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  Macht & begeerte


  LYNNE GRAHAM


  


  Wanneer drie machtige mannen hun zinnen zetten op drie eigenzinnige vrouwen, springen de vonken ervanaf. Maar durven zij ook de liefde toe te laten?


  


  Een vervallen buitenhuis en een stapel schulden: ziedaar Ophelia’s erfenis. Bovendien, als ze dat buitenhuis wil behouden, moet ze trouwen met Lysander Metaxis – lid van de familie die schuldig is aan haar misère. Ze besluit één keer ‘ja’ tegen hem te zeggen en daarna nooit meer…


  


  Dat Abbey toevallig rood haar heeft en sexy gekleed is, betekent nog niet dat ze zomaar met Nikolai Arlov het bed in wil duiken! Hoe aantrekkelijk de magnaat er dan ook uitziet, voor haar is er meer nodig om zijn minnares te worden. Tot haar schrik blijkt hij graag bereid om uit te zoeken wat dat ‘meer’ precies inhoudt…


  


  Eén nacht maar, neemt Molly zich voor. Eén nacht met de knappe Leandro. Alleen blijft die zinderende nacht niet zonder gevolgen. In Leandro’s ogen is de enige oplossing een huwelijk, en wel zo snel mogelijk. Omdat Molly haar kind het allerbeste wil geven, stemt ze toe, al weet ze dat ze Leandro’s hart nooit zal kunnen veroveren…


  


  


  


  Onverbiddelijke minnaar


  Proloog


  


  


  


  De Griekse miljardair Lysander Metaxis stapte de luxueuze salon van zijn prachtige jacht binnen, waar zijn personeel hem al stond op te wachten. Het was halfacht ’s ochtends. Gewoonlijk begon hun schatrijke en dynamische werkgever de werkdag al om zes uur. Het was hoogst ongebruikelijk dat hij meer dan vijf uur per etmaal sliep.


  Zijn persoonlijk assistent, Dmitri, overhandigde hem een envelop. ‘Hopelijk bent u tevreden over het resultaat, sir.’


  Met een gespannen uitdrukking op zijn knappe donkere gelaat haalde Lysander de foto’s van Madrigal Court uit de envelop. Op de foto’s waren duidelijk de dichtbegroeide bossen te zien die het elizabethaanse landgoed aan alle kanten tegen nieuwsgierige blikken vanaf de weg beschermden. Het oude landhuis kende hij alleen maar van de jeugdfoto’s van zijn moeder. De uitstekende luchtfoto’s van Dmitri toonden overduidelijk het enorme verval dat de afgelopen decennia was ingetreden.


  Langzaam maar zeker verhardde de blik in Lysanders donkere ogen. Het monumentale gebouw was dringend aan renovatie toe: het dak verkeerde in een deplorabele toestand; het metselwerk moest nodig worden hersteld, en een van de gevelspitsen vertoonde diverse verdachte uitstulpingen. Desondanks had Gladys Stewart stelselmatig geweigerd het landgoed aan zijn overleden vader, Aristide, te verkopen. Nu de oude dame echter op sterven lag, verwachtte Lysander dat de aankoop van het huis niet lang meer op zich zou laten wachten.


  Meer dan vierhonderd jaar was Madrigal Court in het bezit van zijn moeders familie geweest, totdat financiële tegenslagen hen tot verkoop hadden gedwongen. In de loop der jaren was de terugkoop van Madrigal Court een erezaak geworden voor de familie Metaxis, en Lysander, een Griek in hart en nieren, had de eer van de familie hoog in het vaandel staan. Hij stond bekend om zijn meedogenloosheid; niet iemand met wie je ruzie moest krijgen. Maar ook al was hij dan een van de rijkste mannen ter wereld, hij zou nooit zijn eenvoudige komaf vergeten, voordat Virginia en Aristide Metaxis hem hadden geadopteerd en het fortuin hem had toegelachen.


  Zijn erkentelijkheid voor die onbetaalbare schuld stemde hem zo somber, dat het zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid geheel dreigde te overschaduwen. Recente ontwikkelingen hadden de koop van Virginia’s ouderlijk huis tot een dringende noodzaak gemaakt; een missie die geen uitstel duldde. Koste wat kost moest hij het huis zien te heroveren – en wel zo snel mogelijk. Tijd was van wezenlijk belang, besefte hij.


  Een oogverblindende brunette, gekleed in een doorzichtige omslagdoek die niets van haar prachtige figuur verbloemde, kwam binnen. Verleidelijk streelde ze de rug van zijn hand. ‘Kom weer naar bed,’ fluisterde ze uitdagend.


  ‘Ik ben bezig,’ reageerde Lysander kortaf.


  Het personeel wisselde veelbetekenende blikken met elkaar. Geen enkele vrouw had Lysanders aandacht langer dan een paar weken vast weten te houden. Zijn huidige minnares wist het waarschijnlijk zelf nog niet, maar ze was al geschiedenis.


  ‘Dmitri,’ richtte Lysander zich tot zijn assistent. ‘Wie heeft toestemming verleend om die afschuwelijke plastic tunnels te plaatsen in de ommuurde tuin?’


  De persoonlijk assistent kwam naar voren en keek oprecht verbaasd naar de foto. ‘Eh… maakt dat geen deel uit van het grondgebied van Madrigal Court, sir? Eerlijk gezegd, heb ik geen idee.’


  Na een vernietigende blik op de man te hebben geworpen, droeg Lysander hem op onmiddellijk een telefonische vergadering te beleggen met het juridische team van Metaxis.


  Die dag werd voor zijn Britse advocaten een dag van pure ellende en vernederende verontschuldigingen. Omdat er koppen dreigden te rollen, beloofden ze hem onmiddellijk hard op te zullen treden. De Griekse tycoon droeg hun echter op voorlopig helemaal niets te doen. Als er al actie moest worden ondernomen, was hij degene die bepaalde wanneer.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘De familie Metaxis zit gewoon op mijn dood te wachten.’ In de ogen van Gladys Stewart verscheen een woedende blik. ‘Aasgieren, dat zijn het!’


  ‘Nou, wie het ook mogen zijn, ze zullen nog een poosje geduld moeten hebben,’ zei de verpleegster opgewekt tegen de oudere vrouw tijdens het opnemen van de bloeddruk. ‘U bent nog bijzonder vitaal.’


  ‘Wilt u zich niet in een privégesprek mengen, alstublieft,’ siste de patiënte haar venijnig toe. ‘Ik had het tegen mijn kleindochter. Ophelia, waar ben je? Ophelia!’


  Een jonge vrouw met opvallend lichtblauwe ogen was bezig een stapel linnengoed bij elkaar te rapen. De wijkverpleegster een verontschuldigende blik toewerpend, liep ze naar het bed. Ze was klein van gestalte. Door de wijde trui en broek was van haar zandloperfiguur niets te zien, en haar korenblonde haar was met een stuk tuindraad samengebonden. Toch kon niets haar schoonheid verhullen. ‘Hier ben ik,’ zei ze tegen haar grootmoeder.


  ‘Als je iets meer aandacht aan jezelf zou besteden, had je jaren geleden al getrouwd kunnen zijn,’ reageerde Gladys Stewart bits, haar kleindochter misprijzend aankijkend. ‘Je moeder mag dan een dwaas zijn geweest, ze zorgde er in ieder geval wel altijd voor dat ze er op haar best uitzag!’


  ‘Dat heeft haar anders niet veel goed gedaan,’ riposteerde Ophelia, die bewust voor een vrijgezellenbestaan had gekozen. Met enige spot dacht ze aan de liefdesverhouding die haar overleden moeder met de spiegel had gehad. Zelf hield ze nu eenmaal meer van makkelijk zittende kleding en frisse lucht.


  ‘Ik heb gezworen dat ik het de familie Metaxis betaald zal zetten en – luister naar me – ik ben nog niet uitgesproken!’ Haar hand sloot zich strak om de slanke pols van Ophelia, waardoor de jonge vrouw niet anders kon dan vooroverleunen. ‘Wie weet staat Lysander Metaxis binnenkort in hoogst eigen persoon hier voor de deur.’


  ‘Dat denk ik dus niet,’ reageerde Ophelia, totaal niet onder de indruk van de onwaarschijnlijke gedachte dat een miljardair, die bekend stond als vrouwengek en berucht was om de harem die hij op zijn plezierjacht entertainde, haar ooit zou uitkiezen.


  ‘Alles wat je nodig hebt is dit huis,’ siste Gladys zelfvoldaan in haar kleindochters oor. ‘En dan garandeer ik je dat al je wensen en dromen in vervulling zullen gaan.’


  De laatste opmerking klonk zo stellig, dat Ophelia haar grootmoeder verbaasd aankeek. Plotseling verscheen er een hoopvolle blik in haar ogen. ‘Heeft u het over Molly?’ vroeg ze aarzelend.


  Nu Gladys wist dat ze de volle aandacht van Ophelia had, keek ze triomfantelijk de andere kant op. ‘Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet. Als je doet wat ik zeg en het slim speelt, zul je niet teleurgesteld worden.’


  ‘Mijn zus vinden is het enige waarvan ik ooit heb gedroomd,’ erkende Ophelia. ‘Dat betekent alles voor me.’


  ‘Je bent altijd al een sentimentele dwaas geweest,’ reageerde de vrouw in het bed spottend.


  Een bescheiden klopje op de deur kondigde de komst van de dominee aan.


  ‘Ga even rusten, nu je de kans hebt,’ fluisterde de verpleegster tegen Ophelia.


  Instemmend knikkend, pakte Ophelia de stapel linnengoed op en glimlachte ter verwelkoming naar de dominee. Het was een vriendelijke man, die regelmatig op bezoek kwam en met bewonderenswaardige kalmte de soms bijtende opmerkingen van haar grootmoeder aanhoorde.


  ‘Je verdoet je tijd,’ zei Gladys knorrig tegen de geestelijke. ‘Die kerk van jou krijgt geen cent van me.’


  Het verbaasde Ophelia dat haar grootmoeder het nog altijd deed voorkomen alsof ze rijk was, terwijl ze in werkelijkheid tot over haar oren in de schulden zat. Uiteraard zou Gladys Stewart dat nooit toegeven; ze was nu eenmaal bezeten van geld, sociaal aanzien en de schijn ophouden. Niettemin was Madrigal Court, het door een gracht omzoomde elizabethaanse landgoed dat haar overleden echtgenoot op haar aandringen had gekocht, totaal in verval geraakt. Na tientallen jaren van verwaarlozing was het dak gaan lekken, waardoor het huis steeds vochtiger was geworden, en waren de tuinen een totale wildernis geworden. Puur uit wraak had ze het prachtige huis liever tot een ruïne laten vervallen, dan het weer terug te verkopen aan de familie Metaxis.


  Vanuit het raam op de overloop keek Ophelia naar het landschap dat buiten de verwilderde tuinen van het landgoed lag. Praktisch het hele omringende gebied behoorde inmiddels toe aan Lysander Metaxis, de Griekse scheepsmagnaat. Zijn vader was al een rijk man zijn geweest, maar alles wat de zoon en erfgenaam aanraakte, veranderde in puur goud. Hij had miljarden te spenderen. Nee, wat het smijten met geld betrof, kon niemand Lysander Metaxis evenaren. Telkens als er in de omgeving onroerend goed te koop kwam te staan, bood hij zo’n gigantisch hoog bedrag, dat niemand anders bij machte was om meer te bieden.


  Zo’n dertig jaar geleden was het poorthuis aan het begin van de oprijlaan het enige bezit van de familie Metaxis in deze omgeving geweest. Intussen waren de meeste boerderijen in de omtrek en het halve dorp eigendom van Metaxis.


  Madrigal Court lag als een onafhankelijk enclave midden in de door Metaxis gedomineerde gemeenschap. Aangezien Gladys Stewart niet lang meer te leven had, zou Lysander Metaxis binnen niet al te lange tijd eveneens eigenaar zijn van het prachtige oude huis. Er was niets wat hem daarvan zou kunnen weerhouden, dacht Ophelia somber. Zelfs al zou haar grootmoeder een deel van het landgoed aan haar nalaten, wat verre van zeker was, dan zouden de onbetaalde rekeningen en de hoge lasten haar er alsnog toe dwingen haar aandeel te verkopen. Alleen hoopte ze dan wel de ommuurde tuin van Lysander Metaxis te kunnen huren, zodat ze daar gebruik van zou kunnen blijven maken. Per slot van rekening lag de tuin ver van het huis, met een aparte ingang vanaf de weg.


  Nadat Ophelia het linnengoed in de wasmachine had gestopt, trok ze haar laarzen aan en liep snel naar buiten. Overdag kon ze toch niet slapen, en ook al was het maar voor even, ze was ervan overtuigd dat de buitenlucht haar weer voldoende energie zou geven.


  Vergeleken met de rest van het terrein, dat ze onmogelijk in haar eentje kon onderhouden, was de ommuurde tuin schitterend om te zien; een oase van rust. In zorgvuldig aangelegde borders kweekte ze eenjarige planten, die de basis moesten vormen voor het kleine bedrijfje dat ze van plan was op te starten. Hoewel ze al een aantal vaste klanten uit de buurt had, kon ze het zich nog niet veroorloven hulp in te huren.


  Nadat ze een halfuur had gespit, liep ze met tegenzin weer naar binnen en trok haar laarzen uit. In de gezellige oude keuken stond een fornuis, daterend uit het begin van de negentiende eeuw, dat een behaaglijke warmte verspreidde.


  ‘Goedemiddag, Ophelia,’ begroette Haddock haar met de hem kenmerkende krijsstem.


  ‘Hetzelfde, Haddock,’ reageerde Ophelia.


  ‘Theetijd, theetijd,’ krijste hij, heen en weer wippend op zijn stok.


  Ophelia begreep de hint en gaf de bijna zestig jaar oude papegaai, aan wie ze ontzettend gehecht was, een pinda.


  ‘Lieve Haddock! Lieve Haddock,’ riep de vogel.


  Omdat Ophelia zijn hang naar genegenheid maar al te goed kende, aaide ze hem zachtjes over zijn gevederde kop.


  Vanuit de gang met de plavuizen vloer klonken voetstappen. Pamela Arnold, een vrouw van achter in de twintig met kort rood haar en levendige bruine ogen, kwam de keuken binnen. ‘Het wordt tijd dat je een man vindt om je intimiteiten mee te kunnen delen,’ merkte ze schamper op.


  ‘Nee, dank je wel. Zo wanhopig ben ik nu ook weer niet.’ Met uitzondering van haar jaren geleden overleden grootvader, waren de mannen in haar leven altijd een bron van ellende, pijn en teleurstelling geweest. Haar vader had haar in de steek gelaten toen ze nog erg klein was. Nauwelijks had hij met zijn tweede vrouw een nieuw gezin gesticht, of Ophelia bestond voor hem niet meer. Haar moeder knoopte vaak relaties aan met mannen die financieel van haar profiteerden en haar mishandelden, of haar bedrogen met andere vrouwen. Haar eerste grote liefde had leugens over haar verspreid, met als resultaat dat ze op school vreselijk was gepest.


  ‘Nee, toch! Heb je nu al weer eten voor ons meegenomen,’ verzuchtte Ophelia. Beschaamd keek ze naar de stoofschotel die de andere vrouw op de geboende eiken tafel zette. ‘Dat moet je niet meer doen, hoor.’


  ‘Waarom niet? De laatste tijd zie je er behoorlijk vermoeid uit,’ reageerde Pamela. ‘Bovendien ben je ook nog eens mijn beste vriendin. Ook al ben ik het niet eens met de manier waarop je jezelf opoffert, ik wil je graag helpen.’


  ‘Ik offer mezelf helemaal niet op,’ wierp Ophelia verbaasd tegen.


  ‘Dat doe je dus wel, en dat ook nog eens voor een behoorlijk naar persoon. Maar ik zal mijn oneerbiedige mond houden en er verder niets meer over zeggen.’


  ‘Mijn grootmoeder heeft mijn moeder financieel bijgestaan en mij een dak boven mijn hoofd geboden op het moment dat ik het nodig had. Dat had ze allemaal niet hoeven doen.’ Meer wilde Ophelia niet zeggen, want Gladys Stewart had wel vaker mensen van haar vervreemd door haar grove opmerkingen. Het was een sterke vrouw, die zich aan de armoede had weten te ontworstelen en het starre Britse klassensysteem had getrotseerd door te trouwen met een man uit de hogere klasse. Ze was bepaald niet het type dat iemand de andere wang toekeerde. Uiteindelijk was het slechts één verschrikkelijke teleurstelling geweest die haar onwrikbare karakter voorgoed had vergiftigd en Ophelia’s kwetsbare moeder, Cathy, volledig had geruïneerd.


  Hoewel het al meer dan dertig jaar geleden was gebeurd, hadden woede, verbittering, pijn en vernedering onuitwisbare sporen nagelaten in het leven van Ophelia. Het leed en de vooroordelen van de mensen van wie ze hield, en die het meest getroffen waren door die calamiteit, hadden toch het nodige effect gehad, ook al had ze nog zo haar best gedaan om zich daardoor niet te laten beïnvloeden. Alleen de naam Metaxis was al voldoende om Ophelia vervuld te doen raken van afschuw en haat, iets wat totaal niet paste bij haar ruimhartige karakter.


  Tijdens het koffiezetten kon Ophelia een geeuw niet onderdrukken. Alsof Haddock haar begreep, gaf hij vals fluitend zijn versie van een bekend slaapliedje weer.


  Even keerde Ophelia terug in de tijd. Ooit had Haddock slaapliedjes voor haar kleine zusje gezongen. De herinnering aan het stralende gezicht van Molly en haar donkere bos met krullen, bracht Ophelia van haar stuk. Hoewel ze nog maar acht jaar oud was geweest toen Molly werd geboren, had zij voor haar zusje gezorgd, omdat hun moeder, Cathy, niet tegen die taak was opgewassen.


  


  Inmiddels was het al weer acht jaar geleden dat Ophelia haar zus had gezien.


  ‘Stil, Haddock,’ zei Pamela misprijzend, terwijl ze haar oren bedekte tegen het lawaai, waarop de vogel haar beledigd de rug toekeerde.


  ‘Haddock is een erg slimme papegaai,’ zei Ophelia verzoenend.


  ‘Haddock is een erg slimme papegaai,’ herhaalde de vogel trots.


  ‘Metaxis Vastgoed stelt geld beschikbaar voor de renovatie van het dorpshuis,’ riposteerde Pamela. ‘Dat maakt ze natuurlijk nog geliefder dan voorheen.’


  ‘Proleet Metaxis! Onbeschoft varken,’ schreeuwde Haddock luid. Bij het horen van die naam, leken zijn kraalogen altijd vuur te schieten. ‘Nooit een Metaxis op Madrigal Court!’


  ‘Sorry, ik heb er niet bij nagedacht,’ verontschuldigde Pamela zich. ‘Nu heb ik hem op gang gebracht.’


  ‘Smeerlap! Flirt met een vrouw, gaat er met een ander vandoor! Vertrouw nooit een Metaxis!’


  ‘Hier kan Haddock niets aan doen. Mensen zeggen gewoon de lelijkste dingen waar hij bij is,’ klaagde Ophelia.


  ‘Klopt,’ reageerde Pamela. ‘Zo heb ik hem naarling en etterbak leren zeggen. Zijn woordenschat werd een beetje al te ouderwets.’


  ‘Bastaard Metaxis!’


  ‘Foei, Haddock,’ wees Ophelia de vogel terecht.


  Beschaamd liet Haddock zijn kop hangen en schoof wat heen en weer op zijn stok.


  ‘Die heeft hij niet van mij, hoor,’ verdedigde Pamela zichzelf.


  Ook al wist Ophelia van wie hij dat wel had geleerd, ze hield wijselijk haar mond. De enige manier om zich door deze moeilijke tijd heen te slaan, was door zich te blijven concentreren op de toekomst. Na de intensieve hovenierscursus die ze had gevolgd aan de hogere landbouwschool, hadden verplichtingen thuis haar er steeds van weerhouden om een zelfstandig bestaan op te bouwen. Inmiddels was ze vijfentwintig jaar oud. De planten die ze in de ommuurde tuin kweekte, waren voor haar van levensbelang geworden sinds ze haar aandacht moest verdelen tussen een gigantisch groot vervallen huis en de verzorging van een ziek familielid. De laatste tijd werden die taken ook nog eens vervuld onder druk van onbetaalde rekeningen en een almaar slinkend inkomen. Eigenlijk was het wel jammer dat de rijke Lysander Metaxis binnenkort niet voor haar deur zou staan. Welke wilde fantasieën speelden door het hoofd van haar grootmoeder, vroeg ze zich af. De oude vrouw stond niet bepaald bekend om haar gevoel voor humor.


  


  ‘Mijn tijd is veel te kostbaar,’ zei Lysander Metaxis tegen zijn advocaat in Londen.


  ‘Hoe verrassend het ook is, ik heb vastgesteld dat u als begunstigde genoemd wordt in het testament van Mrs. Stewart. Daarom is het van essentieel belang dat u bij het voorlezen ervan aanwezig bent. Haar notaris heeft ermee ingestemd dat u de datum bepaalt.’


  Lysander slaakte een diepe zucht. Voor mysteries had hij geen tijd. Waarom had Gladys Stewart hem in vredesnaam in haar testament opgenomen? Dat sloeg werkelijk nergens op.


  ‘Misschien heeft de dame tijdens haar leven spijt gekregen van haar gedrag tegenover uw familie en is dit haar manier om de zaken recht te zetten,’ opperde de advocaat, ontmoedigd door de zwijgzaamheid van zijn belangrijkste cliënt. ‘In de laatste ogenblikken veranderen mensen vaker van gedachten dan u zou denken.’


  ‘Om het landgoed te kopen, heb ik haar zegen echt niet nodig.’ Zelf had hij Gladys Stewart nooit ontmoet. Zijn overleden vader had haar echter ooit omschreven als een vals, op geld belust kreng. Haar aanhoudende wrok had zijn adoptiefouders, Aristide en Virginia, in de loop der jaren behoorlijk wat angst bezorgd. In de ogen van Lysander was dat enigszins overdreven, want waar ging het nu eigenlijk om? Zijn vader had alleen maar de verloving verbroken met Cathy, de dochter van Gladys, om met Virginia te kunnen trouwen. Die dingen gebeurden nu eenmaal, en ieder normaal mens leerde daarmee te leven.


  Twee dagen later landde de helikopter op Madrigal Court. Zoals altijd, reisde Lysander niet alleen. Behalve een kleine groep stafleden, was ook zijn nieuwste vriendin van de partij. Anichka, een ruim een meter tachtig lange blondine uit Rusland, schitterde die maand op de cover van twee exclusieve modebladen.


  ‘Wat een schitterend huis,’ merkte een vrouwelijk staflid dromerig op.


  Het enorme huis was opgetrokken in lichtgetinte bakstenen en was rijkelijk voorzien van sierlijke erkers met glas-in-loodramen. De fraaie daklijn werd getekend door een overvloed aan schoorstenen, gevelspitsen en torentjes. Het maakte allemaal geen indruk op Lysander. Geschiedenis had hem nooit kunnen boeien en een verwaarloosd gebouw, omringd door niet onderhouden tuinen, druiste volledig in tegen zijn gevoel voor orde en discipline.


  ‘Het staat op instorten,’ merkte Anichka op. Vol afschuw wreef ze de roestdeeltjes van haar handen, nadat ze het smeedijzeren hek op de brug over de gracht had vastgepakt.


  De middeleeuws beslagen deur stond op een kier en gaf toegang tot een rommelig stenen portaal. Kritisch keek Lysander naar de muren, die hoognodig geverfd moesten worden, de sombere houten lambrisering en de versleten Victoriaanse namaakmeubelen. Het was een regelrechte puinhoop. Toch zou hij het kopen, ongeacht de prijs. Naast miljardair, was hij ook een keiharde zakenman. Dit was de ultieme uitdaging voor iemand die nooit eerder gedwongen was geweest zich door gevoelens te laten leiden.


  In de grote ontvangsthal werd Lysander begroet door Morton, de notaris, die voorstelde zijn gezelschap daar op hem te laten wachten. Vervolgens ging hij hem voor naar een grauwe zitkamer, waarin de meeste meubels met lakens waren afgedekt tegen het stof.


  ‘Helaas is de kleindochter van Mrs. Stewart, Ophelia, een beetje verlaat, maar ze kan elk moment arriveren,’ verklaarde de oudere man verontschuldigend.


  


  Op datzelfde moment bracht Ophelia haar oude gammele Landrover piepend tot stilstand in de binnentuin. Hoewel haar notaris wist dat ze die middag al een afspraak had, had hij die informatie volkomen genegeerd. Het gezegde dat geld deuren opent die anders gesloten blijven, was kennelijk waar. Klaarblijkelijk was een Griekse miljardair belangrijker dan zij.


  Zo’n houding maakte Ophelia woest, helemaal omdat het amper een week geleden was dat haar grootmoeder was begraven en al haar tijd was opgegaan aan het regelen van allerlei zaken als gevolg daarvan. Daarbij kwam ook nog dat de notaris haar pas de vorige dag had verteld dat Lysander Metaxis aanwezig zou zijn bij het voorlezen van het testament.


  Terwijl ze snel de keuken door liep, bedacht ze dat het opnemen van een Metaxis in het testament alleen maar kon betekenen dat haar grootmoeder voor haar overlijden nog een gemene streek uit had willen halen. Ze had echter geen flauw idee wat de gevolgen daarvan konden zijn.


  Dat Lysander Metaxis waarschijnlijk de koper en nieuwe eigenaar van Madrigal Court zou worden, daar kon ze mee leven. Voor het oude landgoed zou dat de beste oplossing zijn, aangezien er tonnen aan gespendeerd moesten worden. Desondanks had ze Lysander liever niet persoonlijk ontmoet, omdat ze het moeilijk kon verkroppen dat zijn vader het leven van haar moeder had verwoest, en daardoor ook dat van haar kinderen. Ook Aristide was een vrouwenjager geweest. Rijk, verwend en egoïstisch, zonder na te denken over de schade die hij had aangericht. Lysander Metaxis, zo begreep ze, was nog erger dan zijn vader, maar tegenwoordig reageerde men minder kritisch, waardoor hij zich nog decadenter kon gedragen. In dertig jaar tijd was hij de eerste Metaxis die voet zette op Madrigal Court.


  In de grote ontvangsthal trof ze een indrukwekkend gezelschap aan, drie mannen en een twee vrouwen. Een vrouw was zakelijk gekleed. De andere vrouw, een prachtige blondine, droeg een citroengele jurk en genoot duidelijk van de bewondering van de aanwezige heren.


  ‘Goedemiddag,’ groette Ophelia in het voorbijgaan. Na een keer diep adem te hebben gehaald, ging ze de zitkamer binnen.


  Een zenuwachtige Donald Morton, de notaris, kwam haar tegemoet en stelde haar voor aan Lysander Metaxis.


  ‘Mr. Metaxis,’ reageerde Ophelia stijfjes, stiekem diep onder de indruk van de prachtige donkere ogen van de man tegenover haar. Ook al had ze regelmatig foto’s van hem in de krant gezien, ze had geen idee gehad dat hij zo lang was. Met zijn bijna een meter negentig, torende hij hoog boven haar uit. Hij leek totaal niet op zijn korte, stevig gebouwde vader. De adem stokte haar in de keel bij het zien van deze uitzonderlijk knappe man en de kracht van de doordringende blik in zijn donkere ogen. Meestal lieten mannen haar onverschillig, maar tot haar grote ontsteltenis raakte ze nu diep getroffen door zijn aantrekkingskracht.


  ‘Miss Carter,’ begroette Lysander haar, haar intens aankijkend. Op de een of andere manier leek hij verstrikt te raken in iets ondefinieerbaars. Ze was klein, met een enorme bos goudblond haar. In het prachtige hartvormige gezicht straalden een paar kristalheldere blauwe ogen. Het viel hem nauwelijks op dat ze erbij liep als een zwerver, in het versleten jack en de spijkerbroek, waarvan de pijpen in een paar modderige laarzen zaten gepropt. Op het moment dat ze haar jack uittrok, ging al zijn aandacht uit naar de verrassend mooie vormen onder haar bloes. Wat was ze opwindend! Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. De kracht van die reactie verbaasde hem.


  Het ontging Ophelia niet dat Lysander zijn blik op haar volle borsten liet rusten. Blozend, maar met opgeheven kin, keek ze hem aan. ‘En waar denkt u dat u naar kijkt?’ siste ze.


  Nog nooit had een vrouw zo vijandig gereageerd wanneer hij haar aandacht schonk, en zeker niet iemand die zo klein was als zij. Wie weet wees ze hem opzettelijk terecht om op die manier juist zijn aandacht te trekken. ‘Misschien zijn het je laarzen,’ zei hij langzaam. ‘Ik houd van laarzen,’ vervolgde hij, geen acht slaand op de notaris, die met toenemende verbazing van de een naar de ander keek. ‘Met hoge hakken. Modder en rubber zijn niet helemaal mijn stijl.’


  Hoewel de spottende woorden haar boos maakten, was er iets in zijn zware stem wat haar enorm prikkelde. Op het moment dat ze hem in zijn donkere ogen keek, leek ze als door de bliksem getroffen. Ze raakte totaal van slag. Haar mond werd droog en haar hart sloeg op hol. Eindelijk wist ze haar blik af te wenden. Zonder op zijn opmerking te reageren, liet ze zich in een leunstoel zakken.


  ‘Laten we beginnen,’ zei Lysander tegen de notaris.


  Stiekem hoopte Ophelia dat er in het testament iets stond met betrekking tot Lysander, waardoor die zelfverzekerde houding van hem een enorme deuk zou oplopen. Hoe durfde hij de spot te drijven met de manier waarop ze eruitzag? Trouwens, waarom trok ze zich dit eigenlijk aan? Wat kon haar het schelen hoe ze eruitzag? De obsessie van haar moeder voor haar uiterlijk zou ze nooit vergeten. Vaak was er geen geld over geweest om eten te kopen of de huur te betalen, omdat ze het altijd over de balk had gesmeten.


  ‘Van tevoren moet ik u op een paar punten wijzen,’ zei Donald Morton gespannen. ‘Het testament is vier maanden geleden opgesteld, kort nadat Mrs. Stewart had vernomen dat ze ongeneeslijk ziek was. Om te voorkomen dat het testament zou worden aangevochten, heeft ze een medische en psychiatrische keuring ondergaan, waaruit blijkt dat ze volledig toerekeningsvatbaar was.’


  Volgens Ophelia, die steeds meer gespannen raakte, moest het wel een zeer bijzonder testament zijn. Hopelijk zou ze niet in verlegenheid worden gebracht, hoewel ze zich niet kon voorstellen dat ze zich ooit tegenover een Metaxis zou hoeven te verontschuldigen.


  ‘Ik laat Madrigal Court en alles wat erin staat in gelijke delen na aan mijn kleindochter, Ophelia Carter, en aan Lysander Metaxis, op voorwaarde dat ze met elkaar trouwen –’


  ‘Trouwen?’ Vol ongeloof in zijn stem viel Lysander de notaris in de rede.


  Geschokt klemde Ophelia haar handen om de leuning van de stoel. Haar ogen puilden bijna uit van verbazing. ‘Dit is echt belachelijk!’


  ‘Inderdaad zijn de voorwaarden van het testament hoogst ongebruikelijk. Ondanks de vele pogingen daartoe, was Mrs. Stewart niet op andere gedachten te brengen. Als er daadwerkelijk een huwelijk volgt, zijn daar een aantal voorwaarden aan verbonden. Het huwelijk moet minimaal een jaar standhouden, en u moet hier allebei met een vaste regelmaat verblijven.’


  De voorwaarden waren werkelijk te gek voor woorden, dacht Ophelia. Hoe kon er met hun familiegeschiedenis in vredesnaam sprake zijn van een huwelijk? Alleen het idee al. Kennelijk was het testament een laatste wanhopige poging van haar grootmoeder om wraak te nemen, pakweg zo’n dertig jaar nadat Aristide Metaxis haar dochter, en Ophelia’s moeder, Cathy, de bons had gegeven.


  Het high society huwelijk waar Gladys Stewart zo prat op ging, was uiteindelijk één grote vernedering geworden. Juist toen ze op het punt stond haar snobistische ideaal te bereiken door haar dochter uit te huwelijken aan een rijke man met de juiste connecties, zag ze haar droom in rook opgaan. Op het allerlaatste moment was de bruidegom ervandoor gegaan met de aristocratische, maar berooide Virginia Waveney, die destijds in het poorthuis bij de ingang van Madrigal Court woonde. Veel mensen hadden genoegen geschept in deze nederlaag voor Gladys, aangezien ze niet bepaald populair was geweest. De woede van de oudere vrouw had zich vanbinnen opgepropt als een kwaadaardig gezwel.


  ‘Vanzelfsprekend is een huwelijk uit den boze,’ zei Lysander op minachtende toon.


  Gepikeerd om de spottende ondertoon in zijn woorden, gooide Ophelia het hoofd in de nek. ‘Zelfs met geweld krijgen ze mij niet voor het altaar. Hij is verdorie een Metaxis,’ riep ze boos uit.


  Met open mond staarde de notaris haar aan.


  ‘Bewaar je gevoel voor melodrama alsjeblieft tot we van alle voorwaarden op de hoogte zijn,’ stelde Lysander honend voor.


  Het kostte Ophelia moeite niet op te springen en hem een dreun te verkopen. ‘Jouw manier van praten bevalt me helemaal niet,’ zei ze, hem fel aankijkend.


  ‘Ik ben een Metaxis, en daar ben ik trots op,’ reageerde hij, een even uitdagende blik in zijn ogen. ‘Wees stil en laat het zakendoen aan volwassenen over.’


  Diep beledigd sprong Ophelia uit haar stoel. ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken,’ zei ze woest tegen Lysander, die de manier waarop ze toehapte reuze vermakelijk vond.


  ‘Ophelia, Mr. Metaxis, kunnen we nu alsjeblieft verder gaan,’ kwam Donald Morton bijna smekend tussenbeide.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Nog nooit was Ophelia zó kwaad geweest. Haar wangen voelden rood aan. Een paar blonde lokken hingen los uit haar opgestoken haar. Trillend van woede, wist ze zich nog net te beheersen. Langzaam liet ze zich in de stoel terugvallen.


  ‘Indien er geen huwelijk plaatsvindt, vervalt Madrigal Court aan Ophelia’s neef, Cedric Gilbert,’ las Donald Morton hen snel voor.


  ‘Maar grootmoeder had een vreselijke hekel aan Cedric. Hij mocht hier nota bene niet eens binnen komen,’ riep Ophelia verontwaardigd uit.


  Cedric was een gewiekst belegger in onroerend goed. Nadat Gladys erachter was gekomen dat het familielid van haar echtgenoot stiekem had geïnformeerd naar de mogelijkheden om van Madrigal Court een appartementencomplex te maken, was ze compleet buiten zinnen geraakt om zijn inhalige, sluwe gedrag.


  ‘Daarbij moet worden aangetekend dat ingeval Mr. Gilbert mocht erven, er een beperking op zijn eigendom zit. Hij mag het huis niet verkopen, en de eerste vijf jaren mag hij er geen andere bestemming aan geven,’ lichtte de notaris toe.


  ‘En als hij die regels overtreedt?’ wilde Lysander weten.


  ‘In dat geval vervalt alles aan de staat. Mrs. Stewart heeft met alle denkbare scenario’s rekening gehouden.’


  Hoewel Lysander anders altijd het best onder druk functioneerde, voelde hij zich nu toch behoorlijk in een hoek gedrukt. Voor zover hij zich kon herinneren, was nog nooit iemand hem te snel af geweest. Dat een oudere, hem totaal onbekende vrouw daarin was geslaagd, vond hij hoogst beledigend. Zou Gladys zijn afkomst soms hebben ontdekt en met die informatie in het achterhoofd, dit belachelijke testament op hebben laten stellen? Aan de andere kant, ze kon onmogelijk toegang hebben gehad tot vertrouwelijke familiegegevens. Zeker niet in de korte tijd die haar ter beschikking had gestaan.


  Nadat de notaris een opsomming had gegeven van de enorme schulden die zich hadden opgestapeld, trok Ophelia helemaal wit weg. De gemeentelijke belastingen en de energierekeningen moesten nog worden betaald. Ze had geen flauw idee hoe ze haar aandeel zou kunnen betalen. Iets kostbaars om te verkopen had ze niet. Het was ronduit vernederend dat haar financiële situatie in aanwezigheid van Lysander Metaxis aan het licht kwam.


  ‘Was er nog meer informatie? Voor mij persoonlijk?’ vroeg Ophelia, teleurgesteld dat haar zus Molly helemaal niet in het testament was vermeld.


  ‘Nou, niet direct,’ antwoordde de oudere man, haar over de rand van zijn bril aankijkend. ‘Er is alleen nog een brief die op de dag van je huwelijk aan jou overhandigd moet worden.’


  Door die mededeling raakte Ophelia nog meer van streek. De kans op een huwelijk leek immers zo goed als uitgesloten. Zou de brief haar daadwerkelijk op het spoor van haar zus brengen? Als er iets duidelijk was geworden uit het testament, dan was het wel dat de zucht om wraak te nemen veel meer betekende voor Gladys Stewart dan familiebanden. Waarom had ze anders zo’n idiote voorwaarde opgenomen in haar testament? Om een huis te kunnen erven, moesten twee volstrekte vreemden met elkaar trouwen. Alsof Lysander Metaxis zo ver zou willen gaan om in het bezit van Madrigal Court te komen.


  ‘Graag verneem ik binnen een week jullie beslissing met betrekking tot het testament,’ sloot de notaris de bijeenkomst af. Zenuwachtig raapte hij de papieren bij elkaar, waarna hij haastig het vertrek verliet.


  ‘Ophelia,’ zei Lysander, die opstond uit zijn stoel. ‘Ik wil een rondleiding door het huis.’


  Dit verzoek was wel het laatste wat ze had verwacht. Haar haren gingen recht overeind staan. Waar haalde hij het lef vandaan dit aan haar te vragen, na de onbehoorlijke manier waarop hij haar had toegesproken? Het was trouwens geen vraag, nee, het was een bevel! Had hij dan geen greintje fatsoen in zijn lijf?


  ‘Het spijt me, maar het komt niet zo goed uit,’ reageerde Ophelia. Onverstoord bleef ze de machtige Griek aankijken. Aangezien ze een hekel had aan Lysander Metaxis, was ze niet van plan om te doen alsof. Per slot van rekening leefden ze in totaal verschillende werelden en zouden ze elkaar hierna toch nooit meer zien.


  ‘Het hoeft niet voor niets, hoor. Als je me rondleidt, betaal ik de energierekeningen,’ stelde Lysander voor.


  In eerste instantie voelde Ophelia zich beledigd door het aanbod, alsof ze te koop zou zijn. Aan de andere kant was het een zeer genereus aanbod en kon ze het zich eigenlijk niet veroorloven het af te slaan. Waarom zou hij eigenlijk niet hoeven te betalen, vroeg ze zich af. Laat hem maar een toontje lager zingen. Het was gewoon de boete die hij moest betalen voor zijn slechte gedrag.


  ‘Alle energierekeningen?’ vroeg ze nuffig.


  ‘Ja, alle energierekeningen,’ antwoordde hij poeslief.


  ‘Eerst wil ik het geld zien. Boter bij de vis,’ reageerde ze.


  ‘Goed, als ik de rekeningen te zien krijg.’ Er verscheen een geamuseerde blik in zijn donkere ogen. Kennelijk waren ze aan elkaar gewaagd.


  ‘Natuurlijk, Mr. Metaxis,’ zei Ophelia op zakelijke toon.


  Tevreden dat Ophelia Carter deed wat haar was opgedragen, als ze er maar voor werd betaald, liep Lysander naar de hal om zijn advocaten te bellen. Hij was nog in gesprek, toen Anichka naar hem toe kwam en haar armen om hem heen sloeg. Hoewel hij daar vreselijk geïrriteerd van raakte – tenslotte was hij degene die de regels bepaalde – liet hij niets van zijn ergernis blijken. Het duurde slechts enkele seconden voordat hij een manier had bedacht waarmee hij de situatie naar zijn hand zou weten te zetten. Het gevoel voor vergelding van Gladys Stewart was ronduit bizar, maar uit ervaring wist hij dat er altijd betaald moest worden voor succes. Met andere woorden, er zat niets anders op dan te trouwen met Ophelia Carter. Hoewel het een absurde voorwaarde was, had hij geen andere keuze. Het alternatief was vijf jaar wachten, want het testament aanvechten zou erg lang gaan duren en bood geen enkele garantie op succes. Wilde hij het huis kunnen opknappen, dan moest hij het in zijn bezit zien te krijgen.


  Wat Ophelia betrof, die hikte tegen enorme schulden aan. Ze was net zo inhalig als de meeste vrouwen die hij kende, alleen kwam zij er eerlijk voor uit. Zou ze op de hoogte zijn geweest van de inhoud van het testament? Had ze soms samengespannen met haar grootmoeder? Daar zou hij snel genoeg achter komen.


  


  Met twee treden tegelijk liep Ophelia de bediendentrap af naar de keuken in het souterrain. Zoals het er nu uitzag, zou Madrigal Court naar Cedric gaan. Dat was het ironische gevolg van haar grootmoeders testament.


  ‘En?’ vroeg Pamela verwachtingsvol. ‘Is Lysander in werkelijkheid net zo aantrekkelijk als op de foto’s in de tijdschriften?’


  ‘Lysander is zo charmant als een ratelslang,’ reageerde Ophelia, bewust de achternaam vermijdend om Haddock niet op stang te jagen.


  ‘Ly…san…der,’ aapte Haddock na, die dol was op nieuwe woorden.


  Om de papegaai niet aan te moedigen, negeerde ze hem, terwijl ze het oude bureau doorzocht.


  ‘Wat zoek je?’ vroeg Pamela. ‘Wat stond er in het testament?’


  ‘Dat kan ik je nu niet vertellen, maar het is allemaal nogal bizar. In ieder geval heb ik beloofd dat ik hem het hele huis zal laten zien.’


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Omdat hij de energierekeningen wil betalen.’


  Met open mond van verbazing gaapte Pamela haar vriendin aan.


  Nonchalant haalde Ophelia haar schouders op en trok haar laarzen uit. ‘Nou ja, de gladjanus bood aan om ze te betalen, alleen maar om mij in verlegenheid te brengen natuurlijk, en om duidelijk te maken dat ik arm ben en hij stinkend rijk. Uit woede heb ik toen ja gezegd. Waarom ook niet?’


  ‘Ja, waarom ook niet,’ was alles wat Pamela wist te zeggen.


  Op haar sokken rende Ophelia de trap op naar boven. In de ontvangsthal trof ze tot haar ontsteltenis Lysander aan met zijn flamboyante blonde vriendin, die dicht tegen hem aan geleund stond en hem met getuite lippen verlangend aankeek. Hoewel Ophelia zich bij die aanblik allesbehalve op haar gemak voelde, lukte het haar niet onmiddellijk het hoofd af te wenden. Nog nooit eerder had ze een vrouw op zo’n hongerige manier openlijk naar een man zien kijken.


  Aangezien Lysander in het geheel niet ontvankelijk was voor het Russische model, liet hij zijn blik op Ophelia rusten. De perfecte kleur van haar huid accentueerde de levendige helderblauwe ogen. Ondanks het slordige haar en de idiote kleding, zag ze er op de een of andere manier toch spectaculair uit. De werkbloes en spijkerbroek verhulden niets van haar volle borsten en van de bijzonder vrouwelijk gevormde heupen. De gedachte dat ze aan het werk was geweest in zijn ommuurde tuin, prikkelde hem des te meer.


  De plotselinge spanning die de ruimte leek te vullen, verwarde Ophelia. Ze voelde de blik van de Griekse magnaat op haar huid branden. Een warm gevoel maakte zich van haar meester, waardoor ze zich sterk bewust werd van haar lichaam. Omdat ze begon te blozen, richtte ze snel haar blik op zijn metgezellin, die haar vernietigend aan stond te kijken.


  ‘Laat me alleen, Anichka,’ zei Lysander tegen de blondine, terwijl hij haar van zich afduwde. ‘Ik wil even met Miss Carter onder vier ogen spreken.’


  De blonde vrouw nakijkend, haalde Ophelia diep adem. Ook al mocht ze Lysander Metaxis niet, dat betekende nog niet dat het idee met hem alleen te zijn haar niet opwond.


  ‘Zijn dat de energierekeningen?’ vroeg Lysander, wijzend op de verfrommelde stukjes papier in haar hand. ‘Die hoef ik niet te zien, hoor. Dat was maar een grapje.’


  Nadat hij haar een behoorlijk pak bankbiljetten had overhandigd, wist Ophelia even niet meer waarvoor het geld was bedoeld. Toen het tot haar doordrong dat ze daarmee de nutsbedrijven kon betalen, trok ze bleek weg. Nu ze haar kalmte weer had hervonden, drong het tot haar door dat ze eigenlijk geen geld van hem had moeten aannemen, maar aangezien ze niet zo gauw wist, hoe ze het hem terug moest geven zonder zichzelf belachelijk te maken, stak ze het geld snel in haar zak. Later zou ze wel een manier weten te bedenken.


  ‘Laat me nu het huis zien,’ zei Lysander, gebarend dat ze hem voor moest gaan.


  Ooit had ze voor kleine groepen rondleidingen door het oude huis verzorgd, maar wegens gebrek aan publieke voorzieningen en beveiliging voor bezoekers, was aan deze bron van inkomsten snel weer een eind gekomen. Nu ze plotseling besefte dat het landgoed niet langer meer haar thuis was, voelde ze zich vreselijk leeg. Stijf van de spanning, bleef ze aan de voet van de trap stilstaan. ‘Het houtsnijwerk van de trap dateert uit –’


  ‘Bespaar me de toeristenpraatjes,’ viel Lysander haar in de rede. ‘Toon me de belangrijkste dingen.’


  Verontwaardigd over zijn gebrek aan belangstelling, keek ze hem misprijzend aan. Ongewild trokken zijn sterke kaaklijn, zijn sensuele lippen, zijn hoge jukbeenderen en de volle donkere oogwimpers haar aandacht. Op het moment dat zijn donkere ogen haar blik gevangen hielden, ging er een tinteling door haar hele lijf. De adem stokte haar in de keel.


  Snel wendde ze haar blik van hem af en liep de trap op. De adrenaline gierde haar door het lijf toen Lysander naast haar kwam staan. ‘Dit is de grote galerij.’


  Kritisch keek hij de lange stoffige gang met de versleten gordijnen in. Ooit moest dit de trots van Madrigal Court zijn geweest. De familieportretten en het statige meubilair waren lang geleden al verkocht. De kaalheid vormde echter geen probleem voor Lysander. Al een paar jaar was er een team voor hem bezig de verdwenen erfstukken op te sporen en op te kopen. Met samengeperste lippen bekeek hij het door vocht aangetaste plafond en de oude krakende vloer. Hij onthield zich echter van commentaar.


  ‘Kijk uit waar je loopt,’ waarschuwde Ophelia. ‘Hier en daar is de vloer een beetje onbetrouwbaar.’


  ‘Je leek nogal geschrokken van het testament,’ merkte Lysander nonchalant op.


  ‘Vind je dat gek? Mijn grootmoeder hield haar eigen wetten erop na en liet nooit iets los,’ reageerde Ophelia, zonder hem direct aan te kijken. Eigenlijk schaamde ze zich ervoor dat ze zich zo sterk aangetrokken voelde tot een man wiens minnares ergens beneden op hem stond te wachten. Het effect dat hij op haar had, was geheel in strijd met haar doorgaans gezonde verstand.


  ‘Hoogstwaarschijnlijk weet je al lang dat ik dit huis per se in mijn bezit wil hebben,’ deelde hij haar onomwonden mee.


  ‘Je bent rijk. Cedric zal het heus wel aan je verkopen, zodra dat mogelijk is.’


  ‘Alleen ben ik niet van plan om vijf jaar te wachten,’ reageerde hij.


  ‘Helaas heb je geen andere keuze.’ Het zou geen kwaad kunnen als hij eens een keer moest wachten op iets wat hij wilde hebben, dacht Ophelia. Bovendien zou hij Cedric wel een zeer bijzonder goed bod moeten doen, wilde die zijn bouwproject laten varen. Haar neef was een uiterst inhalig persoon, die de kans niet onbenut zou laten om de waarde van zijn onverwachte erfenis danig op te voeren. De consequentie was echter, dat zij het wel kon vergeten dat ze de ommuurde tuin van Cedric zou kunnen huren, stelde ze verdrietig vast.


  ‘Er is wel een keuze,’ reageerde Lysander, juist op het moment dat hij zijn voet op een rotte vloerplank zette. Luid scheldend in het Grieks, maakte hij zijn voet los uit het gesplinterde hout en deed een stap achteruit.


  ‘Je was gewaarschuwd. Kijk alsjeblieft iets beter uit,’ mopperde Ophelia. ‘In de vloer hierboven zitten nogal wat gaten, maar deze vloer heb ik redelijk intact weten te houden.’


  Er viel geen spoor van berouw in haar stem te bespeuren, slechts kritiek. ‘Ik had wel gewond kunnen raken,’ zei Lysander, niet goed wetende of hij nu boos of verbaasd moest zijn.


  ‘Dat lijkt me wat overdreven, maar hieronder zit een bijna vijfhonderd jaar oud plafond,’ reageerde Ophelia geprikkeld.


  Alles wat ze hem liet zien, van de vele slaapkamers met lambrisering tot aan de verwaarloosde ontvangstkamers op de begane grond toe, stuitte Lysander tegen de borst. Het was allemaal even slecht onderhouden en sjofel. Van de allure en grandeur van vroeger was niets meer over. Op het moment dat ze hem de tuinen wilde laten zien, vond hij het wel genoeg, en hij leidde haar terug naar de zitkamer.


  ‘We moeten het over het testament hebben,’ zei Lysander vastbesloten. Hij had slechts één doel voor ogen: haar overhalen in te stemmen met de eisen van het testament, om vervolgens zo snel mogelijk terug te keren naar Londen. ‘Dit huis wil ik per se hebben. Ook al houd ik niet van chantage, om het in mijn bezit te krijgen ben ik bereid om met je te trouwen.’


  Ophelia was met stomheid geslagen. Dat een rijk en machtig iemand als Lysander Metaxis met een wildvreemde wilde trouwen om een huis te bemachtigen, had ze nooit kunnen bedenken. Zeker niet als hij slechts vijf jaar hoefde te wachten om het te kunnen kopen. ‘Dat meen je toch niet serieus? Zoveel kan Madrigal Court toch niet voor je betekenen?’


  ‘Ik ben bloedserieus,’ reageerde Lysander droogjes.


  Verontwaardigd schudde Ophelia haar hoofd, waardoor haar toch al losser zittende opgestoken haar, nu helemaal los kwam. Met een ruk trok ze de klem uit haar haren en streek ongeduldig het haar uit haar gezicht. ‘Dat slaat echt helemaal nergens op!’


  ‘Dat vind ik wel.’ Geboeid keek Lysander naar de gouden haarlokken die over haar smalle schouders vielen.


  Zich bewust van de bewondering in zijn ogen, liep ze naar het raam om zo aan zijn blikken te kunnen ontsnappen. Alles wat hij zei, kwam onlogisch op haar over. ‘Je kunt toch wachten tot Cedric het aan jou kan verkopen, of laat anders je advocaten een compromis sluiten,’ stelde ze voor, terwijl ze zich weer omdraaide. ‘Voor iemand met geld zijn er altijd oplossingen mogelijk, toch? Vanwaar die haast? Het landgoed mag dan wel eeuwenlang in het bezit zijn geweest van je moeders familie, maar tot nu toe heb je nauwelijks interesse getoond in de geschiedenis ervan. Betekent die familieband dan echt zoveel voor je?’


  ‘Daar heb ik mijn redenen voor, en die zijn persoonlijk,’ antwoordde Lysander uit de hoogte.


  ‘Natuurlijk,’ reageerde Ophelia, blozend na dit affront. ‘Maar om te trouwen, alsof dat helemaal niets voorstelt –’


  ‘In wezen stelt het ook niets voor,’ onderbrak hij haar. ‘Het is gewoon een simpele bijeenkomst. Voor mij is het de snelste en meest praktische manier om Madrigal Court te bemachtigen. Het gebouw verkeert nu al in vreselijk slechte staat en kan onmogelijk nog eens vijf jaar wachten op herstel. Ik zou onmiddellijk een team van architecten en vaklui inhuren om alles te restaureren.’


  Hoe durfde hij voor te stellen te trouwen, uitsluitend en alleen om het huis snel in zijn bezit te krijgen! Had hij dan geen greintje gevoel, vroeg Ophelia zich af. Ze was opgegroeid met het trieste verhaal van haar moeder en Aristide Metaxis, die niet was komen opdagen voor het huwelijk. Het had haar moeders hart gebroken; ook in haar latere huwelijk had ze Aristide nooit kunnen vergeten. Uiteindelijk had dat het huwelijk van haar ouders en alle daaropvolgende relaties kapot gemaakt.


  ‘Het heeft geen zin hierover te praten, want ik ben niet tot een huwelijk bereid,’ verklaarde Ophelia resoluut.


  ‘Waarom niet?’ Onderzoekend keek Lysander haar aan.


  ‘Omdat het ongepast is,’ antwoordde ze, vastbesloten haar waardigheid te behouden en niet emotioneel te worden. Schaamtegevoelens waren hem blijkbaar vreemd. Ongetwijfeld voelde hij zich volstrekt niet schuldig over de manier waarop zijn vader haar moeder had behandeld. ‘Bovendien zou ik het niet kunnen.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Er verscheen een spottende blik in zijn ogen. ‘Als je doet wat ik je vraag, staat daar een mooie financiële beloning tegenover.’


  Alle kleur trok uit haar gezicht. De stapel bankbiljetten brandde in haar broekzak. ‘Ja, daar zal ik wel om gevraagd hebben,’ zei ze, tegelijkertijd het stapeltje bankbiljetten uit haar zak rukkend en het met een klap op de tafel naast haar smijtend. ‘Hier is je geld terug! Ik mag dan op zwart zaad zitten, het verschil tussen goed en kwaad ken ik maar al te goed.’


  ‘Je lijkt wel een klein kind,’ zei Lysander, haar geamuseerd aankijkend.


  ‘Hoor eens,’ reageerde Ophelia met opgeheven kin en een dodelijke blik in de ogen. ‘Het mag dan dom en naïef klinken in jouw oren, maar daar houd ik me aan in het leven. Ook al houd ik me niet altijd aan mijn principes, ik schaam me er in ieder geval niet voor om mijn fouten toe te geven!’


  ‘Principes zijn mooi als je ze kunt veroorloven,’ zei hij spottend. ‘Als ik nu wegga, ben je jouw aandeel in het huis kwijt en zit je diep in de schulden. Als je aan mijn voorwaarde voldoet, zal geld nooit meer een probleem voor je zijn. Ik ben namelijk uiterst gul voor degenen die mij ter wille zijn.’


  Haar ommezwaai van inhaligheid naar idealisme, liet Lysander koud. Volgens hem was haar weigering slechts een spel om de prijs op te drijven. Per slot van rekening had ze het geld voor de energierekeningen zonder enige aarzeling aangenomen, gewoon omdat ze het wilde hebben. Dat zei hem genoeg.


  Het feit dat hij geen nee accepteerde, maakte Ophelia daarentegen woest. ‘Jammer voor je, maar ik heb geen enkele behoefte om jou ter wille te zijn.’


  ‘We weten allebei dat er weinig voor nodig is om je over te halen,’ reageerde hij met een spottend lachje.


  Een lachje dat haar een tintelend gevoel in haar buik bezorgde, en tegelijkertijd haar woede aanwakkerde. ‘Niet waar!’ reageerde ze fel. ‘Ik houd absoluut niet van jouw type. En het huwelijk is voor mij een serieuze zaak, en dat zou ik nooit aangaan om er alleen maar financieel beter van te worden.’


  ‘Of je me nu wel of niet mag, zou geen invloed moeten hebben op je beslissing,’ wierp Lysander tegen. ‘Gebruik je verstand. In principe moet je het huwelijk als een zakelijk overeenkomst zien waar we allebei van profiteren. Jij hebt geld nodig, en ik wil dit huis in mijn bezit hebben. Liefst zo snel mogelijk.’


  ‘Maar ik speel mijn grootmoeders spel of dat van jou niet mee! En je geld wil ik al helemaal niet,’ kaatste Ophelia bits terug. ‘Je kunt me niet chanteren om je doel te bereiken. Inderdaad kost het me jaren om die rekeningen te betalen. In ieder geval kan ik met opgeheven hoofd zeggen dat ik er principes op na houd. En dat geldt niet voor jou.’


  ‘Ik laat me niet beledigen,’ zei Lysander, zonder een spier te vertrekken, hoewel hij inwendig kookte van woede.


  ‘Dat was niet beledigend bedoeld. Ik probeerde alleen duidelijk te maken dat je gewetenloos overkomt,’ sprak Ophelia hem tegen. ‘Jouw wil komt altijd op de eerste plaats. Uiteindelijk ben je een Metaxis, dus eigenlijk verbaast me dat niets.’


  ‘Kennelijk irriteert het je dat ik trots ben op mijn afkomst,’ zei hij uitdagend.


  Er hing een dreigende atmosfeer in de lucht. Zijn harde en onwrikbare houding was niet te vergelijken met de losse levensstijl van zijn vader. Die gedachte riep opeens allerlei herinneringen aan vroeger op. Waarom zou ze zich eigenlijk laten manipuleren door het testament van haar grootmoeder, of door Lysander Metaxis? Was ze niet altijd een loyale kleindochter geweest? Het werd hoog tijd dat ze haar leven en vrijheid weer in eigen hand nam.


  ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen,’ zei ze gedecideerd, terwijl ze naar de deur liep en die uitnodigend voor hem openhield om aan te geven dat hij kon vertrekken.


  ‘Ik laat niet met me sollen,’ beet Lysander haar toe.


  ‘Je duldt gewoon geen tegenspraak,’ kaatste Ophelia terug.


  ‘En jij hebt een vooroordeel tegen mijn familie.’


  ‘Een beetje, maar dat is logisch,’ reageerde Ophelia geërgerd.


  ‘Dus je laat je nog altijd beïnvloeden door iets wat dertig jaar geleden is gebeurd. Wat er destijds is voorgevallen, heeft niets met ons te maken.’


  Boos dat ze hem de kans had gegeven tegen haar te praten alsof hij de enige met gezond verstand was, hield ze haar lippen stijf op elkaar geklemd om een verhitte discussie te vermijden. Waarschijnlijk wilde hij geloven dat zijn vader geen contact meer met haar moeder had gehad, nadat hij haar had gedumpt. Of wist hij echt niet dat haar moeder jarenlang de minnares van zijn vader was geweest, langer dan Ophelia zich kon herinneren? Hoe dan ook, over die schandelijke periode wilde ze niet met hem praten.


  ‘Hier is mijn telefoonnummer,’ zei hij, terwijl hij een visitekaartje in het borstzakje van haar bloes stak. ‘Maar je bent gewaarschuwd. Nu je mijn tijd hebt verspild, zal een volgend bod aanzienlijk minder zijn.’


  ‘Verwacht niet dat ik je zal bellen,’ reageerde ze verhit. ‘Waarom accepteer je geen nee?’


  ‘Je zult naar me toekomen,’ voorspelde hij, haar doordringend aankijkend. Daarna draaide hij zich om en liep weg.


  Met ingehouden adem keek ze hem na. Eerst kreeg ze het koud, daarna warm. Nooit, maar dan ook nooit zal ik naar je toekomen, wilde ze hem het liefst naroepen.


  Even later hoorde ze de helikopter opstijgen. Ze had spierpijn van de spanning gekregen. Nog nooit was ze zo boos geweest. Dat ze überhaupt zo boos kon worden, wist ze niet eens. Tot Lysander Metaxis in haar leven kwam, had ze zichzelf altijd als een rustig en tolerant mens beschouwd.


  Een uurtje later reed ze de lange oprijlaan af naar het poorthuis, dat Pamela huurde van Metaxis Vastgoed. Opgewonden vertelde Ophelia haar vriendin, die een eigen cateringbedrijf had en druk bezig was in de keuken, in geuren en kleuren wat er was gebeurd.


  Geïnteresseerd hoorde Pamela het verhaal aan. Haar bruine ogen werden steeds groter. ‘Allemachtig. Waarom moet een miljardair zo nodig Madrigal Court in handen krijgen?’


  ‘Geen idee, en het interesseert me ook niet.’


  ‘Misschien heeft hij een bodemonderzoek laten doen en zit er een goudader of olie in de grond. Dat zou toch kunnen?’ reageerde Pamela. ‘Vorige maand zag ik een paar kerels een of ander onderzoek uitvoeren in het weiland naast de ommuurde tuin. Even later gingen ze –’


  ‘Wat! En dat vertel je me nu pas,’ viel Ophelia haar verontwaardigd in de rede.


  ‘Nou, ik ging ervan uit dat ze voor Metaxis Vastgoed werkten en gewoon nieuwsgierig waren. Het leek me op dat moment beter om je niet onnodig ongerust te maken,’ verweerde haar vriendin zich.


  ‘Sorry,’ verzuchtte Ophelia. ‘Ik ben ook zo gespannen.’


  ‘Begrijpelijk. En je hebt natuurlijk gelijk dat je opkomt voor je principes,’ reageerde Pamela begripvol. ‘Al is het wel jammer, want het geld is erg welkom. Met jouw deel van de opbrengst van het huis had je mooi de rekeningen kunnen betalen en een privédetective in kunnen huren om je zus op te sporen. Er zou zelfs genoeg overblijven om je bedrijf op te starten in de ommuurde tuin.’


  Opeens luisterde Ophelia niet meer naar haar vriendin. Ze had er geen moment aan gedacht dat Molly ook recht had op een deel van Madrigal Court. Welke beslissing ze ook nam, het zou eveneens gevolgen voor haar zus hebben. Jammer genoeg had Gladys Stewart haar altijd anders behandeld, omdat ze een onwettig kind was.


  Toen Ophelia zestien jaar oud was, was hun moeder omgekomen bij een treinongeval. Gladys was overgekomen naar hun huis in Schotland om alles te regelen, waarna ze haar kleindochters mee naar Madrigal Court had genomen. Twee dagen later was Ophelia thuisgekomen van haar nieuwe school en tot de ontdekking gekomen dat haar zusje en alles wat haar toebehoorde, verdwenen waren. Hoewel Ophelia ontroostbaar was geweest, had haar grootmoeder geen enkele sympathie getoond.


  ‘De vader van Molly heeft haar opgehaald. Voortaan zorgt hij voor haar,’ had Gladys gezegd. ‘Zoals het hoort.’


  ‘Maar hoe heeft haar vader haar weten te vinden?’ had een totaal overrompelde Ophelia gevraagd. ‘Zelfs ik weet niet wie haar vader is. Mama heeft nooit iets over hem verteld.’


  ‘Accepteer nu maar dat Molly niet bij ons hoort. Haar vader is nu verantwoordelijk voor haar, niet wij.’


  Nooit zou ze de pijn vergeten van de wrede manier waarop ze gescheiden was van het kleine meisje, van wie ze vanaf haar geboorte had gehouden. Aanvankelijk had ze gedacht dat ze contact kon blijven houden door middel van brieven en bezoekjes. Toen dat volledig uitbleef en ze ernaar had gevraagd, had haar grootmoeder nonchalant de schouders opgehaald en geantwoord dat ze verder ook niets wist. Sindsdien was Ophelia er heilig van overtuigd dat er meer achter stak dan haar was verteld.


  Nu moest ze echter onder ogen zien wat de consequenties zouden zijn als ze haar erfenis niet zou accepteren. In dat geval zou Molly er eveneens bij inschieten. Mocht ze haar zus ooit vinden, hoe zou ze daar dan op reageren? Zou Molly, die momenteel zeventien jaar oud was, het haar kunnen vergeven dat ze de eer van de familie en principes belangrijker had gevonden dan een aanzienlijke erfenis?


  ‘Misschien heb ik Lysanders aanbod iets te snel afgeslagen,’ mompelde Ophelia. ‘Dat was zijn schuld. Hij maakte me zo kwaad, dat ik niet meer helder na kon denken.’


  Onmiddellijk kwam haar trots weer boven. Ze leek wel iemand die geen beslissing kon nemen en om de haverklap van mening veranderde!


  Ook ’s nachts hield de vraag haar wakker of ze al dan niet een verstandshuwelijk moest aangaan met een man die ze volkomen haatte en verachtte.


  De volgende dag bleek het telefoonnummer dat Lysander haar had gegeven niet rechtstreeks naar hem te leiden, maar naar een van zijn assistenten. Nadat haar was verteld dat hij in het buitenland verbleef, maakte ze een afspraak voor de week daarop in Londen.


  Nu ze alle tijd had om na te denken, werd ze steeds nieuwsgieriger naar de inhoud van de brief die haar grootmoeder had gereserveerd voor haar huwelijksdag. Wat zou er in staan? In gedachten liet ze de cryptische opmerkingen van haar overleden grootmoeder de revue passeren.


  In de wetenschap dat Lysander Metaxis dolgraag het huis wilde hebben, had Gladys hem naar Madrigal Court gelokt door hem in haar testament op te nemen. Verder had ze verklaard dat door Madrigal Court alle wensen van Ophelia in vervulling zouden gaan. Als Ophelia overeenkomstig het testament met Lysander Metaxis zou trouwen, zou haar dan als beloning informatie over Molly’s verblijfplaats worden verstrekt via de brief die ze op haar trouwdag zou ontvangen? Opeens raakte ze sterk gemotiveerd om toch met het huwelijk in te stemmen.


  Wat voor kwaad kon het haar doen? Een nietszeggende verbintenis met een man aan wie ze een hekel had, die snel weer verbroken zou zijn. Het zou geen huwelijk zijn in de ware betekenis van het woord. Ongetwijfeld zou Lysander zijn overactieve seksleven gewoon voortzetten onder het dak van Madrigal Court. Het beeld van bij nacht en ontij door haar huis paraderende schoonheden, deed haar huiveren. Gelukkig bevond haar slaapkamer zich in de achterste vleugel van het huis. Bovendien kon ze naar buiten gaan of uit het zicht blijven tijdens zijn verblijf hier.


  Een onverwacht telefoontje van de notaris deed haar opschrikken uit haar gedachten. Donald Morton verzocht haar langs te komen op zijn kantoor.


  Daar legde hij uit dat een van de advocaten van Lysander Metaxis hem had opgezocht en een officieel verzoek had ingediend om haar het gebruik van de ommuurde tuin te ontzeggen.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ reageerde Ophelia, de oudere man onthutst aankijkend.


  ‘Twaalf jaar geleden schijnt je grootvader de ommuurde tuin en de daaraan grenzende weilanden verkocht te hebben aan een plaatselijke boer. Kennelijk wist je grootmoeder niet dat de ommuurde tuin deel uitmaakte van de verkoop.’


  Twaalf jaar geleden woonde Ophelia nog niet eens op Madrigal Court, want toen leefde haar moeder nog. ‘Dat die weilanden verkocht waren, wist ik natuurlijk, maar daar hoorde de ommuurde tuin niet bij.’


  ‘De overdracht is niet via mij gegaan, maar uit de stukken hier blijkt dat het wel degelijk deel uitmaakt van het pakket.’ De notaris legde uit dat de zoon van de boer een tuincentrum had willen beginnen in de ommuurde tuin. Na diens onverwachte dood, had de vader er echter geen bestemming voor geweten en er daarom niets meer mee gedaan.


  Ontsteld hoorde Ophelia de notaris aan. Vier jaar geleden had Metaxis Vastgoed de boer uitgekocht en over het hoofd gezien dat de ommuurde tuin bij de koop was inbegrepen.


  ‘Wilt u beweren dat ik al meer dan vijf jaar onrechtmatig gebruik maak van andermans terrein?’ Ophelia had het gevoel dat haar hele wereld instortte. ‘Is Lysander Metaxis wettelijk eigenaar van “mijn” tuin?’


  ‘En van alles wat je binnen die muren hebt opgebouwd.’


  Lijkbleek en knikkend als een marionet, onderging Ophelia de uitingen van meeleven die de notaris betuigde voor haar positie, en de mededeling dat zij er niets tegen kon doen.


  Als in een roes reed Ophelia naar de ommuurde tuin. Metaxis Vastgoed had alle opritten naar het land afgezet met groene zwaaihekken. Intussen waren werklui bezig eenzelfde hek te plaatsen voor de oprijlaan naar de ommuurde tuin. Ze passeerde de werklui en bracht de auto tot stilstand voor de muur die om de kwekerij stond. Tot haar grote ontsteltenis waren de smeedijzeren toegangshekken voorzien van een hangslot. De toegang tot de tuin, het resultaat van jaren hard werken en haar grote droom, was haar ontzegd.


  Als ik met Lysander Metaxis trouw, dan vermoord ik hem, dacht Ophelia, kokend van woede. Dat hij me dit aan durft te doen! Geen moment twijfelde ze aan de identiteit van de schurk die haar zo bruut van haar geliefde tuin had gescheiden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Dezelfde dag dat Ophelia weigerde Lysanders huwelijksvoorstel in overweging te nemen, stelde hij een professioneel team samen om Madrigal Court met spoed te restaureren.


  Voor hem leed het geen twijfel, Ophelia zou aan zijn eisen tegemoetkomen, mits hij haar maar voldoende prikkelde en beloonde. Haar duidelijk laten merken dat ze onrechtmatig zijn eigendom betrad zodra ze ook maar één voet in de ommuurde tuin zou zetten, was slechts bedoeld als een vriendelijk waarschuwingsschot. Op de een of andere manier moest het tot haar doordringen dat het leven wel eens heel moeilijk zou kunnen worden zonder zijn steun. Als hij haar rekeningen voortaan zou betalen, zou ze haar handen echt niet meer vuil willen maken, in welke tuin dan ook. Daar was hij heilig van overtuigd.


  Aangezien hij er niet de man naar was om stil te zitten en tijd te verspillen, liet hij zijn juridische staf een huwelijksakte opstellen en de mogelijkheden onderzoeken voor een zo discreet mogelijke huwelijksvoltrekking. Het verbaasde hem niets dat Ophelia een afspraak met hem had willen maken. Op dat moment zat hij echter in Athene en had hij belangrijker zaken aan zijn hoofd.


  Zelfs in Griekenland wijdde hij al zijn tijd aan zaken. Hard werken was zijn manier om problemen op te lossen en nergens anders aan te hoeven denken. Zodra iets of iemand een beroep deed op zijn gevoelens, stortte hij zich des te meer op zijn werk en putte hij zijn personeel nog meer uit.


  Op de dag van zijn terugkeer naar Londen, had hij een miljoenendeal gesloten die grote koppen haalde op de financiële pagina’s van de dagbladen. Hij besloot het alleen te vieren en liet als afscheidscadeau een diamanten ketting bezorgen bij Anichka.


  Het plattelandsleven had hem nooit erg kunnen bekoren, maar het vooruitzicht van weekeindjes buiten, in gezelschap van Ophelia, trok hem steeds meer aan. Er hing een heerlijk aura van intense erotiek om haar heen. Hoewel zijn verstand hem er voortdurend aan herinnerde dat zij zijn type niet was – ze dacht logisch na, ze was te klein, en ze was slordig – had Anichka hem al binnen twee weken verveeld. Verandering van vrouwelijke stijl zou hem vast weer doen herleven, stelde hij tevreden vast. De gedachte aan Ophelia, getransformeerd tot een stralende schoonheid, die languit liggend op een hemelbed hem uitnodigend toelachte, riep sterke lustgevoelens bij hem op.


  Op het moment dat het gammele bed met de versleten gordijnen dat hij op Madrigal Court had gezien, hem weer voor de geest kwam, bleef er echter nog maar weinig van zijn fantasieën over. Onmiddellijk nam hij contact op met de huishoudelijke dienst die al zijn onroerend goed onderhield. Voor het eerst van zijn leven diende hij een persoonlijke wens op het gebied van meubilering in: een hemelbed, compleet met draperieën. Dat zou een geweldig huwelijkscadeau zijn.


  


  Gehaast stapte Ophelia de lift in van het Metaxisgebouw.


  Om op tijd te zijn voor de afspraak in Londen, was ze voor dag en dauw opgestaan en op de trein gestapt. In haar zwarte wollen jasje en keurig grijze rok tot op de knie, was ze op haar best gekleed. Voor kerkbezoek, begrafenissen en andere serieuze gelegenheden kwam steevast dezelfde combinatie tevoorschijn.


  Het gebouw gonsde van de bedrijvigheid. Personeelsleden liepen gejaagd door de gang. Bij het noemen van Lysanders naam tegen de receptioniste, gingen er nieuwsgierige blikken haar kant op.


  Als een pakketje werd ze even later afgeleverd in zijn grote indrukwekkende kantoor. Terwijl hij een telefoongesprek in het Frans voerde, nam ze hem uitvoerig op. In zijn perfect op maat gesneden krijtstreepjespak, zag hij er adembenemend knap uit. Op het moment dat ze zich bewust werd van die gedachte, kon ze zichzelf wel voor het hoofd slaan.


  Nadat hij de hoorn op de haak had gelegd, keek hij haar aan. De bewonderende blik in zijn donkere ogen verkilde langzaam. Met het glanzende goudkleurige haar, de heldere lichtblauwe ogen en de blozende huid was ze van een bijzondere schoonheid. Het stoorde hem alleen dat ze niet iets beters aan had weten te trekken dan die afschuwelijk saaie, ouderwetse kleding. ‘Die besluiteloosheid van je heeft een week vertraging opgeleverd,’ zei hij bars.


  Na deze terechtwijzing, kostte het haar de grootste moeite om haar geduld te bewaren. ‘Het was geen besluiteloosheid. Ik had tijd nodig om over je voorstel na te denken.’


  ‘Dat zal wel,’ reageerde hij met een stekende ondertoon in zijn stem.


  Haar wangen begonnen te gloeien. Ze haalde een keer diep adem. In plaats van rustiger, werd ze echter alleen maar woester, helemaal omdat hij haar nog niet eens had gevraagd plaats te nemen. Zo beheerst mogelijk liep ze naar de banken die in een halve cirkel bij de hoge ramen stonden. Ongevraagd ging ze zitten. ‘Ik heb besloten om het huwelijksplan uit te voeren,’ verklaarde ze op formele toon.


  ‘Dus we zijn het eens?’


  ‘Zo eens als we het nooit meer zullen zijn.’ Haar blauwe ogen glinsterden vurig.


  ‘Als je niet met hart en ziel achter deze onderneming staat, trek ik me terug. Ik moet je kunnen vertrouwen, anders werkt het niet,’ merkte Lysander op.


  Deze onverwachte reactie verbaasde Ophelia. Eigenlijk had ze de tuin pas als laatst punt ter sprake willen brengen, maar door deze opmerking verloor ze haar zelfbeheersing. ‘Iemand vertrouwen die me heeft buitengesloten van mijn tuin, is een hele uitdaging!’


  Een paar bruine ogen keek haar strak aan, wat haar een heftige siddering in haar onderbuik bezorgde. Haar tepels werden hard, waardoor haar beha opeens onaangenaam strak aanvoelde. Terwijl haar hart als een razende tekeerging, vroeg ze zich af waarom hij dat effect op haar had, zelfs als ze kwaad op hem was. Waarschijnlijk ontvlamde ze zo snel wegens haar gebrek aan ervaring met mannen.


  ‘Het is niet jouw tuin, maar mijn tuin,’ corrigeerde Lysander haar nadrukkelijk. ‘Zodra we de huwelijksvoorwaarden hebben opgesteld, gaat het slot er weer af.’


  Met moeite slikte ze een vijandig antwoord in. Ook al vond ze het niet leuk, het was wel de waarheid: de tuin was van hem. Ze troostte zich met de gedachte dat het hangslot zou worden verwijderd zodra ze alles hadden geregeld. Toch stak het haar dat ze werd gedwongen zich naar zijn wensen te schikken, alvorens beloond te worden met iets dat ze altijd als haar eigendom had beschouwd. ‘Wat zijn die voorwaarden?’ wilde ze weten.


  ‘Je moet van tevoren een contract tekenen.’


  ‘Prima.’ Het verbaasde haar niets dat hij zijn enorme vermogen veilig wilde stellen. ‘En verder?’


  ‘Om ons leven zo veel mogelijk te beschermen, moet onze overeenkomst strikt geheim blijven. Onze advocaten zijn de enigen die hiervan op de hoogte hoeven te zijn. Heb je dit met iemand besproken?’


  Alleen met Pamela, dacht Ophelia. Op goed geluk vertelde ze een leugentje om bestwil. ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Ik vraag een vergunning aan om het proces te kunnen versnellen. Mijn juridische staf vindt St. Mary’s, de kerk bij Madrigal Court, de beste locatie. Voor zover ik heb begrepen, wordt de kerk af en toe nog gebruikt en ligt hij behoorlijk afgezonderd.’


  ‘Ja, dat klopt,’ reageerde Ophelia, enigszins overdonderd door zijn voorstel. ‘Eerlijk gezegd geef ik de voorkeur aan een burgerlijk huwelijk.’


  ‘Het is praktisch onmogelijk om voor de burgerlijke stand in alle discretie een huwelijk te voltrekken. Al neem ik nog zoveel maatregelen om mijn privacy te beschermen, op de een of andere manier worden mijn gangen toch altijd nagegaan. Ik wil onze connectie graag buiten de pers houden,’ zei hij gedecideerd.


  Aandachtig bestudeerde Ophelia haar samengevouwen handen. Haar mening deed er helemaal niet toe. Zijn wil was wet. Hij had zijn besluit al genomen. Het ging hem niet om het opstellen van huwelijksvoorwaarden, het ging hem er alleen maar om hoe hij haar in zijn plannen kon inpassen. Daarnaast was hij vastbesloten hun toekomstige huwelijkse staat strikt geheim te houden. Moest ze daar nu beledigd om zijn, of juist opgelucht?


  ‘Hoewel er geen gasten aanwezig zullen zijn, maken we er wel een zo normaal mogelijke bruiloft van, voor het geval de echtheid van het huwelijk ooit in twijfel wordt getrokken,’ vervolgde Lysander.


  ‘Het gebruik van het woord “we” is misleidend, aangezien ik helemaal niets heb in te brengen,’ merkte Ophelia poeslief op. ‘Jij bent nu eenmaal iemand die anderen graag de wet voorschrijft.’


  Lysander keek haar over de salontafel aan. Haar kristalheldere ogen waren neergeslagen, haar volle roze lippen licht getuit. Hoewel hij zich niet wilde laten misleiden door deze bescheiden houding, kon hij zijn ogen niet afhouden van haar mooi gevormde mond. Hoe kon er zo’n sensuele straling van haar uitgaan, zonder dat ze enige make-up op had of uitdagende kleding droeg? ‘Dan schrijf ik nu voor dat je als een echte bruid gekleed zult gaan en dat een fotograaf alles op foto’s vastlegt.’


  ‘En hoe zien de leefregels eruit?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Simpel. Enkele dagen per maand zal ik op Madrigal Court doorbrengen. Over het algemeen zullen dat de weekeinden zijn.’


  ‘Je zult het daar niet bepaald gerieflijk vinden.’ Ophelia kon zich hem niet voorstellen in een huis zó rijk aan historie en charme, maar zonder enige luxe en comfort.


  ‘Mijn huishoudelijk personeel zal er alles aan doen om jou en mij alle comfort te bieden,’ reageerde Lysander kalm. ‘Alles wordt van tevoren in orde gemaakt.’


  Eindelijk durfde Ophelia op te kijken. Bij het zien van de glinsterende blik in zijn ogen, leek het alsof ze getroffen werd door een elektrische schok. Snel wendde ze haar blik weer af. Ze stond op en begon rusteloos door de kamer te ijsberen. ‘Hoe lang moeten we de schijn op blijven houden?’ vroeg ze na een tijdje.


  ‘Hooguit veertien maanden,’ antwoordde hij, alsof hij de hele kwestie goed had overwogen en de termijn niet langer dan noodzakelijk wilde laten duren. ‘Mocht er ook maar iets naar buiten uitlekken over het huwelijk, dan verandert natuurlijk alles. In dat geval zullen we de schijn op moeten houden dat het om een echt huwelijk gaat. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ stemde Ophelia in, zonder verder na te denken over de consequenties. ‘Intussen doe ik gewoon alsof ik Ophelia Carter ben en niet jouw vrouw.’


  ‘Je hoeft je niet per se als een echtgenote te gedragen, maar het moet wel duidelijk zijn dat je een relatie met me hebt,’ legde Lysander haar uit.


  ‘Een relatie?’ Verbaasd keek ze hem aan. ‘Dat meen je toch niet serieus?’


  ‘Die hele schertsvertoning is zinloos als wij elkaar als vreemden beschouwen, terwijl we onder hetzelfde dak wonen,’ reageerde Lysander geërgerd.


  ‘Maar je blijft jouw, eh… vriendinnen er gewoon opna houden, of niet?’ vroeg Ophelia aarzelend.


  ‘Niet op Madrigal Court. Om het zo echt mogelijk te laten lijken, ben jij daar de enige vrouw in het huishouden.’


  Gelukkig kende hij toch zijn grenzen en zou ze niet geconfronteerd worden met zijn rokkenjagerij, dacht Ophelia opgelucht. Tot ze zich realiseerde dat de discussie oorspronkelijk over heel iets anders ging. ‘Allemachtig. Als niemand weet dat we getrouwd zijn, wat zullen ze dan wel niet van mij denken?’


  ‘Dat je mijn huishoudster bent, die af en toe het bed met me deelt. Wat dan ook,’ reageerde Lysander, totaal ongeïnteresseerd in haar gevoelens. ‘Niemand zal er enige betekenis aan hechten, zolang ik je maar niet mee uit neem. Hoe nonchalanter wij ons gedragen, des te minder aandacht schenken anderen eraan. Wat doet het er eigenlijk toe?’


  ‘Nou, voor mij doet het er enorm veel toe,’ siste Ophelia, trillend van woede. ‘Een huishoudster die zo nu en dan het bed met je deelt? Hoe durf je te suggereren dat ik me daarvoor uit wil geven?’


  ‘Ik suggereer niets, dat doen de mensen wel. Je zult namelijk een verdraaid goede reden moeten hebben om op Madrigal Court te blijven wanneer ik daar mijn intrek heb genomen en er een fortuin aan ga spenderen.’


  Van woede wist Ophelia geen woord uit te brengen. Dit aspect had ze totaal over het hoofd gezien. Natuurlijk zou men zich gaan afvragen wat er gaande was als hij daar kwam wonen en zij zou blijven. Mensen in de buurt zouden hem niet op de man af vragen durven stellen, maar waarschijnlijk zouden ze haar wel direct benaderen.


  ‘Ik ben niet zo huishoudelijk aangelegd,’ voerde ze korzelig aan.


  ‘Je moet het als excuus zien, niet als roeping,’ zei Lysander, die een stapje dichter bij haar kwam staan. ‘Vergeet het etiket. Ook al weet niemand hoe het zit, jij kent de waarheid. Voor mijn part zeg je dat je er bent blijven wonen omdat je mij adviezen over de tuinen geeft.’


  ‘De tuinen?’ Zijn lengte en omvang leken imposanter dan ooit tevoren. Zelfs op haar hoge hakken voelde ze zich nog klein bij hem. Terwijl ze haar blik op zijn mooie donkerbruine ogen liet rusten, merkte ze dat ze enorm gespannen was. Ondanks het feit dat het een zeer aantrekkelijk voorstel was, wist ze geen woord uit te brengen.


  ‘Uiteraard zou ik je voor die diensten betalen,’ zei hij, waarna er een sluw lachje op zijn gezicht verscheen.


  Even was Ophelia volkomen in zijn ban en kon ze haar ogen niet van het knappe gebruinde gezicht afhouden. ‘Voor het opknappen van de tuinen hoef je me niet te betalen,’ zei ze zachtjes.


  Zonder aarzeling legde Lysander een hand om haar slanke taille en trok haar naar zich toe. ‘Het zou zonde zijn om je tijd buiten te verdoen, glikia mou,’ mompelde hij schor. ‘Wat gaat je hart tekeer, zeg.’


  Nog nooit was Ophelia zich daar zo sterk van bewust geweest als nu. Nee, nee, nee, riep een klein stemmetje in haar hoofd. Ze wist dat ze niet zo dicht bij hem moest gaan staan en elke vorm van contact moest zien te vermijden. Toch raakte ze vervuld van een onbeschrijflijk sterk verlangen. Het was niet meer dan nieuwsgierigheid naar zijn aanraking, zo maakte ze zichzelf wijs. Alleen nieuwsgierigheid…


  Toen hij haar echter kuste, bleef er niets meer over van haar verstandelijke benadering. Deze ene kus was tien, nee honderd keer verleidelijker dan welke andere kus dan ook. Terwijl zijn sensuele mond haar lippen bedekte, raakte ze bevangen door een voor haar geheel nieuw gevoel. Automatisch kroop ze nog iets dichter tegen hem aan. Pure opwinding maakte zich van haar meester op het moment dat zijn tong de gevoelige binnenkant van haar mond aftastte.


  Opeens maakte hij zich van haar los, een verlangende blik in zijn donkere ogen. ‘Ga je mee naar huis om te lunchen?’ vroeg hij met schorre stem.


  ‘Volgens mij bedoel je iets anders dan lunchen, of niet soms?’ vroeg Ophelia enigszins beschaamd.


  Zelfverzekerd trok Lysander haar weer tegen zich aan, en hij keek voldaan naar de verwarde, koortsachtige blik in haar ogen. ‘Theos, ik wil met je naar bed.’


  Van het ene moment op het andere was het overweldigend verlangen dat haar plotseling had overmeesterd, compleet verdwenen. Net zoals hij dat met ontelbaar andere vrouwen had gedaan, wilde hij gewoon met haar vrijen. Het was alleen maar lust. Hij mocht dan niet zo kieskeurig zijn, zij was dat in ieder geval wel.


  Althans, dat had ze altijd gedacht, totdat ze er zojuist achter was gekomen dat ze angstaanjagend snel opgewonden kon raken en zich makkelijk aan haar verlangens over kon geven.


  ‘Nee, dat wil ik niet. H-het spijt me,’ stamelde Ophelia, volkomen uit het veld geslagen.


  Ondanks het feit dat haar onverwachte afwijzing hem verbaasde, liet hij haar onmiddellijk los. Het was natuurlijk tactiek van haar hem te laten wachten, zodat het verlangen naar haar steeds groter zou worden, dacht hij cynisch. In de loop der jaren had hij ongeveer alle vrouwelijke strategieën wel leren kennen, waardoor hij er totaal ongevoelig voor was geworden.


  ‘Het geeft niets. Dit is niet het goede moment,’ mompelde Lysander. ‘Ik heb nog één punt te bespreken.’


  Het gemak waarmee hij het intieme moment afdeed en de draad van het gesprek weer oppakte, bracht haar van haar stuk. Aan de ene kant luchtte zijn nonchalante houding haar op, aan de andere kant voelde ze zich ook beledigd, omdat haar aantrekkingskracht kennelijk van korte duur was geweest.


  ‘En dat is?’ vroeg ze, terwijl ze haar handtas oppakte en in de richting van de deur liep.


  ‘Je hebt een make-over nodig.’


  Met stomheid geslagen, draaide Ophelia zich om. ‘Wat zeg je?’


  ‘In die kleding zal niemand geloven dat er überhaupt iets tussen ons bestaat,’ legde Lysander uit.


  Zijn belediging kwam hard aan bij Ophelia. Per slot van rekening was ze schoon, en ze zag er verzorgd uit. Was dat niet meer dan genoeg? ‘Er is niets mis met hoe ik eruitzie –’


  ‘Je hebt nieuwe kleren nodig en aan je uiterlijk mag ook wel iets gedaan worden. Daar kan mijn personeel wel voor zorgen.’


  ‘Maar ik wil helemaal geen nieuwe kleren!’


  ‘Natuurlijk wil je dat wel.’ Er verscheen een arrogante uitdrukking op Lysanders knappe gezicht. ‘Alle vrouwen zijn dol op modieuze kleding en haute couture.’


  ‘Nou, ik dus niet,’ reageerde Ophelia bits. Hoewel ze hem het liefst wilde zeggen wat hij met die hele metamorfose kon doen, besefte ze tegelijkertijd dat ze te maken had met een man die gewend was om te gaan met perfect uitziende, volgens de laatste mode geklede vrouwen. Zo was zij helemaal niet. Nu pas drong het tot haar door hoe weinig controle ze nog over haar eigen leven zou hebben. Dat was de prijs die ze moest betalen voor het opgeven van haar principes. Hij verwachtte van haar dat ze aan elke eis van hem zou voldoen.


  ‘Zijn we het met elkaar eens?’ wilde Lysander weten.


  In de stilte die volgde, dacht Ophelia aan de brief die ze op haar trouwdag zou ontvangen. Langzaam maar zeker verdween het verlangen Lysander Metaxis te vertellen dat hij op kon hoepelen. Meer dan acht jaar had Gladys Stewart voorgewend niet op de hoogte te zijn van Molly’s verblijfplaats. Wat anders zou er in die brief kunnen staan, behalve informatie over Molly? Nee, ze moest haar trots opzijzetten. Dan maar een metamorfose, besloot ze.


  ‘Oké, we zijn het eens,’ antwoordde ze stijfjes.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Door de subtiele make-up had het gezicht van Ophelia een bijzondere uitstraling gekregen. Haar ogen en lippen waren naar haar smaak iets te veel aangezet. De nauwsluitende witzijden trouwjurk, die op maat was gemaakt, verhulde nauwelijks iets van haar zandloperfiguur. Als een tweede huid omsloot hij haar lichaam vanaf haar boezem tot aan de knieën, om van daaruit uit te waaieren in een frivole klokrok.


  ‘Hij zit zo strak, ik kan nauwelijks zitten,’ jammerde Ophelia.


  ‘Bruidjes horen niet te zitten, en zeg alsjeblieft niet weer dat je geen gewone bruid bent. Laat je meeslepen,’ drong Pamela aan. ‘Bedenk goed dat al je financiële problemen tot het verleden behoren zodra je de kerk uit loopt.’


  Ophelia probeerde een lachje te forceren. ‘Het wordt tijd dat je naar huis gaat,’ zei ze. ‘En bedankt voor je hulp.’


  ‘Moet je nog niet naar de kerk?’


  ‘Ik heb geen haast.’


  ‘Nou, als ik niets meer voor je kan doen, dan ga ik maar,’ zei Pamela, terwijl ze opstond. ‘Je ziet er schitterend uit. Jammer dat het niet echt is.’


  Nadat haar vriendin was vertrokken, liep Ophelia wat heen en weer in de zitkamer. Ondanks het feit dat de chauffeur, die ongeduldig stond te wachten, haar al tweemaal had gewaarschuwd dat het tijd was om te vertrekken, kwam ze de kamer niet uit.


  Er waren tien dagen verstreken sinds ze Lysander in Londen had opgezocht. De voorbereidingen voor het huwelijk waren onmiddellijk in gang gezet. Het was een ongelooflijk hectische tijd geweest. Madrigal Court was vergeven van allerlei haar volstrekt onbekende mensen, die het huis nauwkeurig onderzochten, meubels verplaatsten, tegen muren tikten en vloerdelen oplichtten. Zonder dat ook maar iemand haar mening had gevraagd, werden overal om haar heen dingen veranderd. Twee bedrijven hadden met zware stukken gereedschap de noodzakelijkste reparaties uitgevoerd en daarmee de rust verstoord. Ophelia had haar toevlucht gezocht in de ommuurde tuin, die van het slot ontdaan bleek te zijn op de avond van haar terugkeer uit Londen.


  Het personeel van Lysander had het huis bekeken en de mooiste kamers uitgezocht voor hun baas. Vrachtwagens vol meubels, lampen, tapijten, gordijnen en beddengoed werden aangevoerd om het voor hem zo comfortabel mogelijk te maken. Schoonmakers hadden het huis binnenstebuiten gekeerd, en een buitenlandse chef-kok had een vrijstaand keukenblok laten plaatsen in wat ooit de personeelshal was geweest. Alleen Haddock genoot van alle drukte en opschudding om hen heen.


  Tussen al die bedrijvigheid door had een team van mode-adviseurs en schoonheidsspecialisten Ophelia onder handen genomen. Diepere halslijnen, kortere rokken, pikant ondergoed en hoge hakken waren voortaan de regel. Plichtsgetrouw had ze onder haar trouwjurk het frivole ondergoed aangetrokken, omdat het toch maar voor één dag zou zijn. Zodra de ring om haar vinger zat, zou ze onmiddellijk alle nieuwe kleren in de kast laten hangen, hoewel kast geen accurate beschrijving was voor de aparte kamer waar de enorme op kleur gesorteerde kledingcollectie hing.


  Al die tijd had Lysander geschitterd door afwezigheid. Op haar initiatief hadden ze elkaar slechts eenmaal telefonisch gesproken, omdat hij de onhebbelijke gewoonte had via zijn staf allerlei instructies aan haar door te geven. Een fors geldbedrag was haar beloning voor het tekenen van de huwelijkse voorwaarden, waarin geregeld was dat ingeval van echtscheiding, ze allebei uitsluitend aanspraak konden maken op wat ze zelf hadden ingebracht. Verder zou ze maandelijks een zeer hoge toelage van hem ontvangen. Ophelia was er niet in geslaagd dit te weigeren en voelde zich een vreselijke profiteur. Ook had Lysander inmiddels alle nog openstaande rekeningen van Madrigal Court betaald. Nadat hij haar erop had gewezen dat het contract overtuigend moest overkomen en hij haar daarom niet met een klein bedrag kon afschepen, had ze uiteindelijk toch haar handtekening gezet. Zodra hun overeenkomst was beëindigd, zou ze hem al het geld teruggeven.


  


  Na een turbulente week in Griekenland, keerde Lysander terug voor het huwelijk. Voor iemand die gewend was altijd en overal de lakens uit te delen, viel het niet mee om het medisch personeel in Athene het voor het zeggen te laten hebben. Gelukkig was hij geen emotioneel type. In tegenstelling tot zijn adoptiefvader, was hij niet zo gevoelig voor dramatiek. Die neiging had hij ook nooit gehad. Als hij momenteel al somber gestemd was, kwam dat vooral door de jetlag en het nietszeggende, geheime huwelijk.


  De helikopter landde op het terrein naast de kerk. Over een minuut of vijf zou de huwelijksvoltrekking plaatsvinden. Zijn timing was dus perfect, en als het goed was, stond zijn juridische staf al klaar om als getuigen op te treden. Over twee dagen zou hij weer vertrokken zijn.


  In de kleine dorpskerk tikten de minuten voorbij. Een kwartier na het verstrijken van het afgesproken tijdstip voor de huwelijksceremonie, staakte de dominee zijn nerveuze gebabbel.


  ‘Ik zal haar gaan halen,’ zei Lysander, en hij liep vlug het middenpad door. Juist toen hij de kerk uit kwam, stopte de bruidswagen voor de kerkingang. De chauffeur sprintte snel om de wagen heen om de passagiersdeur te openen.


  Langzaam stapte Ophelia uit, alsof ze alle tijd van de wereld had. Het goudblonde haar viel als een waterval om haar schouders en omlijstte haar prachtige gezicht en helblauwe ogen. De laatste keer dat Lysander haar had gezien, had ze de schoonheid van een ruwe diamant gehad. Nu was het echter een tot in de perfectie geslepen briljant. Perfect aan de buitenkant, maar vanbinnen een en al hebzucht, bracht hij zichzelf in herinnering.


  ‘Je bent laat,’ merkte hij koel op.


  Nonchalant trok ze even haar schouders op. Van onder aan de kerktrap keek ze naar hem op. Het zonlicht glinsterde op zijn kortgeknipte zwarte haar, waardoor de trotse hoge jukbeenderen en krachtige kaaklijn nog sterker uitkwamen. Een gevaarlijke rilling in haar onderbuik kon ze niet onderdrukken. ‘In ieder geval ben ik wel op komen dagen,’ reageerde ze blozend.


  De verwijzing naar zijn vader, die indertijd haar moeder had laten zitten, ontging Lysander niet. Niet dat hij trots op zijn vader was, maar Aristide had zo zijn redenen gehad, en als zijn zoon kon Lysander de verwijzing ernaar niet waarderen. ‘Laten we naar binnen gaan,’ mompelde hij, haar beleefd de hand reikend.


  Door zijn blijk van goede manieren voelde Ophelia zich enigszins in verlegenheid gebracht. Zijn hand sloot zich stevig om die van haar. Bij aanvang van de dienst kon ze de gedachte aan de ongelukkige ervaring van haar moeder niet van zich afzetten. Hoewel haar de koude rillingen over het lijf liepen, hadden de woorden van de huwelijksmis nog nooit zo mooi geklonken. Op het moment dat een smalle platina ring om haar vinger werd geschoven en de dominee haar stralend aankeek, verstijfde ze helemaal. Wat was ze toch een verschrikkelijke bedriegster.


  Weer terug in de limousine, kon ze het niet nalaten naar Lysander te kijken. Hij was werkelijk adembenemend. In zijn donkere ogen verscheen een vragende blik, die haar hart deed overslaan. Vlug keek ze de andere kant op. Toch wilde ze steeds weer naar dat knappe gezicht kijken. Die krachtige aandrang bracht haar volledig van haar stuk. Het leek wel of ze besmet was met een of ander virus dat haar gezonde verstand en zelfbeheersing aantastte. Zou ze daar zo ontvankelijk voor zijn omdat ze nooit een minnaar had gehad, vroeg ze zich af.


  Dat ze daar überhaupt over nadacht irriteerde haar, aangezien ze het juist altijd onzin had gevonden om over zoiets na te denken. Ze had nu eenmaal nog nooit iemand ontmoet met wie ze intiem zou willen zijn. Jaren geleden al was ze tot de conclusie gekomen dat ze van nature een individualist was en geen behoefte had aan lichamelijk contact.


  Na twee ontmoetingen en slechts één kus, had Lysander Metaxis haar echter getoond hoe sterk en overweldigend fysieke aantrekkingskracht kon zijn. Die wetenschap was bedreigend voor haar nuchtere kijk op het leven, besefte ze. Had ze dan helemaal niets geleerd van haar moeders foute keuzen wat mannen betrof?


  Aangekomen bij het landgoed, wist Ophelia niet hoe snel ze de limousine uit moest komen. Het lukte haar de wachtende fotograaf te ontwijken, waarna ze de brug over de gracht op snelde. Het vooruitzicht de brief van haar grootmoeder te kunnen openen, was het enige waaraan ze kon denken.


  ‘Ophelia,’ zei Lysander, zachtjes maar dwingend.


  Stokstijf bleef ze staan. De manier waarop hij haar naam uitsprak, op een toon die geen tegenspraak duldde, ergerde haar. Langzaam draaide ze zich om en liep weer terug. ‘Ik zie het nut niet in van die stomme foto’s,’ zei ze.


  ‘Lach,’ drong Lysander aan, terwijl hij stevig een arm om haar middel sloeg. ‘Doe iets meer je best, Ophelia.’


  Enkele seconden later dwong hij haar hem aan te kijken. Zijn ogen blonken als goud in het vaag wordende zonlicht. Hij boog zich voorover en kuste haar vurig. Dit was de meest opwindende ervaring die ze ooit had gehad. Nog geen minuut eerder had ze in de frisse voorjaarswind staan rillen van de kou, om zich even later, vervuld van genot, in zijn armen te bevinden. Haar adem vermengde zich met die van hem, haar hart ging als een bezetene tekeer. Ze werd er duizelig van.


  Opeens liet Lysander haar los. Bij het zien van de tevreden blik van de fotograaf en de geamuseerde blik in de donkere ogen van haar echtgenoot, begon ze tot achter haar oren te blozen. Even was ze vergeten wie ze was, waar ze was, en waarom ze de rol van bruid vervulde. Huiverend liep ze de poort van Madrigal Court door. ‘Volgens mij was dat totaal overbodig,’ merkte ze bot op.


  ‘Op die manier komen we in ieder geval wel overtuigend over,’ reageerde hij droog.


  In de hal werden ze opgewacht door een ober, die een dienblad met champagneglazen in zijn handen hield.


  ‘Ik drink niet,’ zei Ophelia.


  Alsof hij haar niet had gehoord, drukte hij haar een glas in de hand. ‘Probeer het eens. Per slot van rekening is dit een speciale gelegenheid.’


  Boos, mede omdat ze zich sterk van hem bewust was, dronk Ophelia het glas in één teug leeg en zette het terug op het dienblad. Voor deze ene keer zou het geen kwaad kunnen, dacht ze, terwijl ze om zich heen keek. De grote hal was gevuld met gewichtig uitziende mannen, die zichtbaar genoten van alle drankjes en hapjes. Aangezien Lysander snel opgeëist werd door zijn juridische staf, stapte Ophelia onmiddellijk op haar notaris af.


  ‘Hier is de brief,’ zei Donald Morton opgewekt, haar de brief overhandigend.


  ‘Dank je wel.’ Na enige aarzeling, scheurde ze de dikke envelop open en haalde het document tevoorschijn. Op het moment dat ze het formulier openvouwde, viel er een klein briefje op de grond. Ze raapte het op en keek verbaasd naar de enige handgeschreven zin die erop stond.


  Molly bleek ter adoptie aangeboden te zijn. Geen uitleg, geen handtekening, uitsluitend die korte mededeling in de hanenpoot van haar grootmoeder.


  Geschokt bedacht Ophelia dat ze eigenlijk nooit rekening had gehouden met de mogelijkheid dat haar zusje wel eens geadopteerd zou kunnen zijn. Het verhaal dat Molly door haar vader was meegenomen, was dus één grote leugen geweest. Wellicht was ze haar zus voorgoed kwijt, tenzij Molly zelf nieuwsgierig werd naar haar afkomst en op zoek zou gaan naar haar familie.


  De tranen prikten Ophelia in de ogen. Verdrietig keek ze naar het andere document in haar hand. Na de eerste regels een paar keer te hebben herlezen, drong eindelijk tot haar door wat er stond. Verbaasd stapte ze op haar notaris af, die zich te goed deed aan het buffet. ‘Het lijkt wel een tweede testament, in die envelop,’ vertelde ze ontdaan.


  ‘Pardon?’ Meteen zette de man zijn bord neer. ‘Laat me eens zien.’


  Ophelia overhandigde hem de envelop. Eigenlijk had ze beter moeten weten dan al haar hoop op de brief te vestigen, dacht ze teleurgesteld. Nu ze de waarheid achter de verdwijning van Molly kende, leek haar zus nog verder weg uit haar leven dan ooit tevoren.


  ‘Kan ik u in de zitkamer spreken, Miss Carter… eh… sorry, Mrs. Metaxis?’ vroeg Donald Morton formeel.


  ‘Proleet Metaxis. Onbeschoft varken!’ krijste Haddock uitbundig. ‘Er zal nooit een Metaxis op Madrigal Court wonen!’


  Onontvankelijk voor Haddocks commentaar, hield Ophelia de notaris nauwlettend in de gaten. Ze zag hem een van de advocaten aanspreken, die met een verontruste blik op zijn gezicht meeliep naar de zitkamer.


  Ophelia kende de kamer niet terug. De sjofele en rommelige inrichting van voorheen had plaatsgemaakt voor chique meubelen en prachtige schilderijen. Voor de ramen hingen mooie gordijnen. Plotseling drong de betekenis van een tweede testament tot haar door. Welke nieuwe kwelling had Gladys Stewart in gedachten gehad bij het opstellen van een tweede testament, dat het eerste nietig zou verklaren, als het op een latere datum was opgemaakt?


  ‘Ophelia…’ Met een verbeten trek om zijn mond kwam Lysander de kamer binnen en liep op haar af. ‘Wat is er aan de hand? Is er een tweede testament?’


  ‘Ik weet het niet. Echt niet,’ antwoordde ze vertwijfeld. Het idee dat ze met hem getrouwd was, bracht haar opeens in verlegenheid. Het was geen huwelijk, het was een regeling.


  Op het moment dat hij haar hand in de zijne nam, schrok ze. Blozend keek ze hem aan en trok haar hand terug. Terwijl ze haar blik afwendde, besefte ze dat ze zich op de een of andere manier toch met hem verbonden voelde. Bij elke aanraking sprongen er vonken over die haar in vuur en vlam dreigden te zetten.


  ‘Kennelijk heeft Mrs. Stewart nog een testament op laten stellen bij een Londens kantoor,’ bevestigde Donald Morton. ‘Het is onder getuigenis getekend en van recenter datum.’


  ‘Dat betekent dus dat het voorrang heeft op het eerste,’ merkte Lysander nuchter op.


  ‘In dit testament bent u niet genoemd als begunstigde, Mr. Metaxis,’ verklaarde de notaris ernstig.


  ‘Wat staat er dan wel in?’ wilde Ophelia weten.


  Bang om flauw te vallen, liet ze zich een paar minuten later in de dichtstbijzijnde stoel vallen. Haar grootmoeder, zo bleek, had Madrigal Court in zijn geheel aan haar nagelaten.


  Blinde woede maakte zich van Lysander meester. Zwijgend keek hij naar zijn bruid, die volstrekt van slag leek te zijn. Kwetsbaar als een porseleinen pop met babyblauwe ogen, zat ze voor zich uit te staren. Toch raakte hij daar niet van onder de indruk, want ongetwijfeld was ze van het bestaan van een tweede testament op de hoogte geweest. Tegen alle juridische adviezen in, had hij het huwelijk er snel doorgedrukt. Als hij de achtergrond van de familie Stewart had laten natrekken, zouden er wellicht feiten aan het licht zijn gekomen die hem tot andere gedachten hadden gebracht. Hoe het ook zij, onder druk functioneerde hij gelukkig altijd uitstekend, en zoals altijd, kon hij ook nu terugvallen op een noodplan.


  Terwijl het juridisch team de situatie besprak – eerst in het Grieks, even later in twee talen door elkaar – stond Ophelia op en liep naar de grote hal, vol afschuw denkend aan de gemene streek die haar grootmoeder haar had geleverd.


  ‘Hallo, Ophelia,’ begroette Haddock haar vrolijk.


  Ze bracht de papegaai terug naar de keuken, onderwijl terugdenkend aan de triomfantelijke voorspelling van Gladys Stewart dat Madrigal Court al haar kleindochters wensen en dromen zou doen uitkomen. De grootste droom voor Ophelia was echter het vinden van haar zusje en in alle vrijheid verder kunnen gaan met haar leven. Dat ze ongevraagd het instrument van haar grootmoeders wraak was geworden, vervulde haar met afschuw. Ze had haar kleindochter als pion gebruikt tegen de zoon van haar grootste vijand. Het resultaat was dat Lysander Metaxis voor niets met Ophelia was getrouwd!


  Plotseling raakte ze ervan doordrongen dat zij nu eigenaar was van Madrigal Court. In plaats van blij te zijn, raakte ze overspoeld door schuldgevoelens. Vanwege de voorwaarden in het vorige testament, had Lysander van haar verlangd dat ze haar aandeel in het huis aan hem zou verkopen. Uiteraard had ze het zich niet kunnen permitteren om dat niet te doen. De situatie was echter totaal veranderd: nu het hele huis van haar was, had ze natuurlijk meer mogelijkheden. Allerlei ideeën kwamen in haar op. Zou ze Madrigal Court tot een winstgevend project kunnen maken, zodat ze haar erfenis kon behouden? Wat moest ze in vredesnaam doen? Wat was eerlijk? En hoe kon ze eerlijk tegenover Lysander zijn, in de wetenschap dat ze daardoor haar gevoelens zou moeten onderdrukken?


  


  De gasten waren vertrokken. Het was akelig stil in het huis toen Ophelia eindelijk weer naar boven ging. Inmiddels was het donker geworden, en overal brandden fraaie lampen. Ze kon de nauwelijks de verleiding weerstaan om de lichten uit te doen, zo sterk was haar gewoonte om op elektriciteit te besparen. In de grote hal trof ze Lysander aan, leunend tegen de enorme schouw. Abrupt bleef ze staan, omdat ze nog geen idee had wat haar beslissing zou zijn.


  ‘Waar heb jij je al die tijd verstopt?’ vroeg Lysander kortaf.


  Haar haren gingen recht overeind staan. ‘Ik heb me helemaal niet verstopt. Ik moest gewoon even goed nadenken.’


  Met een harde blik in zijn donkere ogen keek Lysander haar indringend aan. Dat hij vuur altijd met een nog groter vuur bestreed, moest ze nog leren. Nooit zou ze het van hem winnen. Daar was nog nooit iemand in geslaagd, ook al hadden velen het geprobeerd. Zijn aandacht ging uit naar de wellustig gevormde lippen en vervolgens naar de blanke huid van haar volle borsten boven het lijfje van haar trouwjurk. Denkend aan hoe heerlijk ze had aangevoeld en gesmaakt, vergat hij zijn boosheid en raakte vervuld van verlangen.


  ‘Je hebt alle reden om woedend te zijn,’ zei Ophelia, die zich allesbehalve op haar gemak voelde. Ook al wist ze dat zij niets verkeerd had gedaan, toch voelde ze zich schuldig. ‘Deze situatie spijt me zeer.’


  Om de minachtende blik in zijn ogen te verbergen, keek Lysander naar het cognacglas in zijn hand. Natuurlijk speet het haar niet. Ongetwijfeld zou ze het huis als wapen tegen hem gebruiken om er een zo hoog mogelijke prijs voor te krijgen. Jammer genoeg had ze één ding over het hoofd gezien: ze was zijn vrouw. Hoewel ze zich nog niet als zodanig gedroeg, zou ze snel achter haar beperkingen komen.


  Er heerste zo’n gespannen stilte, dat Ophelia er nerveus van werd. Na een tijdje kon ze de spanning niet langer meer verdragen en barstte ze los. ‘Nadat mijn moeder in de steek was gelaten, raakte mijn grootmoeder bezeten van de gedachte wraak te nemen op jouw familie. Misschien had ik die gevoelens serieus moeten nemen, maar ik zag er nooit kwaad in,’ erkende ze. ‘Ik had werkelijk geen idee dat ze zo ver zou gaan –’


  ‘Voor smoesjes is het te laat,’ onderbrak hij haar dreigend. ‘Dat er twee testamenten waren, moet je hebben geweten. Jij hebt de hoofdrol gespeeld in je grootmoeders wraakactie, en daarvoor heeft ze je rijkelijk beloond.’


  Ophelia’s mond viel open van verbazing. Verdacht hij haar er werkelijk van dat ze van begin af aan op de hoogte was geweest van de snode plannen van haar grootmoeder? ‘Dat is niet waar. Om te beginnen nam ze me nooit in vertrouwen, en ik –’


  ‘Probeer nu niet de vermoorde onschuld uit te hangen!’


  ‘Allemachtig, dat probeer ik niet! Waarom ga je ervan uit dat ik van dat tweede testament op de hoogte was? Hoe had ik dat überhaupt kunnen weten?’ Omdat ze een droge mond had, pakte Ophelia van de bar een fles die gevuld leek te zijn met water, en schonk een glas in. Zodra de vloeistof echter haar keel raakte, begonnen haar ogen te tranen en kreeg ze een enorme hoestaanval. Wat ze aan had gezien voor water, bleek in werkelijkheid alcohol te zijn.


  Op het moment dat Lysander zijn bruid een flinke slok wodka achterover zag slaan, hoorde hij haar in gedachten nog preuts zeggen dat ze niet dronk. Hoe had hij ook maar een seconde kunnen denken dat ze te vertrouwen was, vroeg hij zich af.


  ‘Je beoordeelt me verkeerd,’ zei Ophelia.


  ‘Volgens mij niet.’


  Het liefst zou ze het wel willen uitschreeuwen, en tegelijkertijd zou ze wel door de grond willen zakken. Met bevende handen opende ze een echte fles met water om de bijtende smaak van alcohol uit haar mond te spoelen. ‘Heus, ik wist hier echt niets van,’ probeerde ze hem nogmaals te overtuigen. ‘Mijn grootmoeder en ik waren niet zo vertrouwelijk met elkaar.’


  ‘Vertrouwelijk genoeg dat ze haar hele bezit aan jou naliet. Het enige wat je daarvoor hoefde te doen, was haar spel meespelen en met mij trouwen.’


  ‘Jij was degene die mij ten huwelijk heeft gevraagd, weet je nog?’ kaatste ze terug. ‘Hoe durf je me ervan te beschuldigen dat ik dit heb beraamd!’


  ‘Dat is simpel. Zelfs je papegaai is op wraak belust,’ spotte Lysander.


  ‘Laat Haddock hier buiten,’ reageerde ze fel.


  ‘Laten we spijkers met koppen slaan.’ In zijn donkere ogen verscheen een ijskoude blik. ‘Hoeveel wil je voor het huis hebben?’


  Als reactie op zijn minachtende houding, rechtte Ophelia haar rug en stak haar kin naar voren. ‘Eigenlijk weet ik niet zeker of ik het nog wel wil verkopen.’


  Nu zijn donkerste vermoedens werden bevestigd, mompelde hij iets onverstaanbaars in het Grieks. De spanning was om te snijden.


  ‘Alles is veranderd,’ riep Ophelia uit, haar uiterste best doend zich niet door hem te laten intimideren. ‘En daar kan ik helemaal niets aan doen.’


  ‘O, nee?’ siste Lysander. ‘Zelfs je zogenaamde aarzeling om met me te trouwen was voorgewend om eventuele twijfels ten aanzien van je motieven bij mij weg te nemen.’


  ‘Ik heb niets voorgewend! Mijn grootmoeder heeft ook mij bij de neus genomen. Dankzij haar ben ik in deze puinhoop met jou beland,’ riposteerde ze.


  ‘Voor jou is de puinhoop in ieder geval zeer lucratief. Naast de erfenis, verdien je ook nog eens dik aan het huwelijkscontract dat we allebei hebben getekend.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om dat geld te accepteren,’ sneerde Ophelia. Haar ogen schoten vuur. ‘In feite –’


  Een honend gelach ontnam haar het spreken. ‘Eigenlijk mocht ik je meer toen je eerlijk was over je liefde voor geld.’


  ‘O, ja? Dus je bent er nog altijd van overtuigd dat ik een ordinaire geldwolf ben?’ Vol afschuw keek ze hem aan, terwijl ze haar nagels in de palmen van haar handen drukte.


  ‘Dat zijn jouw woorden, glikia mou.’


  Omdat ze hem met geen mogelijkheid ervan kon overtuigen dat ze niet van de twee testamenten op de hoogte was geweest, raakte ze vervuld van woede. Zo langzamerhand begon ze er schoon genoeg van te krijgen gecommandeerd en beledigd te worden. Ze had zich verontschuldigd en uitleg proberen te geven, maar hij wilde blijkbaar nergens van weten. Na haar voor leugenaarster en oplichtster te hebben uitgemaakt, werd het tijd dat hij eens een toontje lager ging zingen. Als hij zo graag wilde geloven dat ze een gemene, inhalige intrigant was, dan moest hij dat maar doen.


  ‘Nou, vooruit dan,’ zei Ophelia, de tegenaanval inzettend. ‘Ik beroof je van elke cent die ik kan krijgen. Daar vraag je gewoon om!’


  ‘Probeer het eens.’ Lysanders ogen begonnen te schitteren. Haar opstandige houding, gecombineerd met zoveel zelfvertrouwen, vormde voor hem een uitdaging. Nog nooit had een vrouw hem tegen durven spreken. Vrouwen hadden zich altijd aan hem onderworpen onder gebruikmaking van lieve woordjes en vleierij.


  ‘Je bent gewoon een slecht verliezer.’ Op dit moment wilde ze liever als een geldwolf worden beschouwd, dan door te moeten blijven zeuren over het feit dat ze nergens iets vanaf had geweten. Wanneer iemand weigerde te luisteren, had dat bovendien weinig zin.


  ‘Uiteraard. Wees echter gewaarschuwd, ik ben een meester in het winnen,’ reageerde hij gladjes.


  ‘Ik ga naar boven om deze stomme jurk uit te trekken,’ riep ze boos terug.


  Er klonk een dringend geklop op de deur, die al die tijd al open bleek te staan. Met het schaamrood op de kaken vroeg Ophelia zich af wie naar het echtelijk geruzie had staan luisteren. Een stevig gebouwde, bedrukt kijkende oudere man verscheen in de deuropening. Na beleefd naar haar geknikt te hebben, richtte hij zich in het Grieks tot Lysander.


  Terwijl Ophelia de hal verliet, kwam Lysander tot de ontdekking dat er voor hem nog meer slecht nieuws in het vat zat.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nauwelijks was Ophelia boven, of Lysander riep haar terug. ‘Ophelia! Kom naar beneden.’


  Even aarzelde ze. Zo langzamerhand had ze schoon genoeg van die autoritaire houding van hem. Ze negeerde het bevel en liep door. Per slot van rekening was ze alleen maar op papier met hem getrouwd. Voor de rest stelde het huwelijk helemaal niets voor.


  ‘Het spel is uit,’ zei Lysander, haar de pas afsnijdend op de overloop.


  ‘Spelletjes zijn leuk, maar getrouwd zijn met jou is dat allesbehalve,’ sneerde ze. ‘Ga opzij!’


  ‘Er zijn vragen die ik beantwoord wil hebben.’


  ‘Je kunt niet altijd je zin krijgen. Laat me erdoor!’ Ze gaf hem een zachte, maar dwingende duw. Het gespierde lichaam van Lysander stond haar als een rotsblok in de weg. De sfeer was om te snijden. Even dacht ze langs hem heen te kunnen glippen. Dat mislukte echter doordat hij snel zijn handen om haar middel sloot.


  ‘Laat me los!’ riep ze boos.


  ‘Pas als je gekalmeerd bent.’ Met ijzingwekkende zelfbeheersing tilde Lysander haar op.


  ‘Je gedraagt je als een bullebak!’ snauwde Ophelia.


  ‘Dan had je me maar niet moeten aanvallen,’ reageerde Lysander onverstoorbaar.


  Op het moment dat ze de blik in zijn ogen zag, leek alle zuurstof uit de lucht te verdwijnen. De warme golf die door haar lichaam trok was beangstigend. Blijkbaar kon zelfs haar woede een lichamelijke reactie niet onderdrukken. ‘Ik ben kalm,’ fluisterde ze.


  Overdreven voorzichtig zette Lysander haar weer op de grond. Vanbinnen kookte hij van woede, omdat het verstandshuwelijk dat hij voor ogen had gehad, niet langer mogelijk bleek. Erger nog, voor zijn familie moest hij de schijn op blijven houden. ‘Het krioelt hier van de paparazzi,’ zei hij.


  ‘Papa… wat? O, van die fotografen die bekende mensen achtervolgen,’ mompelde Ophelia. ‘Wat hebben die hier te zoeken? Ach, ze zijn jou natuurlijk vanuit Londen gevolgd.’


  ‘Nee.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Probeer het nog eens.’


  ‘Wat?’


  ‘Je van de domme houden. Tot dusver kom je niet erg overtuigend over.’


  ‘Wat insinueer je nu weer?’ vroeg ze, intussen van de gelegenheid gebruikmakend langs hem heen te glippen. ‘Nou, ik ben niet van plan nog langer naar die onzin te luisteren!’


  Nog voordat Ophelia de deur van haar slaapkamer had kunnen openen, had Lysander haar al bij de pols gegrepen. ‘Morgen zullen de kranten bol staan van verhalen over ons huwelijk,’ zei hij woedend.


  ‘Zouden ze ook al weten dat er twee testamenten zijn?’ vroeg ze, hem ontsteld aankijkend.


  ‘Nee. Alleen dat we vandaag getrouwd zijn. En dat is meer dan genoeg.’


  ‘Hoe zijn ze dat eigenlijk te weten gekomen? We zijn juist zo voorzichtig geweest.’


  Ziedend van woede keek hij haar aan. ‘Stamitos, het hoofd van beveiliging, heeft al een verdachte. Ik kan je verzekeren dat het niet een van mijn werknemers is. Het verhaal komt van een vrouw die ervan wist. Die vrouw woont in het poorthuis. Het is jouw vriendin.’


  ‘Pamela Arnold? Wat heeft zij ermee te maken?’


  ‘Haar broer werkt voor een roddelblad.’


  ‘Dat klopt, maar ze ziet hem zelden of nooit.’ Ophelia stond als aan de grond genageld. Hoewel ze haar vriendin tot geheimhouding had verplicht, wist ze verdraaid goed dat Pamela het hele trouwplan, en niet te vergeten Lysanders rijkdom, enorm spannend had gevonden. Zou haar vriendin per ongeluk haar mond voorbij hebben gepraat?


  ‘Morgenvroeg weet de hele wereld dat ik getrouwd ben,’ merkte Lysander op.


  ‘Zo geïnteresseerd is de hele wereld nu ook weer niet in jou, lijkt me.’ Een knagend geweten zorgde er echter voor dat ze zich minder gerust voelde dan daarvoor. Op het moment dat ze haar slaapkamer binnen stapte, kwam ze tot de ontdekking dat alles veranderd was. Het bed was afgehaald en al haar persoonlijke spullen waren weg. ‘Waar zijn mijn spullen gebleven?’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Praktisch al mijn spullen zijn verdwenen!’


  ‘Een echtgenote slaapt nu eenmaal niet apart van haar echtgenoot.’


  Haar haren gingen recht overeind staan. Niemand had haar gevraagd van slaapkamer te veranderen. ‘Ik ben geen echtgenote.’


  ‘Nu wel. Het is duidelijk dat je al die tijd verlangde naar de status van een rijke echtgenote.’ Lysander dwong haar hem aan te kijken. ‘Kennelijk heb je de publiciteit rond ons huwelijk zorgvuldig gepland.’


  Het kostte Ophelia moeite niet te gaan giechelen. De alcohol die ze per ongeluk had gedronken, was haar kennelijk naar het hoofd gestegen, vermoedelijk omdat ze sinds het ontbijt niets meer had gegeten. ‘Wat ben jij toch achterdochtig. Natuurlijk heb ik dit niet gepland! Waarom zou ik mensen van deze domme regeling op de hoogte willen stellen?’


  ‘Om in werkelijkheid mijn vrouw te kunnen zijn.’


  ‘In werkelijkheid? Wat wil dat zeggen?’ vroeg Ophelia, terwijl hij de gang doorliep, haar met zich mee slepend.


  ‘Plan B treedt in werking,’ zei hij op het moment dat ze de grote galerij hadden bereikt.


  Lysander zwaaide de deur naar de grootste slaapkamer van Madrigal Court open. De enorme kamer was nooit door Ophelia’s familie gebruikt, omdat de Victoriaanse vleugel aan de achterkant van het huis, makkelijker warm te stoken was. Nu brandde er een knisperend vuur in de grote open haard. Er pal tegenover stond een schitterend hemelbed, helemaal in sfeer met de rest van de prachtige nieuwe inrichting.


  ‘Je werknemers hebben een geweldige prestatie geleverd,’ zei Ophelia, diep onder de indruk van de transformatie die de kamer had ondergaan. ‘Omdat ik zo hard in de tuin heb gewerkt, heb ik alle veranderingen niet zo goed kunnen volgen. Waarom moest ik trouwens meekomen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dit is onze kamer.’


  ‘Hoezo, ónze kamer?’


  ‘De echtelijke slaapkamer,’ verklaarde Lysander, haar kritisch opnemend.


  ‘Waar hebben we die voor nodig?’ reageerde Ophelia, zenuwachtig lachend. Zijn gevoel voor humor kon ze niet echt waarderen.


  ‘Waarvoor die bedoeld is, glikia mou,’ mompelde Lysander. ‘In deze tijd van het jaar valt er weinig anders te doen op het platteland.’


  ‘Begrijp ik het goed? Verwacht je dat ik een kamer met je deel?’ vroeg Ophelia stomverbaasd.


  Ze was verbazingwekkend goed in het combineren van haar naïeve plattelandsmeisjesact met haar buitengewone schoonheid, dacht hij geamuseerd. ‘Ook als ons huwelijk geheim zou zijn gebleven, hadden we een kamer moeten delen. Al was het maar om de schijn op te houden dat ons huwelijk een normaal huwelijk is.’


  ‘Maar ik had er geen idee van dat je van me verwachtte de slaapkamer met je te delen,’ reageerde Ophelia ontsteld.


  ‘We hebben een overeenkomst.’


  ‘Jawel, maar intussen is alles veranderd –’


  ‘Alleen het testament,’ viel hij haar in de rede. ‘Je bent nog altijd mijn vrouw. En nu dat geen geheim meer is, zijn we meer getrouwd dan ooit mijn bedoeling is geweest.’


  ‘Dat begrijp ik,’ reageerde ze blozend.


  ‘Echt waar?’ Met het puntje van zijn vinger streelde Lysander langs haar lippen.


  Het diepe geluid van zijn donkere stem weergalmde tot in haar ruggengraat en bezorgde haar vlinders in de buik. De verleiding om tegen hem aan te leunen was erg groot. ‘De mensen die de situatie kennen zijn belangrijker.’


  ‘Veel belangrijker,’ beaamde Lysander. ‘Een huwelijk stond niet op mijn verlanglijstje, want ik geniet ontzettend van mijn vrijheid. Voorlopig zit er echter niets anders op dan me als een pasgetrouwd man te gedragen.’


  Opeens begreep Ophelia de innerlijke strijd die hij voerde om zijn gevoelens te onderdrukken. Dat hij in een slechte bui was, had niets met het testament of de paparazzi te maken. Hij was een geboren roofdier, even betoverend en gevaarlijk als een wilde tijger op zoek naar zijn prooi. Hoewel alle alarmbellen begonnen te rinkelen, slaagde ze er niet in om zich in te houden. ‘Het verbaast me dat je zo conventioneel bent,’ flapte ze eruit.


  ‘In bepaalde opzichten, glikia mou.’ Langzaam liet hij zijn vingers door haar goudblonde haar gaan. Met een vurige blik in zijn ogen trok hij haar naar zich toe. Waarom wond ze hem toch zo op, vroeg hij zich af. Hoe bozer ze hem maakte, des te meer verlangde hij kennelijk naar haar.


  Op het moment dat haar lichaam het zijne raakte, stond ze in vuur en vlam. Omdat haar benen slap werden en ze bang was haar evenwicht te verliezen, klampte ze zich aan hem vast. Inwendig voerde ze een hevige strijd. Haar verstand zei dat ze zich moest terugtrekken, maar de uitdagende blik in zijn bruine ogen en het heerlijke gevoel in haar buik bleken toch sterker te zijn.


  Toen hij langzaam vooroverboog om haar te kussen, ging ze, zonder er verder bij na te denken, op haar tenen staan en beantwoordde zijn kus. De passie waarmee hij haar kuste, was duizelingwekkend. Trillend klampte ze zich aan hem vast.


  Terwijl ze elkaar intens kusten, ontdeed Lysander zich van zijn stropdas en jacquet. Vervolgens pakte hij haar handen in de zijne en trok haar mee in de richting van het bed.


  ‘Dit hoort niet,’ fluisterde Ophelia vertwijfeld.


  ‘Theos, juist wel. Het is onze huwelijksnacht nota bene,’ reageerde Lysander nuchter.


  Daar had ze niet direct van terug. ‘Maar ik voel me niet getrouwd,’ wist ze eindelijk uit te brengen.


  ‘Dat komt nog wel.’ Opnieuw boog hij zijn hoofd naar haar toe en kuste haar zo innig, dat ze alle besef van de werkelijkheid dreigde te verliezen.


  ‘En je vindt me een 1-leugenaar en oplichtster,’ stamelde ze.


  ‘Niets is perfect in het leven,’ reageerde hij, verleidelijk naar haar lachend.


  ‘Wees even serieus,’ zei ze, haar blik gericht op zijn prachtige gelaatstrekken. ‘Ik mag je niet eens.’


  ‘Toch verlang je net zoveel naar mij, als ik naar jou,’ zei hij geamuseerd. ‘Vanaf het allereerste moment dat je me zag, yineka mou.’


  Tot haar grote ontsteltenis moest Ophelia toegeven dat hij gelijk had. Al vanaf de eerste keer dat ze hem ontmoette, had het verlangen toegeslagen. Een verwarrend, gênant, gekmakend verlangen dat ze nooit eerder had gevoeld. Het was een puur lichamelijke reactie, die niet te beredeneren was. Nu realiseerde ze zich pas dat hij constant in haar gedachten was geweest. Wanneer was ze zo bezeten van hem geraakt?


  ‘Je denkt te veel na,’ zei Lysander, terwijl hij haar optilde en op bed neervlijde.


  ‘Misschien wel.’ Ondanks alle gedachten die haar door het hoofd speelden, raakte ze toch vreselijk opgewonden toen hij haar elegante trouwschoenen uitdeed. Zou ze zich aan hem over kunnen geven, ook al vond ze dat het niet hoorde? Was het slecht om nieuwsgierig te zijn? In tegenstelling tot haar overleden moeder, was zij helemaal niet romantisch. Ze zou heus niet verliefd op hem worden. Bovendien was hij niet het type om zich vast te leggen. Nee, hij was goed voor een onenightstand. ‘Eh… mag ik je iets vragen?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Wat?’


  ‘Heb je op dit moment een relatie met iemand?’


  ‘Theos, wat doe je toch altijd ingewikkeld!’ gromde Lysander, die net zijn overhemd uittrok. ‘Nee, op dit moment is er niemand.’


  Het ontging Ophelia niet dat hij de woorden ‘op dit moment’ extra benadrukte. Haar mond werd droog bij het zien van zijn gespierde borstkas. Nadat hij zijn overhemd opzij had gegooid, draaide hij haar met de rug naar zich toe, zodat hij haar jurk los kon maken. De adem stokte haar in de keel.


  ‘Je bent erg gespannen,’ merkte Lysander op tijdens het losmaken van haar beha.


  Kijkend naar haar blote borsten, kreeg ze instinctief de neiging haar naaktheid met haar handen te bedekken. Zou ze hem vertellen dat hij haar eerste minnaar was? Al snel verwierp ze dat idee. Waarschijnlijk zou hij haar toch niet geloven, en als hij dat wel deed, zou hij haar gebrek aan ervaring vermakelijk vinden. Of hij zou kunnen denken dat niemand ooit in haar geïnteresseerd was geweest. Allerlei gedachten speelden haar door het hoofd, inclusief de angst zwanger te raken, zodra ze haar jurk naar beneden voelde glijden en hij haar uit de poel van witte zijde tilde.


  ‘Oh…’ fluisterde ze, snakkend naar adem op het moment dat hij haar weer languit op bed legde.


  ‘Oh…’ aapte hij haar ondeugend na, waarna hij haar kuste.


  Een tintelende, warme golf trok door haar hele lichaam, toen hij provocerend zijn tong tussen haar lippen perste en haar volle ronde borsten aanraakte.


  ‘Verrukkelijk,’ gromde hij voldaan.


  Terwijl Lysander haar lichaamsrondingen bestudeerde, raakte Ophelia vervuld van zowel genot als schaamte. Zijn lippen omsloten haar roze tepel. Ze schreeuwde het bijna uit. Als vanzelf groeven haar vingers zich in het dikke zwarte haar, en ze kromde haar rug. Hongerig namen zijn lippen bezit van de hare. O, wat kuste hij toch heerlijk. Het was verslavend. Langzaam liet ze haar handen naar zijn sterke schouders glijden. De sterke aandrang hem aan te willen raken, kwam voort uit krachten die ze zelf niet meer beheerste.


  Met een zwoele intense blik in zijn ogen keek Lysander haar aan, spelend met de glanzende haarlokken op het kussen. Hij genoot met volle teugen van zijn recht haar aan te mogen raken. Haar betoverende helblauwe ogen schitterden als parels. ‘Wat zag je er vandaag prachtig uit in die jurk,’ zei hij.


  Ophelia knipperde verlegen met haar ogen, en er verscheen een frons op Lysanders voorhoofd. Het was eigenlijk niet zijn bedoeling geweest haar een compliment te geven. Enigszins uit het lood geslagen, drukte hij zijn mond hard op haar volle lippen.


  Een stortvloed aan emoties raasde door Ophelia heen. De gespannen spieren onder haar handen, de enorme kracht van zijn dijen en zijn heerlijke intieme geur; wat was het zalig hem zo dicht tegen zich aan te voelen.


  Tegen de tijd dat haar lijf van de laatste kledingstukken was ontdaan, was ze zo opgewonden, dat haar vermogen tot nadenken praktisch geheel verdwenen was. Volledig in de ban van zijn prikkelende sensualiteit, begon ze zachtjes te jammeren. Instinctief kronkelde ze met haar heupen toen hij haar venusheuvel streelde en de zoete vochtigheid daaronder. Het verlangen naar bevrediging was onweerstaanbaar.


  ‘Je bent erg smal,’ mompelde Lysander.


  Verwonderd keek Ophelia hem aan, totdat ze begreep wat hij bedoelde. ‘Ik ben nog maagd,’ bekende ze. Nauwelijks had ze het gezegd, of ze had al spijt van haar woorden. Hoe intiem het ook was om met hem in bed te liggen, die informatie was veel te persoonlijk.


  Door haar verhitte reactie was Lysander zo opgewonden geraakt, dat hij op dat moment nauwelijks aandacht aan haar woorden schonk. Met onvaste handen duwde hij haar benen uit elkaar.


  ‘Als het pijn doet, moet je ophouden,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Je meende het echt. Je bent –’


  ‘Stop!’ riep Ophelia uit, nadat ze een scherpe pijnscheut voelde.


  ‘Een maagd…’ Met een intense blik, waar duidelijk waardering uit sprak, nam hij haar op. ‘Heus, ik zal voorzichtig zijn. Dat beloof ik, yineka mou. Ik verlang zo hevig naar je,’ mompelde hij, terwijl hij met de trouwring om haar vinger speelde. ‘Houd me niet tegen!’


  Voor het eerst was Ophelia zich bewust van haar vrouwelijke macht. Dat besef was net zo bedwelmend als het verlangen dat zich weer van haar meester maakte. ‘Goed, dan,’ fluisterde ze.


  Voorzichtig ging hij bij haar naar binnen. Toen ze een kreet slaakte, nam hij haar gezicht in zijn handen en kuste haar zo innig, dat ze de lichte pijn die ze had gevoeld, snel was vergeten en opnieuw overspoeld werd door verlangen.


  ‘Je voelt als fluweel,’ zei hij met hese stem.


  Met geen mogelijkheid wist ze te beschrijven wat haar overkwam. In totale verrukking volgde ze zijn ritme en liet zich betoverd meevoeren naar de top, waar haar een ongekende climax wachtte, om zich daarna over te geven aan een gelukzalig gevoel. Versuft bleef ze in zijn armen liggen.


  Maagd, dacht Lysander bewonderend, terwijl hij haar wenkbrauw kuste. Op de een of andere manier gaf ze hem een voldaan gevoel. Dit was de meest sensuele ervaring die hij ooit had gehad. Welke fouten ze ook mocht hebben, in ieder geval ging ze niet met Jan en alleman naar bed. Opeens kwam het huwelijk hem niet zozeer als gevangenis over, maar meer als bron van vermaak. Langzaam maar zeker waren vrouwen allemaal hetzelfde voor hem geworden, zowel qua type als in gedrag. Zijn nieuwe bruid was echter anders, origineel. ‘Ik ga onder de douche, en dan…’ Langzaam liet hij zijn hand over haar naakte lichaam glijden.


  ‘En dan niets,’ zei ze nadrukkelijk, plotseling vervuld van schuldgevoelens. Wat had haar in vredesnaam bezield, vroeg ze zich af. Ze had zich overgegeven aan de vijand, en hij zou haar nooit meer serieus nemen. ‘Dit was een eenmalig iets. Een grandioze vergissing. Vraag me niet om uitleg, alsjeblieft.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. Het zou nooit in hem opkomen een vrouw om uitleg te vragen, zeker niet aan iemand die haar mondje zo goed wist te roeren als Ophelia. ‘Je was zó opgewonden –’


  ‘Houd je mond! Ik wil het er nooit meer over hebben!’ Rood tot achter haar oren, kroop ze het bed uit en ging naarstig op zoek naar iets om aan te trekken.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Terug naar mijn kamer.’


  ‘Dat kan niet.’


  Terwijl ze zijn jacquet voor zich hield om haar naakte lichaam te bedekken, wierp ze hem een woedende blik toe. ‘Die flauwekul geldt niet meer. Ik hoef niet mee te doen met dit huwelijk. Het spijt me, maar alles wat we zijn overeengekomen, is volledig overbodig geworden.’


  ‘We hebben een afspraak,’ bracht hij haar in herinnering. Leunend op een elleboog, keek hij haar indringend aan.


  Met beide armen probeerde Ophelia het jacquet op zijn plaats te houden, stiekem wensend dat ze iets toepasselijkers had opgeraapt. ‘Ja, maar –’


  ‘Niks, ja maar,’ viel Lysander haar in de rede. ‘Voor het huwelijk heb je verklaard dat je je als mijn vrouw voor zult doen, mocht ons huwelijk bekend worden. Nu is het te laat om daarop terug te komen.’


  Hoewel Ophelia schrok van de onverbiddelijke blik in zijn ogen, weigerde ze zich gewonnen te geven. ‘Het spijt me dat alles anders is gelopen dan je had verwacht, maar het is nu eenmaal zo. Je kunt me niet dwingen om te doen alsof we een echt huwelijk hebben.’


  ‘We hebben een afspraak. Als je die probeert te verbreken, zal ik je te gronde richten. Die ring aan je vinger betekent dat je trouw hebt beloofd, en daar zul je je aan hebben te houden,’ reageerde Lysander nuchter, zich intussen afvragend welk spelletje ze nu weer speelde. ‘Je hebt geen andere keuze, glikia mou.’


  ‘Ik verdraag geen dreigementen.’


  ‘Als je me kwaad maakt, zal ik beide testamenten aanvechten. Dergelijke rechtszaken kunnen zich jarenlang voortslepen. Het slot van het liedje zal zijn dat je Madrigal Court zult moeten verkopen om de juridische kosten te kunnen betalen. Je zult bankroet zijn. Is dat wat je wilt?’


  Tegen de tijd dat hij was uitgesproken, was alle kleur uit haar gezicht getrokken. Het was geen moment bij haar opgekomen dat hij haar eventueel voor de rechtbank zou kunnen slepen om het testament aan te vechten. Ze moest er niet aan denken dat het zó ver zou komen. De erfenis die ze met haar zus hoopte te delen, zou binnen enkele maanden opgesoupeerd zijn. Niemand had baat bij zo’n afloop.


  Aandachtig volgde Lysander de veranderingen in haar gelaatsuitdrukking. Aanvankelijk had hij verondersteld dat ze een actieve rol had gespeeld in het publiek maken van hun huwelijk door de paparazzi, omdat publiciteit haar volledig toegang zou verschaffen tot zijn zeer exclusieve, luxueuze wereldje. Nu was hij daar echter niet meer zo zeker van.


  Hij sprong het bed uit en ging pal voor haar staan. ‘Je zult de basisregels moeten respecteren,’ zei hij op intimiderende toon. ‘Als je je daaraan houdt, heb je niets te vrezen. Je bent mijn vrouw, en ik zal je als een prinses behandelen. Kies je echter voor een leven zonder mij, dan ben je gewaarschuwd, want het is een gemene wereld daarbuiten.’


  ‘Dit kun je me niet aandoen!’ riep Ophelia uit, heftig haar hoofd schuddend.


  ‘Nu ga ik douchen. Als ik terugkom, verwacht ik je in deze kamer aan te treffen, zoals het een bruid tijdens haar huwelijksnacht betaamt,’ reageerde hij kalm. ‘En morgen gaan we op huwelijksreis.’


  ‘Op huwelijksreis?’ Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Dat meen je niet! Dit is mijn huis. Ik ga nergens heen. En mijn planten dan? Wie zorgt daarvoor? Dit is het drukste seizoen van het jaar. Nu kan ik echt niet weg, hoor.’


  ‘Je kreukt mijn jacquet,’ zei hij op vriendelijke toon, waarna hij de badkamer in liep.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Gehuld in Lysanders overhemd bekeek Ophelia haar nieuwe garderobe in de aangrenzende kamer, die als kleedkamer was ingericht.


  Van het ene op het andere moment had Lysander zijn gepassioneerde, tedere houding laten varen en was hij zó bedreigend overgekomen, dat ze helemaal van streek was geraakt. Hemel, wat haatte ze hem. Waarom had ze zich toch zo stom gedragen? Haar hele leven had ze altijd stevig in haar schoenen gestaan en was ze verstandig geweest. Wat had haar in vredesnaam bezield naar bed te gaan met een man die niets om haar gaf en wiens reputatie ze maar al te goed kende?


  Terwijl ze zich opfriste in de badkamer, prikten de tranen haar in de ogen. Waar haalde hij het lef vandaan te dreigen met een rechtszaak? Hoe durfde hij zijn rijkdom en macht als wapen tegen haar te gebruiken?


  Eerlijkheidshalve moest ze toegeven dat haar plan van Madrigal Court een winstgevend project te maken, volstrekt onhaalbaar was op basis van haar huidige inkomen. Het huis moest volledig worden gerenoveerd, en dat kon ze onmogelijk zelf betalen. Bovendien was ze Lysander al duizenden ponden verschuldigd voor de openstaande rekeningen die hij had voldaan en voor de noodzakelijke reparaties die hij onlangs had laten uitvoeren. De boel verkopen was helaas het enige wat haar nog restte. Als ze hem daarin zijn zin zou geven, zou hij wellicht de eis laten vallen dat ze voor zijn vrouw door moest gaan. Misschien gebruikte hij dat juist als middel om haar tot verkoop te dwingen.


  Nadat ze een vale katoenen pyjama had aangetrokken, keerde ze terug naar de slaapkamer. Daar zat Lysander, gekleed in boxershort en T-shirt, op bed te telefoneren. Een bediende was bezig de open haard aan te steken, terwijl een tweede bediende wat weifelend rondhing bij een trolley met etenswaar. Geschrokken van zoveel mensen in de buurt, snelde Ophelia de kleedkamer weer in om op zoek te gaan naar een badjas. Toen ze terugkwam, zat Lysander alleen in de slaapkamer.


  Nadat hij de telefoon opzij had gelegd, stak hij zijn hand naar haar uit. ‘Kom bij me?’ vroeg hij dwingend.


  ‘O, nee. Dat bed ga ik niet meer in,’ antwoordde Ophelia krampachtig, als iemand die op dieet is en een doos bonbons krijgt aangeboden.


  ‘Het is jouw bed. Een huwelijksgeschenk van mij aan jou, yineka mou.’


  ‘Wil je beweren dat… dat je al die tijd al van plan was om met me naar bed te gaan?’ Het idee alleen al vervulde Ophelia met zoveel woede, dat ze amper uit haar woorden kon komen.


  ‘Ik verlangde naar je. Dat doe ik trouwens nog steeds,’ antwoordde Lysander zonder enige schroom. ‘En dat staat los van de rest.’


  Los van de rest, herhaalde Ophelia in gedachten. Wie dacht hij eigenlijk voor zich te hebben? Het was duidelijk dat hij zijn verleidingspoging van tevoren had beraamd en dat zij zijn bedoelingen niet had doorzien. Het kostte haar enorm veel wilskracht zijn provocerende bekentenis te negeren. ‘Laten we onze energie eerst maar eens steken in onze meningsverschillen.’


  ‘In bed.’


  ‘Nee, niet in bed,’ sprak Ophelia hem tandenknarsend tegen. ‘Ik ben bereid het huis aan je te verkopen, mits de ommuurde tuin op mijn naam komt te staan en we ons niet meer als getrouwd stel voordoen.’


  Plotseling was Lysander een en al aandacht. In een vloeiende beweging liet hij zich van het bed glijden. ‘Nee. Dat gaat niet.’


  ‘Je kunt er op zijn minst over nadenken. Het is een redelijk voorstel. Waarom zouden we in vredesnaam doorgaan met deze belachelijke komedie? Het slaat echt nergens op.’


  ‘Daar heb ik goede redenen voor, alleen ben ik niet van plan die aan jou te vertellen.’


  ‘Dus ben ik weer op mijn plaats gezet, of niet soms?’ Sissend van woede om zijn onheuse bejegening, sloeg ze haar armen over elkaar.


  ‘Op dit moment is jouw plaats naast mij.’


  ‘Daar ga ik nog niet eens op in! Je bent vreselijk onredelijk.’


  ‘Laat me je één belangrijke vraag stellen,’ zei Lysander kalm. ‘Wil je dat de restauratiewerkzaamheden doorgaan, of niet?’


  In haar woede had ze bijna nee gezegd. Zodra ze echter aan het lekkende dak dacht en de toenemende schade die dat aan het huis zou toebrengen, besefte ze dat ze de situatie niet alleen vanuit haar eigen standpunt moest bekijken. Daarvoor hield ze te veel van het huis. ‘Ja,’ antwoordde ze grommend.


  Resoluut stapte ze op het bed af, pakte een kussen en de beddensprei die op de grond was beland, en liep vervolgens naar de sofa bij het raam.


  ‘Heb je geen honger?’ vroeg Lysander, wijzend naar het eten op de trolley. ‘Vanmiddag hebben we helemaal niets meer gegeten.’


  Hoewel haar maag af en toe behoorlijk knorde, sloeg Ophelia toch de beddensprei om zich heen en ging op de sofa liggen. ‘Welterusten.’


  Lysander deed zich te goed aan het eten, onderwijl bedenkelijk naar zijn opstandige bruid kijkend. Ze gedroeg zich uiterst koppig, totaal anders dan hij had verwacht.


  


  Waarom had ze aangeboden het huis te verkopen zonder er een gigantisch hoge prijs voor te vragen? En wat was haar obsessie toch met die ommuurde tuin? Vond ze het dan echt zo leuk om in de modder te ploeteren? Ze bleek een voortdurende bron van ergernis, terwijl hij haar juist zo nodig had. Waarom maakte ze daar geen gebruik van? Waar was haar handelsgeest gebleven? Diamanten waren de sleutel, bedacht hij opeens. Ongetwijfeld zouden glimmende stenen haar doen inzien dat het financiële voordelen bood als ze aan zijn eisen tegemoet zou komen. Hij pakte de telefoon om het direct te regelen.


  Vijf minuten later liep hij naar de sofa, tilde haar in zijn armen en liep terug naar het bed.


  ‘Wat ben jij verdorie van plan?’ riep ze uit.


  ‘Je slaapt in dit bed,’ reageerde Lysander, zijn kaken uitdagend op elkaar klemmend.


  ‘Durf me eens aan te raken,’ waarschuwde ze hem, vechtend tegen de tranen. Op dit moment was ze echt te moe om opnieuw een woordenstrijd aan te moeten gaan.


  Het werd haar al snel duidelijk dat Lysander echter belangrijker zaken in gedachten had dan seks. Terwijl zij met haar rug naar hem toegekeerd lag, voerde hij vijf telefoongesprekken in wel drie verschillende talen. Zijn donkere stem klonk autoritair, maar tijdens het zesde telefoontje ijsbeerde hij door de kamer en werd zijn toon langzaam milder. Af en toe lachte hij zelfs, hoewel dat wat geforceerd op haar over kwam. Ook al verstond ze er geen woord van, ze was ervan overtuigd dat hij met een vrouw aan het praten was. Waarschijnlijk probeerde hij een van zijn maîtresses uit te leggen dat hij was vergeten haar over zijn huwelijk te vertellen. Waarom schreef hij hun huwelijk eigenlijk niet gewoon af? Het was toch een grote vergissing? Waarom wilde hij per se de schijn op blijven houden?


  Trouwens, waarom had hij haar bemind? De onverklaarbare aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, was blijkbaar niet wederzijds. Per slot van rekening had hij de prachtigste vrouwen voor het oprapen. Bovendien was hij bijzonder intelligent en een briljante strateeg. Toen zij niet had willen erkennen dat ze echt getrouwd waren, had hij zich eenvoudigweg laten gelden door met haar het bed in te duiken.


  Terwijl Ophelia zich het hoofd brak over de vraag waarom ze geen nee had gezegd, had Lysander een televisie binnen laten brengen. Na het beursnieuws te hebben bekeken, volgde er wederom een serie telefoongesprekken. Hij had niet eens in de gaten dat ze een kussen over haar hoofd had getrokken om aan het licht en de herrie te ontsnappen. Als rasechte workaholic bezat hij een ontstellende hoeveelheid energie en hij wist alles en iedereen om zich heen onder controle te houden. Behalve ongeduldig, was hij ook niet bepaald tolerant. Waarschijnlijk was hij de laatste man op aarde die bestand was tegen ruzies met een veeleisende, moeilijke echtgenote, dacht Ophelia. Juist daarin lag haar redding, de mogelijkheid om de ketenen van een huwelijk dat ze niet wilde, van zich af te werpen. Waaraan zou hij het meest een hekel hebben, vroeg ze zich af.


  Publiciteit kwam natuurlijk op de eerste plaats. Dus een interview van zijn echtgenote in een derderangs roddelblad zou hem vast en zeker in verlegenheid brengen. Een kleffe, bezitterige vrouw die constant wilde weten waar hij was en met wie, zou hem ongetwijfeld doen walgen. Uiteraard moest ze het niet overdrijven, dacht ze met een vergenoegd glimlachje. Het leek haar echter heerlijk de rol van een echtgenote die hem nachtmerries bezorgde, te spelen – en bovendien zou ze daardoor waarschijnlijk ook weer snel naar haar tuin kunnen terugkeren.


  


  De volgende dag controleerde Lysander voor de derde keer of er telefoongesprekken van Ophelia voor hem waren geweest. Met een verbeten trek om zijn mond, richtte hij zijn aandacht weer op de bestuursvergadering. Vanwege de beurscrisis was hij in alle vroegte naar Londen gevlogen. Onbevredigd verlangen had hem na een rusteloze nacht tot een koude ochtenddouche veroordeeld. Hoewel hij slechts eenmaal van haar had geproefd, was zijn verlangen naar haar onrustbarend sterk toegenomen. Wat was er toch met hem aan de hand? Zijn concentratie was ver te zoeken, en een vreemd, ondefinieerbaar gevoel bekroop hem.


  Daarentegen had Ophelia, die in zijn ogen een geboren actrice was, de halve nacht rustig in zijn armen liggen slapen. Zelfs van zijn vertrek had ze niets gemerkt. Hij was ervan overtuigd dat een aardbeving haar niet wakker zou hebben gekregen, want terwijl hij een prachtige met diamanten bezette ketting om haar hals had gedaan en tegen haar had gesproken, had ze alleen maar iets onverstaanbaars gemompeld en gewoon doorgeslapen.


  Elke andere vrouw zou overrompeld zijn door zo’n magnifiek cadeau, wist hij uit ervaring. Voor de eerste keer in zijn leven had hij zowaar een briefje achtergelaten, waarin hij zijn afwezigheid had verklaard. Ondanks de extreem drukke ochtend, had hij ook nog eens geregeld dat de tuin door een ervaren hovenier zou worden onderhouden tijdens hun afwezigheid. Kortom, Lysander kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zoveel moeite had getroost voor een vrouw en daar zo weinig waardering voor terug had gekregen. Het feit dat hij nu op een algeheel stilzwijgen werd getrakteerd, begon hem langzaam maar zeker op zijn zenuwen te werken.


  


  Ook Ophelia had een drukke morgen. Na het lezen van het niet ondertekende briefje op het kussen met de mededeling:


  


  Naar kantoor, vlucht naar Griekenland 20.00 uur


  


  was ze uit bed gesprongen om saluerend ‘Yes, sir!’ te roepen. Pas na deze spontane reactie bemerkte ze tot haar schrik dat ze een ketting met glimmende diamanten om haar hals had hangen. Even deed het ding haar aan een chique hondenhalsband denken. Was dit ter compensatie van het verliezen van haar maagdelijkheid? Een beloning voor haar overgave?


  Die achterdochtige gedachte vervulde haar met zoveel afkeer, voornamelijk van zichzelf, dat ze zonder protest het luxueuze ontbijt op bed accepteerde. Hetzelfde dienstmeisje liet het bad voor haar vollopen en legde haar kleren klaar. Een persoonlijk assistent belde om te zeggen dat ze om elf uur klaar moest staan voor vertrek naar Lysanders huis in Londen. Ophelia, die zich erop had verheugd van haar vrijheid te kunnen genieten en de hele dag in de tuin had willen werken, voelde zich in de val gelokt. Ze besloot Pamela te bellen.


  ‘Nee, natuurlijk heb ik niets tegen mijn broer gezegd over je huwelijk,’ reageerde Pamela, toen Ophelia ernaar vroeg. ‘Matt is juist woest op me, omdat ik hem niet heb getipt. Het wemelt hier van de paparazzi. Veiligheidsmensen van Lysander hebben de oprijlaan met hekken afgezet, en de politie bewaakt hier de boel. Het is wel spannend allemaal.’


  ‘Denk je dat er iemand is die me een interview zou willen afnemen?’ vroeg Ophelia na enig nadenken.


  ‘Wat een vraag! Elke journalist zou daar een moord voor doen! Je bent hét nieuws van de dag!’


  Een betere gelegenheid om de campagne voor de herovering van haar vrijheid in gang te zetten, kon ze zich niet wensen. Had ze het lef het te doen? Ze kon niets bedenken wat Lysander erger zou vinden dan een vrouw die niet kon wachten over hem en zijn manier van leven met de pers te praten.


  ‘Het lijkt me wel leuk om een interview te geven, alleen moet het wel vanmiddag in Londen plaatsvinden. Zou je broer het willen doen?’


  Pamela raakte zo enthousiast, dat ze spontaan aanbood als tussenpersoon op te treden. Vervolgens overstelpte ze Ophelia met adviezen over hoe ze zich moest presenteren.


  Na een kritisch inspectie van haar nieuwe garderobe, koos ze een paar kleurrijke kledingstukken uit, die haar de overdreven ordinaire uitstraling moesten geven die ze voor ogen had. Het moest tot Lysander doordringen dat hij niet alles kon bereiken met zijn dreigementen en dat dreigen geen enkele bescherming bood tegen het beledigen van een ongeschikte echtgenote.


  


  Rond vier uur arriveerde Lysander bij zijn huis in Londen. Het hele huis stond op stelten. Een nerveuze Stamitos vertelde hem dat Ophelia met de pers aan het praten was. Het bedienend personeel stond stijf van de spanning bij de deur te wachten. Niemand durfde Lysander aan te kijken.


  ‘Welke krant?’ wilde Lysander weten.


  Nadat Stamitos de naam van een populair roddelblad had genoemd, dat al vaker smeuïge verhalen had gepubliceerd over Lysanders privéleven, brak Lysander het klamme zweet uit. Dit was hem nog maar een keer eerder overkomen, namelijk toen de ziekte van zijn moeder was vastgesteld. ‘Waar zijn ze?’


  ‘In de bibliotheek,’ antwoordde Stamitos.


  Lysander kon zijn oren nauwelijks geloven. Zijn bibliotheek! Zijn plek! De enige ruimte in huis waar niemand mocht komen, tenzij hij ze had uitgenodigd. Geen moment had hij erbij stilgestaan dat Ophelia als zijn echtgenote in een machtige positie was beland. Wie zou vraagtekens durven zetten bij wat zij deed, als hij geen opdracht had gegeven eerst met hem te overleggen? Kennelijk had niemand de moed gehad hem te laten weten wat er aan de hand was.


  Bij het zien van de mensen en opnameapparatuur in de bibliotheek, slaakte Lysander een diepe zucht. Het was ver beneden zijn waardigheid een scène te maken, hoewel hij de inbreuk op zijn privacy wel degelijk als een daad van verraad ervoer. Ophelia, die zwaar opgemaakt en behaaglijk op de antieke bank zat, zag er even exotisch en kleurrijk uit als een tropische vogel. Onder de felroze mini-jurk droeg ze zwarte kanten nylons die tot net boven de knie kwamen, en een paar zilverkleurige schoenen met naaldhakken. Het was een bizarre combinatie. Zijn blik gleed van haar met lila oogschaduw benadrukte grote ogen naar haar kersenrode lippen, en bleef voldaan rusten op de schitterende halsketting. Vervolgens liet hij zijn ogen over haar borsten gaan, om te eindigen bij het stukje bloot dat nog juist zichtbaar was boven de kanten kous. Het mocht dan een bizar gezicht zijn, sexy was het wel.


  ‘Lysander kwam mijn huis bekijken, en het was liefde op het eerste gezicht,’ vertelde ze uitbundig. ‘Je hebt geen idee hoe gelukkig ik ben, Matt. Het lijkt wel een sprookje!’


  Verbaasd keek Lysander naar haar brede glimlach, zich intussen afvragend of er enige kern van waarheid in die boute bewering zat. Misschien was het constante geruzie voor haar een manier om haar ware gevoelens te verbergen, of misschien juist een poging om zijn aandacht te krijgen en te houden. Zou ze daarom de pers hebben uitgenodigd, en sprak ze daarom als een opgewonden tienermeisje? Sommige mensen hadden er werkelijk alles voor over om in de publiciteit te komen. Overigens leek ze wel erg goede maatjes te zijn met de interviewer.


  Lysander zag de jonge journalist lonkend naar Ophelia’s benen kijken op het moment dat ze ging verzitten. Opeens ergerde hij zich groen en geel aan het feit dat zijn vrouw zo’n korte jurk aanhad.


  ‘Die glimlach van haar moet op de omslag komen,’ droeg de fotograaf zijn assistent op.


  ‘Hoe is het om met een miljardair getrouwd te zijn?’


  ‘Zalig.’ Bijna eerbiedig liet ze haar vingers over de juwelen om haar hals gaan. ‘Vanmorgen heb ik deze ketting van Lysander gekregen.’


  Knarsetandend hoorde Lysander haar aan. Besefte ze eigenlijk wel hoe ze klonk? Voor haar eigen bestwil zou hij haar de mond moeten snoeren.


  ‘Jullie zijn gisteren getrouwd. Hoe vind je het dat je man vandaag alweer aan het werk is gegaan?’


  ‘Alsof ik in de steek ben gelaten,’ antwoordde Ophelia ernstig. ‘Lysander zal zijn manier van leven moeten aanpassen. Getrouwde stellen horen zo veel mogelijk tijd samen door te brengen. Ik ben van plan overal met hem naar toe te gaan. Zijn vrienden zullen mijn vrienden zijn, en ik zal al zijn interesses delen.’


  ‘Doe je dat omdat je bang bent dat je echtgenoot je anders ontrouw zal zijn?’


  ‘O, nee, aan zijn trouw twijfel ik geen moment,’ reageerde Ophelia op een zangerige toontje. ‘Lysander aanbidt de grond onder mijn voeten. Geloof me, hij mist mij net zo erg als ik hem.’


  Nauwelijks had ze dit gezegd, of ze zag Lysander in de deuropening staan. Blozend van schaamte, staarde ze hem aan. Wat zag hij er toch adembenemend uit, flitste het door haar heen. Helaas had ze er niet op gerekend dat hij thuis zou komen tijdens het interview, waarin ze de grootste onzin uitkraamde. Er viel een doodse stilte op het moment dat Matt en zijn metgezellen zich omdraaiden en Lysander zagen staan.


  ‘Vandaar dat ik vroeg naar huis ben gekomen,’ zei Lysander. Met een innemende glimlach op zijn gezicht liep hij de kamer door en nam zijn blozende bruid in de armen.


  Ze was met stomheid geslagen. Niet dat het wat uitmaakte, want nadat Lysander een grapje had gemaakt over de een of andere autorace die dezelfde dag had plaatsgevonden, ging het gesprek al snel over auto’s en coureurs.


  Nu de aandacht niet langer meer op haar was gericht, gaf Lysander haar een licht duwtje in de richting van de deur. ‘Ga jij alvast naar boven,’ fluisterde hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Vervolgens beëindigde hij het interview met de mededeling dat Ophelia en hij zich klaar moesten maken voor hun vlucht.


  Ophelia was nog maar net in de slaapkamer, of Lysander kwam binnen. Trillend als een rietje, draaide ze zich om. Ook al was het haar opzet geweest hem boos te maken, naar zijn uitval keek ze bepaald niet verlangend uit.


  ‘Je moet drie dingen goed onthouden, wil je de komende vijf minuten overleven,’ merkte Lysander met schorre stem op.


  ‘En die zijn?’ vroeg ze, hem gespannen in de donkere ogen kijkend tot ze er duizelig van werd. Zijn enorme aantrekkingskracht was voelbaar tot in het diepst van haar wezen.


  ‘Eén. Je praat niet meer met de pers, tenzij ik daar toestemming voor geef. En geloof me, die geef ik nooit. Omdat ik je dat van tevoren niet heb verteld, zie ik het deze keer door de vingers. Trouwens, wie was die journalist? Hij deed behoorlijk amicaal tegen je.’


  ‘Dat was Matt, de broer van Pamela.’ Op het moment dat hij haar afkeurend aankeek, zei ze snel: ‘Jij dacht dat hij verantwoordelijk was voor het nieuws over ons huwelijk, maar daar had hij niets mee te maken. Pamela heeft er niets over tegen hem, of wie dan ook, gezegd. Je hebt mijn beste vriendin vals beschuldigd.’


  Omdat Lysander in alle talen bleef zwijgen, ging Ophelia trots verder. ‘Dus daarom heb ik besloten hem het interview te gunnen.’


  ‘Twee,’ zei Lysander, alsof hij haar niet had gehoord. ‘Je verschijnt niet in het openbaar in kleding die zoveel van je lichaam laat zien.’ Zwijgend deed hij zijn stropdas af en knoopte de kraag van zijn overhemd los.


  ‘Ik draag ondergoed, hoor,’ zei ze snuivend. Van Pamela wist ze dat er vrouwen waren die dat niet deden.


  ‘Waag het niet om zonder naar buiten te gaan,’ dreigde hij, intussen zijn colbertje uittrekkend. ‘Alles tussen schouders en knieën moet bedekt zijn.’


  ‘O, ja? Naar wat ik heb vernomen, ben jij anders altijd in gezelschap van halfnaakte vrouwen.’


  ‘Doe niet zo raar,’ reageerde Lysander uit de hoogte. ‘Als mijn vrouw behoor je tot een andere klasse. Je hebt je bescheiden en onberispelijk te gedragen.’


  Even wist Ophelia niets terug te zeggen. Zijn verhaal stond bol van de dubbele moraal, zonder ook maar enige verontschuldiging of rechtvaardiging van zijn gedrag. Tegelijkertijd verbaasde het haar dat hij niet tegen haar schreeuwde. ‘En wat was het derde punt dat ik moest onthouden om die vijf minuten te overleven?’


  ‘Hoe je een boze echtgenoot tot bedaren moet brengen.’ Met een hongerige blik in zijn ogen, liep hij op haar af, tilde haar op en legde haar op bed. Daar kuste hij haar zo intens en vurig, dat ze in vuur en vlam kwam te staan.


  Langzaam voelde ze zijn hand onder haar rok omhoog kruipen. Het was midden op de dag, bedacht ze geschokt. Ze was onzeker. Eigenlijk zou ze hem moeten tegenhouden. Ondanks het feit dat ze met zichzelf had afgesproken niet meer met hem naar bed te gaan, maakte zijn aanraking haar toch volkomen willoos. ‘Nee, dit moeten we niet doen,’ mompelde ze wanhopig.


  ‘Maar je verlangt naar me,’ fluisterde hij, haar zachtjes strelend. Voldaan keek hij haar aan. ‘Weet je wat ik dacht, toen al die mannen vanmiddag naar die bevallige blote dijen van je keken, yineka mou?’ vroeg hij. ‘Dat ik het recht heb om ertussen te liggen.’ Nadat hij haar slipje had uitgetrokken, begon hij haar te liefkozen.


  Ze beefde helemaal. Op het moment dat hij bij haar naar binnen gleed, stroomden golven van genot door haar lichaam. Kreunend liet ze zich door hem meevoeren, totdat ze, geheel in extase, het hoogtepunt bereikte en de wereld om haar heen in leek te storten. Nog nooit had iets of iemand haar zó in de greep gehad, besefte ze. Op de een of andere manier voelde ze zich zo sterk met hem verbonden, dat ze spontaan haar armen om hem heen sloeg.


  Enigszins bedwelmd, vroeg Lysander zich af of hij zich niet te veel had laten gaan. Vragend keek hij haar aan. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze nors. Uit schaamte voor wat er zojuist tussen hen was voorgevallen, wendde ze haar hoofd af.


  ‘Ik heb me wild gedragen, yineka mou,’ zei hij met schorre stem, waarna hij haar hals kuste.


  ‘Mmm…’ Er trok een lichte huivering door haar heen. Ze bleek gevoelig voor elke liefkozing van hem te zijn.


  ‘Je windt me vreselijk op,’ bekende hij, zachtjes met zijn lippen haar tere huid strelend. ‘Ik had voorzichtiger moeten zijn.’


  Terwijl hij rechtop ging zitten en zijn kleren fatsoeneerde, kwam hij uiterst kalm en gecontroleerd over. Na die wilde vuurzee van zojuist, geloofde Ophelia dat ze nooit meer dezelfde zou kunnen zijn. Met trillende handen trok ze haar rok naar beneden om haar naaktheid te bedekken.


  ‘Gebruik je de pil?’ vroeg hij plotseling.


  Verdwaasd schudde Ophelia haar hoofd en ging rechtop zitten.


  Wat onzorgvuldig, dacht Lysander. Hoe had hij zo onvoorzichtig kunnen zijn! Op een kind zat hij niet bepaald te wachten. Omdat hij geen enkele behoefte had vader te worden, was hij juist altijd uiterst voorzichtig geweest op dat gebied.


  ‘Theos… ik heb ook geen voorzorgsmaatregelen getroffen,’ zei Lysander ernstig. ‘Er is geen enkel excuus voor mijn nalatigheid. Die vergissing heb ik nooit eerder gemaakt. Hopelijk heeft het geen consequenties.’


  Dat hoopte Ophelia ook, zeker omdat zijn houding haar de koude rillingen bezorgde. Het idee dat ze zwanger zou kunnen raken, stond hem duidelijk niet aan. In gedachten begon ze te rekenen, en tot haar schrik kwam ze tot de conclusie dat ze gevaarlijk dicht in de buurt van haar vruchtbare periode zat. ‘Laten we er het beste maar van hopen,’ mompelde ze stijfjes.


  ‘Voordat we naar het vliegveld gaan, moet ik nog een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Geloofde je me, wat Matt Arnold betrof?’ vroeg Ophelia, toen hij de kamer uit wilde lopen. ‘Dat zijn zus, Pamela, het nieuws niet aan de pers heeft laten uitlekken?’


  Er verscheen een spottende blik in zijn ogen. ‘Natuurlijk geloofde ik je niet. Dat is toch logisch. Misschien heb je het verhaal wel zelf laten uitlekken. Je gedrag van vandaag geeft alle aanleiding om dat te denken.’


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ snauwde Ophelia, volkomen van haar stuk gebracht.


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Gisteren ben je met me getrouwd, en vandaag nodig je een krant uit in mijn huis. Je publiciteitsgeilheid spreekt boekdelen.’


  Niet veel later liep Ophelia naar de ultramoderne badkamer om een douche te nemen. Tijdens het douchen huilde ze van woede, frustratie en heimwee. Natuurlijk had ze eraan moeten denken dat hij tot die voor de hand liggende conclusie zou komen. De actie die bedoeld was om hem te ergeren, had zich tegen haar gekeerd, want nu geloofde hij dat zij de pers had ingelicht over hun huwelijk.


  Waarom maakte ze zich daar eigenlijk zo druk over, als ze toch van hem wilde scheiden? Waarom was ze zo gekwetst en voelde ze zich afgewezen? Dat beangstigde haar nog het meest. Uiteraard wilde hij niet dat ze in verwachting raakte. Dat wilde ze zelf ook niet, althans nu niet. Misschien in de toekomst, als ze de juiste man zou tegenkomen. Lysander Metaxis was dat zeker niet. Het intense verlangen naar hem had niets te maken met gevoelens, maakte ze zichzelf wijs. Hoezeer ze zich daarvoor ook schaamde, ze leek in geen enkel opzicht op haar moeder. Nee, in de verste verte niet. Ze was te verstandig om gefixeerd te raken op een man die nooit van haar zou houden, die haar nooit eeuwige trouw zou kunnen bieden, en die nooit met haar over straat zou willen lopen om met haar te pronken.


  Nee, daarvoor was ze veel te verstandig…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende dag stapten Lysander en Ophelia pas laat in de middag uit het vliegtuig.


  De nacht ervoor had een voor het jaargetijde ongebruikelijke sneeuwstorm ervoor gezorgd dat hun vlucht naar Griekenland veel vertraging had opgelopen. Bijna alle vluchten waren afgelast. Noodgedwongen hadden ze een suite gehuurd in een bij het vliegveld gelegen hotel.


  De extra tijd had Lysander benut om met zijn zakenteam te werken, waardoor Ophelia elke kans werd ontnomen met hem te kunnen praten. Zijn koele houding had haar het gevoel gegeven dat ze niet meer bestond. Het moeten aanhoren van gesprekken over beurskoersen, derivaten, rentepercentages en allerlei andere zaken die ze niet begreep, had haar stemming bepaald niet verbeterd. Telkens wanneer ze naar hem had gekeken, had ze de vrijpartij van de middag ervoor weer opnieuw beleefd. Zijn afstandelijke houding tegenover haar had alleen maar tot gevolg dat ze zich daarover steeds meer had geschaamd. Uiteindelijk had ze zich tegen de ochtend in de slaapkamer teruggetrokken om, nog aangekleed en wel, te gaan slapen.


  Door alle consternatie bij de opening van de aandelenbeurs dezelfde ochtend, had niemand de moeite genomen haar te wekken, zodat ze het ontbijt was misgelopen en ze geen kans meer had gezien zich om te kleden. Pas toen ze goed en wel in het privévliegtuig zaten, kon ze zich van haar gekreukelde kleding ontdoen. Tegen die tijd voelde ze zich dusdanig opgefokt, dat ze opzettelijk een camouflagebroek en een T-shirt aantrok, in plaats van iets eleganters uit haar koffer te halen.


  Niemand keek op toen ze uit de luxe slaapcabine stapte. Er hing een merkwaardige stilte. Lysander bleek helemaal in beslag te worden genomen door het krantenartikel dat Matt over haar had geschreven. Tot zijn grote ongenoegen was het oude verhaal weer opgerakeld over de families Metaxis en Stewart, en het huwelijk dat nooit had plaatsgevonden tussen Aristide en Cathy. Hij hoopte van ganser harte dat zijn moeder het artikel niet onder ogen zou krijgen. Aangezien ze nogal gevoelig was voor dat voorval, zou het haar medische behandeling wel eens ernstig kunnen schaden.


  Het interview met Ophelia besloeg maar liefst twee pagina’s en liet haar van de meest positieve kant zien. Opmerkingen dat dure geschenken, zoals juwelen, voor haar het belangrijkste aspect waren van het getrouwd zijn met een miljardair, waren er bewust uit gelaten. Nee, in het hele verhaal werd ze afgeschilderd als het door en door aardige meisje met hoge normen en waarden, dat haar fortuinlijke positie wilde gebruiken om iets goeds te doen in de wereld.


  Tot zijn verbazing las hij dat ze tot haar zestiende in een nare buurt had gewoond, met een moeder die problemen had met drank en mannen. De sociale dienst was regelmatig bij hen op bezoek geweest. Er stond een foto bij waarop Ophelia op tienjarige leeftijd te zien was met een donkerharige peuter op de arm. Beiden zagen er inderdaad verwaarloosd uit.


  ‘Ophelia was een geweldig moedertje voor haar kleine zusje. Altijd bracht en haalde ze haar van school, deed alles voor haar. Maar ze had natuurlijk geen andere keuze, nietwaar?’ aldus het citaat van een vroegere buurvrouw. ‘Haar moeder, Cathy, was nog meer kind dan zij.’


  Aangezien er verder met geen woord meer over het jongere zusje werd gerept, nam Lysander aan dat het kind samen met de moeder bij het treinongeluk was omgekomen. Je kreeg bijna tranen in de ogen bij het lezen van het artikel. Waarschijnlijk hadden uitsluitend goede vrienden hun medewerking eraan verleend, want er viel geen onvertogen woord over zijn bruid te lezen. Had haar moeilijke jeugd haar zo hebzuchtig gemaakt, of hadden haar moeder en schoonmoeder het verlangen naar wraak aangewakkerd?


  Op de een of andere manier klopte hier iets niet. Ophelia vertoonde tegenstrijdige karaktertrekjes. Na een studie van drie jaar, was ze een weinig verdienende hovenier geworden. Er stond een foto van haar bij, waarop ze eruitzag als een vogelverschrikker, zij het eentje met schitterende ogen en een gelukkige glimlach. Kennelijk vond ze het echt leuk om vieze handen te krijgen. Toch vond hij het moeilijk in die Ophelia dezelfde vrouw te zien als degene die in kanten nylons en dwaas lachend voor de camera had geposeerd. Waarom wilde ze eerst het huwelijk beëindigen, om nog geen vierentwintig uur later de publiciteit te zoeken?


  Geschokt staarde Ophelia naar de foto van Molly en haarzelf. Naarmate ze het artikel verder doorploegde, voelde ze zich steeds misselijker worden. Haar veelbewogen jeugd lag op nu open en bloot op tafel. Dat de hele wereld kon lezen over haar moeders tekortkomingen als ouder, vervulde haar met schaamte.


  Het allerergste vond ze echter nog het oprakelen van de mislukte romance tussen haar moeder en Aristide Metaxis. Nu verweet ze zichzelf dat ze zo dom was geweest om de publiciteit te zoeken. Tot haar spijt moest ze bekennen, dat ze haar lesje wel had geleerd.


  


  ‘Helaas heb ik nog het een en ander te regelen, voordat ik bij jou op het eiland kan zijn,’ mompelde Lysander, toen ze een tijd later het vliegtuig uit stapten.


  ‘Welk eiland?’ vroeg Ophelia, zonder hem aan te kijken.


  ‘O, een paar jaar geleden heb ik een eiland gekocht,’ antwoordde Lysander.


  ‘En het is natuurlijk omringd door water en erg privé,’ reageerde ze sarcastisch.


  ‘Ne… Ja.’


  ‘Wat opwindend,’ merkte Ophelia op, zonder enige emotie in haar stem. In gedachten zag ze zichzelf al in haar eentje op een rots in de zon zitten, terwijl hij zich elders amuseerde. ‘Trek je maar niets van mij aan, hoor. Tegen de tijd dat je weer opduikt, ben ik misschien wel net zo uitgedroogd als een Egyptische mummie. Misschien kan iemand mijn overblijfselen ergens verstoppen, zodat jij je niet langer hoeft te bekommeren om een levende, ademende vrouw.’


  ‘Wat geestig,’ reageerde Lysander op vlakke toon.


  ‘De hele reis hierheen heb je me genegeerd. Je hebt me niet eens verteld waar we naartoe gingen –’


  ‘We zitten midden in een beurscrisis,’ viel Lysander haar knorrig in de rede. ‘Terwijl jij lekker lag te slapen, was ik aan het werk!’


  ‘Nou, en?’ Uitdagend keek Ophelia hem aan. Op hetzelfde moment flitsten allerlei camera’s vanachter de veiligheidshekken, die moesten verhinderen dat paparazzi te dicht bij hun slachtoffers konden komen.


  Nooit eerder was Lysander in verlegenheid gebracht door een tegenaanval. Het belang van veel geld verdienen had altijd als een geldig excuus gegolden. ‘Lach naar de camera’s,’ droeg hij haar tandenknarsend op.


  ‘Ach, laat mijn batterij nu toch net leeg zijn,’ reageerde Ophelia cynisch. ‘Bovendien valt er weinig te lachen –’


  ‘Jij bent anders wel degene die dit mediacircus heeft veroorzaakt,’ onderbrak hij haar.


  Door deze nogal botte terechtwijzing, trok Ophelia helemaal wit weg. Terwijl ze een geforceerd lachje op haar gezicht wist te toveren, besefte ze opeens dat de schreeuwende mensen achter de hekken journalisten waren, die speciaal voor hen waren gekomen.


  Eenmaal in de limousine, keek Lysander haar met een afkeurende blik in zijn ogen aan. ‘Ik verwacht dat je je voortaan in het openbaar een beetje gedraagt!’


  ‘En privé verwacht ik hetzelfde van jou,’ kaatste Ophelia terug. ‘Jij wilt dat ik me als een echtgenote gedraag, dus heb je daar rekening mee te houden! Geen enkele vrouw die bij haar volle verstand is, zou zo’n behandeling tijdens haar huwelijksreis pikken!’


  Tot haar grote verbazing, barstte Lysander in lachen uit. Ze was gek, knettergek, maar op de een of andere manier vond hij dat juist reuze aantrekkelijk en opwindend. Hij sloot zijn handen om die van haar en trok haar naar zich toe. ‘Als ik kans zie om vanavond nog terug te komen, zal ik je niet verwaarlozen,’ fluisterde hij, haar veelbetekenend aankijkend.


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ siste ze, blozend tot in haar nek. ‘Je bent niet welkom in mijn bed. Het is afgelopen met die flauwekul.’


  Zwijgend trok Lysander haar dicht tegen zijn gespierde lijf aan en drukte hongerig zijn mond op haar zachte lippen. Juist op het moment dat ze een hevige tweestrijd voerde of ze al dan niet toe zou geven aan de warme golf van verlangen die door haar lichaam stroomde, schrokken ze allebei tegelijk op van het geluid van de passagiersdeur. Als een speer schoten ze overeind.


  ‘Later, yineka mou,’ fluisterde hij, waarna hij de auto uit stapte. Even later ging de passagiersdeur weer dicht en reed de limousine verder.


  Verdwaasd schudde Ophelia haar hoofd. Speelde hij nu daadwerkelijk de rol van kersverse echtgenoot, of probeerde hij haar gewoon te slim af te zijn, vroeg ze zich af.


  


  In de exclusieve kliniek werd Lysander verwelkomd door de specialist waar hij een afspraak mee had. Nadat hij op de hoogte was gebracht van de gezondheidstoestand van zijn moeder, stapte hij gerustgesteld in de privélift die toegang verschafte tot haar comfortabele kamer. Hoewel het hem veel moeite kostte, deed hij zijn uiterste best de wens van zijn moeder te respecteren om haar ziekte geheim te houden, zelfs voor haar beste vrienden. De diagnose van kanker had al zijn hoop stuk geslagen. Toen zijn moeder bovendien in een depressie was beland en zich niet wilde laten opereren, was de spanning om zijn bezorgdheid te moeten verbergen, hem bijna te veel geworden.


  Ondanks haar vermoeidheid als gevolg van de behandeling die ze recent had ondergaan, bleef Virginia, een slanke vrouw van tegen de zestig jaar, zichzelf even goed verzorgen als altijd. Desondanks vielen haar rode oogleden Lysander onmiddellijk op. Onder de haastig rechtgetrokken beddensprei, zag hij een stukje krant uitsteken.


  ‘Je hebt het artikel over Ophelia dus gelezen,’ merkte hij op.


  ‘Ja, ik lees alle Engelse kranten.’


  ‘Ben je overstuur?’


  ‘Ja, door herinneringen aan een ver verleden.’ Omdat ze zich niet op haar gemak voelde, ontweek ze zijn blik. ‘Vanzelfsprekend ben ik nieuwsgierig naar mijn nieuwe schoondochter. Haar moeder was tenslotte ooit mijn vriendin.’


  ‘Als ik Ophelia had mogen vertellen dat je in het ziekenhuis lag, zou ik haar meegenomen hebben om haar aan je voor te stellen.’ Vanbinnen was Lysander er echter helemaal niet zo zeker van of hij Ophelia wel kon vertrouwen bij zijn zieke, kwetsbare moeder. Uiteindelijk bleef Virgina toch altijd de vrouw die de affectie van Aristide had gewonnen en Cathy Stewart had verdreven.


  ‘Ik weiger jullie wittebroodsweken te verstoren met mijn ziekte,’ zei de oudere vrouw ferm. ‘Zeker niet zo kort na het overlijden van haar grootmoeder. Eigenlijk hoor je niet hier te zijn, maar bij je bruid.’


  Lysander ging zitten. ‘Ik heb je al dagen niet meer gezien,’ zei hij.


  ‘Maar ik ben tevreden,’ verzuchtte Virginia. ‘Toen je belde om te vertellen dat je getrouwd was, was ik zeer gelukkig. Echt waar. Alleen was ik heel even bang dat je uitsluitend met het arme kind bent getrouwd om in het bezit te komen van Madrigal Court.’


  ‘Hoe kun je zoiets denken?’ vroeg hij, charmant glimlachend.


  ‘Je bent mijn zoon. Ook al kun je erg hard zijn, toch houd ik van je,’ reageerde de oudere vrouw. ‘Ik ken je goed genoeg om te weten dat je je vrijheid alleen maar opgeeft voor een zeer bijzonder iemand. Die stille snelle trouwpartij is echt iets voor jou. Voor zover ik uit de krant heb begrepen, heeft Ophelia bepaald geen leuk leven gehad.’


  ‘Daar is anders niets van te merken, hoor. Integendeel, ze is juist bijzonder sprankelend.’ Lysander koos zijn woorden zorgvuldig, denkend aan Ophelia’s energieke uitstraling en de uitdagende blik in haar ogen.


  ‘Wat ik je nu ga zeggen, vind je misschien niet leuk, maar als ik het niet zeg en je huwelijk strandt, zou ik het mezelf nooit kunnen vergeven,’ zei Virginia, haar zoon ernstig aankijkend. ‘Je zult wel boos geweest zijn over het interview dat Ophelia heeft gegeven. Ze heeft tijd en steun nodig om zich aan ons wereldje aan te passen.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Je bent door te veel vrouwen verwend. Misschien kan ik beter zeggen dat je verwend bent door de machtige positie waarin je verkeert,’ zei de oude vrouw. ‘Je hebt niet geleerd om compromissen te sluiten. Ik wil dat je huwelijk een succes wordt en dat je een liefdevol huis en gezin hebt om op terug te vallen.’


  De opmerking dat ze het zichzelf niet zou kunnen vergeven als zijn huwelijk zou stranden, in combinatie met het woord ‘gezin’, trof Lysander als een donderslag bij heldere hemel. Kennelijk had Virginia er altijd naar verlangd dat hij zich zou settelen. Uit respect voor zijn privacy had ze daarover haar mond gehouden, totdat haar ziekte haar dwong de toekomst onder ogen te zien, een toekomst die ze misschien niet mee zou mogen maken. Ook al was hij volwassen, en gehard door geweld, verraad en wreedheid, toch maakte Virginia zich nog altijd meer zorgen om zijn welzijn dan om dat van haarzelf. Dat raakte hem dieper dan hij kon verdragen. Hij sprong op uit zijn stoel en liep naar het raam.


  ‘Koester Ophelia. Laat het zakendoen geen excuus zijn om haar te verwaarlozen. Goed, ik heb gezegd,’ besloot Virginia, die zich er terdege van bewust was dat ze een heilig huisje omver had gegooid.


  Terwijl Virgina bleef aandringen dat hij haar zo veel mogelijk vertelde over het verloop van Ophelia’s jonge jaren onder de hoede van Gladys Stewart, liet hetgeen ze had gezegd hem niet los. Nog nooit had iemand zich met zijn privéleven bemoeid. De bezorgdheid, die hij altijd had weten te verbergen, kwam nu in alle hevigheid weer boven. Wist ze meer over haar gezondheidstoestand dan hij? Had ze soms redenen om aan te nemen dat haar vooruitzichten op langere termijn slecht waren, ondanks het feit dat haar medische behandeling voorspoedig verliep?


  


  De eerste aanblik op het eiland ontnam Ophelia de adem: Kastros was werkelijk prachtig.


  Aan de noordkant van het eiland lag een kleurrijk vissersdorpje, aan de zuidkant stond het volkomen geïsoleerde, moderne huis van Lysander, dat via een slingerend landweggetje vanuit het dorp te bereiken was. Het huis bood uitzicht op een prachtige baai, die begrensd werd door naaldbossen en een schitterend wit zandstrand.


  Ophelia werd opgewacht door een aantal vriendelijk lachende personeelsleden. Onmiddellijk kreeg ze een rondleiding door het enorm grote huis, dat zowel op het gebied van ontwerp als technologie en comfort, grote indruk op haar maakte. Vervolgens werd haar een heerlijk diner voorgeschoteld op het lommerrijke terras. De chef kwam zowaar persoonlijk informeren of het haar had gesmaakt. Dat ze diep onder de indruk was, kon ze niet ontkennen.


  De avond vorderde, en een levensteken van Lysander bleef uit. Een uitgebreidere inspectie van het huis had het nodige effect op haar. De slaapsuite had iets weg van een paleis. Tot haar verbazing hingen de kasten in de kleedkamers vol met spiksplinternieuwe ontwerpkleding en zijden lingerie, in allerlei soorten en maten. De aangrenzende badkamer stond tot aan de nok toe gevuld met exclusieve parfums en cosmetica. Langzaam drong het tot Ophelia door dat het huis een paradijs voor een playboy was, en dat Lysander hier al heel wat vrouwen moest hebben vermaakt.


  Met totaal andere ogen keek ze naar het enorme bed, de spiegels en de sfeerverlichting. Het liet zich makkelijk raden hoe Lysander zich, tussen het zakendoen door, ontspande. Veel seks met vrouwen die zich ongetwijfeld rijkelijk lieten belonen voor hun tijd in het bed van een miljardair. Met afgrijzen dacht ze aan de halsketting die hij haar had gegeven.


  Tegen middernacht had Ophelia haar bezittingen in een van de gastenkamers aan de andere kant van het huis uitgestald. Ze moest grenzen stellen en zich daar strikt aan houden, nam ze zich voor. Bovendien wilde ze van Lysander scheiden. Haar doel was nu hem een constante doorn in het oog te zijn.


  Halverwege de volgende ochtend werd haar verteld dat Lysander onderweg naar huis was. Tegen de tijd dat de helikopter aan kwam vliegen, was het hele personeel in rep en roer. Waar Lysander ook kwam, overal werd de rode loper voor hem uitgerold en deden gewone stervelingen er alles aan om het hem naar de zin te maken. Het werd Ophelia al snel duidelijk dat het van moed zou getuigen als ze al die poespas zou negeren en ze de verwachting dat ze zich ook zo zou gaan gedragen, volledig de grond in wist te boren.


  Tot Lysanders grote ergernis stond Ophelia niet in de hal om hem te verwelkomen. Zo hoorde een echtgenote zich toch niet te gedragen, vond hij. Plotseling schoten de opmerkingen van Virginia door zijn hoofd. Natuurlijk, als hij Ophelia niet uitlegde wat er van haar werd verwacht, hoe kon ze dat dan weten? Misschien moest hij alles eens duidelijk op papier zetten. Goede richtlijnen zouden ongetwijfeld alle problemen oplossen.


  ‘Waar is mijn vrouw?’ vroeg hij aan het personeel.


  Het antwoord beviel hem allerminst. Met rechte rug liep hij door het huis en klopte op de deur van de bewuste kamer. Een man die verwend was door te veel vrouwen of te veel macht, zou nooit hebben aangeklopt, maakte hij zichzelf wijs. Zo’n man zou waarschijnlijk al onder aan de trap zijn stem hebben verheven. Nee, zo’n man was hij niet.


  Aan de andere kant van de deur maakte een gespannen Ophelia zich op voor de confrontatie.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ja?’ vroeg Ophelia koeltjes op het moment dat de deur wijd openzwaaide en ze oog in oog kwam te staan met Lysander. Plotseling raakte ze geheel door hem betoverd. Naast zijn prachtige verschijning en de energie die hij uitstraalde, bracht louter zijn aanwezigheid haar in een ongekende staat van opwinding. Lange zwarte wimpers omlijstten zijn innemende donkere ogen en om zijn lippen speelde een verdorven glimlachje.


  Ze mocht hem dan wel niet bij de voordeur hebben opgewacht, duidelijk was wel dat ze op hem had staan wachten, constateerde Lysander. Haar kristalblauwe ogen schitterden als sterren in het hartvormige gelaat, waar de spanning en onzekerheid op af stonden te lezen. Zonder zich te bedenken, stapte hij naar voren en tilde haar op. ‘Sta diavolo, wat ben ik blij dat ik er ben, yineka mou!’


  ‘Lysander!’ riep ze met piepend stemmetje, hoewel het berispend was bedoeld. Voor de zoveelste keer had hij haar weten te overrompelen en haar verzet de kop in weten te drukken, nog voordat ze een afwerende houding had kunnen aannemen.


  ‘Sinds eergisteren heb ik niet meer van je geproefd,’ verklaarde Lysander met schorre stem. Tegelijkertijd sloeg hij zijn armen stevig om haar heen en droeg haar de kamer uit. ‘Voor een man met zoveel trek als ik, is dat erg lang, hara mou.’


  ‘Z-zet me neer,’ stamelde Ophelia, in een poging streng over te komen.


  ‘Dat meen je niet. Zeker niet nu je me helemaal voor jezelf hebt. Ik zal je nooit meer negeren,’ zei Lysander zachtjes, met zijn witte tanden knabbelend aan haar onderlip.


  Op het moment dat hij haar vurig kuste, klemden haar slanke vingers zich als vanzelf stevig vast aan zijn dikke donkere haar. Haar lichaam reageerde zo koortsachtig, dat het bijna pijn deed. Alle rationele argumenten verdwenen als sneeuw voor de zon, toen hij haar op een zachte ondergrond neervlijde en vervolgens haar groene topje en kanten ondergoed uittrok.


  Overvallen door de snelheid waarmee alles gepaard ging en het hevige verlangen dat zich plotseling van haar meester maakte, verstarde Ophelia geheel. Verstandelijk mocht ze dan wel niet zo alert zijn, de aanraking van Lysander daarentegen deed onmiddellijk alle alarmbellen rinkelen. ‘Nee, dit moet ik niet doen –’


  ‘Maar ik wel,’ onderbrak hij haar geamuseerd, waarna hij haar langzaam en intens kuste.


  De opwinding, die als de Golfstroom door haar lichaam trok, werd zo hevig, dat ze als vanzelf haar heupen in het matras drukte en aan haar verlangen toegaf. ‘Doe dat nog eens,’ fluisterde ze.


  Toen hij haar opnieuw vurig kuste, meende ze een bekend geurtje te ruiken. Ondanks alle opwinding, bekroop haar op de een of andere manier het gevoel dat er iets niet in de haak was.


  Even later nam Lysander haar met een hongerige blik in de ogen op, om vervolgens zijn blik op haar volle borsten te laten rusten. ‘Verrukkelijk,’ gromde hij, intussen haar tepel strelend.


  Een hulpeloos gevoel maakte zich van haar meester, en ze kneep haar ogen stijf dicht op het moment dat hij haar tepel in zijn mond nam. Juist toen haar lichaam leek te exploderen van genot, herkende ze ineens de mysterieuze geur. Het was beslist geen aftershave. Nee, het was duidelijk het parfum van een vrouw!


  ‘Je bent bij een andere vrouw geweest,’ bracht Ophelia geschokt uit.


  Fronsend ging Lysander rechtop zitten. ‘Waarom denk je dat?’


  Met trillende handen trok Ophelia haar topje aan, waarna ze nogal stuntelig het bed uit klom. Het klamme zweet brak haar uit. Dat ze zo dom had kunnen zijn om te denken dat hij trouw zou kunnen blijven aan één vrouw! Ze had beter moeten weten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lysander, haar verontrust aankijkend.


  Om niet te laten merken dat ze stond te trillen op haar benen, sloeg ze haar armen stevig over elkaar. Wat voelde ze zich verraden! ‘Dus daarom ben je vannacht in Athene gebleven. Om de nacht te kunnen doorbrengen met een andere vrouw.’


  Zwijgend bleef hij haar aankijken. Waar die beschuldiging vandaan kwam, begreep hij echt niet. In ieder geval was hij niet van plan erop te reageren. Dat had hij nog nooit gedaan, dus waarom zou hij dat nu wel doen? Van jaloerse scènes moest hij helemaal niets hebben.


  ‘Je kijkt me aan alsof ik mijn verstand heb verloren,’ slingerde Ophelia hem naar het hoofd.


  ‘Wat verwacht je dan?’ vroeg Lysander met snijdende stem. ‘Het ene moment lig je met me te vrijen, om je het moment daarop plotseling los te rukken en ruzie te gaan zoeken.’


  ‘Je hebt ook werkelijk geen greintje gevoel in je lijf,’ riep ze verontwaardigd uit. Zijn gebrek aan begrip maakte haar nog bozer.


  ‘Gelukkig heb jij genoeg gevoel voor ons allebei, glikia mou,’ wierp hij tegen.


  Het was alsof Ophelia een klap in het gezicht kreeg. Duidelijker had hij niet kunnen zeggen dat het hem geen snars kon schelen hoe zij zich voelde. Dat ze met zo iemand de liefde had kunnen bedrijven! Ze had haar verstand moeten gebruiken en niet moeten toegeven aan de verleiding. Als zij Lysander niet kon weerstaan, was ze geen haar beter dan al die andere vrouwen die hem, of zijn rijkdom, niet konden weerstaan!


  ‘Je colbertje ruikt naar het parfum van een vrouw,’ zei Ophelia resoluut, vast van plan hem nog één kans te geven.


  ‘Sorry, maar aan dit soort scènes doe ik niet mee.’ Met een ijzige blik in zijn ogen, haalde hij nonchalant zijn schouders op.


  Juist nu ze hem had willen horen zeggen dat haar vermoedens nergens op gebaseerd waren, was dit alles wat hij haar te bieden had. ‘Je doet niet –’


  ‘Nee, en gegil pik ik ook niet,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Als je dat gillen vind, dan zou ik wel eens willen weten hoe je op echt gegil reageert.’ Uitdagend liet ze haar blauwe ogen op hem rusten en stak haar kin naar voren. Ze zou niet stoppen voordat ze wist wat er was gebeurd. Nog nooit in haar leven was ze slecht nieuws uit de weg gegaan. ‘Was je met iemand anders vannacht? Ik heb het volste recht om dat te weten.’


  ‘Je hebt nergens recht op,’ reageerde Lysander bot.


  ‘Dat heb ik wel.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘We zijn getrouwd, weet je nog? Als jij de relatie platonisch had gehouden en het huwelijk als rookgordijn had gediend, dan had ik inderdaad geen recht gehad om aan je trouw te twijfelen. Maar met een dergelijke regeling wilde je geen genoegen nemen,’ wreef ze hem onder de neus. ‘Dus het is óf een echt huwelijk, óf niet. Je zult een keuze moeten maken.’


  ‘Geen commentaar.’


  Dit was de druppel die de emmer deed overlopen. In een reflex greep ze de waterkaraf van het nachtkastje en gooide die naar hem. Hij kon hem nog net ontwijken, wat haar nog bozer maakte. De karaf spatte uiteen tegen de muur. Stukjes glas en waterdruppels vlogen alle kanten op.


  ‘Ik ga onder de douche,’ deelde Lysander haar mee. ‘Hopelijk ben je tot bedaren gekomen tegen de tijd dat ik terugkom, yineka mou.’


  In de doodse stilte die daarop volgde, trok Lysander zijn colbert uit en gooide hem op bed. Ziedend was hij. Hoe haalde ze het in haar hoofd zo tegen hem tekeer te gaan? Als hij niet met haar was getrouwd, zou hij haar zo de laan uitsturen – maar niet voordat ze haar excuses had aangeboden. Nee, dacht hij sidderend van woede, eerst moest ze hem op haar knieën om vergeving vragen.


  ‘Deze kamer zegt alles over je houding tegenover vrouwen,’ zei Ophelia misprijzend. ‘Je hebt geen enkel respect voor ze.’


  ‘Waar slaat dat nu weer op?’ vroeg hij, haar fel aankijkend.


  ‘Op de met dure merkkleding gevulde kasten. Is dat de beloning voor ontvangen diensten?’ vroeg ze met gebroken stem. ‘Je behandelt vrouwen niet als gelijkwaardig. Je houdt ze op afstand, en in ruil voor seks beloon je jouw minnaressen met dure cadeaus.’


  Deze aantijging op zijn karakter bracht Lysander tot razernij. ‘Van rijke mensen verwacht men nu eenmaal dat ze gul zijn. Ik wil dat mijn gasten het naar de zin hebben. Daar schaam ik me niet voor.’


  ‘Ik –’


  ‘Pas op je woorden,’ onderbrak hij haar. ‘Beledig mijn minnaressen niet, want vergeet niet dat jij er een van bent. En in korte tijd heb je me meer gekost dan welke andere vrouw dan ook.’


  De onverholen spot in zijn stem miste zijn uitwerking niet. Alle kleur trok wég uit haar gezicht. Zorg dat je uit de schulden blijft, was de favoriete uitspraak van haar grootmoeder geweest. Ophelia besefte maar al te goed dat ze bij Lysander in het krijt stond. Niet alleen vanwege alle rekeningen die hij had betaald en de reparaties die hij aan Madrigal Court had laten uitvoeren, maar ook vanwege de kleren en juwelen die hij voor haar had gekocht.


  ‘Ik wilde je niet eens kennen, laat staan met je trouwen en op dit stomme eiland belanden,’ fluisterde Ophelia, die zich met moeite wist te beheersen en tegen haar tranen moest vechten. ‘Weg van huis, van Haddock en mijn tuin…’


  ‘Zo veel mogelijk geld van me los zien te krijgen, vergt enige offers,’ reageerde hij kil, waarna hij naar de badkamer liep.


  Zodra de badkamerdeur dicht was, pakte ze het colbertje op en snoof eraan als een speurhond. De sterke geur was overduidelijk van een duur parfum en kon alleen door zeer intiem contact opgedaan zijn.


  De koude rillingen liepen haar over haar rug. Lysander was heel goed in staat op een en dezelfde dag met twee verschillende vrouwen de liefde te bedrijven. Volgens Pamela stond de roddelpers bol van de verhalen over zijn libido. Het klamme zweet brak haar uit toen ze hem in gedachten innig verstrengeld zag met de een of andere mooie brunette. Zou het zijn maîtresse zijn, vroeg ze zich af? Ook al was dat het geval, hij zou dat nooit toegeven. Hij zou zich niet verdedigen, geen excuses aanbieden of beloven dat het nooit meer zou gebeuren, simpelweg omdat hij vond dat hij moest kunnen doen en laten wat hij wilde.


  Waarom voelde ze zich dan toch zo diep gekwetst? Waarom beefde ze dan zo en deed het zo’n pijn vanbinnen? Per slot van rekening gedroeg Lysander zich precies zoals elke weldenkende vrouw haar had kunnen voorspellen. Eén vrouw tegelijk – trouw jegens zijn partner – paste niet bij een Metaxis. Aristide Metaxis had zich ook nooit tot een enkele vrouw beperkt. Wanneer je opgroeide met zo’n vader als voorbeeld, was het logisch dat je als zoon hetzelfde deed.


  Met moeite dwong Ophelia zichzelf zich niet te verliezen in emoties. Ze moest praktisch nadenken en een manier zien te verzinnen om zich van hem te bevrijden. Wanneer was geld zo belangrijk voor haar geworden, dat ze verkeerd was gaan handelen vanuit de veronderstelling dat het allemaal voor de goede zaak was? De beste manier om uit deze hachelijke situatie te komen was eigenlijk heel eenvoudig.


  In de kamer waar ze de vorige nacht had doorgebracht, pakte ze de weinige spullen die ze van huis had meegenomen in een tas. De kleding die hij voor haar had gekocht, liet ze voor wat het was. Ze wilde niets van hem hebben, en nooit meer iets met hem te maken hebben.


  ‘Kyria Metaxis…’ sprak Stamitos, de veiligheidschef van Lysander, toen ze door de hal liep. ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik wil met de auto naar het dorp.’


  Na een lichte aarzeling, nam Stamitos haar tas over en ging haar voor naar de garages, waar een keur aan auto’s stond. Omdat ze weg wilde zijn voordat Lysander in de gaten had dat ze was vertrokken, vroeg ze wanneer de ferry naar een van de grotere eilanden vertrok. Nadat de oudere man haar had verteld dat de eerste ferry pas vroeg in de morgen zou vertrekken, gooide ze haar tas in een zwarte sportwagen en vroeg om de sleutels.


  ‘Laat mij rijden,’ stelde Stamitos voor. ‘Dit is een zeer snelle auto.’


  ‘Ik red me wel.’ Ophelia sprong in de auto, zette de stoel in de juiste stand en reed als een volleerd coureur de garage uit.


  De namiddagzon brandde fel in een strakblauwe lucht. De auto schitterde in het zonlicht en zoefde over de weg, met aan een kant weelderige bossen en aan de andere kant de zee. In het dorp zou ze een kamer huren voor de nacht. Terwijl ze probeerde uit te rekenen of ze wel voldoende geld bij zich had, moest ze in een bocht plotseling remmen voor een kudde geiten. De achterwielen slipten weg en de auto schampte een grote boom, om ten slotte even verderop tot stilstand te komen.


  Geschrokken, maar ongedeerd, sprong Ophelia uit de auto om de schade op te nemen. De passagierskant van de auto zat vol deuken en was ernstig beschadigd. Even vroeg ze zich af hoeveel de reparatiekosten zouden bedragen, maar al snel besloot ze, met Lysanders woorden in gedachten, geen enkele spijt te betonen. Gelukkig had ze de geiten niet geraakt, dus Lysander zou geen ruzie met de buren krijgen. Moeilijke tijden had ze altijd overwonnen door positief te blijven denken. Waarom had ze die gewoonte dan laten varen op de dag dat ze Lysander leerde kennen?


  In het dorp aangekomen, parkeerde ze de auto naast het havencafé, waar je tevens kon overnachten. Een groepje mannen speelde druk pratend een spelletje backgammon in de schaduw van een grote notenboom. Er viel een ongekende stilte op het moment dat ze naar de bar liep en om een kamer vroeg.


  Een ober merkte de beschadigde auto buiten op en begon luidkeels naar de mannen onder de notenboom te roepen. Een hoop commentaar en gefluit was het gevolg. Met het schaamrood op de kaken, vroeg ze zich af of ze de auto niet beter ergens anders had kunnen achterlaten.


  Een moederlijk ogende vrouw achter de bar vroeg of alles goed was en bood haar een kopje thee aan. Daarna begeleidde ze haar naar een frisse kamer met een houten vloer, een koperen bed en lichte, in de wind wapperende gordijnen. Eindelijk kon ze opgelucht ademhalen. Omdat ze het erg warm had gekregen in haar spijkerbroek en top, besloot ze een verfrissende douche te nemen. Alles was beter dan stil te blijven zitten en zich te dompelen in zelfmedelijden.


  


  Lysander, die prat ging op zijn absolute zelfbeheersing, zag de gapende ruimte waar zijn Pagani Zonda had gestaan. Kreunend streek hij met zijn handen door zijn haar, al was het maar om de muur geen opdonder te geven. Nauwelijks waren er drie dagen verstreken sinds hij was getrouwd, of zijn vrouw had hem al weer verlaten. Hém verlaten! In plaats van zijn pakken in stukken te snijden, wat een gewoon meisje zou doen, was zij er gewoon vandoor gegaan, nota bene ook nog in zijn lievelingsauto. Voor een man die constant door vrouwen werd achtervolgd en geadoreerd, kwam deze vergeldingsactie als een hele grote schok. Nog nooit had een vrouw hem verlaten, ook al hadden veel vrouwen daar voldoende aanleiding toe gehad. Dit was volstrekt nieuw voor hem. Sinds wanneer was een vleugje parfum het bewijs voor buitenechtelijke seks? Waarom probeerde Ophelia van hem en van hun huwelijk af te komen? Dat was een enorme belediging! Uitgerekend hij had de enige vrouw op aarde eruit gepikt die blijkbaar niet in luxe wilde leven op een schitterend privé-eiland.


  Na ongeveer een kilometer bracht hij zijn auto even later plotseling tot stilstand. Bij het zien van de remsporen langs de kant van de weg en de zwarte lakstrepen op de boom, draaide zijn maag om. Ze had een ongeluk gehad, en niemand had hem daarvan op de hoogte gebracht! Met een noodgang reed hij naar de haven. Toen hij de Pagani zag, stopte hij en sprong uit de auto.


  De oude mannen onder de notenboom zwaaiden naar hem en begroetten hem hartelijk.


  ‘Mijn vrouw?’ vroeg Lysander, terwijl hij met grote passen het café in liep.


  Het gedrag van de mannen stelde hem enigszins gerust. Waarschijnlijk was Ophelia ongedeerd. Zodra hij echter vernam dat ze een kamer had geboekt, ontstak hij opnieuw in woede. Met twee treden tegelijk nam hij de trap naar boven, waar hij op de deur bonsde.


  Na het douchen had Ophelia een badlaken omgeslagen en was op bed gaan liggen. In de veronderstelling dat de beloofde thee werd gebracht, opende ze de deur. Bij het zien van Lysander, deed ze verschrikt een stapje terug. ‘Wat doe jij hier?’


  In de stemming waarin Lysander verkeerde, vond hij de vraag op zich al een belediging. Bijna trillend van woede keek hij haar aan. Haar goudblonde haar zat door de war, haar roomkleurige huid was rozig, en haar vrouwelijke rondingen waren slechts bedekt door een dunne badhanddoek. Op de een of andere manier gunde hij geen enkele andere man een blik op haar volle ronde borsten en goedgevormde benen. Dat besef ergerde hem. Het had hem immers nooit geïnteresseerd wat zijn minnaressen droegen of dat andere mannen naar hen keken. Eigenlijk was hij helemaal niet zo’n bezitterig type.


  ‘Voordat je open doet, moet je eerst vragen wie er voor de deur staat,’ wees Lysander zijn vrouw terecht. ‘Kleed je aan.’


  Ze probeerde zijn blik te ontwijken. ‘Ik kom niet terug, Lysander. We hebben gevochten tot aan het altaar. En in de korte tijd dat we getrouwd zijn, hebben we constant ruziegemaakt. Morgen neem ik de boot en ga ik naar huis.’


  ‘Dat sta ik niet toe.’


  ‘Houd je primitieve tactiek voor je,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik doe gewoon wat het beste is. Sleep me voor de rechtbank, laat me failliet verklaren, wat dan ook. Je zult er helemaal niets mee bereiken, want ik wil je geld toch niet hebben. Zelfs mijn erfenis wil ik niet meer hebben. Ik wil gewoon mijn leven terug.’


  Lysander haalde diep adem. Uit haar vermoeide ogen en vaste stem maakte hij op dat haar besluit vast stond. Haar vlucht was geen roep om aandacht. Nee, ze was serieus van plan bij hem weg te gaan. Voor de eerste keer in zijn volwassen leven, wist hij niet wat hij moest doen. ‘Je kunt een leven met mij hebben,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Zonder grof te willen zijn of opnieuw ruzie te willen zoeken, maar leven met jou is een hel.’


  De verontschuldigende toon waarop ze sprak, kwam hard bij hem aan. Het was alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. De afwachtende blik in haar ogen maakte hem duidelijk dat ze meende wat ze zei. Na een lange stilte besloot hij zich te beheersen en zich tot de feiten te beperken.


  ‘Ben je echt van plan om op te stappen, alleen door een vleugje parfum op mijn pak?’


  Het sarcasme in zijn stem deed Ophelia tot aan de oren blozen. ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Besef je wel dat ik na dat interview van jou, onmogelijk met een andere vrouw naar bed kan gaan zonder dat het voorpaginanieuws wordt?’ reageerde hij met een honend lachje. ‘Als ik een affaire heb, zul je er gauw genoeg achter komen. Je hebt de pers zelf verteld dat je in een sprookje leefde en dat ik dol op je was. Voor de paparazzi is dat koren op de molen. Buiten het eiland houden ze me dag en nacht in de gaten, in de hoop me te kunnen betrappen. Seksschandalen verkopen nu eenmaal kranten.’


  Ontsteld staarde Ophelia hem aan. Met die mogelijkheid had ze helemaal geen rekening gehouden. Het begon haar te duizelen toen de werkelijkheid tot haar doordrong: hij was helemaal niet met een andere vrouw geweest. Uiteraard had ze al besloten hem sowieso te verlaten. Of hij nu wel of niet ontrouw was geweest, zou aan die beslissing niets meer af kunnen doen. Toch was het een opluchting te horen dat hij haar trouw was gebleven.


  ‘Bij het zoeken van de publiciteit heb ik onvoldoende nagedacht over de consequenties,’ erkende ze. ‘Waarschijnlijk omdat het me niet kon schelen. Dat interview met Pamela’s broer heb ik alleen maar gegeven om jou te ergeren.’


  ‘Heb je me met opzet willen ergeren?’ vroeg Lysander oprecht verbaasd.


  Angstvallig vermeed ze zijn blik, want zoals hij het formuleerde klonk het vreselijk kinderachtig. ‘Eh… ik dacht dat als ik je voldoende in verlegenheid zou brengen, je me niet langer als je vrouw zou willen zien en me zou laten gaan.’


  ‘Intussen ben je wel met me naar bed geweest en heb je de indruk gewekt er volop van te genieten,’ wierp Lysander op. ‘Hoe verklaar je dat dan?’


  ‘Daar wil ik verder niet op ingaan,’ reageerde ze, diep blozend.


  ‘Dat begrijp ik nog wel. Maar je zult toch moeten toegeven dat de signalen die je uitzond, behoorlijk verwarrend waren. En dat jouw gepraat, alsof je ternauwernood aan opsluiting in het kasteel van blauwbaard bent ontsnapt, behoorlijk overdreven is.’


  Ophelia kromp ineen door zijn bijtende commentaar. Wanhopig zocht ze naar een manier om van onderwerp te kunnen veranderen. Na enige tweestrijd, besloot ze eerlijk tegen hem te zijn. ‘Moet je horen. Waarom alles zo vreselijk ingewikkeld is geworden, snap ik niet.’


  ‘Misschien omdat je overal ruzie om maakt –’


  ‘Of omdat jij altijd vindt dat je gelijk hebt en steeds het laatste woord wilt hebben.’


  ‘Wat wil je eigenlijk zeggen?’ vroeg Lysander.


  Haar ogen schoten vuur. ‘Ik ben uitsluitend met je getrouwd, omdat ik dacht dat ik dan mijn zus zou kunnen terugvinden. Molly heeft net zoveel recht op de erfenis als ik. Met het geld dat de verkoop van het huis zou opleveren, wilde ik haar gaan zoeken.’


  ‘Je zus?’ vroeg Lysander verwonderd. ‘Wil je haar zoeken? Waar is ze dan? Ik snap er niets van.’


  In het kort legde Ophelia hem uit dat ze jaren geleden alle contact met Molly had verloren, en dat ze alle hoop had gevestigd op de brief die ze op haar huwelijksdag zou ontvangen. ‘Ik was ervan overtuigd dat daarin informatie over Molly zou staan.’


  ‘Maar die brief bleek het tweede testament te zijn, en daar stond helemaal niets in over het bestaan van een zus,’ zei Lysander langzaam.


  ‘Precies. Mijn grootmoeder schaamde zich ervoor dat Molly een onecht kind was. Bij dat tweede testament zat een notitie dat Molly was geadopteerd. Volgens mij heeft mijn grootmoeder mij opzettelijk willen doen geloven dat er iets belangrijks in die brief stond, zodat ik met je zou trouwen. Op het moment dat ik erachter kwam dat mijn zus ter adoptie was aangeboden, had ik het gevoel tegen een muur te zijn gelopen.’ Met een van tranen verstikte stem, ging ze verder. ‘Ik weet niet eens hoe ze tegenwoordig heet. Ik weet helemaal niets van haar. Hoe kan ik haar in vredesnaam opsporen?’


  ‘Daar kan ik je toch bij helpen?’ Haar relaas had Lysander behoorlijk van zijn stuk gebracht. Omdat ze duidelijk verdrietig was, liet hij zijn cynische houding varen. ‘Er zijn heus wel manieren om haar te vinden, hoor. Je had me eerder in vertrouwen moeten nemen.’


  ‘Waarom? Het huis was het enige waarin jij geïnteresseerd was.’ Behoedzaam keek ze hem aan. Ze voelde zich heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees. ‘Het kon je niet schelen op welke manier, zo lang het maar op jouw voorwaarden gebeurde.’


  Slechts heel even troffen hun blikken elkaar, waarna ze snel haar hoofd wegdraaide. Haar verdriet sneed hem door de ziel. Dat maakte hem niet alleen boos, ook voelde hij zich daardoor allesbehalve op zijn gemak.


  ‘En trouwens, jou in vertrouwen nemen?’ ging Ophelia verder. ‘Iemand bij zijn volle verstand zal jou nooit in vertrouwen nemen. Alsof je werkelijk in mensen geïnteresseerd bent.’


  ‘Maar ik ben toch in jou geïnteresseerd,’ sprak hij haar fel tegen.


  ‘Zakendoen is het enige waarin je geïnteresseerd bent,’ waagde ze te zeggen, ondanks de gespannen sfeer die tussen hen hing.


  ‘Heb je eigenlijk wel enig idee hoeveel mensen afhankelijk van mij zijn? Ik heb duizenden mensen in dienst. In de huidige crisis is dat een enorme verantwoordelijkheid.’


  ‘Nee, dat wist ik niet,’ gaf ze toe. Plotseling schaamde ze zich voor haar onwetendheid.


  Met toenemende fascinatie nam hij haar op. Nee, ze had inderdaad geen flauw idee wat de beurscrisis inhield, maar ze was duidelijk geschokt over de eventuele consequenties voor de werkgelegenheid. Inmiddels had ze wel een dure halsketting achtergelaten, die een klein vermogen waard was. Tevens weigerde ze nog langer met hem getrouwd te blijven, ook al was dat in strijd met de huwelijkse voorwaarden en zou het haar een fortuin gaan kosten. Hieruit bleek duidelijk dat ze bereid was hem te verlaten en het vooruitzicht op persoonlijke rijkdom de rug toe te keren. Het was haar dus helemaal niet om zijn geld te doen. Een echte geldwolf was berekenend en handelde uitsluitend in eigen belang.


  ‘En ik wil dat je blijft,’ zei hij tandenknarsend.


  ‘Dat kan ik niet,’ reageerde Ophelia, de ogen neergeslagen. ‘Ik begrijp dat mijn vertrek je niet van pas komt…’


  Wat? Alsof hun huwelijk niets voorstelde! Om te voorkomen dat hij een boze reactie zou geven, klemde hij zijn kaken stijf op elkaar.


  ‘Ook al weet ik zelf niet waarom, het spijt me. Maar ik kan niet met je leven.’


  ‘Dat weet je niet! En je zult er ook niet achter komen door er in de eerste week al tussenuit te knijpen. Je bent mijn vrouw!’


  ‘Nee, ik ben niet echt –’


  ‘Je bent mijn vrouw,’ herhaalde hij. ‘Ga alsjeblieft mee terug naar het huis, moraki mou,’ smeekte Lysander met hese stem.


  ‘Wat heeft dat voor zin?’ Inmiddels was Ophelia zo gespannen, dat ze de woorden slechts met moeite over haar lippen kreeg.


  Gefrustreerd liep Lysander naar het raam. Wat verwachtte ze van hem? Wat moest hij zeggen of doen? Hij verlangde naar haar, niet meer en niet minder. Het lag niet in zijn aard mooie liefdesverklaringen af te steken.


  Lysanders lenige krachtige lichaam eiste al Ophelia’s aandacht op, en plotseling viel haar blik op zijn gespannen schouders. ‘Ik bedoel…’ begon ze aarzelend. ‘Waarom vraag je dat?’


  Op hetzelfde moment dat ze het zei, schaamde ze zich dat uit die vraag de bereidheid klonk terug te komen op haar eerder genomen besluit. Waarom had ze geen voet bij stuk gehouden? Aan hem toegeven, had haar al eerder haar gemoedsrust en gevoel van eigenwaarde gekost.


  Opgelucht door haar plotseling veranderde houding, draaide Lysander zich om en keek haar indringend aan. ‘Omdat ik naar je verlang, natuurlijk.’


  ‘Dat doe je naar zoveel vrouwen,’ mompelde Ophelia, nerveus met haar vingers aan de beddensprei plukkend. ‘Alleen duurt het bij jou nooit lang.’


  Tegen die opmerking wist Lysander zo gauw niets in te brengen. ‘Ik wil een normaal huwelijk,’ verzekerde hij haar ten slotte.


  Verbaasd keek Ophelia op. Die woorden hielden meer in dan ze had verwacht. ‘Een normaal huwelijk, terwijl je me constant negeert!’ reageerde ze fel.


  ‘Het is pas de vierde dag. Voor mij is dit allemaal nieuw.’


  ‘Bedoel je met “normaal” ook, dat je van plan je te houden aan de gestelde limiet van veertien maanden?’ wilde Ophelia weten.


  ‘Gewone huwelijken kennen geen limiet. Blijf je?’ vroeg hij ongeduldig. Aan een discussie over allerlei details had hij geen behoefte. Hij wilde gewoon een antwoord op zijn vraag: ja of nee.


  Ophelia had nog zeker een twintigtal vragen kunnen stellen, zo nieuwsgierig was ze geworden. Een normaal huwelijk? Die opmerking had haar hogelijk verbaasd. Wat had hem van gedachten doen veranderen? Wanneer was hij tot de slotsom gekomen dat hij haar niet wilde laten gaan? Wat vond hij zo aantrekkelijk aan haar? Of wat juist niet? Waarin verschilde zij van het legioen aan vrouwen dat haar voor was gegaan? Kortom, waarom zij en niet een mooiere, talentvollere, beter bij hem passende vrouw? Want ze was zijn type helemaal niet, of toch wel? Om hem niet met nog meer vragen te vermoeien, duwde ze al die gedachten naar de achtergrond. Wat zijn redenen ook mochten zijn, blijkbaar had hij besloten haar als echtgenote te willen behouden.


  ‘Ophelia…’ zei Lysander op laag grommende toon.


  De golf van geluk die plotseling, als een buiten zijn oevers tredende rivier, door Ophelia stroomde, was ronduit beangstigend. Een gewoon huwelijk met een man die allesbehalve gewoon was. Een adembenemende, charismatische, en tegelijkertijd onvoorspelbare man. In een tijdsbestek van slechts drie dagen had ze ondervonden dat hij geweldig was in bed, maar een regelrechte ramp als echtgenoot. Koel en afstandelijk als hij was, had hij de macht een kwetsbare vrouw te breken, want niets was erger dan onverschilligheid. Zijn grote passie was seks, terwijl haar gevoelens veel dieper gingen. Liefde had haar moeder tot slachtoffer gemaakt, dat zou haar niet gebeuren. Daartegenover stond echter dat haar moeder nooit getrouwd was met haar grote liefde.


  Langzaam kwam Lysander een stapje dichterbij. Hij liet zijn vingers door het glanzend blonde haar gaan, dat op haar smalle blote schouders viel. Vergeleken met zijn donkere huid, was haar blanke huid zo fijn als porselein. De subtiele zeepgeur die haar omringde, wond hem vreselijk op. Aan het snel op en neer gaan van haar borsten, merkte hij dat zijn aanraking ook haar niet onberoerd liet. Haar lange wimpers verborgen haar prachtige ogen, maar de blos op haar wangen zei hem genoeg. ‘Je bent van mij,’ fluisterde hij schor.


  Voor het eerst sinds de laatste spannende minuten, durfde Ophelia hem weer aan te kijken. ‘Nee…’


  ‘Leugenaar,’ pareerde Lysander. ‘Je staat in vuur en vlam voor me, yineka mou.’


  Snakkend naar adem, besefte Ophelia dat hij haar in het nauw had gedreven. Op het moment dat hij haar verlangend aankeek en de badhanddoek losmaakte, nam een opwindend gevoel bezit van haar. Toen de handdoek op de grond viel, kon ze een licht kreetje niet meer onderdrukken.


  ‘Ik vind het heerlijk om naar je te kijken,’ mompelde hij, zijn blik op haar borsten gericht. Hij tilde haar op en vlijde haar neer op het bed, puur voor het visuele genot.


  Vervuld van opwinding en schaamte tegelijk, kon ze zich niet geheel aan haar gevoelens overgeven. Ze dacht aan de tas die ze had ingepakt, de trotse beloften die ze zichzelf had gedaan, en aan haar onafhankelijke geest, waarmee ze dacht elke crisis te kunnen overwinnen. En toch, van het ene op het andere moment was alles veranderd. Ze had eenvoudigweg niet de kracht zijn voorstel af te wijzen, ook al beging ze daarmee een grote vergissing. Waar zij naar zijn liefde verlangde, wilde hij alleen maar seks met haar.
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  De spanning die Lysander bij Ophelia bespeurde, paste helemaal niet bij haar van nature bescheiden aard. Het prikkelde hem toen ze hem met haar kristalblauwe ogen behoedzaam aankeek.


  Haar hart dreunde alsof een slagwerker op haar ribbenkast dreunde. Brandend van verlangen zijn sensuele mond te voelen, greep ze hem vast en drukte haar lichaam tegen het zijne, intussen met haar vingers door zijn donkere lokken woelend.


  Op het moment dat hij haar borsten kuste, slaakte ze een kreet van genot. Hoewel ze zich voor haar naaktheid schaamde, omdat hij al zijn kleren nog aanhad, verlangde ze zo hevig naar hem, dat ze zich niet meer kon inhouden. Ongeduldig probeerde ze de knoopjes van zijn overhemd los te peuteren.


  ‘Nee,’ zei Lysander met hese stem, terwijl hij haar handen vastpakte en haar gevangen hield op het kussen. ‘Je enthousiasme is leuk, maar dit is mijn show. Ik ga je gek maken van genot en zal bewijzen dat zaken bij mij niet altijd op de eerste plaats komen.’


  ‘Je klinkt nogal zeker,’ fluisterde ze.


  ‘Dat ben ik ook.’


  Even hielden hun blikken elkaar gevangen, waarna hij zich naar haar toe boog en haar zo innig op de mond kuste, dat haar verlangen nog meer toenam. Verleidelijk trokken zijn lippen een spoor van haar sleutelbeen tot aan haar borsten. Langzaam liet hij zijn tong over haar tepels gaan, om ze vervolgens liefkozend met zijn duimen en tanden aan te raken.


  Juist op het moment dat ze volkomen in vervoering was, ging de telefoon.


  Als verstijfd bleven ze liggen. Lysander pakte zijn mobieltje uit zijn broekzak, maar een slanke hand weerhield hem ervan om te reageren.


  Fronsend keek hij op haar neer. ‘Maar –’


  ‘Niet aannemen,’ onderbrak ze hem.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Is dit een normaal huwelijk?’ was haar wedervraag.


  ‘Dat heb ik toch gezegd.’


  Voordat hij er erg in had, had Ophelia de telefoon uit zijn hand gegrist. Ze zette het toestel uit en gooide het op de toilettafel. In afwachting van een woede-uitbarsting, keek ze hem met grote ogen aan.


  ‘Theos…’ Verbaasd door haar brutaliteit, wist Lysander echter geen woord uit te brengen.


  Langzaam en aandachtig streelde ze zijn kaaklijn. Er ging een enorme kracht uit van het paar donkere ogen dat haar door de volle zwarte wenkbrauwen aankeek. Wat was hij toch mooi, dacht ze, vol verlangen haar adem inhoudend. ‘Kus me,’ smeekte ze.


  Even had Lysander de neiging zijn telefoon weer te pakken, al was het alleen maar om haar te laten merken dat ze nu toch wel iets te ver was gegaan. De verlangende blik in haar ogen en de uitnodigende perzikzachte mond weerhielden hem daar echter van.


  ‘Je moet mijn taal leren spreken,’ zei hij zachtjes. ‘Filise me,’ vertaalde hij haar vraag in het Grieks. Vervolgens wachtte hij net zo lang tot ze hem had herhaald. Pas daarna voldeed hij aan haar verzoek en kuste haar intens. Op het moment dat ze hem naar zich toe wilde trekken, duwde hij haar handen weg en drukte zijn lippen op haar strakke buik.


  ‘Nee, niet doen,’ mompelde ze geschokt, toen hij haar benen spreidde en ze besefte wat hij van plan was.


  Lysander lachte haar preutsheid weg en ging onverstoorbaar door. Op het moment dat hij bij haar binnen drong, raakte ze geheel in extase. Bang dat haar luide gekreun buiten de kamer hoorbaar zou zijn, begroef ze haar gezicht in het kussen en beet er hard in. Volledig in vervoering, probeerde ze het verlangen dat hij bij haar had opgeroepen koortsachtig vast te houden, tot haar opgewonden lichaam de rand van uiterste kwelling bereikte. Haar opwinding steeg tot ondraaglijke hoogte, waarna een overweldigend gevoel van verrukking zich van haar meester maakte. De bevrijding kwam met zoveel kracht, dat ze zich een lange tijd niet meer bewust was van haar omgeving.


  ‘Luidruchtig meisje,’ zei Lysander plagend, terwijl hij zijn hand van haar geopende mond haalde en teder haar betraande wangen streelde. ‘Wat een passie!’


  Nog niet geheel bekomen van de schok van deze sensuele ervaring, keek Ophelia hem aan. Zijn glimlach en ongebruikelijke warmte biologeerden haar, en haar schaamte om het verlies van haar zelfbeheersing, verdween als sneeuw voor de zon. Ook al was ze iets te luidruchtig geweest en had ze gehuild op het hoogtepunt van haar extase, alles wat hem zo naar haar deed kijken, kon eenvoudigweg niet verkeerd zijn.


  ‘Morgen brengen we de hele dag in bed door,’ zei Lysander, die zich van het bed liet rollen en zijn kleren uittrok. ‘Geen vliegtuigen, geen onderbrekingen…’


  ‘Geen telefoontjes,’ vulde ze aan, intussen genietend van zijn slanke, perfect gespierde lichaam.


  ‘Mijn vrouw begint seksueel bewust te worden,’ zei hij gekscherend, toen hij haar naar zijn mannelijkheid zag staren.


  Nadat hij haar opnieuw in zijn armen had genomen, ontdekte ze langzaam maar zeker wat hij prettig vond. De uren waarin ze elkaar keer op keer beminden, gleden voorbij, zonder dat ze enige notie van tijd hadden.


  Halverwege de avond kwam Ophelia uit de badkamer en trof Lysander telefonerend aan. Gedreven door het verlangen naar fysiek contact, vlijde ze zich dicht tegen hem aan. Verontrust door dat instinctieve gevoel dicht bij hem te willen zijn, trok ze zich snel weer terug. Lysander hield haar echter tegen door geruststellend een arm om haar heen te slaan.


  ‘We dineren in de taveerne.’


  ‘De taveerne?’ vroeg ze, ontsteld vanwege het vooruitzicht uren nadat Lysander was gearriveerd, weer naar beneden te moeten gaan. ‘Kunnen we niet stiekem via de achterdeur verdwijnen?’


  ‘Onze auto staat aan de voorkant.’


  ‘Misschien is het kinderachtig…’ zei Ophelia aarzelend. ‘Maar iedereen weet dan wat we hebben gedaan!’


  ‘Voor hetzelfde geld hebben we gewoon zitten praten,’ reageerde Lysander nuchter. Zodra hij zijn blik echter over het slordige beddengoed liet gaan, schoot hij in de lach. ‘Nee, toch niet. Wat zouden pasgetrouwde stellen anders moeten doen? Daar hoef je je toch niet voor te schamen?’


  Bij aankomst in de taveerne werden ze gelukkig direct naar buiten geleid. Op een privéterrasje met uitzicht op zee genoten ze in alle rust van een heerlijk diner bij kaarslicht. De maaltijd was bereid door Lysanders eigen kok, die tevens eigenaar was van de taveerne.


  Ondanks het feit dat Lysander zijn telefoon had uitgeschakeld en uitstekend gezelschap was, zorgde de parfumgeur die ze eerder had geroken, ervoor dat er een schaduw bleef hangen over haar voldane gevoel.


  ‘Mag ik nog iets vragen over dat parfum van vanmorgen?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Kijk niet zo, alsjeblieft. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Draagt een van je medewerkers dat parfum?’


  ‘Mijn moeder gebruikt het,’ antwoordde hij.


  Dit antwoord was wel het laatste wat ze had verwacht. Zijn moeder? Het was geen moment bij haar opgekomen dat hij, voor zijn vertrek naar Kastros, wel eens familie in Athene bezocht zou kunnen hebben.


  ‘Virginia is nu eenmaal erg aanhankelijk,’ vertelde hij.


  ‘Wilde je moeder mij niet leren kennen?’ Voordat ze er erg in had, had ze de vraag al gesteld. Aan het verbeten trekje om zijn mond merkte ze dat ze iets tactvoller had moeten zijn.


  ‘Ze wilde onze huwelijksreis niet verstoren,’ reageerde hij nonchalant.


  Wat kon hij toch goed leugens vertellen, dacht Ophelia. Terwijl hij haar recht in de ogen bleef kijken, wist hij de juiste toon te treffen, zonder ook maar een spoor van onbehagen te tonen. Toch liet ze zich niet voor de gek houden. Op de een of andere manier wist ze dat hij haar gewoon iets wijs probeerde te maken, waarschijnlijk uit medelijden. Kennelijk had zijn moeder, ooit de beste vriendin van haar eigen moeder, geen behoefte de bruid van haar zoon te leren kennen.


  Was dat gebaseerd op Ophelia’s afkomst, of was ze wellicht beledigd door het geheime huwelijk? Mocht dat laatste het geval zijn, dan zou Lysanders moeder over een paar weken vast heel anders tegen de situatie aankijken. Het leek haar afschuwelijk een schoonmoeder te hebben die bij voorbaat al een hekel aan haar had.


  Opeens schoot haar iets geheel anders te binnen. ‘O, ja. Eh… ik heb je auto behoorlijk in de vernieling gereden,’ bekende Ophelia.


  ‘En dat nog wel binnen een kilometer van het huis,’ reageerde Lysander, achteroverleunend in zijn stoel. ‘Je scheurde weg alsof je je op een racebaan bevond.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze verontwaardigd uit.


  Om te verhinderen dat ze opstond, legde hij dwingend een hand op die van haar. ‘Ik zag je wegrijden. Je reed te hard voor iemand in een vreemde auto. Bovendien ben je na de botsing gewoon doorgereden, ook al was de auto beschadigd. Dat was nogal gevaarlijk.’


  ‘Ben je klaar?’ vroeg Ophelia nuffig.


  ‘Ja. En als je weer eens achter het stuur kruipt, hoop ik dat je voorzichtiger zult zijn.’ Met een gracieuze beweging bracht Lysander haar hand naar zijn mond en kuste de palm. ‘Uiteraard wil ik niet dat jou iets overkomt.’


  Even was Ophelia van haar stuk gebracht. ‘Je hebt niet eens gevraagd hoe het ongeluk is gebeurd,’ mompelde ze.


  ‘Vertel op!’


  ‘Nou, ik kan met trots zeggen dat ik het leven van drie geiten heb gespaard,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Ze liepen midden op de weg. Het was gewoon een kwestie van kiezen: de geiten of de auto,’ vervolgde ze, omdat Lysander slechts zijn wenkbrauwen fronste.


  ‘Erg grappig,’ reageerde hij, haar licht geamuseerd aankijkend. ‘Voor hetzelfde geld was je gewond geraakt, en dat is minder leuk, hara mou.’


  Hun vertrek uit de taveerne nam nogal wat tijd in beslag. Veel gasten spraken Lysander aan en wensten hun beiden het allerbeste toe. Het was duidelijk dat iedereen hem hoog achtte. De manier waarop hij haar als zijn vrouw voorstelde was zo natuurlijk, alsof hij dat al jarenlang had gedaan. Van zijn doorgaans formele, gereserveerde houding was niets te merken, viel Ophelia op. Al weer zo’n intrigerend trekje van de complexe en gesloten man die schuilging achter de koude harde façade die hem in de zakenwereld tot een legende had gemaakt.


  


  ‘Wat het ergste is dat me als kind is overkomen?’ herhaalde Lysander, trots dat hij geen enkele blijk van afkeuring gaf. Hij wilde dit huwelijk laten slagen, en als hij eenmaal ergens zijn zinnen op had gezet, kon niets of niemand hem daarvan afbrengen.


  ‘Op de een of andere manier voel ik me nauw met je verbonden als je tegen me praat,’ zei Ophelia, hem met een stralende glimlach aankijkend. Langzaam maar zeker kwam ze tot de ontdekking dat ze flink moest aandringen alvorens Lysander ook maar iets over zijn verleden zou vertellen. Het leek wel of hij zijn hele jeugd had verstopt en de sleutel die toegang verschafte tot zijn geheugen, had weggegooid.


  ‘Het ergste…’ Eigenlijk kon Lysander niets bedenken wat hij met haar zou willen delen. ‘Vertel jij eerst maar.’


  In de twee weken die hij intussen met Ophelia op Kastros had doorgebracht, had hij ontdekt dat ze erg graag wilde praten – en ook heel veel. Soms wilde ze praten over dingen die hij het liefst zou meenemen in zijn graf. Conversaties met vrouwen had hij altijd beschouwd als zinloos gebabbel, waarop hij zelden of nooit serieus was ingegaan. Geen enkele vrouw had zich daar ooit over beklaagd, maar Ophelia kon hem met een gekwelde blik in de ogen aankijken en hem ervan beschuldigen niet in haar geïnteresseerd te zijn.


  Zo had hij geleerd dat door niet te reageren, ze erg verdrietig en in zichzelf gekeerd raakte. Op de een of andere manier kon hij daar absoluut niet tegen. Als haar van nature goede humeur overschaduwd werd door teleurstelling, voelde hij zich onmiddellijk schuldig. Zodra hij haar echter de aandacht gaf die zij wenste, straalde ze helemaal en zond ze veelbelovende signalen uit om de perfecte echtgenote te worden. Attent en sexy, aantrekkelijk en onderhoudend. Het huwelijk was gewoon een kwestie van handig relatiemanagement.


  Gekleed in een paars genopte bikini, lag Ophelia in de schaduw naar het dansende zonlicht op de glinsterende, azuurblauwe zee te kijken. Het was een schitterende dag. Het zonnedek op het prachtige jacht van Lysander was uiterst comfortabel. Zuchtend stelde ze vast dat Lysander voor de zoveelste keer probeerde te ontsnappen aan haar verzoek iets over zichzelf te vertellen.


  ‘Toen ik bij mijn grootmoeder kwam wonen, heeft ze me naar een chique school gestuurd. Daar paste ik helemaal niet tussen, dus erg populair was ik niet,’ vertelde ze. ‘Op een gegeven moment viel ik voor een jongen in een van de hogere klassen, en ik was dolblij toen hij me mee uit vroeg. Na ons eerste afspraakje heeft hij me al gedumpt, omdat ik weigerde met hem naar bed te gaan.’


  ‘Op die leeftijd staan jongens stijf van de hormonen,’ reageerde Lysander nuchter, terugdenkend aan zijn eigen jeugd.


  ‘Dat zal best. Jammer genoeg was Todd ook nog eens een leugenaar,’ vertrouwde Ophelia hem toe. ‘Nadat hij had rondgebazuind dat ik met hem naar bed was geweest, scholden alle meisjes me uit voor slet.’


  ‘Je bent erg mooi, yineka mou.’ Nog nat van het zwemmen, ging Lysander naast haar liggen. ‘Volgens mij waren die meisjes gewoon jaloers op je.’


  ‘Ik ben enorm gepest. Op een gegeven moment begon ik terug te vechten, maar het werd alleen maar erger. Om die reden heb ik voor het eindexamen de school verlaten.’


  ‘Waarschijnlijk heeft die ervaring je wel sterker gemaakt.’


  ‘Ja, dat klopt,’ erkende ze.


  Lysander trok haar naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen, waarop ze spontaan zijn schouder en hals begon te kussen. Inmiddels kende hij haar goed genoeg om te weten dat wanneer ze hem zo liefdevol bejegende, het meestal niet bij kussen alleen bleef. Stevig sloeg hij zijn handen om haar billen en tilde haar op. Met haar benen om hem heen geslagen, droeg hij haar naar binnen.


  ‘Laten we eerst praten,’ fluisterde Ophelia, hoewel ze zich terdege bewust was van Lysanders opwinding. ‘Waarom wil je me niets over jezelf vertellen? Ligt dat zo gevoelig?’


  De suggestie dat hij wel eens gevoelig zou kunnen zijn, werkte op Lysander als een rode lap op een stier. ‘Waarom zou dat gevoelig liggen? Misschien wil ik je niet in verlegenheid brengen. Wat is het ergste dat me als kind is overkomen?’ herhaalde hij opnieuw. ‘De foto van mijn vader in de krant, nadat hij dood was gestoken in de gevangenis. Hij handelde in drugs.’


  Geschokt keek Ophelia hem aan. Was Aristide Metaxis dan drugsdealer geweest? Waar had hij het in vredesnaam over?


  ‘Jij bent de eerste aan wie ik dit vertel, dus dat zal je ongetwijfeld veel genoegen verschaffen. Deze informatie is zeer exclusief,’ zei Lysander spottend. ‘Virginia denkt dat ik me niets meer van mijn biologische ouders herinner, en ik vind het niet nodig haar van streek te maken met herinneringen uit mijn jonge jaren.’


  Pas toen ze de luxueuze salon bereikten, kwam Ophelia een beetje van haar verbazing bij. ‘Biologische ouders? Beweer je nu dat Virginia en Aristide Metaxis je hebben geadopteerd?’


  ‘Ja, toen ik vijf jaar oud was. Mijn biologische moeder was een nicht van Aristide. Omdat ze aan drugs verslaafd was, heeft de familie haar onterfd. Ik was vier jaar oud toen ze aan een overdosis is overleden. Toen heeft mijn vader door middel van mij geprobeerd geld van haar ouders los te krijgen maar die wilden niets met mij te maken hebben. Dus ben ik bij mijn vader gebleven, die me mishandelde en verwaarloosde.’


  ‘Dat wist ik niet. Echt niet,’ reageerde Ophelia, hem ontzet aankijkend. ‘Als ik dat had geweten, zou ik niet zo hebben aangedrongen. Het spijt me.’ Haar blauwe ogen schoten vol tranen. Vervuld van schuldgevoelens, begreep ze nu heel goed waarom hij niet graag over zijn verleden sprak.


  Enerzijds verbaasd, anderzijds diep geroerd door die emotionele reactie, zette hij haar neer op de rand van de houten eettafel en zei een paar woorden in het Grieks. ‘Waarom zou je het niet mogen weten? Ik ben alleen niet gewend om erover te praten. Gelukkig hebben de media die connectie nooit weten te leggen.’


  ‘Ik had geen idee dat je geadopteerd bent.’


  Nadat Aristide vader en kind had weggestuurd, was Virginia getuige geweest van de brute manier waarop Lysander door zijn biologische vader was behandeld. Ze had onmiddellijk de kinderbescherming ingeschakeld en alles in het werk gesteld om hem te adopteren. Het stond buiten kijf dat hij zijn leven aan haar had te danken. Tegen de tijd dat hij vijf jaar oud was, had zijn gewelddadige vader praktisch alle botten in zijn lichaam gebroken. Er waren diverse operaties voor nodig geweest om de schade te herstellen.


  ‘Wat Virginia voor me heeft gedaan, zal ik nooit vergeten. Veel mensen hebben geprobeerd haar de adoptie uit het hoofd te praten. In hun ogen was ik een dom straatjongetje, dat opgevoed was om te stelen en te dealen,’ onthulde Lysander. ‘Hoewel ze makkelijk een baby had kunnen adopteren, was ze erop gebrand mij te adopteren. Aristide heeft haar haar gang laten gaan.’


  ‘Gelukkig maar,’ reageerde Ophelia. De gedachte aan wat hij moest hebben doorgemaakt, was werkelijk ziekmakend. ‘Mijn moeder is altijd goed voor me geweest, en als een van haar vriendjes haar durfde te slaan, zette ze hem het huis uit en hoefde hij nooit meer terug te komen. Op haar manier heeft ze haar best gedaan een goede ouder te zijn.’


  Net zoals Ophelia haar best deed onzelfzuchtig te zijn, stelde Lysander vast. Dat hij ooit had kunnen denken dat ze een op geld belust type was dat op de hoogte was geweest van het tweede testament en hem bewust had misleid, verbaasde hem nu. De dure halsketting die hij haar had gegeven, had ze slechts een keer gedragen, uitsluitend en alleen om hem een plezier te doen. Daarna had ze hem in een lade opgeborgen en er niet meer naar omgekeken.


  Een vrouw als zij had hij nooit gekend. Ze had een eigen mening, trotseerde zijn verwachtingen, en zei altijd wat ze vond. Er was niets gekunstelds aan haar. Ondanks haar openheid, had hij toch het gevoel dat ze iets voor hem achter hield.


  


  De volgende morgen werd Ophelia al vroeg wakker door een bekende pijnscheut in haar onderbuik. Het was duidelijk dat haar menstruatiecyclus niet verstoord was. Zwanger was ze dus niet. Ook al had ze dat niet echt verwacht, toch voelde ze zich enigszins teleurgesteld. Eigenlijk moest ze opgelucht zijn dat ze niet in verwachting was, aangezien Lysander zich duidelijk tegen het vaderschap had uitgesproken. Nu begon ze zichzelf echter af te vragen of ze wel gelukkig zou kunnen zijn in een huwelijk zonder kinderen. Tegelijkertijd fluisterde een stemmetje vanbinnen dat hij waarschijnlijk toch niet al te lang bij haar zou blijven. Het maakte dus niets uit.


  Op haar tenen liep ze even later de badkamer weer uit. Lysander was een lichte slaper, en ze vond het heerlijk naar hem te kijken wanneer hij sliep. De eerste zonnestralen vielen over zijn naakte lichaam, dat slechts tot aan zijn heupen door het laken was bedekt. De volle donkere wimpers boven zijn hoge jukbeenderen kregen een extra mannelijk tintje door de blauwige schaduw van de stoppelbaard langs zijn kaaklijn. De verleiding hem aan te raken was zo groot, dat ze haar handen dicht moest knijpen om niet aan die verleiding toe te geven. Zo lang hij het maar niet in de gaten had, mocht ze van zichzelf op die manier naar hem kijken.


  Die ene middag in de taveerne, toen ze niet de moed had gehad hem weg te sturen, was ze tot het besef gekomen dat ze van hem was gaan houden. Ze was echter vastbesloten zich niet door haar gevoelens te laten meeslepen, zoals haar moeder had gedaan. Cathy Stewart had haar hart verpand aan Aristide Metaxis en had als gevolg daarvan enorm geleden. Dat zou haar niet overkomen, nam ze zich voor. Als ze te veel van Lysander verwachtte, zou dat in de toekomst onherroepelijk tot enorme teleurstelling leiden.


  Hoe ver was die toekomst nog van haar verwijderd, vroeg ze zich af. Het klamme zweet brak haar uit. Een luchtige, vriendelijke sfeer zou Lysander beter stemmen dan een zware. Om erachter te komen dat hij geadopteerd was, had ze hem de duimschroeven flink moeten aandraaien. In ieder geval begreep ze nu waarom hij zijn emoties zo moeilijk toonde en zo gereserveerd was. Omdat hij niemand vertrouwde, ging hij puur op zijn eigen oordeel af.


  Ondanks alles waren de afgelopen twee weken de gelukkigste van haar leven geweest. Ze was graag in zijn gezelschap en koesterde de speciale momenten. Heel bijzonder was toch wel het moment waarop hij zijn verontschuldigingen had aangeboden omdat hij haar, of Pamela, ervan had beschuldigd de rioolpers over hun huwelijk te hebben geïnformeerd. Uit nader onderzoek was gebleken dat een van zijn juridische medewerkers in Londen de boosdoener was geweest. Het laten lekken van dat nieuws, plus de eerdere gemaakte vergissing ten aanzien van de ommuurde tuin, was genoeg voor Lysander om het hele team te ontslaan.


  In veel opzichten was Lysanders houding naar haar toe radicaal veranderd. Het was nauwelijks te bevatten hoeveel moeite hij deed om het haar naar de zin te maken. Hij was te slim en tactvol om de suggestie te wekken dat het hem alleen om de seks ging. Overdag liet hij zijn telefoons en computers links liggen. Zelfs de beursberichten negeerde hij. Ze wist dat hij aan het werk ging als zij sliep, maar dat vond ze niet erg. Dat hij voorrang aan haar gaf boven zaken, zeker voor een workaholic, imponeerde haar. Op hun huwelijksreis gedroeg hij zich als een echte bruidegom, terwijl zij juist veel minder aandacht had verwacht.


  Praktisch elke dag gingen ze zeilen. Hij was gek op water. Tot haar verbazing was ze tot de ontdekking gekomen dat ze watersporten heel leuk vond. Ze leerde duiken en waterskiën en vond het een uitdaging deze sporten perfect te beheersen. Het was duidelijk dat hij genoot van haar enthousiasme. Tegelijkertijd merkte ze ook dat het hem verbaasde, omdat hij gewend was aan vrouwen die liever mooi dan actief waren.


  Aan de andere kant was ze ervan overtuigd dat zijn interesse in haar niet eeuwig zou blijven voortduren, al beweerde hij het tegendeel. Dat hij niet voor altijd bij haar zou blijven, accepteerde ze. Natuurlijk deed ze dat! Een normaal huwelijk? Lysander wist niet eens wat normaal was. Hij leefde in een totaal andere wereld, een wereld van extreme rijkdom, macht en privileges. Een langdurige relatie had hij nooit gehad. Zoals andere mannen van sokken wisselden, zo wisselde hij van vrouwen.


  Op dit moment wist ze slechts een ding zeker: hij wilde het bed met haar delen. En als hij iets wilde, wat het ook mocht zijn, dan kreeg hij zijn zin. Het feit dat ze bij hem was weggelopen, had hem oprecht geschokt. Tegelijkertijd vermoedde ze dat daardoor het verlangen naar haar met een factor tien was toegenomen. Zodra Lysander in de gaten had gekregen dat zijn rijkdom haar onberoerd liet, had hij haar gezegd een normaal huwelijk te willen. Vroeg of laat zou hem dat echter gaan vervelen, dacht ze spijtig.


  ‘Wat ben jij vroeg wakker,’ mompelde Lysander slaperig.


  Ophelia schrok op uit haar mijmeringen en draaide zich gehaast om.


  ‘Is er iets?’ vroeg Lysander, die rechtop ging zitten tegen de kussens.


  ‘Nee, er is niets.’ Voordat ze verder sprak, toverde ze een brede glimlach op haar gezicht. ‘Eigenlijk heb ik juist goed nieuws, ik ben namelijk niet in verwachting!’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Via de natuurlijke weg. Daar is geen test voor nodig. Is dat geen grote opluchting?’ Hoewel ze het op vrolijke toon had gezegd, vroeg ze zich toch af waarom hij anders reageerde dan ze had verwacht.


  Op zijn beurt vroeg Lysander zich hetzelfde af. Op de een of andere manier vond hij haar houding kwetsend. Het feit dat ze zo blij was niet van hem in verwachting te zijn, stond hem niet aan.


  ‘Als je tot de ontdekking zou zijn gekomen dat je mijn kind droeg, zou ik daar erg verheugd over zijn geweest.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze, hem ongelovig aanstarend. ‘Een paar weken geleden hoopte je nog dat er geen onaangename consequenties –’


  ‘Is dat iets om je over te verkneukelen?’ onderbrak Lysander haar bot, terwijl hij uit bed sprong en de deuren naar het terras opende. ‘Verdorie, die houding van je bevalt me helemaal niet.’


  ‘Je wilde toch geen kind! Je wilt geen vader zijn, dat heb je zelf gezegd. Geen enkele vrouw met gezond verstand zou in verwachting willen raken van een man zoals jij!’ kaatste Ophelia terug, niet-begrijpend waar zijn boosheid opeens vandaan kwam. Met tranen in de ogen, sloeg ze de badkamerdeur achter zich dicht.


  Zonder enige aandacht te schenken aan de spectaculaire zonsopkomst, haalde Lysander ongeduldig zijn vingers door zijn ongekamde zwarte haar. Hij begreep niet waarom hij zich zo voelde. Dat hij nooit naar het vaderschap had verlangd, was natuurlijk waar, maar in plaats van opgelucht, voelde hij zich juist enorm teleurgesteld dat Ophelia niet zwanger bleek te zijn.


  Op de een of andere manier had hij zich verzoend met de gedachte dat Ophelia wel eens zijn kind zou kunnen dragen. Zo verwonderlijk zou dat niet zijn geweest, ze waren immers allebei jong en gezond. De afgelopen tijd was hij langzaam maar zeker zijn visie op het vaderschap gaan herzien.


  Zijn biologische vader mocht dan een gewelddadige man zijn geweest, dat hoefde niet te betekenen dat hij die eigenschappen had geërfd. Per slot van rekening was hij inmiddels een volwassen man, die bewezen had zijn geduld te kunnen bewaren. Als hij zich ervoor openstelde, zou hij wel eens een geweldige vader kunnen zijn. Ook al had hij dan geen indrukwekkend rolmodel als voorbeeld gehad, hij wist in ieder geval wel wat hij een kind niet aan moest doen. Het leven was een constant proces van verandering, en hij was intelligent genoeg zich aan te kunnen passen. Hij haalde zijn schouders op en voelde de spanning langzaam wegebben, totdat hij zich realiseerde dat Ophelia wel eens minder blij zou kunnen zijn met zijn veranderde houding tegenover het vaderschap.


  


  Blootsvoets liep Ophelia over het strand, toen ze Lysander de beboste helling af zag komen lopen. Omdat ze niet begreep waarom hij zo boos op haar was geworden, voelde ze zich onzeker en angstig tegelijk. Ondanks al haar emoties, bleef ze toch stilstaan. Haar mond was droog en het hart bonkte haar in de keel. Gekleed in een sportieve broek en een wijd, gestreept shirt, zag hij er geweldig aantrekkelijk uit.


  Zodra Lysander de angstige blik in haar ogen zag, bekroop hem een onbehaaglijk gevoel. Wat het precies was, wist hij ook niet. Zijn intuïtie zei hem dat het zijn verantwoordelijkheid was goed voor haar te zorgen. Tot nu toe had hij daar echter helemaal niets van gebakken.


  ‘Eerlijk gezegd was ik aan het idee gewend geraakt dat je wel eens zwanger zou kunnen zijn, waardoor ik langzaam maar zeker van gedachten ben veranderd,’ zei hij zodra hij bij haar was.


  Boos sloeg Ophelia haar armen over elkaar. Opnieuw had ze het gevoel dat ze op het verkeerde been was gezet, omdat hij van mening was veranderd zonder dat aan haar te vertellen. Bovendien was ze woedend op zichzelf, omdat ze de vergissing had begaan hem te vertellen wat hij volgens haar graag wilde horen, in plaats van te zeggen wat ze echt voelde. ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij, terwijl hij haar blik gevangen hield. ‘Ik weet het echt niet. Het is gewoon gebeurd.’


  ‘Dat gebeurt toch niet zomaar. Je was er vreselijk op tegen.’ Na een lange stilte ging ze voorzichtig verder: ‘Af en toe heb ik het gevoel dat ik de woorden uit je moet trekken.’


  ‘Misschien…’ begon Lysander weifelend. ‘Misschien was ik diep vanbinnen bang dat ik op mijn biologische vader zou lijken en ongeschikt zou zijn als ouder.’


  ‘O…’ Na deze ontboezeming over zijn mogelijke onvolmaaktheid en twijfel, wist Ophelia even niets meer uit te brengen.


  ‘Pas nadat ik met je getrouwd was, heb ik de tijd genomen daarover na te denken. Nu heb ik het idee dat ik de uitdaging aandurf.’ Hij slaakte een diepe zucht alvorens verder te gaan. ‘Alleen weet ik niet hoe jij daarover denkt, omdat ik je het nooit heb gevraagd.’


  Geheel overrompeld, liet Ophelia haar schouders hangen en staarde naar haar voeten. ‘Ik –’


  ‘Ik zou graag een kind van je willen hebben,’ viel hij haar in de rede.


  Stomverbaasd keek Ophelia hem aan. Voor het eerst in haar leven stond ze met haar mond vol tanden. Voor iemand die de naam had zich nergens op vast te willen leggen, was een kind een enorme verplichting. Voor het eerst kreeg ze oprecht vertrouwen in haar huwelijk en geloofde ze dat haar echtgenoot haar serieus nam. ‘Ik ook van jou,’ reageerde ze met een brok in de keel.


  ‘Waarom was je dan zo opgelucht toen je ontdekte dat je niet in verwachting was?’ vroeg hij, haar fronsend aankijkend.


  ‘Omdat ik dacht dat jij geen kind wilde.’


  ‘Dus ik moet niet alles geloven wat je zegt, hara mou.’


  ‘Hetzelfde kan ik van jou zeggen,’ verdedigde ze zich.


  Glimlachend trok Lysander haar tegen zich aan. ‘Volgende maand geef ik een feest in Londen om je aan mijn vrienden voor te stellen.’


  ‘Londen?’ Met stralende ogen keek ze hem aan. ‘Dan kan ik daarvandaan naar Madrigal Court reizen om in mijn tuin te gaan werken.’


  ‘Mis je die zo erg?’


  ‘Het is hier schitterend,’ zei ze, hem schuldbewust aankijkend. ‘Het weer is geweldig, en ik ben echt gelukkig. Maar…’


  ‘Je hebt heimwee,’ vulde Lysander aan. Af en toe had hij flarden opgevangen van de nogal eenzijdige telefoongesprekjes die ze met Haddock, de papegaai, had gevoerd. Ook uit het regelmatige overleg met de hovenier die hij voor haar tuin had ingehuurd, bleek overduidelijk dat ze naar huis verlangde. Ook al was ze ver van huis, haar hart lag bij Madrigal Court.


  ‘Een beetje wel,’ antwoordde ze oprecht.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Voor de zoveelste keer controleerde Ophelia haar outfit. Het op maat gemaakte mantelpakje, gecombineerd met de hoge hakken en moderne halsketting, was het toppunt van formaliteit voor iemand die het liefst een spijkerbroek droeg. Maar ja, ze moest nu eenmaal indruk maken.


  Aangezien Virginia Metaxis een zeer voorname dame was, zag Ophelia vreselijk op tegen de eerste ontmoeting met haar schoonmoeder. Desondanks was ze verheugd over de uitnodiging, die ze ongetwijfeld aan Lysander had te danken. Inmiddels waren ze al meer dan zes weken getrouwd. Hoewel Lysanders moeder haar door middel van een brief al wel het beste voor de toekomst had toegewenst, had Ophelia na verloop van tijd het gevoel gekregen dat Virginia niet echt gelukkig was met de keuze van haar zoon. Dat had natuurlijk alles te maken met wat er in het verleden was gebeurd. Behalve de schandelijke afwijzingskwestie van dertig jaar geleden, was er ook nog de vastberadenheid van Gladys Stewart om de expansiedrift van Metaxis, die zich geleidelijk uitbreidde tot aan de grens van haar landgoed, zo veel mogelijk te dwarsbomen.


  De limousine reed door het drukke Londense verkeer naar het appartement van Virgina. De afgelopen drie weken had Ophelia praktisch elke dag heen en weer gereisd tussen Madrigal Court en Londen, omdat Lysander de meeste tijd in de stad doorbracht voor zaken. De restauratie van het elizabethaanse landhuis had het stadium bereikt waarin belangrijke beslissingen over de inrichting genomen moesten worden. Daar wilde Ophelia per se haar eigen stempel op drukken. Ondanks het feit dat ze reuze blij was dat het oude huis weer tot leven kwam, voelde ze zich niet opgewassen tegen de taak beslissingen op het gebied van afwerking en kleurencombinaties te nemen. Hoe meer tegengestelde adviezen ze kreeg, des te onzekerder en besluitelozer ze werd.


  Het ergste vond ze nog dat het zoveel tijd in beslag nam – tijd die ze liever met Lysander of in de tuin doorbracht. Ze troostte zich met de gedachte dat het maar voor tijdelijk was. Al vrij snel was ze tot de ontdekking gekomen dat het hard werken was als echtgenote van een Metaxis. In de eerste week dreigde ze overspoeld te raken door sociale invitaties en verzoeken voor liefdadigheidsbijeenkomsten. Inmiddels had ze haar eigen persoonlijke assistent, die alles voor haar in goede banen moest leiden. Het grote feest waarop ze officieel als de vrouw van Lysander aan de wereld zou worden gepresenteerd, vond over twee dagen plaats. In ieder geval zou ze voor die tijd al met haar schoonmoeder kennis hebben gemaakt, dacht Ophelia.


  Juist op het moment dat ze in de lift stapte naar het appartement van de oudere vrouw, ging haar mobiele telefoon over.


  ‘Ja, Lysander?’ antwoordde ze, nadat ze zijn nummer had herkend. ‘Ik ben er bijna. Keurig gekleed en goed gemutst.’


  ‘Je hoeft echt niet nerveus te zijn, hoor.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik nerveus ben? En je hoeft heus niet bang te zijn dat ik oude koeien uit de sloot ga halen,’ stelde ze hem gerust. ‘Wat mij betreft is dat verleden tijd. Het laatste waar ik het met je moeder over wil hebben, is het niet bij de kerk komen opdagen van Aristide, oké?’


  ‘Oké,’ verzuchtte Lysander.


  ‘En als ze een hekel aan me heeft, zal ik niets laten merken en vriendelijk blijven, goed?’


  ‘Wie zou er nu een hekel aan jou kunnen hebben?’


  ‘Nou,’ reageerde Ophelia lichtgeraakt. ‘Dat ex-vriendinnetje van je dat we op het vliegveld tegenkwamen, keek me anders wel aan met een blik alsof ze me wilde vermoorden. Als ik bedenk hoeveel ex-vriendinnen er van jou rondlopen, dan –’


  ‘Kalmeer een beetje, alsjeblieft?’ onderbrak Lysander haar.


  ‘Moet je horen, Lysander, een vrouw raakt juist nerveus van een man die totaal onnodig tegen haar zegt dat ze moet kalmeren.’ Na die opmerking stopte ze triomfantelijk haar mobieltje in haar tas en stapte de lift uit.


  ‘Dag, Ophelia,’ begroette Virginia haar.


  De lange vrouw met kort grijs haar, die er ouder en magerder uitzag dan op de foto’s die Ophelia van haar had gezien, verwelkomde haar hartelijker dan ze had verwacht.


  ‘Naar dit moment heb ik lang uitgekeken,’ verklaarde Virginia. ‘Helaas moest ik me aan het behandelingsplan houden, anders hadden we elkaar al veel eerder kunnen ontmoeten.’


  Behandelingsplan? Ophelia had geen flauw idee waar haar gastvrouw het over had. Refereerde ze aan een of andere ziekte, of had ze soms een schoonheidsbehandeling ondergaan? ‘Ik vind het fijn u te leren kennen,’ antwoordde ze beleefd. ‘Als u er zin in heeft, hoop ik u binnenkort in uw vroegere woning te mogen verwelkomen. U bent van harte welkom.’


  ‘Meen je dat?’ Het gezicht van de oudere vrouw klaarde helemaal op. ‘Eerlijk gezegd zou ik het huis dolgraag weer eens willen zien, maar ik wil me niet opdringen.’


  Ophelia verzekerde Virginia dat ze zich daar geen zorgen om hoefde te maken. Door het spontane gedrag van de vrouw, liet ze haar reserves al snel varen. ‘Mama vond u altijd zeer aangenaam gezelschap. O, hemel…’ Voordat ze er erg in had, had ze het eruit geflapt.


  ‘Vertel me alsjeblieft over haar,’ drong Virginia aan. ‘Cathy was mijn beste vriendin. De manier waarop onze vriendschap destijds is beëindigd, vind ik heel erg.’


  ‘Persoonlijk koester ik geen enkele wrok tegen u,’ haastte Ophelia zich te zeggen.


  ‘Geen enkele? Het verbaasde me dat je Lysander niet hebt verteld dat Aristide jarenlang een affaire met je moeder heeft gehad,’ merkte Virginia op.


  ‘Wist u dan dat ze een relatie hadden?’ vroeg Ophelia verbaasd.


  ‘Natuurlijk. Het leven van drie mensen is op zijn kop gezet en totaal verwoest, uitsluitend en alleen omdat een man niet kon kiezen tussen twee vrouwen. Twee vrouwen die allebei van hem hielden.’ Met een betekenisvolle blik in de ogen keek Virginia haar aan. ‘Ik was dol op Aristide, maar hij had nu eenmaal een zwak voor vrouwen. Kort nadat Madrigal Court aan jouw grootouders was verkocht, nam ik hem mee naar het poorthuis om hem aan mijn moeder voor te stellen. Dezelfde avond kwam Cathy langs, en sindsdien bestond ik niet meer voor Aristide. Het was liefde op het eerste gezicht voor hem. Ik kon niet anders dan accepteren dat ik voortaan slechts een vriendin van hem was.’


  Fronsend keek Ophelia de vrouw aan. Het was nieuw voor haar dat Aristide al verkering had met Virginia, voordat hij haar moeder leerde kennen. Dat wierp een geheel ander licht op de zaak.


  ‘Aristide heeft me nooit willen zeggen waarom hij de verloving met je moeder heeft verbroken.’


  ‘Beweert u nu dat hij de relatie met mijn moeder heeft verbroken voor hun trouwdag?’ vroeg Ophelia stomverbaasd.


  ‘Twee dagen ervoor,’ antwoordde Virginia. ‘Met het drama in de kerk had hij niets te maken. Toen hij ervan hoorde, was hij verbijsterd. Misschien durfde Cathy je grootmoeder niet te vertellen dat het huwelijk niet doorging. Wie weet hoopte ze tegen beter weten in dat Aristide alsnog op zou komen dagen in de kerk, want ze wist hoeveel hij van haar hield.’


  ‘Toch is hij met u getrouwd,’ reageerde Ophelia kalm.


  ‘Als pleister op de wonde. Wat de reden van hun breuk ook mag zijn geweest, hij was absoluut in zijn eer aangetast en kwam bij mij troost zoeken. Hij verzekerde me dat hun breuk definitief was. Sommige mensen zullen zeggen dat door te trouwen met een man die van een ander hield, ik heb gekregen waar ik om heb gevraagd. Maar als je jong bent, ben je optimistisch. Ik dacht dat hij haar op den duur wel zou vergeten,’ zei Virginia meesmuilend. ‘Dat was dus niet het geval. Zij was erg knap en altijd vrolijk, terwijl ik juist verstandig en rustig was. Toen ook nog bleek dat ik hem geen kinderen kon schenken, werden de zaken er niet bepaald beter op.’


  ‘Dus daarom heeft u Lysander geadopteerd.’


  ‘Dat was jaren later. Eerlijk gezegd was Aristide niet echt een belangstellende vader. Lysander heeft dat natuurlijk gemerkt. Klopt het trouwens dat je een jonger zusje hebt? Woont ze bij je?’


  ‘Molly?’ vroeg Ophelia, verbaasd door de plotselinge verandering van onderwerp. Ze had geen idee gehad dat de oudere vrouw wist dat ze een zusje had. ‘Het is ruim acht jaar geleden dat ik mijn zusje voor het laatst heb gezien. Kort na het overlijden van mijn moeder is ze geadopteerd.’


  ‘Werkelijk?’ In de stilte die volgde, leek Virginia zich niet helemaal op haar gemak te voelen. Toen haar huishoudster met een dienblad binnenkwam, keek ze min of meer opgelucht op. ‘Dank je wel, May. Daar waren we echt aan toe.’


  ‘Blijft u toch zitten, ma’am,’ zei May bezorgd. ‘U weet wat de dokter heeft gezegd. Kalm aan doen en zo veel mogelijk rusten.’


  ‘Zal ik de thee inschenken?’ stelde Ophelia glimlachend voor. ‘Bent u ziek geweest?’


  Tot Ophelia’s grote ontsteltenis, bleek Virginia recentelijk behandeld te zijn voor borstkanker. Hoewel Virginia zich erg positief uitliet over de vooruitzichten op volledig herstel, erkende ze tegelijkertijd dat ze daar allesbehalve zeker van was geweest op het moment dat de diagnose werd gesteld.


  ‘Voor Lysander was het erg moeilijk met mijn ziekte om te gaan. Omdat hij het ergste verwachtte, raadpleegde hij allerlei deskundigen en bemoeide zich met elke medische beslissing. Over zijn eigen angsten sprak hij met niemand. Dat is typisch Lysander. Hij is een sterk, maar zwijgzaam type. Het valt niet altijd mee om daarmee om te gaan.’


  Ophelia viel van de ene verbazing in de andere. Op het moment dat ze Lysander had leren kennen, was zijn moeder kennelijk al ernstig ziek geweest, en had hij er tegen haar met geen woord over gerept. Ook had hij geen enkele behoefte gehad zijn bezorgdheid met haar te delen, realiseerde ze zich. Inmiddels waren ze al meer dan zes weken getrouwd, en nog altijd had hij haar er niets over gezegd. Dat deed haar veel pijn. ‘Ja, dat klopt,’ reageerde ze eindelijk.


  ‘Tot mijn grote verbazing is hij met je getrouwd, zonder er tegen mij ook maar een woord over te zeggen,’ ging Virgina vrolijk verder. ‘Toen hij het me vertelde, wist ik direct dat er liefde in het spel moest zijn. Nadat ik had gehoord dat je maandenlang je grootmoeder hebt verzorgd, wilde ik per se niet dat hij iets over mijn ziekte tegen jou zou zeggen. Ik wilde je wittebroodsweken niet bederven.’


  Voor Ophelia kwam deze uitleg als een grote opluchting. Tegelijkertijd raakte het haar dat de oude vrouw het blijkbaar vanzelfsprekend vond dat haar zoon uit liefde was getrouwd, terwijl ze zelf juist haar uiterste best moest doen niet te denken aan het ontbreken van liefde in haar huwelijk.


  ‘Eigenlijk begon ik me al zorgen te maken dat Lysander tot aan zijn dood vrijgezel zou blijven. Gelukkig ben jij op zijn pad gekomen. Ik moet zeggen, hij is een totaal ander mens geworden,’ besloot Virginia.


  ‘Een ander mens?’ herhaalde Ophelia onzeker.


  ‘Als klein kind was hij altijd al erg serieus. Hij speelde nooit zoals andere kinderen dat deden. Als ik hem aan het lachen probeerde te maken, lachte hij alleen maar om mij een plezier te doen. Ook als volwassen man kwam hij nooit vrolijk over, ook al verzekerde hij mij dat hij gelukkig was. Het leek wel alsof hij altijd aan het werk was.’


  ‘Toch was hij een echte feestvierder,’ merkte Ophelia op.


  ‘Jawel, maar die ongelukkige vrouwen betekenden helemaal niets voor hem. Eerlijk gezegd vond ik mijn zoon nogal harteloos. Nu besef ik pas dat hij, ouderwets gezegd, op de juiste vrouw wachtte. Sinds hij jou kent, is Lysander voor de eerste keer in zijn leven gelukkig.’


  Er bekroop Ophelia een onaangenaam gevoel. In gedachten probeerde ze de stukjes van de puzzel in elkaar te passen, tot haar plotseling een beeld voor ogen kwam dat alles verklaarde. Iets waar ze weken eerder ook al mee had geworsteld, maar niet had begrepen. Voor haar eigen gemoedsrust had ze daarom haar eigen verklaring eraan gegeven, namelijk dat Lysander haar aantrekkelijk genoeg vond om hun huwelijk een kans te geven, ook al hield hij niet van haar.


  ‘Hoe weet u dat hij gelukkig is?’ wilde ze weten.


  ‘Omdat hij zo anders is. Af en toe babbelt hij honderduit,’ antwoordde Virginia geamuseerd. ‘Hij lacht, hij vertelt me kleine dingetjes over jou. O, niets persoonlijks, hoor. Hij is reuze loyaal,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Maar het is net alsof de muur van wantrouwen die hij had opgetrokken, doorbroken is.’


  Terwijl Ophelia haar blik gericht hield op de glinsterende ogen van de oudere vrouw, ging er een steek door haar hart. Was haar huwelijk maar zo rooskleurig als Virginia het voorstelde, dacht ze bedroefd. De motivatie van Lysander om met haar te trouwen zonder haar eerst voor te stellen aan zijn moeder of zonder haar te vertellen dat zijn moeder ziek was, zou ze nooit kunnen begrijpen. Alles paste in het plaatje dat Ophelia nu voor zich zag. De drijfkracht die hun huwelijk op gang hield was aan de ene kant doodsimpel, en aan de andere kant vreselijk hardvochtig: Lysander had er alles voor over Madrigal Court in handen te krijgen. Waarom? Uitsluitend uit angst dat zijn moeder zou overlijden, had hij zich voorgenomen het huis aan haar terug te geven. Tegen elke prijs. Ook al kwam Lysander niet over als de ideale zoon, toegewijd was hij zonder enige twijfel. Hoeveel zijn adoptieve moeder voor hem betekende, wist ze maar al te goed. Ongetwijfeld hoopte hij dat de herinneringen van zijn moeder aan het oude huis haar de kracht zouden geven om haar ziekte te overwinnen.


  Opeens begreep Ophelia waarom hij erop had gestaan dat ze voor de buitenwereld de schijn moesten ophouden dat hun huwelijk echt was: om zijn moeder te beschermen. Uiteraard wilde hij voorkomen dat een zieke vrouw van slag zou raken door het nieuws dat hij met een vreemde was getrouwd, uitsluitend om haar ouderlijk huis weer in het bezit van de familie te krijgen. Die waarheid kon hij natuurlijk nooit aan Virginia vertellen.


  ‘Voel je je wel goed, meisje?’


  ‘ja, hoor. Prima,’ antwoordde Ophelia, ondanks haar verwarde gevoelens.


  ‘Je ziet plotseling zo bleek.’


  ‘Als ik me even op zou mogen frissen,’ reageerde Ophelia, waarna ze naar het chique toilet liep. Ondanks het feit dat ze haar uiterste best deed grip te krijgen op haar onrustgevoelens, kreeg ze steeds meer het idee dat de grond onder haar voeten wegzakte. Haar voorhoofd voelde klam, haar maag was van streek. Hevige emoties hielden haar volledig in de greep. Het was zonneklaar dat Lysanders wens een normaal huwelijk te hebben, niets te maken had met haar persoonlijke aantrekkingskracht. Dat pretendeerde hij louter en alleen voor het welzijn van zijn moeder. Virgina was opgetogen dat hij getrouwd was, en om haar te plezieren was hij zelfs bereid getrouwd te blijven. Logisch dat hij gelukkiger was nu zijn moeder herstellende was van haar ziekte, dacht ze verdrietig.


  Wat betekende dit voor haar? Stapelverliefd op een man die haar als echtgenote verdroeg uit consideratie voor zijn moeder. Zou ze daarmee kunnen leven en desondanks kinderen van hem willen krijgen? Kon ze doen alsof ze niets in de gaten had? Dat hij niet van haar hield, vermoedde ze al wel, maar op de een of andere manier was ze toch gaan geloven dat hij haar erg aantrekkelijk vond en iets om haar gaf. Alleen leek het nu alsof hij van een moeilijke situatie het beste probeerde te maken.


  Terwijl ze haar armen over elkaar sloeg, drukte ze per ongeluk tegen haar borsten, die erg gevoelig waren geworden. Haar maag was nog steeds van streek. Misschien kwam het van de spanning, maar ze zou ook best wel eens in verwachting kunnen zijn. Lysander en zij hadden besloten niet langer te wachten; daar zagen ze geen van beiden reden toe. Over enkele dagen zou ze een zwangerschapstest doen, nam ze zich voor. Diep in haar hart wist ze natuurlijk al wat het resultaat daarvan zou zijn. De vraag was dus niet langer of ze ermee kon leven of niet. Hun kind verdiende de stabiliteit van een gezin met twee ouders.


  Eindelijk keerde Ophelia weer terug naar de kamer, waar ze erin slaagde rustig met Virginia te babbelen over Madrigal Court, het feest, en het verblijf op Kastros. Elke gedachte die haar uit haar evenwicht zou kunnen brengen, bande ze uit haar hoofd. Nadat ze echter haar schoonmoeder gedag had gezegd en ze zich niet langer anders voor hoefde te doen dan ze zich voelde, leunde ze uitgeput tegen de wand in de lift. Eigenlijk zou ze met Lysander uit eten gaan, maar op de een of andere manier wilde ze hem niet onder ogen komen. Daarvoor voelde ze zich te zeer bedrogen, gekwetst en boos tegelijkertijd.


  Haar mobiele telefoon ging over. Op het schermpje lichtte Lysanders naam op. Nog voor ze de chauffeur haar gewijzigde reisplan had doorgegeven, schakelde ze het toestel uit. Om alles op een rijtje te kunnen zetten, besloot ze terug te keren naar Madrigal Court. Enkele minuten later rinkelde de autotelefoon. Dat moest Lysander zijn, wist ze onmiddellijk. Na al haar moed te hebben verzameld, nam ze de telefoon aan.


  ‘Heb ik je niet gezegd dat Virginia dol op je zou zijn, yineka mou,’ klonk Lysanders stem uiterst voldaan.


  Met tranen in de ogen schraapte Ophelia haar keel. ‘Ik kom niet vanavond.’


  ‘Waarom niet?’ Het trillen van haar stem was hem niet ontgaan. ‘Voel je je niet goed?’vroeg hij bezorgd.


  ‘Ik ga naar huis. Eh… ik moet een poosje alleen zijn.’


  ‘Goed gedrag geeft je nog geen recht op vrijheid,’ grapte hij.


  ‘Het spijt me, ik wil er nu niet over praten,’ reageerde Ophelia, waarna ze de telefoon neerlegde.


  Wat viel er eigenlijk te bespreken, dacht ze. Lysander was iemand die overal een succes van wist te maken en, al kostte het haar moeite het toe te geven, hij gedroeg zich als een geweldige echtgenoot. Hij had haar gelukkig gemaakt, bijzonder gelukkig zelfs. Op de een of andere manier verstond hij de kunst om alles goed te doen, alsof hij de blauwdruk voor het perfecte huwelijk bezat en dat tot op de letter nauwkeurig uitvoerde.


  Zo had hij zich de moeite getroost interesse te tonen voor de dingen waarin zij was geïnteresseerd. Ook al hield dat in om in weer en wind met haar mee te gaan naar de ommuurde tuin en belangstelling te tonen voor de planten en de namen ervan. Nooit had hij zich laten ontmoedigen. Als hij langer door moest werken, wist hij haar toch de indruk te geven dat als het aan hem had gelegen, hij liever bij haar was geweest. Nadat ze had bekend graag een kind van hem te willen, had hij onmiddellijk alle voorzorgsmaatregelen overboord gegooid. Al haar wensen werden onmiddellijk vervuld. Vrouwen waren voor Lysander geen mysterie. Zowel in bed als daarbuiten was hij de ideale echtgenoot. Wat had ze dan eigenlijk te klagen? Dat hij een liefhebbende zoon was? Liefde maakte nu eenmaal geen deel uit van hun huwelijksovereenkomst, dacht ze, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden.


  


  Enkele uren later sprong Lysander uit de helikopter en liep vastberaden naar de voordeur van Madrigal Court. Op het laatste moment had hij een directievergadering afgelast. Boos om het gebrek aan zelfdiscipline en begrip van zijn vrouw, stapte hij naar binnen.


  ‘Goedemiddag, Lysander,’ kraste Haddock in de grote hal.


  ‘Dag, Haddock,’ gromde Lysander in het voorbijgaan.


  ‘Bastaard Metaxis! Vertrouw nooit een Metaxis!’


  Als verstijfd bleef Lysander staan en keek om. Haddock tripte heen en weer op zijn stok en begon een uitvoering te geven van een wiegeliedje, de levende verpersoonlijking van een onschuldige vogel. Het was puur toeval, meer niet. Het stomme beest had natuurlijk geen benul van wat hij zei. Hij praatte gewoon zinnen na die hij al vaak had gehoord.


  De rondslingerende kleren in de grote slaapkamer getuigden van Ophelia’s aanwezigheid. Opgelucht haalde Lysander adem. Haar dure halsketting lag op de kaptafel, naast haar trouwring. Met ingehouden adem staarde hij naar de ring. Aangezien er geen koffer te bekennen viel, stond ze waarschijnlijk niet op het punt te vertrekken. Waarom zou ze weggaan, vroeg hij zich boos af. Daar was toch geen enkele reden toe? Zo moest hij niet denken.


  In een van de onlangs gerenoveerde kassen was Ophelia bezig met het oppotten van plantjes die ze zelf had gesplitst. De renovatie van de oude kassen had een fortuin gekost, maar de plastic tunnels waren een doorn in het esthetische oog van Lysander geweest. Haar ogen stonden nog vol tranen. Snuffend veegde ze met de mouw van haar slobbertrui langs haar gezicht. Het irriteerde haar dat ze zo emotioneel was. Ze had de man van haar dromen, en de baby van haar dromen was waarschijnlijk op komst. In het paradijs was altijd wel een slang, bedacht ze. Het was alleen een tikje vernederend om tot de ontdekking te komen dat de man van wie je hield, er een schijnvertoning van maakte. Maar wat had ze dan verwacht?


  Opeens stond Lysander in de deuropening van de kas.


  ‘Wat doe jij hier?’ Voordat hij haar betraande ogen kon zien, draaide ze zich snel om naar de werktafel. In zijn pak met gestreepte zijden stropdas en gouden manchetknopen viel hij geheel uit de toon.


  ‘Had je soms verwacht dat ik gewoon verder zou gaan met mijn werk toen je zei dat je een poosje alleen wilde zijn?’


  ‘Ja.’


  Dat antwoord was niet rechtvaardig, vond Lysander. Heeft Virginia je van streek gemaakt?’ vroeg hij, nadat hij een keer langzaam en diep had ademgehaald.


  ‘Nee, ze is juist reuze aardig. En ze heeft me niet van streek gemaakt.’ Terwijl ze vooroverboog om een nieuw plantje op te potten, viel haar goudkleurige haar langs haar gezicht. ‘Het was een hele schok voor mij om te ontdekken waarom ik nog altijd je vrouw ben.’


  ‘Leg dan eens uit wat die schok veroorzaakte,’ stelde Lysander voor.


  ‘Alleen als je serieus wilt luisteren,’ waarschuwde Ophelia hem, intussen een handvol compost in een pot drukkend. ‘Volgens mij zit het zo. Vanwege Virginia’s ziekte had jij er alles voor over om het huis voor haar te kopen. Uitsluitend om die reden ben je met me getrouwd. Nadat de paparazzi lucht van ons huwelijk hadden gekregen, wilde je het doen voorkomen alsof het om een normaal huwelijk ging. Je wilde niet dat Virginia erachter zou komen hoe ver je ter wille van haar bereid was te gaan.’


  ‘Inderdaad,’ reageerde Lysander zonder enige aarzeling.


  Dat hij die feiten zonder meer bevestigde, raakte haar diep in het hart. Eigenlijk had ze gehoopt dat hij zou zeggen dat ze het helemaal bij het verkeerde eind had. De pot die ze zo driftig aan het vullen was, nam steeds meer de vorm aan van de Mount Everest in het klein. ‘Vervolgens merkte je dat Virginia blij was dat je getrouwd was. Om haar tevreden te stellen, heb je besloten mij als echtgenote aan te houden.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom zeg je nee?’ vroeg Ophelia, terwijl ze nog steeds doorging met het ophogen van de berg compost.


  ‘Hoewel ik graag een goede zoon wil zijn, betekent dat niet dat ik gek ben. Het is toch te gek voor woorden dat ik getrouwd zou willen blijven met een vrouw om wie ik niets geef. Dacht je nou echt dat ik zo’n sul ben? Of zo onbaatzuchtig? Je onderschat me, yineka mou,’ zei hij teder.


  ‘Vertel me jouw kant van het verhaal dan maar eens,’ reageerde Ophelia, hem steels aankijkend.


  Langzaam liep Lysander op haar af. Voorzichtig draaide hij haar naar zich toe, waarna hij haar tuinhandschoenen van haar handen trok. ‘Mijn uitgekiende plannen vielen in duigen op de dag dat ik besloot een hemelbed voor je te kopen.’


  ‘Wát zeg je?’ Perplex staarde Ophelia hem aan.


  ‘Dat was de dag nadat ik jou had ontmoet. Vanaf dat moment kon ik niet meer helder denken. Aanvankelijk zag ik jou inderdaad als een zakelijke overeenkomst,’ zei hij ernstig. ‘Ook al was ik er heilig van overtuigd dat jij de roddelpers had getipt, ik kon niet wachten met je naar bed te gaan.’


  Het schaamrood stond Ophelia op de kaken.


  ‘Ik begon vreemde beslissingen te nemen. Om te beginnen vergaf ik je het interview met de roddelbladen. Vervolgens besloot ik dat we op huwelijksreis moesten gaan. En op het moment dat je me in de steek wilde laten op Kastros, had ik er alles voor over om je terug te krijgen, al had ik daarvoor de ferrydiensten op het eiland stil moeten leggen.’


  ‘Echt waar?’ Bij het horen van die bekentenis, fleurde Ophelia helemaal op. ‘Was je zo diep gezonken?’


  ‘Dat gaat vanzelf.’ Zijn donkere ogen bleven op haar hartvormig gelaat rusten. ‘Net als van je houden.’


  ‘Van me houden,’ piepte ze een octaaf hoger. ‘Sinds wanneer?’


  ‘Voor mijn gevoel, altijd al, agape mou. En ik heb nog nooit zulke gevoelens voor een vrouw gehad, dus vanaf het begin moet je wel heel bijzonder zijn geweest. En wat deed ik, nadat je mijn favoriete auto in puin had gereden? Lachen om de grap die je erover maakte!’ Hij sloeg zijn handen om haar slanke heupen en tilde haar op de hoge kruk bij de oppottafel, zodat hun gezichten op gelijke hoogte kwamen. ‘We hebben het geweldig samen. Als je niet bij me bent, mis ik je. Ik kan niet wachten tot je in verwachting van me bent.’


  Deze liefdesverklaring ging verder dan ze ooit had durven hopen. Met vreugde in haar hart besefte ze dat ze had kunnen weten hoeveel hij om haar gaf. Zijn gepassioneerdheid was altijd vervuld geweest van warmte, tederheid en respect. ‘Dus je blijft niet alleen bij me omdat je moeder me aardig vindt?’


  ‘Als dat niet het geval was geweest, zou ik je gewoon uit haar buurt hebben gehouden. Het zou mijn gevoelens voor jou niet hebben beïnvloed.’ Teder liet hij zijn vingers langs haar wangen gaan. ‘In voor- en tegenspoed, je bent mijn keuze, mijn vrouw.’


  ‘Die helemaal hoteldebotel van je is,’ vertrouwde Ophelia hem met onvaste stem toe. ‘Ik was zo eenzaam, tot jij op mijn weg kwam. Dat was een van de redenen, waarom ik Molly zo graag wilde vinden.’


  ‘Over een jaar wordt ze achttien. Hopelijk gaat ze dan zelf op zoek naar haar verleden. Inmiddels gaat iemand de eerste jaren die ze met jou heeft doorgebracht na. Het zou handig zijn om te weten wie haar vader was. Al jouw gegevens zijn bekend bij het adoptiebureau, dus als Molly daar informeert, weet ze je te vinden,’ vertelde hij, zich naar haar toe buigend. ‘En vertel me nu eens hoeveel je van me houdt.’


  De hongerige blik in zijn prachtige ogen wist Ophelia niet te weerstaan. Vol passie en overtuiging kuste ze hem. ‘Zoveel, dat één leven te kort is om het je te bewijzen,’ bezwoer ze hem hartstochtelijk. ‘Denk je echt dat mijn zus contact op zal nemen?’


  ‘Dat denk ik wel, alleen zul je geduld moeten hebben,’ antwoordde Lysander, terwijl hij een goudblonde lok uit haar gezicht streek. ‘Je had me wel mogen vertellen dat Aristide de relatie met je moeder nog aan heeft gehouden.’ Hij zuchtte even toen ze hem verbaasd aankeek. ‘Virginia heeft het me verteld. Ze vond dat ik het moest weten. Nu begrijp ik ook waarom je zo vijandig deed bij onze eerste ontmoeting. Aristide heeft het je familie bepaald niet makkelijk gemaakt.’


  ‘Ik was nog een peuter toen hij opnieuw contact opnam met mijn moeder. Daardoor is het huwelijk van mijn ouders stukgelopen. Een jaar of tien lang is hij regelmatig in en uit haar leven geweest. Ik heb hem maar een paar keer gezien, omdat ze elkaar meestal in hotels troffen. Het was een beetje goedkoop…’


  Geruststellend legde Lysander een vinger op haar trillende lippen. ‘Het was een manier van liefhebben. Kennelijk kon hij niet zonder haar. Dat gevoel ken ik maar al te goed. Ik kan niet zonder jou, agape mou.’


  Nadat hij haar zacht op de mond had gekust met een verrukkelijke tederheid, liepen ze hand in hand naar de auto en reden vervolgens het pad op dat naar het huis leidde.


  Liefdevol keek ze hem van opzij aan. Nu alle angsten waren weggenomen, voelde ze zich verzekerd van zijn liefde en loyaliteit.


  ‘O, ja. Er is nog iets. Het zou kunnen dat ik in verwachting ben,’ zei ze plotseling.


  Met een ruk verschoof Lysander zijn aandacht van het oneffen pad naar haar. Vol verbazing keek hij haar aan.


  ‘Over een paar dagen weten we het zeker. O, kijk uit!’ riep Ophelia verschrikt, toen de zijkant van de auto de stenen muur schampte.


  ‘Geen grapjes over geiten, agape mou,’ waarschuwde Lysander, onderwijl hard op de rem trappend.


  Ondanks het feit dat Ophelia haar uiterste best deed zich in te houden, barstte ze toch in lachen uit.


  


  Achttien maanden later nam Ophelia haar dochter uit de armen van haar man.


  ‘Sst…’ fluisterde ze zachtjes tegen Lysander, hoewel die waarschuwing totaal overbodig was. Het hele huishouden wist dat Poppy overdag slechts een paar uurtjes sliep en erg veeleisend was wanneer ze eenmaal wakker was. Die energie had ze van haar vader, evenals haar vriendelijke aard.


  Er was een kinderjuffrouw in dienst gekomen. Aanvankelijk had Ophelia daar niets van willen weten; pas nadat Lysander haar ervan had weten te overtuigen dat ze zichzelf niet hoefde te verwijten dat ze dan geen goede moeder zou zijn, was ze overstag gegaan.


  Tevreden lag het meisje in haar ledikantje. De hele middag had ze in haar buggy naar haar moeder zitten kijken, terwijl die in de tuin bezig was. Ze had blonde krullen, grote donkere ogen en een allerliefst lachje. Die combinatie moest haar op een goede dag wel tot een zeer aantrekkelijke vrouw maken, dacht Ophelia. Nu was het nog een prachtige baby, op wie iedereen dol was, in het bijzonder haar grootmoeder. Lysander genoot met volle tuigen van het vaderschap, en Haddock zong weer kinderliedjes.


  De zwangerschap was prima verlopen, alleen had Ophelia in de laatste fase schoon genoeg gehad van de fysieke beperkingen die haar dikke buik haar had opgelegd. De gedwongen rust was een ware beproeving geweest voor een actief iemand zoals zij, ondanks de steun van Lysander, Virginia en Pamela.


  Met de gezondheid van Virginia ging het uitstekend. Regelmatig bracht ze de weekeinden door op Madrigal Court. Ophelia had haar over weten te halen om te helpen bij de herinrichting van het huis. Al snel had ze die taak in zijn geheel aan Virginia overgelaten, aangezien die een geweldig goede smaak bleek te hebben, en zijzelf veel liever buiten bezig was.


  De ooit schitterende tuinen werden volledig in hun oude glorie hersteld, waarbij Ophelia de hulp had van een heel team van hoveniers. Met haar schoonmoeder kon ze prima opschieten. Aangemoedigd door de eenvoudige elegantie van Virginia, dofte Ophelia zich wat vaker op. Praktisch elke sociale gelegenheid kon ze zonder problemen aan. De wetenschap dat haar echtgenoot van haar hield, ongeacht wat ze droeg of wat ze deed, lag ten grondslag aan haar zelfverzekerdheid.


  


  Lysander en Ophelia waren net terug van een weekje Kastros. Samen liepen ze naar het pas aangelegde terras, dat uitkeek over de gracht en de prachtige tuinen. De spectaculaire kleurenpracht gaf het oude huis een schitterende uitstraling. Terwijl ze aan een aperitiefje zaten, legde Lysander zijn hand op die van Ophelia. ‘Ik moet je iets vertellen, maar ik heb geen idee hoe je erop zult reageren.’


  ‘Gaat het over Molly?’ vroeg Ophelia gespannen.


  ‘Nee, wat dat betreft is er geen nieuws, vrees ik, maar wat ik je wil vertellen, heeft wel te maken met je familie. Het lijkt erop dat je misschien nog een jongere broer of zus hebt.’


  ‘Nog een?’ Verbaasd keek Ophelia naar het gezicht van de man van wie ze zo zielsveel hield. ‘Wat bedoel je?’


  Tijdens zijn recente zakenbezoek aan New York, vertelde Lysander, had hij de man ontmoet die gevraagd was om getuige te zijn bij het huwelijk van Aristide en Cathy, de moeder van Ophelia. ‘In die dagen was Petros een heel goede vriend van Aristide. Toen ik hem vroeg waarom het huwelijk niet was doorgegaan, vertelde hij me dat Cathy aan Aristide had opgebiecht dat ze een kind uit een eerdere relatie had, maar dat niemand daarvan wist. Aristide was zo boos geworden, dat hij de verloving onmiddellijk had verbroken.’


  ‘Allemachtig…’ Ophelia’s mond viel open van verbazing. ‘Geloofde je hem? Weet je zeker dat het geen gerucht was dat de ronde deed? Is het echt waar?’


  ‘Petros houdt niet van roddels. Aristide had het hem zelf verteld. In het kort komt het erop neer dat je moeder in een privékliniek het leven heeft geschonken aan een jongen en dat de vader van het kind zich over hem heeft ontfermd.’


  ‘Dus waarschijnlijk loopt er ergens een oudere broer van me rond,’ reageerde Ophelia, vol verbazing haar hoofd schuddend.


  ‘Dat is inderdaad mogelijk. Maar voordat jij je daar te veel over verheugt, moeten we meer zekerheid zien te krijgen,’ waarschuwde Lysander haar. ‘Ben je erg geschokt?’


  ‘O, nee. Helemaal niet. Eigenlijk is het triest. Mijn moeder moet nog een tiener zijn geweest,’ verzuchtte Ophelia, terwijl ze naar binnen liepen om te gaan eten. ‘Ze wist haar mannen wel te kiezen.’


  ‘In tegenstelling tot jou,’ reageerde Lysander, haar vurig kussend. ‘Jij hebt mij gekozen, agape mou.’


  ‘Alleen maar omdat je bereid was de energierekeningen te betalen. En je weigerde het contante geld terug te nemen.’


  ‘Ja,’ zei Lysander grinnikend. ‘En vervolgens heb je dat aangewend voor iets heel anders!’


  ‘Heb ik dat gedaan?’ reageerde Ophelia verbaasd. ‘O, ja. Nu weet ik het weer. Dat geld heb ik aan de dominee gegeven voor de restauratie van het kerkdak.’


  ‘En dat is de beste investering die ik ooit heb gedaan, Mrs. Metaxis.’


  ‘Lysander is mijn held!’ zong Haddock hem toe vanuit zijn kooi. De training van Ophelia om de papegaai gepast te laten reageren op de naam Metaxis had kennelijk zijn vruchten afgeworpen.


  Helaas bleek Lysander minder onder de indruk dan ze had gehoopt.


  ‘Nou, je bént toch mijn held?’ zei Ophelia, terwijl ze zich tegen haar man vlijde en hem vol aanbidding aankeek. ‘Ik houd vreselijk veel van je.’


  


  


  


  Aan verlangen ten prooi


  Proloog


  


  


  


  De plaats was een groot herenhuis in de meest prestigieuze wijk van St. Petersburg, met hoge statige ramen die een fantastisch uitzicht boden op de rivier de Fontanka. De ruime kamer zat vol mensen die naar de herdenkingsdienst waren geweest, al had een groot deel van de gasten de overledene niet gekend. De reden van hun komst was de aanwezigheid van oliemagnaat Nikolai Danilovich Arlov, wiens rijkdom legendarisch was.


  Als altijd onverschillig voor alle aandacht, was Nikolai druk verwikkeld in een zakelijk telefoongesprek. Met zijn lange gespierde gestalte, korte zwarte haar en ogen die even donker en hard waren als gewassen steen, was hij adembenemend knap. Zijn broeierige seksuele charisma straalde een en al mannelijkheid uit. Vrouwen bekeken hem met onverholen begeerte, terwijl zijn lijfwachten en assistenten hem behoedzaam vanuit elk mogelijke hoek bestudeerden. Weinig aanwezigen kregen meer dan een afstandelijk knikje van hun gastheer. Toch zouden velen wekenlang te eten worden gevraagd, puur omdat ze te gast waren geweest in Nikolais verbazingwekkend mooie huis.


  Nikolai negeerde zo’n beetje iedereen. Hij was een genadeloze individualist die volgens zijn eigen regels speelde. Tijdverspillers en saaie sociale aangelegenheden vond hij vreselijk. Het was de jacht op macht en winst die hem energie gaf. De begrafenisdienst van zijn vader had hij om formele redenen bijgewoond; hechte familiebanden waren hem volkomen vreemd. Hij kon zich niet eens herinneren wanneer hij zijn vader voor het laatst had gesproken.


  Zijn vader had hem bijna vanaf zijn geboorte gehaat en veracht, en zijn twee oudere halfbroers vreesden en benijdden hun succesvolle broer. Dat had hen echter niet verhinderd Nikolai te smeken of hij de ingewikkelde zaken van hun overleden vader wilde afwikkelen en alles rond het landgoed wilde regelen, zonder dat het hen geld of energie zou kosten. Het was geen seconde bij zijn broers opgekomen dat Nikolai misschien een persoonlijker reden had om die ondankbare taak inderdaad te vervullen.


  Toen een betoverend mooie blondine in pak in de deuropening verscheen, ging er heel even een onzichtbare golf van opwinding door hem heen. Eén blik op Sveta’s gezicht vertelde hem echter dat ze slecht nieuws had en dat de vragen die hem als kind hadden beziggehouden, onbeantwoord zouden blijven; de zoektocht door zijn vaders persoonlijke eigendommen had niets opgeleverd.


  ‘Niets.’ De frustratie en ergernis waren hoorbaar in haar lage stem toen ze bij hem stond. Ze was bekwaam, net als haar collega’s Olya en Darya, en nam alleen genoegen met positieve resultaten.


  ‘Nichivo – geen probleem.’ Het klonk onverschillig, en zo voelde hij het ook. Hij zag niet in waarom hij zou moeten piekeren over zijn precieze afkomst. Alle documenten die zijn vader had achtergelaten, waren nu bekeken. Er waren kluizen geopend, bureaus geleegd, dozen in opslagruimten opgespoord. Wat een veelbelovende kans had geleken, had geen greintje nieuwe informatie opgeleverd. De naam van zijn moeder kende hij niet, en hij wist evenmin waar of waarom hij was geboren. Nu zou hij het waarschijnlijk nooit meer te weten komen.


  Nou ja, dacht hij schouderophalend. Dergelijke onbeduidendheden waren onbelangrijk voor een man die altijd had geweten wie hij was en wat hij wilde. Op zijn drieëndertigste had hij al zijn ambities al duizend keer gerealiseerd. Hij had niets om zich voor te schamen en hoefde op niemand indruk te maken. Het onderzoek naar zijn moeder was een verspilling van kostbare tijd en energie.


  Precies toen hij die conclusie trok, ontstond er commotie aan de andere kant van de kamer. Mensen draaiden hun hoofd om in de richting van het opgewonden geroezemoes. Hij fronste al voor hij wist dat zijn huidige vriendin, Brigitta Jansen, zojuist haar entree had gemaakt. Ze was zonder uitnodiging vanuit Parijs hierheen gevlogen. Een kil gevoel maakte zich van hem meester. Haar komst beschouwde hij als die van een indringer en een verstoring van zijn privacy.


  Met een glimlach op haar puntgave gezicht liep de Nederlandse actrice naar hem toe, zich koesterend in de aandacht die ze trok.


  Een kwartier later was Nikolai in zijn eentje op weg naar het vliegveld. Hij had Brigitta hysterisch achtergelaten, omringd door haar kruiperige volgelingen. Als het haar bedoeling was geweest hem een schuldgevoel te bezorgen, had ze hopeloos gefaald. Emotionele chantage stond hem net zomin aan als het feit dat vrouwen hem soms beschouwden als een aan hun gebonden man die niet het recht had ander gezelschap of andere bedden op te zoeken als hij daar zin in had. Waarom had hij eigenlijk altijd van die types die in het begin koel en kalm waren, maar daarna als dodelijke raketten achter hem aan kwamen, vroeg hij zich af.


  Hij loog niet; hij was altijd duidelijk over wat hij wilde. Seks had hij net zo nodig voor zijn gezondheid als eten. Het had niets te maken met het L-woord dat vrouwen gebruikten als een excuus om de basisregels te wijzigen. Liefde kwam in zijn woordenboek niet voor. Waarom was zoiets simpels als seks voortdurend aanleiding voor problemen? Verward door deze unieke reeks filosofische gedachten en zijn sombere stemming, waaraan hij niet wilde toegeven, beantwoordde hij slagvaardig nog een zakentelefoontje.


  Een uur nadat hij aan boord van zijn privéjet had gedineerd, liet Nikolai Sveta en haar collega’s achter om een douche te nemen. Toen er een kwartier later werd geklopt, deed hij de deur open met alleen een handdoek om zijn slanke, gebruinde heupen. Verbijsterd zag hij Sveta binnenkomen. Ze had haar pak uitgetrokken, en haar opmerkelijke lichaam was nu gehuld in een perzikkleurig zijden korset met broekje. ‘Wat krijgen we –’


  ‘Zeg alstublieft niets tot ik ben uitgepraat, sir. Olya, Darya en ik dachten dat u wel wat afleiding kon gebruiken,’ murmelde Sveta.


  Olya, een voluptueuze brunette, kwam binnen in eenzelfde outfit, maar dan in smaragdgroen. ‘U hebt een zware week achter de rug. Een tijdje in het juiste vrouwelijke gezelschap kan u helpen ontspannen.’


  Zijn derde assistente, Darya, met haar kortgeknipte platinablonde haar boven haar opvallend knappe gezicht, kwam nu ook binnen. Zij droeg turkooizen zijden lingerie en nam een uitdagende pose aan. ‘We weten wat u nodig hebt en denken dat wij dat kunnen leveren. Kies een van ons. Uw keuze zal geen gevolgen hebben, emotioneel noch anderszins.’


  Zonder dat zijn knappe gezicht iets verried, bestudeerde Nikolai de drie vrouwen. Waarom had hij gedacht dat meer vrouwen veiliger was? Geen gevolgen zou hebben? Wie dachten ze in de maling te nemen? Naast hun vlijmscherpe verstand en hun effectieve gehaaidheid in zakelijk opzicht, waren ze alle drie uiterst trouw aan hem. Geen man zou kunnen tippen aan hun toewijding, en net als hij vergaten ze nooit waar ze vandaan kwamen.


  ‘Maar als u denkt dat een-op-een te persoonlijk is of nadelig voor de teamgeest…’ Sveta leunde naar achteren en duwde met haar bevallige derrière de deur dicht, onderwijl begripvol glimlachend. ‘We hebben er geen bezwaar tegen om u en de verwachtingen die u van ons hebt, te delen.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ tetterde schoonheidsspecialiste Sally, terwijl ze Abbeys warrige vlammende krullen over haar smalle schouders uitwaaierde. ‘Jij zult vanavond de ster zijn.’


  Serieus twijfelend aan die voorspelling, dacht Abbey dat alleen een vrouw die zeker was van haar gezicht en lichaam aan een modeshow zou willen deelnemen. Zij deed alleen mee omdat ze op het laatste moment moest invallen voor een amateurmodel dat haar knie had verdraaid bij een val tijdens het passen. Ze had haar eigen gezicht of lichaam nooit mooi gevonden. Als kind was de spiegel haar vijand geweest die al haar dromen om een sprookjesprinses in vermomming te zijn, had verwoest.


  Een van haar vroegste herinneringen was dat ze haar vader had horen klagen dat ze een lelijk eendje was. Helaas was ze nooit in een mooie zwaan veranderd, dacht ze zuur. Haar haren waren opstandig rood gebleven, ze had alleen maar meer sproeten gekregen en haar lange, onhandige benen waren ervoor blijven zorgen dat ze met haar een meter negentig op blote voeten boven de meeste mensen uittorende. Naar haar mening vergrootten haar grote borsten en heupen haar malle gestalte nog meer. Slechts één keer in haar leven was ze met aandacht gezegend. Dat was geweest op de wonderlijke dag waarop Jeffrey Carmichael haar mee uit had gevraagd. In de maanden voorafgaand aan hun bruiloft had de wereld een gelukkige plek geleken. Toch had zelfs Jeffrey een keer gezegd dat ze er als blondine mooier uit zou zien.


  ‘Caroline is ongelooflijk,’ merkte Sally op, toen een blonde vrouw in een rolstoel voorbijsnelde. ‘Ik bewonder haar echt. Dat je zoveel hebt verloren en toch nog zo graag anderen wilt helpen.’


  ‘Dat is typisch Caroline,’ zei Abbey instemmend. Ook zij bewonderde de vrouw van haar broer. Caroline mocht dan zes jaar eerder haar benen hebben verlamd, ze zorgde nog steeds voor haar man en twee kinderen en werkte fulltime. Daarnaast maakte ze tijd voor de fondsenwerving van Futures, een organisatie die zich inzette voor mensen met rugbeschadigingen, en die haar ook had bijgestaan. De modeshow van vandaag werd gehouden ten bate van Futures.


  ‘Iemand vertelde dat ze gewond is geraakt bij een auto-ongeluk op de trouwdag van haar broer…’


  ‘Ja,’ bevestigde Abbey. ‘Een dronken automobilist.’


  ‘Ik heb er toen in de krant over gelezen.’


  ‘Dat zal best.’ Abbey wilde niet terugdenken aan wat er die donkere natte oktoberdag met de bruiloftsgasten was gebeurd. Het ene moment had de wereld nog aan haar voeten gelegen, en het volgende was alles weg geweest. Toch had ze geluk gehad dat ze min of meer ongeschonden uit het wrak was gekomen. Het leven van haar broer had op zijn kop gestaan, maar zijn huwelijk had de wrede klap die Caroline had gekregen, overwonnen, hoewel pessimisten iets anders hadden voorspeld.


  ‘Prachtige make-up, Sally,’ merkte Caroline op, terwijl ze naast hen stopte. ‘Je hebt Abbey recht gedaan.’


  ‘Dat was niet zo moeilijk. Ze heeft mooie jukbeenderen en ogen.’


  ‘Je ziet er schitterend uit,’ zei Caroline warm tegen haar schoonzus.


  Keurend bekeek Abbey zichzelf in de spiegel. Ze vond dat ze er idioot uitzag met de donkerpaarse tinten om haar ogen en de artistieke boog van glitter op haar jukbeenderen. Maar goed, de spectaculaire zware make-up zou wel deel uitmaken van de glamourillusie. ‘Is Drew er al?’ vroeg ze.


  Carolines gezicht betrok. ‘Nee. Hij was nog op kantoor toen ik belde.’


  Haar teleurstelling voelend, vroeg Abbey zich af waar haar broer mee bezig was. Niemand had harder gewerkt dan Caroline om deze show op de rit te krijgen, en ze verdiende het dat haar man respect toonde voor haar prestatie. Aan de andere kant was hun dienstverlenende familiezaak Support Systems onlangs verhuisd naar de chique wijk Knightsbridge en hadden ze meer personeel aangenomen, waardoor de overhead substantieel was toegenomen. Als gevolg daarvan maakte iedereen langere dagen.


  Abbey was dol op de drukte en variatie van haar baan. Klanten huurden hen in om te zorgen voor alles waar ze zelf geen tijd voor hadden, taken die uiteenliepen van het uitlaten van de hond en kleding ophalen bij de stomerij tot het boeken van vakanties, kopen van cadeaus en het vinden van huishoudelijk personeel en reparateurs. Het was absoluut niet het leven dat haar snobistische seksistische vader voor haar had gewild. Hij had geweigerd haar een universitaire- of beroepsopleiding te laten volgen, en ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze in de ogen van haar vader niets had voorgesteld vergeleken bij haar broer. De oudere man had zijn enige dochter vaak behandeld als een teleurstelling. Alleen de dag dat ze met Jeffrey was getrouwd, had haar vader haar goedkeurend en trots aangekeken, alsof haar huwelijk met een succesvolle man haar grootste prestatie ooit was.


  ‘Je bent net de koningin uit Sneeuwwitje,’ fluisterde haar nichtje Alice. Met grote ogen keek ze gefascineerd naar het gezicht van haar tante.


  ‘De slechterik die dacht dat ze mooi was, en die de magische spiegel waartegen ze altijd sprak kapotmaakte?’ vroeg Abbey kreunend.


  ‘Ze was misschien wel slecht, maar ze was ook heel mooi,’ lispelde Alice.


  ‘Pas op je gezicht,’ waarschuwde Sally, toen Abbey zich vooroverboog om het zesjarige meisje te knuffelen.


  Aan de overkant van de kamer was Alice’ tweelingbroer, Benjamin, zoals gewoonlijk verdiept in een boek. Ze was erg hecht met de kinderen van haar broer. Na het auto-ongeluk was ze bij zijn gezin ingetrokken om hen te helpen, terwijl Caroline intensieve fysiotherapie kreeg. Al snel had ze gemerkt dat het voor de behoeften van de kinderen en haar eigen onophoudelijke verdriet het beste was als ze zo veel mogelijk uur per dag bezig bleef.


  Verdorie, ze was zo langzamerhand één bonk zenuwen. Nadat Sally haar cape had losgemaakt, stond ze op om van achter de gordijnen naar het publiek te kijken. ‘Ik snap niet waarom ik heb gezegd dat ik dit zou doen,’ mompelde ze.


  ‘Omdat het voor een goed doel is,’ zei Caroline vrolijk. ‘En we hebben geluk, vanavond. Raad eens wie daar zit?’


  ‘Een van de belangrijke beroemdheden die je hebt uitgenodigd?’


  ‘Nikolai Danilovich Arlov.’


  ‘Wie?’


  ‘Lieve help, Abbey. Je moet hem wel kennen! Hij is een Russische miljardair –’


  ‘Wiens drukke seksleven wekelijks in alle roddelbladen wordt beschreven?’ Toen Caroline met tegenzin knikte, grijnsde ze. ‘Die kerel is nog net geen boerderijdier. Hij is een vleesgeworden griezel.’


  ‘Maar zijn donatie is welkom. Wees niet zo kritisch, Abbey. Rijke single mannen hebben altijd slierten vriendinnen –’


  ‘Hij kiest altijd sletten uit die in ruil voor een flinke som geld bereid zijn over hun slaapkamergeheimen te vertellen. Dan weet je toch alles wat je over hem moet weten –’


  ‘Dat de arme kerel slachtoffer is van de hebberigste en meest gewetenloze goudzoeksters van de stad?’


  ‘Hebben jullie het over Nikolai Arlov?’ vroeg Sally zangerig. ‘Hij zit al vanaf het begin in zijn mobiel te praten. Wat een stuk, hè? Als ik de kans kreeg om met hem naar bed te gaan, zou ik het ook willen vertellen!’


  Caroline giechelde. ‘Meen je dat?’


  ‘Ik zou de wereld met trots vertellen dat ik hem was opgevallen,’ hield de schoonheidsspecialiste vol. ‘En als het klopt wat ik heb gelezen over zijn gulheid, zou het ook de moeite zijn om tot zijn harem te horen.’


  ‘Zulke mannen gebruiken je,’ veroordeelde Abbey vol walging.


  ‘Wat weet jij nou over zulke mannen?’ vroeg haar schoonzus droog. ‘Wanneer heb jij voor het laatst een afspraakje gehad?’


  ‘Dat weet je best,’ bracht Abbey haar in herinnering.


  ‘Was dat met die man die de hele avond over zijn ex praatte en zei dat hij nog van haar hield?’ vroeg Caroline kreunend.


  ‘Met tranen in zijn ogen,’ vulde Abbey haar aan, en ze keek het publiek in. ‘Waar zit de miljardair?’


  ‘Je kunt hem niet missen. Hij zit aan het eind van de catwalk met een aanzienlijk gezelschap: drie schoonheden die aan al zijn behoeften tegemoetkomen, en twee enorme lijfwachten.’ Het was Sally die dit enthousiast meedeelde.


  ‘De paparazzi wachten buiten op hem. Alleen al zijn aanwezigheid in het gebouw is een meesterzet,’ verklaarde Caroline tevreden. ‘Dankzij hem krijgt Futures waardevolle gratis publiciteit.’


  ‘Dan doet hij ten minste ook nog iets nuttigs, naast de verkoopcijfers van ordinaire roddelbladen opstuwen,’ zei Abbey, terwijl de avant-garde ontwerper van de modecollectie het podium op liep en de muziek plaatsmaakte voor de openingstoespraak. Tevergeefs keek ze langs de catwalk. Haar zicht was niet goed genoeg. Ze kon alleen een grote donkere man zien en twee beeldschone jonge vrouwen die als zorgzame serveersters over hem heen hingen. Het eerste model paradeerde over de catwalk en ontving een waarderend applaus. Verblekend bij de gedachte aan haar naderende debuut, verliet ze de rij modellen die op hun beurt wachtten.


  


  Veel van de modellen hadden in Nikolais bed gelegen, maar dat wilde niet zeggen dat hij enige belangstelling voor mode had. De zakelijke telefoontjes waren dan ook een welkome afwisseling. De langbenige roodharige die een halfuur na aanvang verscheen, was echter zo sensationeel knap, dat hij vergat waarover hij het aan de telefoon had. Wat het was, wist hij niet, maar hij voelde een verlangen zoals hij in jaren niet had gehad. Haar hypnotiserende omfloerste ogen weerspiegelden het diepe paarsblauw van de amethisten hanger die iemand om haar hals had gehangen. Haar uiterlijk was onvergetelijk. Ze was een en al vrouw, van haar prachtige kastanjebruine krullen tot de welvingen van haar voluptueuze borsten en volle heupen.


  Een glanzende donkerblauwe avondjurk accentueerde haar weelderige rondingen en gaf haar de theatrale allure van een filmster uit de jaren dertig. ‘Ik wil haar na de show ontmoeten,’ zei hij zonder aarzelen tegen Sveta. ‘Zoek uit wie ze is.’


  Abbey vond Nikolai simpelweg de allermooiste man die ze ooit had gezien. Hij had betoverende ogen, scherp afgetekende jukbeenderen en een prachtige brede, goedgevormde mond. In elk geval was ze na één blik compleet overdonderd door die wonderlijke combinatie van uiterlijkheden. Haar hart bonkte als een gek, en haar mond was kurkdroog geworden. Haar reactie schokte haar diep, want ze had altijd gedacht dat haar reactie op mannen eerder rationeel dan fysiek was. Wat trok haar zo aan, behalve zijn uiterlijk? Het was alsof zijn verschijning een betoverend effect op haar had en haar verstand op hol sloeg. Zodra ze namelijk één keer naar zijn gebronsde gelaatstrekken had gekeken, moest ze nog eens kijken en nog eens en steeds weer, tot haar ongepaste verlangen om hem te zien was bevredigd.


  ‘Ze is getrouwd,’ mompelde Sveta. ‘Ze heeft een ring om.’


  Nikolai ging nooit naar bed met andermans vrouwen. Het was een van de weinige regels die hij respecteerde. Om getrouwde vrouwen liep hij met een wijde boog heen. ‘Controleer het,’ drong hij aan, niet bereid te erkennen dat ze voor hem onbereikbaar was. Het kwam maar zelden voor dat iets voor hem niet te overwinnen was; er waren altijd manieren om te krijgen wat hij wilde. Bovendien juichten zijn zintuigen al bij het vooruitzicht dat hij deze roodharige die avond in zijn bed zou vermaken, die geweldige borsten en eindeloos lange benen voor zijn eigen genot zou ontbloten. Hij dacht aan haar glanzende ogen, die even op hem waren blijven rusten, en was ervan overtuigd dat de belangstelling wederzijds was. Als ze al getrouwd was, was ze haar man niet trouw.


  Een van de kleedsters begon Abbey de avondjurk uit te trekken en hielp haar snel in haar volgende kleding. Een ander deed haar de sieraden af.


  Haar huid voelde klam aan en ze was duizelig. Wat was haar net overkomen? Mannen hadden niet zo’n groots effect op haar. Ze was eerder koel dan hartstochtelijk van aard. Jeffrey was de enige man die ze ooit had gewild, en ze was als tiener voor hem gevallen. Haar explosieve verliefdheid was veranderd in pure vreugdevolle liefde. Er was nooit een ander voor haar geweest. Alleen haar eenzaamheid en de vrees dat ze misschien geobsedeerd was, hadden haar overgehaald de laatste jaren met andere mannen uit te gaan, aangemoedigd door Caroline. Al haar pogingen waren op niets uitgelopen, want geen van de mannen had ook maar iets van Jeffreys intelligentie of aangeboren charme gehad.


  Caroline voegde zich bij haar schoonzus, terwijl die opnieuw werd opgemaakt. ‘Nikolai Arlov wil je telefoonnummer!’ kondigde ze aan.


  ‘Dat krijgt hij niet,’ reageerde Abbey meteen, terwijl ze een shirt en een wijde broek aangetrokken kreeg. Over de kleding kreeg ze een modieuze regenjas aan, waarvan de ceintuur werd dichtgesnoerd om haar smalle middel te accentueren. Wat had ze te melden aan een Russische miljardair met een beruchte reputatie op het gebied van seks? Niets.


  ‘Maar wil je dan ten minste even met hem praten?’ drong Caroline angstig aan. ‘We kunnen hem niet beledigen. Denk aan de sponsoring van Futures, Abbey.’


  Dat vond Abbey een waardeloze opmerking, want ze zag niet in waarom ze met iemand moest praten als ze daar geen zin in had. Ineens herinnerde ze zich echter de manier waarop ze net nog naar hem had gekeken, en schuldig bedacht ze dat haar gedrag hem misschien had aangezet toenadering te zoeken. ‘Oké. Is Drew er al?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde de blonde vrouw treurig.


  ‘Hij gaat tijdelijk helemaal op in zijn werk,’ bood Abbey als excuus aan.


  ‘Als dat het is waardoor hij vaak zo laat thuiskomt, is het goed,’ zei Caroline spottend.


  Daar schrok Abbey van. ‘Drew aanbidt je!’ reageerde ze.


  ‘Hij is de laatste tijd anders niet zo aanbiddend. Maar nee, ik denk niet dat er een ander in het spel is,’ zei Caroline, toen ze Abbeys ongeruste blik in de spiegel zag. ‘Ik geloof niet dat hij de tijd en energie heeft om twee vrouwen te verwaarlozen.’


  Abbey ontspande zich weer, maar ze had de ergernis en bezorgdheid in de stem van haar schoonzus opgemerkt en besloot haar broer aan te spreken op zijn onattente houding. Waar was hij mee bezig? Begreep hij niet dat Caroline zijn steun en gezelschap thuis nodig had? Zelf werkte ze nooit na acht uur ’s avonds, tenzij er een crisis was. Meestal ging ze ’s ochtends vroeg naar kantoor, en het was onmogelijk ook nog ’s avonds te werken en gezond te blijven. Voor ze ’s avonds naar huis terugkeerde, ging ze vaak nog even sporten, om daarna een lichte avondmaaltijd te nemen en te ontspannen.


  ‘Een miljardair wil je mee uit vragen, en je verwikt of verblikt niet!’ verweet Sally haar. ‘Vind je het niet spannend?’


  ‘Waarom zou ik? Hij is enorm knap, maar wat zouden we gemeen moeten hebben?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil dat je met hem uitgaat, zodat je mij kunt vertellen hoe het was,’ vertrouwde Sally haar toe. ‘Ga je na de show met hem praten?’


  ‘Ik heb weinig keus, geloof ik.’ Toch trok haar buik samen bij de gedachte aan Nikolai Arlovs donkere ogen. Haar ontvankelijkheid verwarde haar, verstoord als ze was door de nerveuze spanning die door haar lichaam trok. Toen ze weer over de catwalk liep, liet zijn intense blik haar geen seconde los. Hoewel ze zo veel mogelijk vermeed zijn kant op te kijken, genoot ze van zijn onophoudelijke aandacht, al wilde ze er niet over nadenken waarom.


  ‘Je moet iets lenen om aan te trekken voor het diner straks. Na alle schitterende outfits waarin je voor hem hebt rondgeparadeerd, kun je je niet in je spijkerbroek en T-shirt aan hem vertonen,’ vond Caroline.


  Waarom niet, had ze bijna gevraagd. Jeffrey was dood, en dat zou altijd zo blijven. Ze wist ook dat ze haar man altijd zou blijven missen en hem nooit zou vergeten. Nooit zou ze over het verlies van de liefde van haar leven heen komen, en daar schaamde ze zich niet voor. Een dergelijke liefde was kostbaar, veel kostbaarder dan alles wat ze aangeboden had gekregen sinds ze weduwe was. Ze was niet dom; ze wist heel goed dat de meeste mannen maar aan één ding dachten als ze haar grote borsten en lange benen zagen. Ironisch genoeg was dat het laatste waaraan Jeffrey had gedacht, gaf ze zuur toe.


  Nikolai was niet verbaasd dat Abbey Carmichael bij het buffet na de show op hem wachtte. Wat hem echter wel verbaasde, was haar make-uploze gezicht en gewone kleding. De meeste vrouwen deden hun best op hun uiterlijk als hij in de buurt was. Toch kon ze ermee wegkomen, want haar huid had de zongewarmde kleur van een perzik. Ze zag er gewoon jonger en fragieler uit nu haar weelderige rode haar los om haar smalle schouders hing.


  Caroline en de directeur van Futures begroetten de Russische tycoon en begonnen met hem te praten.


  Kleine slokjes van haar wijn nemend, bekeek Abbey de lange zwartharige Rus, en ze vroeg zich af waarom zijn duidelijke verveling haar dwarszat. Het leed geen twijfel dat hij met zijn geld wonderen kon verrichten, maar hij hoefde niet per se persoonlijk geïnteresseerd te zijn in de organisaties die van zijn gulheid profiteerden. Ze was zich ervan bewust dat hij zijn aandacht op haar richtte, in plaats van op zijn gezelschap. Haar beha voelde benauwend aan als ze ademhaalde, en haar borsten tintelden onder het kant. Minuten later werd ze gewenkt en voorgesteld.


  ‘Abbey Carmichael, Nikolai Danilovich Arlov…’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Nikolai hield Abbeys slanke hand langer vast dan nodig was. Haar wegleidend van de anderen, zei hij: ‘Je bent de mooiste vrouw die hier vanavond aanwezig is.’


  ‘Ik ben gevleid dat je me hebt gezien tijdens al dat getelefoneer,’ mompelde Abbey spottend, zich pijnlijk bewust van de manier waarop zijn blik op haar weelderige mond bleef rusten. Ze vroeg zich af hoe het zou voelen hem te kussen en schrok van haar eigen gedachte.


  Nikolai negeerde het mogelijke venijn in haar opmerking en glimlachte toen hij zag dat Caroline haar waarschuwend aankeek. ‘Zaken beheersen mijn leven, vrees ik. Laat me de blauwe jurk voor je kopen. Het zou een zonde zijn als een andere vrouw hem kocht en droeg.’


  Zijn roekeloze aanbod schokte haar. Haar mond zakte open, en ze knipperde met haar ogen. ‘Dank u voor het aanbod, Mr. Arlov, maar ik koop mijn eigen kleren.’


  ‘Nikolai,’ drong hij aan, wachtend op de reactie die hij gewend was van haar seksegenoten.


  Toen ze recht in zijn prachtige, donkere ogen keek, raakte ze buiten adem. Haar buik trok samen. Voor een man had hij wel heel lange en dikke zwarte wimpers. Haar tepels waren hard geworden, en ze was als de dood dat ze door haar katoenen T-shirt zichtbaar waren. Snel sloeg ze haar armen over elkaar. Ze was zich nog nooit eerder zo bewust geweest van haar lichaam of de nabijheid van een man, en dat bracht haar van haar stuk. ‘Ik geloof niet dat ik u goed genoeg ken om –’


  ‘Een situatie waarin ik graag verandering breng,’ onderbrak hij haar poeslief. ‘Heb je zin om mee uit te gaan als het hier is afgelopen? Of om iets te gaan eten?’


  ‘Nee, dank u. Ik moet morgenvroeg weer werken,’ merkte ze op ontmoedigende toon op.


  Hij liet zijn geërgerde blik op haar opstandige gezicht rusten. ‘Ben je altijd zo moeilijk om mee af te spreken?’


  ‘Ik heb gewoon geen behoefte om u beter te leren kennen,’ zei Abbey eerlijk tegen hem. ‘Verspil uw tijd niet aan mij.’


  Zo’n botte afwijzing was niet iets waaraan Nikolai gewend was. Vrouwen deden vaak alles om zijn aandacht te trekken en vast te houden. Zijn geschenken werden altijd met kreetjes van dankbaarheid en blijdschap ontvangen, niet genegeerd of geweigerd. Dus dat hij nu werd afgewezen door een vrouw die niet eens haar best deed om berouwvol te klinken, was een nieuwe ervaring voor hem, en geen beste. ‘Ik laat mijn tijd door niemand verspillen. Vertel eens, blijf je je trouwring dragen om andere mannen op afstand te houden?’


  Ze kon de beledigende vraag niet waarderen. Wist hij trouwens al dat ze weduwe was? Nikolai Danilovich Arlov was blijkbaar nog onaangenamer dan ze had verwacht. Haar trots was nog steeds gekrenkt door zijn impertinente aanbod de blauwe avondjurk te kopen. Ze wierp een blik op de gouden ring om haar rechterringvinger. ‘Nee, mijn ring herinnert me eraan dat ik ooit met een heel bijzondere man was getrouwd.’


  Een zeldzame woede welde in Nikolai op. Langzaam ademde hij in. De uitdagend opgeheven kin, haar kleinerende toon en haar hooghartige blik waren een belediging voor zijn trots en mannelijkheid. Meer dan dat echter wilde hij haar zulke dingen niet horen zeggen. Hij wilde dat ze zorgeloos was en net zo’n zin in een intiemere kennismaking had als hij. In een idealistische, fatsoenlijke weduwe die haar hart met Mr. Perfecte Echtgenoot had begraven, had hij geen zin. Bewust van gespreksonderwerp veranderend, vroeg hij waar ze werkte.


  Abbey vertelde hem trots dat ze met haar broer samen een dienstverlenend bedrijf had.


  ‘De dienstverlening neemt een hoge vlucht,’ merkte hij op, en hij vroeg hoe het kwam dat ze haar spaarzame vrije tijd aan een liefdadigheidsinstelling besteedde.


  Snel legde ze uit dat Caroline haar schoonzus was, waarna ze de hulp beschreef die Futures had gegeven aan Caroline toen ze van een gezonde onafhankelijke vrouw was veranderd in een invalide. ‘Net als bij veel mensen in haar situatie veranderde haar leven compleet, en ze wist niet waar ze het zoeken moest,’ vervolgde Abbey haar verhaal enthousiast. Ze sprak liever over de organisatie dan over zichzelf. ‘Ze kon het werk waarvoor ze was opgeleid niet langer uitoefenen – ze was een heel goede kokkin. Haar huis was niet aangepast aan haar behoeften, en ze kreeg financiële problemen omdat ze geen geld meer verdiende. Futures steunde haar met adviezen, therapie en een toelage die haar dringendste behoeften dekten –’


  ‘Je bent een goed pleitbezorgster voor Futures. Als ik nou een flinke som aan Futures doneer, kan ik daarmee dan iets van je kostbare tijd kopen?’


  Het idee dat iemand haar tijd en gezelschap met geld wilde kopen, verbijsterde haar. Met vuurrode wangen en wijd opengesperde ogen keek ze hem ongelovig aan. ‘Ik ben geen hoer die u kunt inhuren, Mr. Danilovich.’


  Hij liet zijn glanzende ogen op haar rusten. ‘Dat had ik al begrepen. Maar net als de meeste slimme zakenlui gebruik ik die aanpak als ik daardoor krijg wat ik wil. Als de organisatie profijt heeft van mijn belangstelling voor jou en ik je daarmee milder stem, zal ik het niet nalaten. Wil je dat ik bedragen noem?’


  ‘Nee, dat wil ik niet!’ riep ze geschokt uit, happend naar adem. Pas toen ze mensen naar hen zag omkijken, besefte ze dat ze iets te hard had gesproken, en ze bloosde. ‘Als u een donatie wilt doen, zorg dan dat ik er niets mee te maken heb. U kunt het bespreken met Cyril Townsend, de directeur van Futures.’


  ‘Maar het heeft alles met jou te maken. Laat me je dan ten minste thuisbrengen, lubimaya,’ fluisterde hij met zijn Russische accent.


  Abbey ving een pleitende blik van haar schoonzus op en perste haar lippen op elkaar. Verdorie, ze wilde haar niet in verlegenheid brengen door de belangrijke gast van de liefdadigheidsorganisatie te beledigen. ‘Ik vrees van niet. Ik zou mijn schoonzus naar huis brengen,’ vertrouwde ze haar gesprekspartner toe.


  Bij deze hernieuwde afwijzing kon Nikolai zijn oren niet geloven. Hij keek haar aan en vroeg: ‘Maar wanneer zie ik je dan weer?’


  ‘Ik geloof niet dat een tweede ontmoeting erin zit,’ antwoordde ze.


  ‘Ik wil je.’


  Ik wil je. De opmerking was brutaal en standvastig, en hij had hem gebracht als een uitdaging, een soort belofte. Haar hart veerde op, terwijl hij naar haar staarde met die koppige broeierige blik op zijn markante gezicht. Hij stond stijf van de seksuele aantrekkingskracht en, hoe hard ze het ook probeerde, ze was zich waanzinnig bewust van zijn knappe uiterlijk. Hoe ze ook haar best deed, ze was verre van ongevoelig voor zijn mannelijkheid. Niettemin voelde ze ook antipathie en minachting voor hem, en ze hief haar kin op. ‘Ik ben niet te koop, Mr. Danilovich. En ook niet omkoopbaar.’


  ‘Iedereen heeft een prijs. Die hoeft niet uit geld te bestaan, het kan ook iets anders zijn. En het is niet zo dat omkoperij, zoals jij het noemt, moreel verwerpelijk is als daar iets positiefs uit komt,’ bracht hij naar voren.


  ‘Dan hebben we een andere kijk op de wereld,’ wierp ze hem droog tegen. Het verbaasde haar niet dat hij probeerde zijn onacceptabele omkoperij te verpakken als een weldaad. Ze had te maken met een harde, cynische man, voor wie geld zijn grootste god was en die niet wist wat het woord ‘nee’ betekende als het tegen zijn wensen indruiste. ‘En dat verandert vast niet.’


  ‘Ik ben realistisch en vergis me zelden.’


  ‘Wat moet het heerlijk zijn om jezelf op elk terrein als expert te beschouwen,’ reageerde ze.


  ‘Alleen nu kennelijk niet,’ zei hij spottend.


  ‘Tot ziens, Mr. Arlov. Ik hoop niet dat een donatie aan Futures wordt beïnvloed door mijn gedrag.’ Na die woorden liep ze bij hem vandaan, opgelucht dat hun gesprek voorbij was.


  Boos en gefrustreerd keek Nikolai haar na tot ze verdwenen was. Nooit eerder had hij een irritantere of meer intrigerende vrouw ontmoet. Haar onverwachte weerstand en stekelige persoonlijkheid hadden zijn verlangen naar haar alleen maar aangewakkerd.


  


  Een paar minuten later, met haar kinderen achter haar aan, vond Caroline Abbey in de kleedruimte, waar het eerder zo druk was geweest en nu zo stil was. ‘Wat heb je tegen onze Russische miljardair gezegd? Hij vertrok net met een gezicht als een oorwurm.’


  ‘Puh, dat zal wel.’


  ‘Het is geen doodzonde om jou leuk te vinden, hoor.’ Haar schoonzus zuchtte. ‘Je bent vrijgezel en erg aantrekkelijk.’


  ‘Ik vond hem helemaal niet aardig,’ mompelde Abbey, bijtend op haar onderlip. ‘Heeft hij een cheque uitgeschreven?’


  ‘Nee, hij heeft Futures geen cent gegeven.’


  Teleurgesteld perste Abbey haar lippen op elkaar. Even later volgde ze haar schoonzus naar de lift die hen naar de parkeerplaats zou brengen. Zou ze nu de hele nacht wakker liggen uit schuldgevoel omdat zij niets had gedaan om een gift van hem aan te moedigen? Had ze niet een paar uur met Nikolai kunnen doorbrengen?


  Voor ze naar huis ging, bracht ze Caroline en de kinderen thuis. Drew was niet op komen dagen; in plaats daarvan had hij zijn vrouw een verontschuldigend sms’je gestuurd. Het was hoog tijd dat ze eens met haar broer ging praten, besloot Abbey. Caroline was niet alleen haar schoonzus, maar ook al heel lang haar beste vriendin.


  


  ‘Wat was er gisteravond met jou?’ vroeg Abbey aan haar broer, toen ze de volgende ochtend zijn kantoor binnen liep. Net als zij had hij rood haar en blauwe ogen en was hij lang. Hij droeg een bril met een metalen montuur. Met zijn dertig jaar was hij vijf jaar ouder dan zij, en hij was een gekwalificeerd boekhouder.


  ‘Ik wilde de boekhouding op orde hebben voordat de belasting komt,’ antwoordde Drew. ‘Er is veel extra werk sinds we ons klantenbestand hebben uitgebreid. Vergeet niet dat ik twee petten op heb. Ik ben boekhouder en jouw partner in het bedrijf.’


  ‘Dat weet ik,’ gaf ze toe, de verleiding weerstaand hem erop te wijzen dat hij de grootste voorstander was geweest van de uitbreiding, terwijl Caroline en zij tevreden waren geweest met hoe het was. ‘Misschien moeten we iemand in dienst nemen om je te helpen met de rek –’


  ‘Nee!’


  Het klonk zo fel, dat ze hem verbijsterd aankeek.


  ‘Sorry, maar ik doe het liever op mijn eigen manier,’ voegde hij er gespannen aan toe, toen hij haar blik opving.


  ‘Oké.’ Terwijl ze het zei, vroeg ze zich af waarom hij per se geen hulp wilde, terwijl duidelijk was dat de financiële kant een last voor hem was. Niet voor het eerst wilde ze dat ze beter was met cijfers. ‘Ik vind alleen dat je tijd had moeten maken om naar de modeshow te –’


  ‘Ik heb niks met fondsenwerving en zo. Dat is Carolines terrein. Ik had daar niet gepast,’ verzekerde hij haar.


  ‘Caroline voelt zich alleen,’ reageerde ze vriendelijk. ‘Je werkt de laatste tijd erg vaak over.’


  ‘Caroline en ik wonen en werken samen,’ bracht Drew haar schouderophalend in herinnering. ‘Soms voelt dat verstikkend. Ik ben ’s avonds niet altijd aan het werk. Soms wil ik gewoon even alleen weg.’


  Verstikkend? Dat was geen gezond woord om een huwelijksrelatie te beschrijven, dacht Abbey, ‘ontsteld door de strekking van zijn opmerking. ‘Is er iets?’


  ‘Waarom zou er iets zijn?’ Met een geërgerde frons keek hij zijn zus aan. ‘Waarom zou er iets aan de hand zijn?’


  ‘Je bent ineens zo nerveus en doet zo defensief.’


  ‘Je ziet spoken.’


  Abbey was niet overtuigd. ‘Gaan de zaken wel goed?’


  ‘Ik zou het je zeggen als het niet zo was. We zouden wat meer klanten mogen hebben –’


  ‘Je zei dat het fantastisch ging –’


  ‘Onze nieuwe kantoorruimten slokken iets meer van de inkomsten op dan ik had verwacht,’ gaf hij toe.


  Ze was er trots op dat ze geen ‘dat heb ik je toch gezegd’ zei. Haar grote broer stond onder grote druk, dat zag ze maar al te goed. Hij was bleek, had wallen en zijn nagels waren afgekloven. Dat laatste was voor ingewijden een duidelijk teken dat Drew gestrest was. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Slijm een beetje bij die Russische miljardair. Misschien kan hij ons wat klanten bezorgen. Hij heeft vast geweldige connecties.’


  ‘Heeft Caroline je al verteld over Nikolai Arlov?’


  ‘Het bracht wat jeu in ons burgerlijke leventje, begrijp je? Een miljardair die mijn zusje wil versieren kom ik niet elke dag tegen.’


  Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik mocht hem niet.’


  ‘Welk sterfelijk wezen haalt het wel bij de Heilige Jeffrey?’


  ‘Noem hem niet zo!’


  ‘Sorry, maar ik was nooit zo’n grote fan. Ik heb altijd gevonden dat hij je gebruikte. Je was nog een kind,’ zei Drew op afkeurende toon. ‘Als hij niet papa’s collega en een aankomend rechter was geweest, had papa hem weggestuurd.’


  ‘Jeffrey had me nooit gebruikt. Hij hield van me,’ wierp ze zachtjes en overtuigd tegen. ‘Enfin, ik ga maar eens aan het werk.’


  Caroline, die voor Support Systems vanuit huis werkte, had Abbey haar afspraken voor die dag gefaxt. Het eerste uur besteedde ze aan het vinden van een huisoppas voor een stel dat twee weken op vakantie ging en het regelen van een onderhoudsbeurt voor hun auto. Ze wilde net naar een klant gaan die een doopfeest wilde organiseren, toen er op de deur werd geklopt en er bloemen voor haar werden bezorgd. Met een zucht viste ze het kaartje uit de enorme mand witte en roze rozen. Het was geen verrassing dat de naam van Nikolai erop stond, maar ze voelde zich haast bedreigd door het feit dat hij zijn telefoonnummer erbij had gezet. Met grote tegenzin, want ze wilde hem niet aanmoedigen, sms’te ze een koel en beleefd bedankje naar hem.


  Nauwelijks een minuut later belde hij. ‘Lunchen?’ Zijn donkere stem zond een rilling langs haar gespannen ruggengraat.


  ‘Sorry, ik heb het te druk.’


  ‘Wat dacht je van mij?’ was zijn weerwoord.


  ‘Ga je echt geen geld aan Futures geven als ik niet met je uitga?’ hoorde ze zichzelf vragen, voor ze ook maar wist dat ze het van plan was geweest. Het bewees hoe druk ze zich daarover maakte, ook al had ze zichzelf voorgehouden dat zijn oneerlijke tactiek haar geweten niet mocht bezwaren.


  ‘Ik zeg nooit iets wat ik niet meen.’


  Ze grimaste. ‘Nu heb ik het gevoel dat ik de organisatie beroof van geld dat ze zo hard nodig heeft. Hoe denk je dat dat is?’


  ‘Hopelijk erg genoeg om van gedachten te veranderen en me de kans te geven om te laten zien hoe leuk ik ben.’


  ‘Tijdens de lunch?’ Haar geweten speelde haar nu echt parten, en opnieuw vroeg ze zich af of het zo erg was om een paar uur met hem door te brengen. Hij leek ervan overtuigd dat hij haar kon overhalen.


  ‘Liever bij een diner. Ja of nee?’ drong hij aan.


  ‘Oké… Hoe laat?’


  ‘Ik haal je om halfacht op.’


  ‘Mijn adres is –’


  ‘Dat heb ik al.’


  ‘We zullen het niet met elkaar kunnen vinden,’ waarschuwde ze spottend.


  ‘Vanmiddag maak ik mijn donatie aan Futures over.’ En na die verzekering hing hij op.


  Ze legde de hoorn neer en staarde ernaar alsof het een tikkende bom was. Ze kon nauwelijks geloven dat ze erin had toegestemd hem te ontmoeten en dat hij met zijn omkoperij en aandringen had gewonnen.


  


  Nikolai was opgewekt. Ze was een slimme meid, besloot hij. Van meet af aan was hij begerig geweest, maar nu was hij dat nog veel meer. O, ja, Abbey Carmichael wist precies hoe ze de interesse van een man moest aanwakkeren. Hij instrueerde Sveta om contact op te nemen met Futures en zijn donatie aan te kondigen en liet Olya de blauwe avondjurk opsporen die Abbey bij de modeshow had gedragen.


  Later die middag belde Caroline Abbey opgewonden op om te vertellen dat Nikolai een half miljoen aan Futures had geschonken. Het was de grootste particuliere financiële donatie aan de organisatie ooit. Nikolai had zelfs beloofd te overwegen om ambassadeur te worden.


  Wat zou Caroline zeggen als ze zou vertellen dat de Rus zijn rijkdom en de nijpende financiële situatie van de organisatie had gebruikt om haar over te halen hem nog een keer te ontmoeten, vroeg Abbey zich af. Zou ze het zeggen? Nee, dat zou Carolines triomfantelijke gevoel volledig verpesten. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik ga vanavond met hem uit eten.’


  ‘Dat is geweldig nieuws. Maak er iets van en geniet van het feit dat je jong en vrijgezel bent!’ wenste Caroline haar vrolijk toe. ‘Drew heeft me trouwens net bloemen gestuurd. Hij is waarschijnlijk op het idee gekomen doordat Nikolai jou bloemen had gestuurd, maar wat maakt dat uit?’


  Abbey glimlachte, opgelucht dat haar broer zijn best deed en dat Caroline blij was. Toch zat het haar nog steeds dwars dat hij zijn huwelijks- en zakelijke leven ‘verstikkend’ had genoemd. Ook vroeg ze zich af waarom ze hem niet meteen had gevraagd waar hij heen ging als hij ’s avonds wegging. Aan de andere kant had ze misschien al genoeg gedaan. Ze was bepaald niet gekwalificeerd om als huwelijksconsulent op te treden, bedacht ze spottend. Het lot had verhinderd dat Jeffrey en zij hun huwelijksnacht samen hadden doorgebracht.


  Het was een van haar grootste bronnen van verdriet dat ze nooit de kans hadden gekregen om seksueel intiem te zijn. Op dat gebied had ze geen kostbare herinneringen. Jeffrey had erop gestaan dat ze wachtten tot ze getrouwd waren. Ze schaamde zich te moeten erkennen dat ze nog steeds maagd was, en ze had het nooit aan iemand verteld. Ze werd nog rood bij de herinnering aan het feit dat hij eerder was afgeknapt op haar verlangen om de lichamelijke mysteries met haar geliefde te verkennen, dan dat ze hem had opgewonden.


  Achteraf weet ze de seksuele terughoudendheid van wijlen haar man aan zijn respect voor haar vaders onwrikbare ideeën over zedelijkheid en aan het feit dat hij een stuk ouder geweest was dan zij. Met een zucht bekeek ze de foto van de knappe blonde man met groene ogen op haar bureau. Jeffrey was een aantrekkelijke man geweest. Het was niet gek dat ze voor hem was gevallen, en het verbaasde haar nog steeds dat hij had gekozen voor een meisje dat net van school was, in plaats van voor een van de huwbare carrièrevrouwen die hij als succesvol advocaat was tegengekomen.


  Aan het eind van de middag werden verscheidene indrukwekkende dozen bij haar afgeleverd, met de complimenten van Nikolai Arlov. Tegen de tijd dat ze alles had uitgepakt, was haar bureau een grote zee van tissuepapier. Ze kon haast niet geloven dat hij haar de blauwe jurk van de modeshow had gestuurd, terwijl ze zo duidelijk had gemaakt dat ze dat niet wilde. Het schokte haar nog meer dat hij de bijpassende schoenen en sieraden erbij had gedaan. De schurk hield van details. De kleren zijn aangekomen, sms’te ze hem. Mocht je als kind geen aankleedpop?


  Ik wil alleen jou uitkleden, antwoordde hij, wat haar een golf van hitte bezorgde die uiterst storend tussen haar dijen bleef zitten.


  Daar is geen sprake van, sms’te ze terug, opgeschrikt door zijn openheid en niet wetend wat ze ermee aan moest. Ze wist alleen dat ze niet wilde dat hij dergelijke verwachtingen van de avond koesterde.


  Eerder dan anders verliet ze het kantoor en ging ze naar de ultramoderne flat die ze bewoonde.


  Oorspronkelijk was de flat van Jeffrey geweest. Het minimalistische ontwerp en de elegante bruin en beige inrichting waren meer zijn smaak geweest dan de hare. Niets wat ze kocht leek te passen in het spaarzame interieur, en alle snuisterijen leken er een rommeltje van te maken. Haar poppenhuis, in de vorm van een nepstenen kasteel, stond op de haltafel met spiegel erboven. Daar zag het sprookjesachtige huis er nog het minst opdringerig uit. De wereld van miniaturen was haar enige hobby, en het huis met zijn piepkleine bewoners vormde een goede uitlaatklep voor haar levendige fantasie.


  Ze zette de dozen die ze naar Nikolai wilde terugsturen neer en bekeek haar kledingkast. Instinctief zocht ze naar iets wat zo veel mogelijk verschilde van de blauwe jurk. Ze was niemands pop! Het was best als een hij erotische fantasie had, maar zij zou hem niet uitbeelden! Vastbesloten pakte ze een bloedrode jurk met halterlijn die ze met Caroline had gekocht. Hij viel tot op de knie, en ze had hem maar een keer eerder aangehad, op de kerstborrel van Support Systems. Na een snelle douche maakte ze zich licht op, bracht haar krullen onder controle en maakte zich klaar om te gaan. Fronsend keek ze naar de dunne stof, die veelzeggend om haar borsten spande, en ze had er iets aan gedaan als de bel niet was gegaan.


  Op weg naar de deur griste ze de dozen en haar tas mee. Een geüniformeerde chauffeur begroette haar, en ze gaf hem de dozen. Terwijl ze hem vergezelde in de lift bekeek ze ontevreden haar uiterlijk in de spiegelwanden. De blos op haar wangen en de glans in haar ogen duidden op een opwinding die haar trots beledigde. Ze ging tenslotte alleen maar met Nikolai dineren omdat Futures daar flink van zou profiteren.


  De chauffeur zette de dozen in de kofferbak van de lange glanzend zilveren limousine en deed het portier voor haar open.


  Tot haar verbazing zag ze dat Nikolai in de auto zat te wachten.


  ‘Je hebt de jurk niet aan,’ merkte hij direct op. ‘Maar je ziet er bijna net zo mooi uit in rood.’


  Bijna? De typisch vrouwelijke steek van spijt, dat ze toch niet de blauwe jurk had aangetrokken, maakte haar woedend. ‘Ik laat niemand mijn kleren kopen. Ik geef ze aan je terug –’


  ‘Ik weiger met je te gaan ruziën,’ onderbrak hij haar, haar met pure mannelijke waardering bekijkend. Het had hem niet verbaasd als ze in een spijkerbroek was gekomen. Ze had iets grilligs dat hij herkende als uitdagend. Dit was geen vrouw die graag deed wat je vroeg. Geestelijk waren ze voor elkaar geschapen, erkende hij, want ze was net zo koppig, individualistisch en confrontatiegericht als hij. Op dit moment was hij echter meer geïnteresseerd in haar lichaam dan in haar geest, en hij liet zijn blik zakken naar de volle wijnrode lippen en haar nog meer uitnodigende weelderige borsten. ‘Je bent nog geen vijf minuten uit mijn gedachten geweest, lubimaya,’ biechtte hij met hese stem op.


  Gevleid als ze was, schrok ze opnieuw van haar heftige reactie op hem. Hij zag er absoluut verrukkelijk uit in een zilvergrijs gestreept overhemd en colbertje, dat precies op zijn brede schouders en gespierde borst was gesneden. De spanning tussen hen was voelbaar. Haar mond was droog, en haar polsen klopten als een gek. Een wirwar van emoties, die niets met verstand te maken hadden, gierde door haar heen. Zo gefascineerd als nooit tevoren, keek ze naar zijn geprononceerde gezicht. Dat beseffend, sloeg ze haar ogen neer om haar verbijsterde blik te verhullen en het ogenblik te doorbreken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Nikolai direct, nadat ze het oogcontact met hem had verbroken.


  Abbey werd overweldigd door schuldgevoel. Haar heftige reactie op Nikolai gaf haar het gevoel goedkoop en dellerig te zijn. Het oversteeg alles wat ze ooit voor Jeffrey had gevoeld, voor wie ze op een onschuldige leeftijd was gevallen. Toen besefte ze dat wat ze nu voelde gewoon pure lust was, ingegeven door haar sensuele kant, die ze eigenlijk nooit had kunnen verkennen. ‘Niets,’ antwoordde ze vlak. Ze deed haar uiterste best om niet te zien dat zijn wimpers lange dunne franjes om zijn mooie ogen waren, dat zijn zwarte haren haar vingers deden tintelen van verlangen en dat zijn mannelijke mond haar vervulde met nieuwsgierigheid en een schaamteloos verlangen.


  ‘De wederzijdse aantrekkingskracht is wonderlijk sterk,’ merkte hij op.


  Zijn glimlach was zo charismatisch, dat ze daar evenveel van schrok. Hij legde zijn warme hand stevig op de hare, alsof hij aanvoelde dat ze een afstand tussen hen wilde scheppen.


  ‘Ik kan je polsslag hier voelen…’ Met zijn lange bruine vinger streek hij over de gevoelige huid boven haar sleutelbeen.


  De nonchalante aanraking deed haar huiveren alsof ze in een woeste storm zat. Toen hij haar naar zich toe trok, liet ze hem begaan. Om rechtop te blijven zitten, moest ze wel een hand op zijn dijbeen leggen. Zijn spieren spanden zich onder haar aanraking, en hij draaide zijn donkere hoofd met een ruk om. Vervolgens liet hij zijn hoofd zakken en nam zo vurig bezit van haar mond, dat het haar haast verpletterde.


  Genietend van het schurende gevoel dat zijn stoppels veroorzaakten, liet ze haar vingers over zijn jukbeenderen glijden. Ze greep zijn haren vast, verrukt over de zijdezachte dikke lokken, en liet haar handen uiteindelijk rusten op zijn sterke schouders. Uit alle macht probeerde ze haar verstand te bewaren tijdens de explosies van sensatie en opwinding. Haar lichaam reageerde als een verdroogde plant op water. Ze genoot van zijn smaak, van hoe hij voelde, en kon van geen van beide genoeg krijgen. De erotische beweging van zijn tong veroorzaakte een vochtige hitte tussen haar dijbenen die zo intens was, dat het bijna pijn deed. Hij had een verlangen bij haar losgemaakt dat ze te lang had genegeerd, en ze drukte zich tegen hem aan, begerig als ze was naar elke sensatie die ze maar kon voelen.


  Voor ze kon raden wat hij van plan was, maakte hij de halter van haar jurk en de beha eronder los. Met zijn hand omvatte hij haar weelderige borsten, en waarderend kreunend drukte hij zijn mond in haar decolleté, ondertussen haar gezwollen tepels strelend. ‘Je bent een bijzonder sexy vrouw,’ mompelde hij hijgend.


  Dat was niet zoals Abbey zichzelf zag, en zijn opmerking bracht haar terug op aarde. Plotseling voelde ze zich naakt en dwaas. Met een ruk trok ze haar kleren weer terug, onhandig trachtend de bandjes weer vast te maken.


  Hij duwde haar handen opzij en deed het voor haar.


  ‘Ik doe dit soort dingen niet,’ mompelde ze bijna verontschuldigend, maar haar lichaam weigerde tegen te spartelen toen hij haar terug in zijn armen trok.


  ‘Dit is anders. Wij zijn anders. Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou, milaya.’ Terwijl hij met zijn vingers door haar rode krullen ging, mompelde hij nog iets in het Russisch en legde haar hand op zijn gezwollen kruis.


  De expliciete boodschap daarvan schokte haar evenzeer als hij haar opwond. Zijn vrijpostige uitnodiging fascineerde haar. Ze voelde de harde, kloppende kracht en vorm van zijn opwinding onder de stof van zijn broek. Lichtzinnig van verlangen kreunde ze onder zijn plunderende mond. Ze liet haar vingers tussen zijn overhemd en riem glijden om de behaarde huid van zijn platte gespierde buik te verkennen en de indrukwekkende lengte van zijn erectie te voelen.


  Onder haar onervaren aanrakingen kreunde hij, en die schaamteloze begeerte van hem deed haar voor het eerst in haar leven genieten van haar vrouwelijke macht. Ze voelde zich dronken bij het idee van wat ze deed.


  ‘Ik wil je nu… Ik wil niet wachten,’ gromde Nikolai.


  Het ongewone gevoel van lef dat haar even daarvoor had aangemoedigd, stierf weg. Met een ruk trok ze haar hand terug, verpletterd door haar totale verlies van zelfbeheersing. ‘Dit is verkeerd. Zo ben ik niet. Ik ken je nauwelijks.’


  ‘Je weet genoeg,’ zei hij scherp, terwijl de limousine tot stilstand kwam.


  Verward staarde ze naar het appartementencomplex in een van de duurste woonwijken van Londen. ‘Waar zijn we?’


  ‘Bij mijn huis.’


  ‘Ik dacht dat we in een restaurant zouden eten,’ merkte ze niet erg op haar gemak op. Het portier aan haar kant werd geopend.


  ‘De paparazzi gunnen me geen rust in openbare ruimten.’


  Dat moest waar zijn. De belangstelling van de media was aanzienlijk, vooral voor zijn liefdesleven, en ze had geen enkele behoefte om haar naam naast de zijne in de krant te zien staan.


  Zijn mensen leidden haar beschermend richting de trap, en de deur werd al voor hen opengehouden.


  ‘Hebt u me vanavond nog nodig?’ informeerde de chauffeur.


  ‘Nee, ik zie je morgen wel,’ antwoordde Nikolai soepel.


  Bij het horen van zijn antwoord kreeg Abbey een kleur van ontzetting en ergernis. Ze ademde langzaam en diep in en streek haar jurk glad voor ze door de chique foyer naar de lift liep. ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg ze hem beleefd, terwijl ze de bediende van middelbare leeftijd op de drempel van zijn penthouse passeerden. Even later stond ze in een ontvangstruimte met een hoog plafond. De wanden waren in crème- en goudtinten en het meubilair was antiek.


  Nikolai deed de deur dicht en trok vragend een wenkbrauw op. ‘Wat is er?’


  ‘Wat er is? Ik hoorde je tegen de chauffeur zeggen dat je hem vanavond niet meer nodig hebt. Maar ik ga echt niet met je slapen. Hoe durf je dat zelfs maar te denken!’


  Fronsend nam hij haar op.


  ‘Je kunt me toch niet overhalen, dus probeer het maar niet!’ vervolgde ze woedend. Haar humeur werd er niet beter op toen ze vermoedde dat haar gedrag in de limousine hem alle reden had gegeven om ervan uit te gaan dat ze het bed wel met hem zou delen…
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  ‘Ik was me er niet van bewust dat ik iets heb aangenomen, dus je beschuldiging is een beetje prematuur en overdreven,’ stelde Nikolai droog vast.


  Met haar wijsvinger prikte Abbey in de lucht tussen hen in. ‘We hadden afgesproken dat ik vanavond met je zou dineren, meer niet! Misschien vind jij dat je meer moet krijgen voor dat half miljoen, maar mijn lichaam heeft nooit ter tafel gelegen…’


  Hij keek haar kalm aan. ‘De tafel zou voor ons allebei nogal hard zijn,’ grapte hij boosaardig. ‘Hoe kom je erbij dat ik vrouwen moet omkopen om ze in bed te krijgen?’


  ‘Je hebt me gedreigd met je donatie aan Futures!’ verweet ze hem fel. ‘Je zei dat je alles zou doen om te krijgen wat je wil!’


  ‘Maar ik betaal onder geen enkele omstandigheid voor seks,’ legde hij kil uit.


  Ze verbleekte. Zijn overtuiging overviel haar als een donderslag bij heldere hemel, en haar woede zakte weg. Plotseling onzeker over haar positie, vroeg ze: ‘En de jurk, schoenen en sieraden dan?’


  ‘Ik ben een gulle man. De vrouwen met wie ik omga, verwachten dergelijke gebaren en genieten ervan.’


  ‘Dan ga je met het verkeerde soort vrouwen om.’


  ‘Misschien. Maar het is beledigend om te denken dat ik moet betalen voor seks met een vrouw.’


  ‘Laten we ons niet verliezen in pietluttigheden!’ zei ze fel. ‘Ik hoorde dat je je chauffeur voor de rest van de avond vrij gaf.’


  ‘Misschien was ik van plan je zelf naar huis te brengen,’ zei hij poeslief, ook al kleurden zijn jukbeenderen iets donkerrood. Haar veronderstelling over zijn verwachtingen klopte namelijk volkomen. Hij had niets anders verwacht dan dat ze vannacht zou blijven. Haar gebrek aan tact op dat punt verwonderde hem zeer. Nog nooit had hij een scène als deze meegemaakt met een vrouw. Maar goed, seks was hem ook nog nooit onthouden. Zijn gezonde libido was niet gewend geduldig te zijn.


  Eigenlijk was ze opvallend naïef voor een getrouwde vrouw, dacht hij. Ze had best kunnen weten hoe je je bij dit soort seksuele kwesties hoorde te gedragen, en ze had niet zo’n preutse toon hoeven aanslaan.


  Abbey werd rood bij het horen van zijn simpele uitleg, die ook best bij haar op had kunnen komen. ‘Het is gewoon… Ik ken je nauwelijks…’


  Haar gêne amuseerde hem. Ze leek ineens veel jonger dan haar vijfentwintig jaar en was bijna net zo slecht op haar gemak als een schoolmeisje. Zijn ergernis verdween snel. Hij stak zijn hand uit en zei: ‘We gaan eten, milaya.’


  Na vanavond zou ze hem nooit meer zien, beloofde Abbey zichzelf. De gevoelens die hij bij haar opriep, bevielen haar niks. Ze herinnerde zich nog de eerste keer dat ze Jeffrey had gezien. Haar vader had hem op een avond mee naar huis genomen voor het eten, en ze was zo geboeid geweest door zijn klassieke blonde uiterlijk, dat ze nauwelijks had gegeten. Achteraf schaamde ze zich daarvoor. Wat was ze toen oppervlakkig geweest!


  Datzelfde jaar had Drew zich met Caroline verloofd en was hun trouwdag vastgesteld. Jeffrey en zijn ouders waren vaste gasten geworden op familieaangelegenheden.


  Vrijwel meteen was ze dolverliefd geworden op de knappe collega van haar vader. Ze was onder de indruk geweest van zijn begaafdheid en het gerucht dat nu al duidelijk was dat hij rechter zou worden. Wetend dat het toch nooit iets zou worden, had ze zich erbij neergelegd dat het eenzijdig was en troostte ze zich met de korte gesprekjes die ze af en toe voerden. Hij had nooit meer dan beleefd geleken, tot de dag waarop hij haar mee uit eten had gevraagd. Die uitnodiging had de wederzijdse families trouwens niet minder verbaasd.


  Na hoeveel weken had Jeffrey haar goedenacht gekust? Deze twee mannen waren domweg onvergelijkbaar: Jeffrey, die haar oprecht had liefgehad en gerespecteerd, en Nikolai Danilovich Arlov, voor wie ze niet meer dan weer een mogelijke seksuele verovering was. Hoe had ze zo kunnen reageren? Waar waren haar trots en zelfrespect?


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij in de imposante eetkamer, toen de eerste gang werd geserveerd. De dromerige blik in haar ogen was onmiskenbaar.


  Ze kreeg een rode kleur en wreef met haar duim nerveus over haar trouwring. ‘Niets bijzonders.’


  Dat onthullende contact met de gouden ring om haar vinger was hem echter niet ontgaan, en hij dacht er het zijne van. Hij voelde aan dat ze dacht aan de bijzondere man die ze eerder had genoemd. Het maakte hem razend dat ze in zijn gezelschap afdwaalde naar haar dode echtgenoot. Voor zover hij zich kon herinneren, was dit de eerste keer dat hij gaf om wat een vrouw dacht, terwijl ze bij hem was. ‘Hoe oud was je toen je trouwde?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Negentien.’


  ‘Dat is erg jong.’


  ‘Ik was oud genoeg om te weten wat ik deed.’


  ‘En hoe oud was je man?’


  ‘Negenendertig,’ antwoordde ze na een korte aarzeling.


  ‘Wat? Hij had je vader kunnen zijn!’


  ‘Dat is erg grof,’ zei ze kortaf. ‘Jeffrey was knap, succesvol en sociaal zeer gezien. Weinig vrouwen zullen zo over hem hebben gedacht.’


  Zich bewust van het feit dat sommige mannen op heel jonge vrouwen vielen, haalde hij zijn schouders op. Hij was pas drieëndertig, maar hij vond het een walgelijk idee om met een onervaren, giechelende tiener naar bed te gaan. Jeffrey Carmichael had vast een probleem gehad, dat hij voor een ongelijke partner als vrouw had gekozen. ‘Hoelang ben je al weduwe?’ vroeg hij.


  ‘Zes jaar –’


  ‘Dan ben je niet lang getrouwd geweest.’


  Blijkbaar wist hij toch niet zoveel over haar als ze had aangenomen. In een notendop vertelde ze hem over de dronken joyrijder die het ongeluk had veroorzaakt, terwijl de bruiloftsgasten onderweg waren geweest van de kerk naar de receptie.


  Nikolai was oprecht geschokt. ‘Wat tragisch – vooral omdat je schoonzus er ernstig gewond bij is geraakt.’


  ‘Het verscheurde beide families. Jeffreys ouders zijn sindsdien beiden overleden en worden erg gemist.’


  ‘En jij rouwt nog steeds?’


  Ze knikte bevestigend. ‘Zo’n liefde vergeet je niet.’


  ‘Toch waren jullie maar heel kort samen.’


  ‘Tijd doet er niet toe.’


  ‘Dus je blijft vannacht niet bij me, ook al willen we dat allebei?’


  Hoewel ze ongemakkelijk bloosde, besloot ze dat het onwaardig was ertegenin te gaan. In plaats daarvan begon ze te eten. ‘Dat is anders.’


  Met zijn vingertop streelde hij de rug van haar gebalde vuist. ‘Dat weet ik. Ik vraag niet of je van me wilt houden.’


  Ze onderdrukte een huivering bij de herinnering aan zijn hete mond op de hare en de begeerte die hij in haar had losgemaakt. ‘Die waarschuwing heb ik niet nodig.’


  Gefrustreerd keek hij haar aan. ‘Dus je hebt je mening over me al gevormd?’


  ‘Dat we niet bij elkaar passen? Ja,’ gaf ze toe.


  ‘Maar we delen een enorme passie.’


  ‘Dat vind ik niet belangrijk.’


  ‘Ik wel.’


  ‘Volgende week vind je die passie weer bij een ander.’


  Haar onverschillige toon deed hem tandenknarsen. ‘Als ik dat dacht, had ik niet zoveel moeite gedaan om je over te halen hier te komen.’ Vervolgens deed hij zeldzaam hard zijn best een gesprek over haar interesses te voeren en vertoonde hij zijn beste gedrag.


  Bij de koffie wierp Abbey een blik op haar horloge. Ze schrok toen ze besefte hoelang de verrukkelijke maaltijd had geduurd. Haar tafelheer was erg intelligent en uitstekend gezelschap, en het verbaasde haar dat ze zich zo goed had vermaakt. ‘Ik wil niet te laat naar huis, want ik moet morgenochtend vroeg beginnen.’


  Toen ze opstond, volgde hij haar voorbeeld. Zelfverzekerd trok hij haar naar zich toe. ‘Je kunt morgenvroeg met mij beginnen.’


  Terwijl ze erover nadacht, ging er een rilling door haar heen, en een heet gevoel nestelde zich in haar onderbuik. Haar verlangen was een vijand geworden die haar verdediging ondermijnde. Vaag zag ze hem op door elkaar gewoelde lakens liggen. Terugdenkend aan haar gebrek aan zelfbeheersing in de auto, wist ze dat hij in minder beperkende omstandigheden onweerstaanbaar zou zijn.


  Hij boog zijn donkere hoofd en nam haar halfgeopende mond met een verslindende begeerte.


  Huiverend leunde ze tegen hem aan, met een bonkend hart en gedreven door een koppige combinatie van opwinding en verlangen. In de war gebracht door haar intense emoties, verstijfde ze. ‘Ik ga naar huis,’ zei ze hijgend, toen hij weer opkeek.


  De paparazzi wachtten toen ze buiten kwamen. Camera’s klikten, ook al stuurde zijn beveiligingsteam de fotografen naar achteren, zodat ze naar de wachtende glanzende zwarte Ferrari konden lopen. Blozend, omdat ze luid naar haar naam werd gevraagd, stapte ze met gebogen hoofd in de auto. Ze wilde niemand de kans geven een goede foto van haar te maken.


  ‘Ze zullen ons volgen tot aan je huis, zodat ze weten wie je bent,’ voorspelde Nikolai.


  ‘Dat zal toch niet?’ Terwijl ze het zei, zag ze aan de overkant twee mannen op een motor springen, en de moed zonk haar in de schoenen. ‘Gaat het altijd zo?’


  ‘Ik haat het,’ zei hij. ‘Op zijn laatst morgenochtend zal minstens één krant je geld hebben geboden om over me te praten.’


  ‘Daar ga ik niet op in. Je geheimen zijn veilig bij mij. De kleur van je behang gaat mee mijn graf in.’


  Hij barstte in lachen uit om haar grapje.


  De hele terugweg werden ze achtervolgd, en ze hield hem niet tegen toen hij haar per se naar binnen wilde brengen. Zelfs nog voor ze uit de auto stapte, zag ze een aantal mannen over de stoep rennen om hen opnieuw op te wachten. Toen een van hen een camera op hen richtte, grepen Nikolais mannen in en pakten het ding af. Er ontstond wat gekrakeel tussen de mannen toen Nikolai haar met een beschermende arm om haar smalle rug door de deur leidde.


  ‘Je hoeft niet helemaal mee naar boven,’ zei ze, toen de liftdeuren opengingen.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik blijf niet langer dan ik welkom ben,’ verklaarde hij, de sleutel van haar overnemend. Nadat hij de deur had opengeduwd, volgde hij haar naar binnen. ‘Een miniatuurkasteel,’ zei hij verbaasd, en hij liep erheen om erin te kijken.


  ‘Het is een poppenhuis. Als kind wilde ik er al een, maar ik moest wachten tot ik volwassen was en er zelf een kon kopen.’


  Een blik op haar woning was voor Nikolai genoeg geweest om de minimalistische inrichting te zien, dus het interieur van het sprookjeskasteel was een openbaring. Een roodharige pop in een witte kanten nachtjapon wilde net in een hemelbed stappen. Twee kleine Siamese katjes lagen opgerold voor de haard. Elke centimeter van het huis stond vol antieke meubeltjes, en op elke vloer lagen boeken, kunst en snuisterijen. Een rijtje bedden en een wiegje op zolder wezen op een groot gezin, maar in het hele huis was geen man te bekennen. Zou ze weten hoeveel dit knusse huiselijke tafereel over haar verried? ‘Interessant,’ merkte hij naar waarheid op.


  Abbey wachtte. Ze wilde dat hij haar weer kuste en verachtte zichzelf om haar zwakheid. Als ze nog eens moest weglopen en die verleiding moest weerstaan, kon ze net zo goed stoppen met ademhalen. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar onderlip. Toen ze zag dat hij zijn blik naar haar mond verplaatste, probeerde ze het trucje nog een keer. Zelfs al deed ze het bewust om hem te verleiden, toch schokte haar eigen ongelooflijke gedrag haar weer.


  Hij kreunde iets in zijn eigen taal en trok haar met een hand op haar billen dicht naar zich toe.


  Zijn meesterlijke tong zette haar net zo in vuur en vlam als zijn onmiskenbare erectie. Heftig schokkend tegen zijn gespierde slanke lichaam, voelde ze haar knieën knikken. Het was nooit in haar opgekomen dat verlangen zo’n pijn kon doen, of dat ze een man zo hartstochtelijk zou kunnen begeren.


  Verwonderd ging hij met zijn vinger over de zwelling van haar onderlip. Hij kon niet geloven dat ze hem onbevredigd weg zou sturen. Haar pupillen waren groot, en haar ademhaling was net zo onregelmatig als de zijne. Ze verlangde net zo naar hem als hij naar haar. ‘Je maakt me gek,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Wanneer kan ik je weer zien?’


  ‘Dit was eenmalig,’ bracht ze hem ongemakkelijk in herinnering.


  ‘Dat meen je niet.’


  Ze verstijfde en trok zich terug, een fysieke afstand scheppend waartegen al haar zintuigen zich verzetten. ‘Ik vrees van wel.’


  ‘Laat me blijven…’ drong hij aan.


  ‘Nee.’ Haar adem bleef steken in haar droge keel, terwijl haar fantasie een erotisch tintje kreeg. Ze stelde zich haar lichaam voor dat verstrengeld was met het zijne, en haar buik trok samen van de vurige sensaties. Plotseling was ze een vrouw die ze niet kende en niet begreep. Zelfbeheersing was nooit een probleem voor haar geweest, en afgezien van haar begrijpelijke verdriet om haar nooit geconsumeerde huwelijk, had ze nooit gedacht dat seks zo belangrijk voor haar kon zijn. Maar nu, terwijl ze trillend van verlangen tegenover een man stond, maakte haar eigen onwetendheid haar doodsbang. Hij keerde haar binnenstebuiten van seksueel verlangen, en die wetenschap deed haar ineenkrimpen.


  Gefrustreerd keek hij haar in de ogen. ‘Ik zal je niet met rust laten –’


  ‘Dat zul je wel moeten,’ onderbrak ze hem. ‘Ik geloof niet in seks om de seks.’


  ‘Dat is het enige wat ik je bied, lubimaya. Ik heb niets meer te geven.’


  ‘En wat is je excuus?’


  ‘Excuus?’ Hij fronste niet-begrijpend.


  ‘Ik doe niet aan seks om de seks omdat ik in liefde en trouw geloof.’


  ‘Ik geloof alleen in seks.’ Met slechts enkele centimeters tussen hen in, drukte hij haar weer tegen zich aan. ‘En ik ben er heel goed in.’


  Een en al huivering staarde ze naar hem, gehypnotiseerd door een seksueel charisma dat haar benevelde.


  Opnieuw kuste hij haar, langzaam en genietend van elk detail van haar hulpeloze reactie. Met zijn wijsvingers in de zoom trok hij haar jurk over haar slanke dijbenen omhoog.


  ‘Nee, Nikolai,’ zei ze ademloos, trillend door de streling van zijn vingers over haar dijbenen. In haar hoofd was ze zijn bewegingen een stap voor en stelde ze zich al een opwindender ontwikkeling voor.


  ‘Da, Nikolai, is wat ik wil en moet horen,’ mompelde hij, haar mond plagend met zijn lippen en de rand van zijn witte tanden. ‘Ti takaya bezbnaya.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Je bent zo mooi. Ik wil mezelf niet van je losrukken om naar huis te gaan.’


  Een waanzinnig moment lang overwoog ze hem te zeggen dat hij mocht blijven als hij beloofde haar niet aan te raken. Ze wilde niet dat hij wegging, en ze wilde ook niet alleen zijn. Het idee om in de armen van een man te liggen, was zo verleidelijk, en het idee om voor de verandering eens in gezelschap te ontwaken was nog aanlokkelijker. Haar eigen naïveteit was ontstellend, vond ze, ineenkrimpend bij de gedachte aan het hoongelach dat haar voorstel zou uitlokken. Wat hij wilde, was seks. Wat hij wilde, was haar behandelen zoals zoveel van haar voorgangsters – vrouwen van wie hij een aantal weken zonder liefde of binding had genoten, voor hij naar de volgende was gegaan.


  Wilde ze zich echt achter die anonieme kudde scharen? Iemand die hij gebruikte om zijn lust een paar nachten lang te bevredigen, waarna hij verveeld zou raken en een nieuw gezicht en lichaam ging zoeken?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Je haar is zo mooi,’ zei Nikolai zachtjes, terwijl hij met zijn vingers teder door haar lange rode krullen streek. ‘En je zachte huid.’ Hij streek de haren weg waar haar hals overging in haar schouder en drukte zijn lippen op haar zijdezachte huid.


  De erotische aanraking van zijn mond op precies dat plekje had het effect van een elektrische schok op Abbey. Het maakte haar onverdraaglijk bewust van het tintelende gevoel in haar tepels en de leegte tussen haar dijen. Beide sensaties dwongen haar dichter naar de mannelijke belofte van zijn gespierde lichaam. Ze ademde hoorbaar, en haar lichaam brandde van een frustratie die ze nog maar net had leren herkennen. Het was een onbeheersbare begeerte die door haar heen stroomde en elke remming in haar dreigde weg te spoelen. Tot op dat moment had ze nooit geweten hoe sterk dat gevoel kon zijn. Ze zou ook nooit hebben geloofd dat de sensuele bewegingen van de mond en tong van een man haar konden laten trillen als een rietje. ‘Nikolai…’ fluisterde ze, bang voor haar eigen heftige emoties.


  Zijn gezicht verstrakte bij het horen van de herkenbare smeekbede in haar stem. Al wilde ze het nog zo graag ontkennen, ze verlangde net zo naar hem als hij naar haar. Een tevreden gevoel welde in hem op, totdat hij de foto van het bruidspaar aan de wand achter haar zag hangen. Daar stond Abbey in vol ornaat met haar overleden man – een knappe, zelfgenoegzame blonde man.


  Op onverklaarbare wijze verdween Nikolais tevredenheid. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij niet viel voor veeleisende vrouwen. Integendeel: hij hield zijn seksleven het liefst zo eenvoudig mogelijk, en de mooie roodharige dame voor hem was helemaal niet eenvoudig. Net zomin als zijn gedachten op dit moment: had ze net zo naar de blonde man verlangd als naar hem? Dat was een griezelige gedachte, vond Nikolai. Hij kon niet bedenken waarom hij zich zoiets merkwaardigs afvroeg. Waarom zou hij willen concurreren met een dode man?


  Ondertussen dacht Abbey helemaal niets meer. Ze kon alleen nog maar voelen, en toen Nikolai zich terugtrok, voelde ze zich beroofd en eenzaam. Met haar armen om hem heen geslagen, probeerde ze hem terug te halen, haar mond wachtend op de zijne alsof het een versterkend elixir was, haar vingertoppen spelend met de dikke lokken in zijn nek. Hem aanraken was een verslavend genot, ontdekte ze. Haar borsten zwollen bij het contact met zijn borst en het tintelen van haar tepels verminderde onder die welkome druk. Overal waar haar lichaam het zijne raakte, leek het te jubelen. Toen hij een van haar borsten omvatte, was het of haar hele lijf zuchtte van verlichting.


  Ze stootte een onderdrukte kreun uit toen hij haar borst teder kneedde, terwijl hij met zijn duimen moeiteloos haar stijve tepels vond. Elke kus deed haar wanhopig verlangen naar de volgende. Nu ze haar hartstocht eenmaal de vrije loop liet, was ze niet meer te stuiten. Het was te nieuw en verleidelijk om op te houden. Elke beweging van zijn tong veroorzaakte weer een nieuwe sensatie. Bewust beleefde ze het moment waarop hij haar jurk verder omhoog trok, niet omdat ze in paniek was of wilde ophouden, maar omdat ze veel ongeduldiger was dan hij. Ze was allang klaar voor zijn intiemere aanraking.


  Met zijn vinger ging hij verkennend over de stof van haar broekje, en hij vond de vochtige hitte.


  Haar adem stokte, en ze hijgde toen hij haar streelde. Hij bleef strelen, en haar benen trilden van de spanning om rechtop te blijven staan. Bijna gek van verlangen klampte ze zich aan zijn schouders vast en drukte ze zich tegen hem aan.


  Met een kreun tilde hij haar in zijn armen. ‘Waar is je bed?’ gromde hij tegen haar satijnzachte wang, en hij hield even stil om zich te verlustigen aan het tere plekje onder haar oorlel. De geur van haar huid was als een afrodisiacum voor hem.


  Abbey was gewichtloos van verlangen, en haar stem leek het niet meer te doen. Ze wees naar de deur aan het einde van de gang, en hij bracht haar naar wat ooit Jeffreys bed was geweest. Het bed dat ze nooit met haar man of een ander had gedeeld. Bij die gedachte kromp ze ineen, en ze haatte zichzelf, maar als ze hem nu zou wegduwen en zichzelf teleur zou stellen, kon ze net zo goed ophouden met ademhalen.


  Nikolai deed zijn schoenen, sokken en jasje uit en kwam bij haar op bed.


  Haastig rukte ze zijn das los en begon zijn overhemd los te knopen. Ergens in haar achterhoofd kon ze niet geloven dat ze dit allemaal deed, maar terwijl ze zijn overhemd uit zijn broekband trok en ze het vervolgens naar achteren duwde, verdrong haar vreugde over zijn behaarde borst al haar twijfels. Zijn ogen glansden, en ze werd volledig in beslag genomen door het effect van zijn blik. Haar hart bonkte alsof ze de marathon liep.


  Nikolai maakte haar halterjurk en beha los en kreunde van genot toen haar weelderige welvingen opnieuw bevrijd werden. In extase boog hij zijn hoofd om de stijve roze tepels te likken, onderwijl haar borsten omvattend.


  Overweldigd door de kwellende sensatie, kreunde ze luid. Zachtjes trok ze hem aan zijn haren weer omhoog, en ze deelden een hartstochtelijke kus voor hij zich weer door de aanblik van haar borsten liet verleiden.


  Tegelijkertijd trok hij haar de jurk uit die rond haar middel zat. ‘Ik heb dit nog nooit gevoeld,’ zei hij spontaan, en het verbaasde hem zelf.


  Ze wilde met hem instemmen, maar de herinnering aan Jeffrey deed haar beseffen dat een vergelijking te smakeloos en pijnlijk zou zijn.


  Onderzoekend, haar terughoudendheid voelend, keek Nikolai haar aan. Hij wist waardoor die werd veroorzaakt, en even ergerde hem dat vreselijk. Het was beledigend om het voortdurend te moeten opnemen tegen een man uit haar herinnering. Opnieuw kuste hij haar hartstochtelijk, net zo lang tot ze hem met even veel gevoel beantwoordde. Daarna ontdeed hij haar van haar laatste kledingstukken en bekeek haar verrukkelijke lichaam met plezier. ‘Je hebt een prachtig lichaam, milaya moya.’


  De waas voor haar ogen verdween als sneeuw voor de zon, en ze verwonderde zich erover dat ze daar naakt lag onder de bewonderende blik van een man. Ze genoot intens van zijn waardering. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich sexy, vrouwelijk en trots. Toch dreigden haar verlegenheid en onzekerheid nog steeds de kop op te steken.


  Tergend langzaam liet hij zijn hand over haar dijbeen omlaaggaan naar haar zachtste plekje, en ze verloor haar laatste restje zelfbeheersing. Hij verkende de strakke, vochtige diepte van haar geheime kern, en ze was verloren. Met zijn duim streelde hij het knopje onder de roodbruine krulletjes, en ze leek te exploderen. Een vloeibare begeerte golfde door haar heen. ‘Alsjeblieft…’ mompelde ze, nauwelijks wetend wat ze zei of vroeg.


  Snel pakte hij een condoom uit zijn portemonnee, en hij staarde naar haar, verbijsterd over haar reactie. Ze zag er zo geweldig uit, met dat koperrode haar op het kussen, de blos op haar fijne gezicht en haar blauwe ogen half gesloten van genot. Heel even aarzelde hij, bang dat ze achteraf spijt zou krijgen. Hij vond het moeilijk te geloven dat ze haar mening over hem volledig had herzien. Zijn opwinding was echter sterker. Nog nooit had hij zo heftig naar een vrouw verlangd, en het lag nu eenmaal niet in zijn aard om zichzelf iets te onthouden. ‘Ti nuzhna mne. Ik heb je nodig,’ verzekerde hij haar met hese stem.


  Zijn knappe gezicht was gespannen van begeerte, en de blik in zijn ogen gaf haar het gevoel heel kostbaar te zijn. Jeffrey had haar nooit nodig gehad of op die manier bekeken. Nog terwijl ze die verraderlijke gedachte verdrong, kromde ze haar rug van opwinding. Haar hart bonkte, en haar hele lichaam trilde van spanning.


  Hij legde haar neer en deed het condoom om voor hij haar optilde en haar met één krachtige stoot binnen ging. Ze was ongelooflijk strak, en hij stopte even, om voorzichtiger door te gaan. ‘Maar je was toch getrouwd?’ vroeg hij, toen ze het uitgilde.


  Heel even was ze geschrokken van de felle pijn, maar nu begreep ze waarom het zeer had gedaan en waarom hij verbaasd was. ‘Het is nooit geconsumeerd,’ biechtte ze met tegenzin op.


  Met oprechte verwondering staarde hij haar aan. ‘Zelfs niet voor het huwelijk? Bedoel je dat jullie nooit seks hadden gehad? Dat is idioot.’


  In het vuur van de passie die ertoe had geleid dat ze met een praktisch vreemde man in bed lag, scheen het haar ook idioot toe. Ze wist echter ook dat ze nu even niet helder nadacht. Terwijl haar hersens weer op gang kwamen, raakte haar lichaam al weer opgewonden toen hij opnieuw in haar kwam. De verrukkelijke wrijving van zijn bewegingen zond een golf van onweerstaanbaar genot door haar heen. ‘O…’ kreunde ze. Hulpeloos drukte ze haar lichaam omhoog, zodat ze kon samensmelten met het zijne.


  Nikolai deed zijn best om teder te zijn, wat nieuw voor hem was. Hij was verbijsterd dat hij haar eerste minnaar was en wilde dolgraag voldoen aan haar verwachtingen.


  ‘Ga door,’ drong ze aan, gefrustreerd door het gevoel dat haar een ultiem genot werd onthouden.


  ‘Je bent fluweelzacht. Ik wil niet eens ophouden,’ gromde hij, haar strelend.


  Het intense genot werd sterker en kwellend, en onder hem kronkelde ze. Haar hele wezen werd overspoeld door de behoefte het verlangen in haar te bevredigen. Met bonkend hart gaf ze zich over aan zijn erotische stoten. Toen de onverdraaglijke spanning en opwinding plaats maakten voor een extatisch schokken van genot, schreeuwde ze het uit.


  Naderhand verdronk ze haast in het bevredigde gevoel. Uitgeput lag ze op het bed, niet in staat haar ledematen te bewegen. Haar geest was echter verre van uitgeput, en toen Nikolai grommend hetzelfde hoogtepunt bereikte, schoot ze onder hem vandaan. Ze kon niet geloven wat ze had gedaan. Haast verlamd van afschuw was ze over het feit dat ze met Nikolai Arlov naar bed was geweest, zelfs terwijl de laatste schokjes van seksuele bevrediging nog door haar heen gingen.


  Niet alleen had ze alles verraden waarin ze ooit had geloofd, ze had ook de pure, kostbare liefde die ze met Jeffrey had gedeeld verraden. Ze was oprecht vol walging.


  Nikolai, die op het ultieme moment uit de omhelzing van haar warme vrouwenlichaam was weggerukt, probeerde haar terug te lokken. ‘Kom, lubimaya.’


  De blik die ze hem toewierp was uiterst vijandig. ‘Raak me niet aan!’ riep ze tegen hem toen hij zijn hand naar haar uitstak. Terwijl ze hem van zich af duwde, klauterde ze snel van het bed af en griste haar jurk van een stoel in de buurt. Gehaast trok ze hem aan.


  Ziedend van woede ging Nikolai rechtop zitten. Haar afwijzing was als een klap in zijn gezicht. ‘Ik neem aan dat dit een geval is van spijt achteraf.’


  Opnieuw wierp ze hem een woedende blik toe, trillend van ellende. ‘Wat dacht jij dan? Ik wil dat je nu weggaat.’


  ‘Is het daar niet iets te laat voor? We hebben net gevreeën,’ bracht hij haar droog in herinnering.


  ‘En het was de grootste fout die ik ooit heb gemaakt!’ riep ze verbolgen uit.


  ‘Nee, het was een normale gebeurtenis voor een hartstochtelijke vrouw,’ weersprak hij haar effen. ‘Seks, en ervan genieten, is geen zonde.’


  Het feit dat hij niet wegging en ook nog met haar in discussie ging, nota bene over haar genot, maakte haar nog bozer. Ze wilde dat hij vertrok, zodat ze kon douchen, het bed kon verschonen en alle bewijs kon verwijderen dat hij ooit in haar flat was geweest, laat staan in haar bed. Ze haatte hem, maar ze haatte zichzelf meer. ‘Ik was zwak, en daar heb jij misbruik van gemaakt. Maar wat had ik dan van iemand als jij verwacht? Een man die van alles de prijs weet, maar van niets de waarde kent!’


  Hij sprong op, een meter negentig aan gebronsd naakt lichaam, zo in contrast met haar gezellige, pastelkleurige slaapkamer. ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken? Jij hebt me uitgenodigd. Je wilde me…’


  Die herinnering kon ze niet aan. Rood van schaamte en spijt staarde ze naar de foto van Jeffrey naast haar bed. ‘Ik vergeef het mezelf nooit dat ik jou wilde, en dat ik alles waarin ik geloof heb verraden.’


  Nikolai had al genoeg gehoord zonder dat ze dat nog eens moest zeggen. Met grimmige gebaren trok hij zijn onderbroek aan en pakte vervolgens de rest van zijn kleren. Toen beende hij de kamer uit naar de badkamer.


  Nooit eerder was hij zo beledigd. Zijn woede lag als een zware steen op zijn maag. Hij had niet verwacht dat ze zo’n ongemanierde aanstelster zou zijn, en al helemaal niet dat hij met zo’n vrouw de beste seks ter wereld zou hebben. Een maagd die hem net zo graag had gewild als hij haar, die had besloten zich te schamen voor wat ze hadden gedaan in plaats van er trots op te zijn. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Wat echter nog erger was, was dat hij zich haar gezicht maar voor de geest hoefde te halen of hij werd alweer hard van verlangen.


  In de slaapkamer werd Abbey overweldigd door spijt. Ze was op zijn avances ingegaan en met hem naar bed gegaan. Het was niet zijn fout dat ze spijt had, wist ze, maar toch had ze het idee dat hij slim genoeg was om te hebben kunnen weten hoe ze zich naderhand zou voelen. En hij had genomen wat er werd aangeboden.


  Toen hij weer uit de badkamer kwam, stond ze in de deuropening. ‘Ik weet dat je niet snapt hoe ik me voel,’ zei ze gespannen. ‘Maar ik heb ooit liefgehad en ben liefgehad door een heel bijzonder iemand. Voor mijn gevoel heb ik die liefde verraden met een betekenisloze intimiteit.’


  Hoewel Nikolai nooit een betekenis achter seks had gezocht, was hij meer beledigd dan ooit. Opnieuw was hij gewezen op zijn tweederangs status. Hij wierp haar een boosaardige blik toe. ‘Je man is al zes jaar dood. Je had allang verder moeten gaan met je leven.’


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk.’


  ‘En jouw verafgoding van de overledene maakt het er niet eenvoudiger op,’ zei hij droog.


  ‘Je hebt vast nog nooit van iemand gehouden.’


  Daar dacht hij even over na. ‘Niet van een vrouw,’ gaf hij toe. ‘Ik hield wel van mijn opa,’ bekende hij ineens vertrouwelijk. ‘Maar jouw verdriet komt me obsessief voor.’


  ‘Dat is mijn probleem,’ zei ze defensief.


  ‘Inderdaad.’ Hij deed de deur open. ‘Dubroynochi. Goedenacht,’ zei hij lijzig, waarna hij naar buiten stapte en de deur achter zich sloot.


  In de stilte van de hal sloeg ze haar armen om zich heen en ademde diep in. Ze was nog steeds in shock. Haar hele lichaam trilde zelfs onaangenaam na van hun hartstocht, waarvan ze nooit had durven dromen dat hij bestond. Haar lichaam deed er pijn van. Waarom voelde ze zich eenzamer dan anders, en wat was het aan Nikolai dat haar zo aangreep? Ze vond hem enorm aantrekkelijk, en dat was ongelooflijk moeilijk om te aanvaarden.


  Jeffrey had nooit zo sterk naar haar verlangd. Het was niet loyaal dat te denken, en het stoorde haar dat ze het deed, maar ze wilde graag eerlijk tegenover zichzelf zijn. Jeffrey had misschien genoeg van haar gehouden om met haar te trouwen, maar lichamelijk gezien was hij eerder lauw dan gepassioneerd geweest. Misschien was zij de hartstochtelijke van hun tweeën geweest, redeneerde ze paniekerig, maar haar schuldgevoel werd alleen maar groter.


  Die nacht deed ze geen oog dicht. De volgende ochtend werd ze gebeld door een bekend boulevardblad dat wilde betalen voor een gesprek over haar afspraak met Nikolai. Minachtend wees ze het aanbod af. Toen ze naar haar werk ging en uit de parkeergarage kwam, werd ze onaangenaam verrast door een groepje persmuskieten en camera’s. Haar wangen brandden toen ze zich afvroeg of de journalisten wisten dat Nikolai en zij op hun eerste afspraak al met elkaar naar bed waren geweest. Die reputatie had hij immers. Eenmaal aangekomen bij Support Systems, zag ze twee grimmig kijkende mannen naar buiten komen. ‘Wie waren dat?’ vroeg ze even later aan haar broer.


  Drew zag bleek en keek haar zorgelijk aan. ‘Potentiële klanten. Maar ze stonden me niet aan.’


  ‘Ze zagen eruit als uitsmijters.’


  ‘Gek genoeg zijn ze dat ook min of meer. Ze wilden dat we meer bewakers aannemen voor een club in West End. Ik heb gezegd dat dat niet ons terrein is.’


  ‘Nee, maar in onze brochure staat wel dat we alles proberen wat de klant wil,’ merkte ze op.


  Haar broer fronste. ‘We moeten ergens een grens trekken. Trouwens, je hebt over een uur een afspraak met Nikolai Arlov.’


  ‘Nikolai? Wat wil die?’ vroeg ze, naar adem happend van ontsteltenis.


  ‘Ik heb geen idee, maar hopelijk kan hij ons wat lucratieve klusjes bezorgen. Waarom schrik je zo? Jullie hebben toch gisteravond samen gegeten?’


  ‘Ja.’ Het feit dat Nikolai nog steeds het lef had haar te laten doen wat ze niet wilde, maakte haar woest. Hij moest toch weten dat ze hem nooit van haar leven meer wilde zien? Waarom maakte hij dan een afspraak met haar? Gisteravond had ze alleen met hem gegeten vanwege zijn donatie aan Futures. Te laat had ze doorgehad dat ze in de val was gelokt doordat hij haar tijd had gekocht. Zo had ze hem de verkeerde boodschap gegeven. Hoe had ze niet kunnen zien met wat voor een genadeloze schurk ze te maken had? ‘Hebben we echt meer werk nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde haar broer nadrukkelijk.


  Hoofdschuddend ging ze naar haar kamer, waar haar assistente haar vroeg een cateraar terug te bellen die had geklaagd over een onbetaalde rekening. Ze fronste, want ze had aangenomen dat de rekening al weken geleden was betaald, en begon de bankafschriften van Support Systems te bekijken. Het zweet brak haar uit, en ze kreeg kippenvel van schrik toen ze op het eerste afschrift al die bedragen in de min zag staan. Uiteraard wist ze dat ze een kredietovereenkomst met de bank hadden, want soms betaalden klanten traag, maar ze had niet geweten hoe krap ze op dit moment zaten.


  Drew was geïrriteerd toen ze het hem vroeg. ‘Het is niet mijn schuld dat jij de bankafschriften haast nooit bekijkt,’ zei hij, zo kortaf dat ze hem verbaasd aankeek.


  ‘Dat weet ik, maar ik wist niet dat we zoveel tekorten hadden. Hoe komt dat?’


  ‘Onze bedrijfskosten zijn gestegen, en we hebben een aantal late betalers.’


  ‘Geef me hun namen,’ drong Abbey aan. Ze voelde zich schuldig omdat ze de verslechterende financiële situatie van de zaak niet eerder had gezien. ‘Ik zal ze bellen.’ Terwijl ze terugliep naar haar kamer om haar belofte na te komen, bedacht ze dat het een goed idee was om eens een avond alle rekeningen te bekijken. Dan kon ze precies uitzoeken wanneer en waarom het mis was gegaan.


  Een paar maanden geleden nog had Support Systems meer klanten gehad dan het aankon. Helaas had de uitbreiding blijkbaar een enorme toename aan overheadkosten met zich meegebracht. En toch, al leek het financiële tekort te wijzen op een winstdaling, waren Abbey en haar collega’s altijd razend druk.


  Door het bellen van de achterblijvende betalers had ze weinig tijd om te piekeren over het gesprek met Nikolai. Toen ze echter naar de andere kant van de stad reed, waar het grote kantoor stond van het Britse hoofdkantoor van Arlov Industries, besefte ze dat Support Systems op dit moment al het werk nodig had dat het kon krijgen, ook al had ze helemaal geen zin om werk van Nikolai te accepteren. Nog steeds baalde ze ervan dat hij haar dwong hem weer te zien, al was het om professionele redenen. Hij was de laatste ter wereld die ze wilde zien.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Terwijl Abbey zat te wachten in de chique ontvangstruimte op de bovenste etage, was ze zich ervan bewust dat ze nauwkeurig werd geobserveerd. Twee van de vrouwen die haar waren komen bekijken, kende ze al: het waren Olya en Darya, uit het publiek bij de modeshow.


  Zelf was ze ook nieuwsgierig geweest, en ze had Nikolai op internet opgezocht voor ze uit eten gingen. Het had haar verbaasd hoeveel informatie er over hem was waaruit zo weinig over hem bleek. Zijn precieze achtergrond mocht dan een mysterie zijn, het trio Russische schoonheden dat zijn uitvoerend team vormden, waren een moderne zakenlegende.


  Sveta, Olya en Darya werden regelmatig aangeduid als Nikolais ‘stal’ of ‘harem’. Alle drie waren ze hoog opgeleid en goed uitgerust voor de functies die ze in zijn rijk bekleedden. Het vertrouwen van de magnaat en de intimiteit die ze met hem deelden, had andere interpretaties van hun relatie uitgelokt. Sommige ex-minnaressen van Nikolai hadden geklaagd dat ze met het trio moesten wedijveren om aandacht.


  Tien minuten na haar aankomst werd ze naar een ruim kantoor gebracht, waar Nikolai met zijn Russische werkneemsters zat te werken.


  Hij stond op om haar te begroeten. ‘Goed dat je op tijd bent,’ zei hij.


  Zijn potente schoonheid had een verpletterend effect op haar zintuigen. Zijn rechte wenkbrauwen benadrukten de broeierige blik in zijn ogen, die werd versterkt door zijn inktzwarte wimpers. Zijn arrogante neus vormde een scheiding tussen zijn hoge jukbeenderen, met daaronder zijn mannelijke kaken en perfecte, sensuele mond. Een blik op zijn betoverend knappe gezicht, en haar mond werd kurkdroog. Haar adem stokte haar in de keel alsof ze een elektrische schok had gekregen. Zijn natuurlijke gratie versterkte zijn viriele aantrekkingskracht alleen maar.


  Ze voelde dat ze sterk in de gaten werd gehouden door zijn drie vrouwelijke medewerkers en was ineens bang dat haar gevoelens van haar gezicht af te lezen waren. Die gedachte bezorgde haar een felrode kleur, en ze verweet zichzelf dat ze als een bakvis stond te blozen bij een zakelijke ontmoeting. Haar humeur verbeterde bepaald niet, toen ze zich de avond daarvoor herinnerde.


  ‘Alles wat we hier bespreken, is strikt vertrouwelijk,’ zei hij waarschuwend.


  ‘Uiteraard,’ zei ze, waarna hij zijn werkneemsters voorstelde en hen wegstuurde. Ze was opgelucht dat ze niet meer het middelpunt was van drie paar scherpe vrouwelijke ogen.


  Met de taxerende blik van een kenner bekeek Nikolai haar. Haar zwarte pak en gele shirt waren standaard zakenkleding, maar ze droeg ze elegant. Hij waardeerde haar lengte en trotse houding bijna net zo zeer als de gladde lijnen van haar welgevormde rondingen en eindeloos lange benen. Haar volle haardos had ze in een staart gebonden. Een paar koperrode krulletjes die waren ontsnapt, verzachtten haar haarlijn, en de lichte make-up benadrukte haar violette ogen en haar volle, roze lippen. Ze zag er opmerkelijk jong en onaangedaan uit voor een getrouwde vrouw, dacht hij grimmig. Als de man die haar onschuld had ontdekt en deze had afgenomen, wist hij hoezeer die observatie klopte.


  Het bekende gevoel in zijn kruis maakte hem boos. Hij had de halve nacht onder een koude douche gestaan, omdat zijn verlangen naar haar maar niet afnam. Het maakte hem nog nijdiger dat hij haar nog steeds wilde. Dat sloeg nergens op na de wijze waarop ze hem had behandeld. Het liefste zou hij haar zonder nadenken de rug toekeren, iets wat hem met elke andere vrouw die hij ooit had gekend wel was gelukt. Hij wilde niet dat ze anders of uitzonderlijk was. Het intrigeerde hem trouwens nog steeds dat een man zo’n schoonheid niet had aangeraakt. Zozeer zelfs, dat hij Sveta al opgedragen had onderzoek te doen naar wijlen Jeffrey Carmichael en hem gedetailleerd rapport uit te brengen.


  Abbey tandenknarste in de stilte. ‘Na de manier waarop we gisteren uit elkaar zijn gegaan, begrijp je vast wel dat ik vanochtend verrast was toen ik ontdekte dat je een afspraak had gemaakt.’


  ‘Ik wil dat je voor me gaat werken.’


  ‘Voor jou werken? Na gisteravond? Ben je gek, of zo?’ vroeg ze stijfjes, haar blik van hem weg rukkend en zichzelf verwijtend dat ze überhaupt naar hem keek.


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Ik weiger voor je te werken!’ Haar ogen fonkelden waarschuwend, en haar slanke figuur was stijf van vijandigheid.


  ‘Luister eerst eens naar me,’ zei hij, terwijl zijn blik bleef rusten op de rimpeling van haar shirt bij het in- en uitademen en op de dunne stof die haar weelderige welvingen accentueerde. ‘Maar laat me vooropstellen dat ik het niet accepteer als je je verantwoordelijkheden voor mij aan anderen delegeert.’


  Bij het aanhoren van dat embargo, dat persoonlijk contact met hem onvermijdelijk maakte, keek ze hem ongelovig en kwaad aan. Ze werd vuurrood toen ze zag waar zijn blik op rustte en begon haar jasje met trillende vingers van woede dicht te knopen. ‘Aangezien ik me niet kan voorstellen dat ik ooit voor je zou werken, lijkt me dat overbodige informatie.’


  ‘Dat zou enorm zonde zijn. Je referenties deden me geloven dat je precies bent wie ik zoek.’


  ‘Referenties?’ herhaalde ze, bozer wordend naarmate hij kalmer leek. Hij had kennelijk geen enkele moeite met gisteravond, terwijl zij voortdurend moest denken aan haar gigantische blunder. De vernederende herinneringen aan hun vrijpartij lieten haar maar niet los. Ze had zich volledig gegeven, hem zelfs gesmeekt haar te nemen. Die beelden waren als een open wond in haar geheugen, een onwelkome herinnering aan haar zwakte.


  ‘Ik heb van voormalige klanten gehoord dat je zeer efficiënt en toegewijd bent. Je hebt een heleboel tevreden ex-klanten.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’ Ze was enigszins opgelucht dat hij naar haar had geïnformeerd, want dat wees erop dat haar diensten eerder op professioneel dan op persoonlijk vlak lagen. ‘Maar het doet niets af aan mijn mening. Hoe stel je je voor dat Support Systems je van dienst kan zijn?’


  ‘Ik ben van plan mijn basis definitief naar Engeland te verplaatsen. Dat is overigens extreem vertrouwelijke informatie, die niet buiten deze kamer mag komen,’ zei hij serieus. ‘Mijn personeel is bezig met de zakelijke kant, maar ik zou graag willen dat jij de meer sociale aspecten voor je rekening neemt.’


  ‘Sociale aspecten?’ vroeg ze.


  ‘Zoals je weet, is mijn penthouse hier in Londen dicht bij het kantoor, maar als ik hier het hele jaar ga wonen, zal ik meer ruimte in de stad nodig hebben, en ook een huis buiten de stad waarin ik kan entertainen.’


  Ze kon zijn lef niet geloven. ‘Wil je dat ik op huizenjacht ga?’


  ‘Iets meer dan dat. Ik wil dat de pers nog een paar weken niets hoort over deze verhuizing.’ Zijn ogen glommen in het ochtendzonlicht dat door de gordijnen werd gefilterd. ‘Toen de pers ons gisteren belaagde en ik de koppen in de kranten vanochtend zag, bedacht ik dat ik dubbel gebruik kon maken van jouw aanwezigheid in mijn leven.’ Ondertussen gaf hij haar een krant aan.


  Met tegenzin bekeek ze de schreeuwende kop die beweerde dat de Russische miljardair een Britse geliefde had gevonden. Opgelucht zag ze dat een foto van hen voor zijn flatgebouw zo slecht was, dat zelfs haar beste vriendin haar niet zou herkennen. Haar naam was verkeerd gespeld, haar huwelijksstatus fout, en haar functie was gedegradeerd tot die van secretaresse van haar broer. Bij het vooruitzicht dat haar gezicht en privéleven zouden verschijnen in kranten die alleen maar verdienden aan roddels en obsceniteiten, kromp ze ineen. ‘Dubbel gebruik? Ik begrijp je niet,’ zei ze ijzig, pogend haar gebrek aan belangstelling duidelijk te maken.


  ‘Ik wil de pers om de tuin leiden. Laat ze denken dat jij op huizenjacht bent omdat we een serieuze relatie hebben.’


  ‘Maar jij doet niet aan serieuze relaties,’ merkte ze vernietigend op. ‘Je hebt de spanningsboog van een kleuter als het om vrouwen gaat.’


  ‘Je bent weinig effectief in zakenbesprekingen, hè?’ vroeg hij boosaardig. ‘Het is een slechte gewoonte om mij te beledigen. Wat zal je broer ervan vinden dat je mijn aanbod afwijst?’


  Ze verstijfde, en haar gezicht verstrakte als reactie op zijn botte wraak. Ze wist dat Drew woedend zou zijn, en hun huidige financiële situatie in aanmerking genomen, kon ze hem dat niet kwalijk nemen.


  ‘De pers is dol op een romance,’ merkte hij op. ‘Het zou een handige cover zijn voor mijn aanschaf van nieuwe huizen hier, en verbergen dat ik van plan ben me hier permanent te vestigen.’


  ‘Dat kan best,’ gaf ze kortaf toe. ‘Maar mocht ik voor jou op huizenjacht gaan, dan wil dat niet zeggen dat ik je snoepje van de maand wil zijn. Ik vind je de meest verachtelijke man die ik ooit heb –’


  ‘Ga je altijd met verachtelijke mannen naar bed?’ grapte hij.


  Ze werd lijkbleek bij het horen van die wraakzuchtige opmerking. ‘Het irriteerde je gisteravond dat ik je vroeg te vertrekken, en het zal je ego hebben gekrenkt. En nu wil je me in je macht en op je loonlijst krijgen om me terug te pakken, maar het antwoord is nee.’


  ‘Dat is dom. Je kunt het je niet veroorloven om me af te wijzen. Jullie zaak loopt grote financiële risico’s.’


  ‘Dat is vertrouwelijke informatie,’ siste ze woedend. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Mijn bronnen in de financiële wereld zijn altijd accuraat.’


  Moeizaam slikte ze haar boosheid weg. Ze was zo nijdig, dat ze er misselijk van werd. Hoewel ze al wist dat ze onmogelijk voor hem zou kunnen werken, won ze nog wat tijd. ‘Wat zou deze vertoning van mij vragen?’


  ‘Incidenteel met mij in het openbaar verschijnen, een paar keer gastvrouw zijn op een feestje van me, me toestaan een nieuwe garderobe voor je te kopen en je te voorzien van sieraden die je rol overtuigender maken.’


  ‘Plus tot je beschikking staan, terwijl ik huizen zoek?’


  ‘Dat natuurlijk ook,’ gaf hij toe.


  Met ogen die fel schitterden, keek ze hem aan. ‘Ik haat jou. Ik kan niet toneelspelen. Ik zou een ramp zijn in die rol.’


  ‘O, ja?’ vroeg hij, en hij trok zijn wenkbrauwen op. Vervolgens pakte hij haar bij de pols en trok haar naar zich toe. ‘Ook al straal je als kerstverlichting wanneer je in mijn buurt bent?’


  ‘Als je me niet loslaat, geef ik je een stomp!’ snauwde ze nijdig, terwijl ze probeerde los te komen.


  ‘Doe niet zo dwaas,’ zei hij ongeduldig.


  ‘Blijf met je handen van me af!’ Ze rukte haar arm los om tijd te winnen en sloeg hem zo hard op zijn wang, dat het haar verbaasde dat ze niet omviel.


  Verbijsterd over de kracht van de klap knipperde hij met zijn ogen.


  Aan de andere kant van de kamer stond Sveta als verlamd in de deuropening te kijken naar het tafereel. ‘Nikolai?’ vroeg ze zichtbaar ongelovig.


  ‘Nichivo, niks aan de hand,’ antwoordde hij in het Russisch, en hij stuurde haar met een knik van zijn arrogante hoofd weg.


  ‘Of moet ik haar terugroepen en vragen de politie te bellen?’ mompelde hij zachtjes, toen Sveta weg was.


  Abbey staarde schuldig en beschaamd naar de plek waar zijn gebruinde huid rood werd. ‘De politie?’ riep ze ontzet uit.


  ‘Je hebt me net aangevallen,’ mompelde hij poeslief. ‘Het is lang geleden dat iemand me heeft geslagen. Toen ik klein was, sloegen mijn halfbroers me voortdurend in elkaar, en nu zou ik nog liever tegen de dood vechten voor ik me ongestraft door iemand liet slaan.’


  ‘Het spijt me… Dat was helemaal verkeerd van me,’ mompelde ze, in paniek over zijn verwijzing naar de politie en het risico van een aanklacht wegens mishandeling. Hij zou volledig in zijn recht staan.


  ‘Je kunt het beter kussen en voor me komen werken,’ zei hij, zijn hoofd buigend. ‘Is dat geen betere oplossing?’


  Ze kon niet begrijpen wat voor een waanzin er in haar leven of in haar hersens was gevaren. In het afgelopen etmaal had ze zich als een vreemde gedragen, en haar heftige reacties begonnen haar angst aan te jagen. Als een robot deed ze wat hij vroeg en drukte haar lippen zachtjes op de plek die ze had gekwetst. Ondertussen dacht ze aan de broers die hem als hulpeloos kind hadden geslagen. De gedachte sneed door haar ziel, ook al had ze nog zo’n hekel aan hem. Terwijl ze zijn bekende muskusachtige geur rook, moest ze zich met haar handpalmen tegen zijn borst in evenwicht houden.


  Hij legde zijn bruine handen op haar gespannen schouders en duwde haar op veilige afstand. ‘Je neemt de baan,’ zei hij monotoon, en zijn donkere ogen straalden vastberadenheid en autoriteit uit. ‘Ik beloof je dat je geen spijt zult krijgen.’


  ‘Je begrijpt me niet,’ verklaarde ze resoluut.


  Haar vijandigheid had hij onderschat, moest hij erkennen. Als hij haar nog eens wilde zien, had hij maar weinig mogelijkheden, want ze zou nooit meer uit vrije wil tijd met hem doorbrengen. Haar koppige trots en idealistische principes irriteerden hem, maar tegelijkertijd kon hij haar ook niet zonder voorstellen. ‘Nee, natuurlijk niet, ik ben niet zo emotioneel als jij,’ reageerde hij, gefascineerd door de emoties die zich in rap tempo op haar gezicht afwisselden.


  Het bracht haar van slag dat hij had gezien dat ze momenteel door emoties werd beheerst. De hoogte- en dieptepunten tastten haar evenwicht aan en slingerden haar alle kanten op. Het gevoel was haar vreemd en kwam haar slecht uit. Haar blik ontmoette de zijne, en haar buik trok samen, haar hart sloeg op hol. Ze had niet geweten dat je zo naar iemand kon verlangen. De lucht tussen hen knetterde. Haar hele huid tintelde, haar tepels werden hard en een vloeibare hitte vormde zich tussen haar dijbenen. Haar lichaam kon domweg niet onverschillig tegenover hem staan: hij bracht de del in haar naar boven, dacht ze gekweld.


  ‘Mijn medewerksters bespreken het contract met je,’ zei hij.


  ‘Met clausules over de garderobe en de verplichtingen als gastvrouw?’ informeerde ze droog.


  ‘Nee, die kwesties blijven onder ons.’


  Frustratie welde in haar op. ‘Er zijn tientallen vrouwen die een moord zouden doen voor een dergelijke rol. Waarom dwing je mij ertoe?’


  ‘Jij hebt iets extra’s dat je overtuigender maakt,’ legde hij uit, haar onderwijl de aangrenzende kamer in duwend. Daar zaten Sveta, Olya en Darya te wachten om het van hem over te nemen.


  Rood van boosheid ging ze bij hen aan tafel zitten. Iets extra’s? Een extreme ontvankelijkheid voor zijn aantrekkelijkheid?


  In de daaropvolgende onderhandelingen was ze echter erg in het voordeel, want al waren zijn drie rechterhanden nog zulke harde gesprekspartners, Abbey was de enige die wist dat Nikolai geen enkel ander bedrijf in de arm wilde nemen. Hij wilde haar en niemand anders, dus kon ze haar voorwaarden stellen, en dat deed ze zonder een krimp te geven. Nikolai zou veeleisend zijn en directe aandacht vragen, en ze was niet van plan Systems Support tekort te doen. Als zij haar tijd aan hem schonk, was ze immers niet beschikbaar voor andere klanten.


  Verder wilde ze ervoor zorgen dat elke afspraak die volgde een zakelijke was. Met opgeheven kin verzamelde ze haar moed en zei: ‘Ik wil een clausule opnemen die garandeert dat ik voor de duur van het contract niet seksueel word lastiggevallen.’


  Sveta keek meer geschokt dan toen ze haar Nikolai had zien slaan. ‘Ik begrijp u niet, Mrs. Carmichael.’


  ‘Nikolai wel,’ voorspelde Abbey. ‘Seksuele intimidatie betekent een contractbreuk en zal me ontslaan van al mijn contractuele verplichtingen.’


  Snel verliet Sveta de kamer, waarschijnlijk om Nikolai te raadplegen over deze onverwachte eis.


  Ondertussen staarden Olya en Darya naar Abbey, die daar met rode wangen zat. Beiden leken beledigd door haar woorden.


  Met ogen die schitterden van satirisch genot, verscheen Nikolai in de deuropening. ‘Kom even, Abbey.’


  Ze stond op en liep zijn kamer in.


  ‘Ik heb je onderschat,’ gaf hij toe met een eerlijkheid die haar akelig aantrekkelijk voorkwam.


  ‘Zonder die clausule werk ik niet voor je,’ zei ze defensief. ‘Er zijn grenzen. Met klanten heb ik een puur zakelijke relatie.’


  ‘Maar er is een zekere mate van intimiteit nodig om de pers te misleiden,’ wierp hij tegen.


  ‘Je mag best in het openbaar een keer een arm om me heen slaan als het nodig is, of me een keer een kus geven,’ specificeerde ze met opeengeklemde kaken.


  ‘Ik wil juist dat jij die geeft.’ Met glanzende ogen keek hij haar aan, zijn frustratie zichtbaar.


  ‘Ik geef niets meer dan ik net heb geboden. Accepteer alsjeblieft dat wat gisteren tussen ons is gebeurd, nooit weer zal gebeuren,’ zei ze stijfjes.


  ‘Je kunt niet vastleggen dat jij je niet meer tot me aangetrokken voelt,’ zei hij met een ruwe ondertoon.


  ‘Verwacht je dat je vrouwelijke werknemers seksuele intimidatie tolereren?’


  ‘Natuurlijk niet, maar dat is niet eerlijk. Je was gisteren geen onwelwillende partner,’ bracht hij haar in herinnering.


  Beschaamd sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Ik wil je nog steeds, lubimaya.’


  ‘Maar als je wilt dat ik voor je ga werken, moet je beloven dat je me niet meer aanraakt,’ hield ze vol.


  ‘Mag ik je nog wel verbaal benaderen?’ vroeg hij poeslief. ‘Zul je de verleiding van een verbale toenadering wel kunnen weerstaan?’


  Ze snapte wat ze onbedoeld had verraden: haar angst dat ze niet sterk genoeg zou zijn om zijn aanraking te kunnen weerstaan. ‘Ja,’ antwoordde ze hardnekkig.


  ‘Dan krijg je je zielige clausule,’ zei hij vol minachting. ‘Dat hij je ’s nachts maar warm en gelukkig houdt in je koude bed.’


  De kleur trok weg uit haar gezicht, maar ze hield stand. Even later was ze weer terug bij zijn werkneemsters en werd haar verzekerd dat ze het contract binnen vierentwintig uur zou kunnen tekenen. Verbeeldde ze het zich, of werd ze nu met respect behandeld? Toen Sveta haar koffie aanbood, besloot ze gebruik te maken van de deskundigheid aan tafel en opende ze haar kladblok. ‘Kunnen jullie me vertellen wat voor huizen Nikolai mooi vindt?’


  Alle drie struikelden ze haast over hun antwoorden. Uit het enthousiasme waarmee ze de voor- en afkeuren van Nikolai bespraken, bleek hoe gehecht ze aan hem waren, hoezeer ze hem bewonderden.


  ‘Hij houdt van grote kamers. Hij wordt claustrofobisch in kleine ruimten,’ vertrouwde Olya haar toe.


  ‘Het moet een helikopterplatform hebben, en Londen moet gemakkelijk te bereiken zijn. Hij vliegt graag zelf en houdt van het stadse nachtleven,’ voegde Sveta toe.


  ‘Wat trekt hem aan op het platteland?’ vroeg Abbey. Blanco blikken waren haar deel. Blijkbaar moest hij nog laten zien waarom hij ervan hield. Hij deed niet aan jagen, schieten of vissen, noch had hij interesse in architectuur. Darya gaf haar echter wel nuttige informatie over zijn huis in St. Petersburg.


  Toen ze het Arlov-gebouw had verlaten, maakte ze een rondje langs de duurste makelaars en won informatie in. Er werd haar beloofd dat ze meer gegevens toegestuurd zou krijgen, en ze begon een geschikte presentatie te plannen. Toen haar mobiel begon te zoemen, nam ze snel op.


  Het was Nikolai. ‘Waar ben je?’ vroeg hij. ‘Mijn chauffeur stond klaar om je te brengen waar je maar heen wilde gaan.’


  ‘Dat is niet nodig –’


  ‘Laat mij beslissen wat nodig is.’


  Ze grimaste. ‘Het zal me niet gemakkelijk vallen om jou wat dan ook voor me te laten beslissen.’


  ‘Waar ben je?’


  Met tegenzin vertelde ze het hem, en hij drong erop aan dat ze zou wachten om te worden opgehaald.


  ‘Overmorgen neem ik je mee naar een filmpremière,’ vervolgde hij. ‘Sveta neemt contact op over de aankoop van een garderobe die past bij je rol.’


  ‘Je moet gewoon trouwen,’ zei ze kribbig. ‘Je hebt een vrouw nodig, niet iemand als ik die de rol van gastvrouw speelt in kleren waarvoor jij hebt betaald.’


  ‘Daar ben ik het type niet voor.’ Het klonk ijzig.


  Een paar minuten later stopte er een limousine. De chauffeur sprong eruit om het portier voor haar te openen. Ze had het gevoel dat er over haar heen werd gewalst en wist dat ze dat niet lang zou kunnen volhouden. Caroline had haar gevraagd te komen theedrinken, en omdat ze al weken niet in haar broers huis was geweest, ging ze direct daarheen.


  De oppas deed open.


  Abbey wierp een ongemakkelijke blik op de limousine. De chauffeur had erop gestaan op haar te wachten. Ze werd vrolijk begroet door Benjamin en Alice, die honderduit babbelden over school. Nadat ze de kinderen had omhelsd, vond ze haar schoonzus in de keuken. Ze was bezig met koken.


  ‘Je moet me alles vertellen,’ zei ze, zodra Abbey de gezellige, rommelige ruimte binnen kwam.


  Tot haar eigen verbazing was dat precies wat ze deed, al verzweeg ze dat Nikolai zijn donatie had gebruikt om haar onder druk te zetten.


  Met opengesperde ogen keek Caroline haar bezorgd aan. ‘Ben je met hem naar bed geweest?’


  Abbey knikte zielig.


  Hoewel het meer dan duidelijk was hoe verbaasd Caroline was over deze bekentenis, zei ze opgewekt: ‘Nou, wat heerlijk dat je eindelijk iemand hebt gevonden die je echt aantrekkelijk vindt.’


  ‘Ook al is hij een rokkenjagende miljardair?’


  ‘Bij de modeshow kon die kerel zijn ogen al niet van je afhouden. Hij is echt geïnteresseerd,’ sprak de kleine blondine vrolijk. ‘En waarom ook niet? Je bent mooi en slim. Drew vertelde dat Nikolai vanochtend meteen aan de lijn hing om een afspraak met je te maken. Hoe is dat gegaan?’


  Abbey vertelde haar bijna alles.


  ‘Ik blijf erbij dat hij geïnteresseerd is,’ hield Caroline vol. ‘Je hebt hem met zijn rug tegen de muur gezet. Dit is de enige manier waarop hij je kan zien.’


  Met een zucht liet Abbey haar hoofd zakken, zodat Caroline niet zou zien hoe weinig ze onder de indruk was van die mening. Geïnteresseerd was niet hoe ze Nikolai Arlov zou omschrijven. Seks was de laagste gemeenschappelijke noemer tussen een man en een vrouw, en naar haar mening was hij alleen seksueel in haar geïnteresseerd. Bovendien ging hij over lijken om te krijgen wat hij wilde.


  ‘Het heeft nog een voordeel,’ vervolgde haar schoonzus kwiek. ‘Als bekend wordt dat Nikolai Arlov ons heeft ingehuurd, zal dat geweldige gratis reclame zijn, uitstekend voor de zaken.’ Ineens zweeg ze en keek ze uit het raam naar de limousine, die haar nu pas opviel. ‘Lieve hemel. Ben je in dat monster hierheen gekomen?’


  Ongemakkelijk knikte Abbey, belemmerd door de vertrouwelijkheid die Nikolai haar had opgelegd. ‘Nikolai stond erop dat ik hem gebruik zolang ik voor hem werk.’


  ‘Hoe verplaats ik me in stijl,’ plaagde Caroline haar lachend. ‘Je gaat vooruit.’


  Het tegenovergestelde was waar, dacht Abbey. Nikolai bemoeide zich met haar leven en dat stoorde haar, ook al was hij op dit moment nog zo goed voor de zaken. ‘Hoe gaat het met Drew en jou?’ vroeg ze.


  Caroline trok een gezicht. ‘Je broer lijkt vooral erg bezorgd over de zaak en komt de meeste avonden laat thuis. Het is bijna alsof hij me mijdt,’ vertrouwde ze haar droevig toe. ‘Hij is zichzelf niet, en ik weet niet wat er met hem aan de hand is.’


  Vastbesloten de boekhouding zo gauw mogelijk eens te bekijken, vertrok Abbey even later naar huis. De chauffeur wilde pas weggaan nadat ze voor de volgende ochtend een tijdstip hadden afgesproken.


  Die nacht kon ze de slaap niet vatten. De minachtende wens van Nikolai dat ze warm en gelukkig in haar koude bed zou liggen, achtervolgde haar. Onwillekeurig herinnerde ze zich het gevoel van zijn gespierde lichaam tegen het hare en haar ongelooflijke opwinding. Ze woelde en duwde haar kussen weg om een koelere plek voor haar verhitte gezicht te vinden. Haar lichaam tintelde alsof ze in brand stond. Ze was zo gespannen, dat ze zich wild schrok toen haar mobiel met een piepje een sms aankondigde. Het was al na middernacht, en ze was bang dat het iets dringends was, dus stommelde ze kreunend naar haar mobiel.


  Vraag of ik langskom. Ik kan niet slapen, had Nikolai gesms’t.


  Een golf van woede ging door haar heen. Ze wilde iets spottends terugsturen, maar ze wilde niet dat hij wist dat zij ook wakker lag. Zonder te antwoorden, ging ze weer naar bed. Haar snelle hartslag en de sensuele tintelingen maakten plaats voor schaamte en de overtuiging dat zulke reacties een teken waren van haar gebrek aan zelfbeheersing. Terwijl ze allerlei minachtende antwoorden op zijn sms lag te bedenken, viel ze eindelijk in een onrustige slaap.


  Om acht uur de volgende ochtend belde een bezorgde Caroline haar. Drew was de hele nacht niet thuisgekomen en beantwoordde zijn mobiel niet. De twee vrouwen bespraken of ze al dan niet de politie zouden bellen, maar voor ze een besluit konden nemen, belde Drew Caroline eindelijk op haar mobiel.


  ‘Ik had wat te veel op en heb op de bank in mijn kantoor geslapen,’ vertrouwde haar broer haar later die ochtend op kantoor toe. ‘Caroline had niet zo’n heisa moeten maken! Ze had zo’n beetje iedereen al gebeld om te vragen of ze me hadden –’


  ‘Je vrouw was doodongerust over je. Je had moeten bellen. Is dat wat je tegenwoordig ’s avonds doet? In je eentje drinken?’


  Hij kreeg een kleur van woede en keek haar minachtend aan. ‘Nee, toevallig heb ik een groep vrienden met wie ik afspreek. Bemoei je met je eigen zaken, Abbey!’


  Even later belde Sveta om te vertellen dat ze voor de lunch een afspraak had gemaakt bij een boetiek. Het juridisch kantoor dat Support Systems gebruikte, had een kopie van haar contract gekregen. Ze nam het door met haar advocaat en tekende. De rest van de ochtend gebruikte ze om de huizen in Londen te bekijken. Sommige ervan, die nadelen bleken te hebben, verwijderde ze van de lijst. Ze wijzigde haar korte presentatie en ontving nieuwe gegevens van twee makelaars.


  Sveta begroette haar toen ze bij de boetiek uit de limousine stapte en vergezelde haar naar de exclusieve salon.


  Haar maten werden genomen en een aantal modellen showden speciaal voor haar een reeks fantastische kleren. De aanwezige styliste koos ensembles uit voor elke mogelijke gelegenheid en beloofde bijpassende accessoires te zoeken. Ze drong erop aan dat Abbey een persoonlijke keuze maakte uit de prachtige collectie zijde, tule en kanten lingerie die al klaarlag.


  Alles bij elkaar was het te extravagant voor woorden, vond Abbey. ‘Maakt Nikolai vaak zulke overdreven gebaren?’ vroeg ze Sveta.


  ‘Nikolai is uniek,’ antwoordde Sveta diplomatiek. ‘Ik heb nooit iemand als hij ontmoet.’


  Nikolai belde haar en zei dat hij haar over een uur thuis zou ophalen.


  ‘Ik heb een huizenpresentatie voor je,’ protesteerde ze.


  ‘Ik kijk er in de auto naar,’ beloofde hij.


  ‘Maar waar gaan we dan heen?’


  ‘Een juwelier. Ik wil dat je morgen op de première diamanten draagt.’


  Met een blos op haar wangen, glanzende ogen en haar rode haar met een groen lint in een staart gebonden, stapte ze een uur later in de limousine, haar laptop tegen zich aan geklemd.


  Fronsend nam hij haar bruine broekpak en de groenwit gestippelde blouse in zich op. ‘Je hebt je er niet voor aangekleed.’


  ‘Ik ben nog aan het werk. Tijd zat om me voor morgen op te tutten,’ zei ze, geïntimideerd door zijn aura van tomeloze energie en zijn kritiek. Het was geen troost dat hij er elegant en sexy uitzag in zijn op maat gemaakte antracietkleurige pak en blauwe zijden das. De adem stokte in haar keel en haar hart sloeg op hol.


  ‘Je bent vast de enige vrouw die zich niet kleedt op het kopen van diamanten.’


  Met een klap legde ze haar laptop tussen hen in op de leren bank. ‘Luister, wil je dat ik me ga verkleden?’ vroeg ze geërgerd.


  ‘Nee, het kan wel zo.’


  ‘Door die modeshow heb je een verkeerd idee van me gekregen. Ik ben een doodgewone werkende vrouw. Ik tut me niet op en verkleed me ook niet een paar keer per dag. Daar heb ik de tijd en de interesse niet voor. Ik word nooit zo’n decoratief vrouwtje als de vrouwen met wie jij omgaat,’ waarschuwde ze hem ongeduldig.


  ‘Maar je bent zo mooi dat je alle vrouwen om je heen in de schaduw stelt,’ mompelde hij verbazingwekkend overtuigend. ‘Laat me die huizen van je zien.’


  Ze deed de laptop open. Het was al snel duidelijk dat hij niet onder de indruk was, en haar professionele trots was gekrenkt. Ze zou Sveta nog eens moeten raadplegen, besloot ze.


  ‘Deze huizen missen de wauw-factor die jij ten overvloede hebt,’ zei hij op een toon die een blos op haar wangen bracht.


  ‘Bij de volgende selectie zal de wauw-factor zitten,’ beloofde ze.


  ‘Het is nog vroeg,’ zei hij troostend, terwijl de limousine tot stilstand kwam voor een internationaal bekende juwelier. ‘Doe maar rustig aan.’


  Ze werden binnengelaten, en de deur ging op slot. Ze waren de enige klanten, en terwijl ze champagne kregen, werd een reeks adembenemend mooie diamanten halskettingen voor Nikolai neergelegd. Over prijzen werd geen moment gerept; hij wilde de mooiste stenen van de beste kwaliteit.


  ‘Doe je jas uit,’ maande hij haar.


  Gehoorzaam trok ze hem uit en maakte vervolgens de bovenste knoop van haar blouse los, zodat de halsketting van saffier en diamant die om haar nek werd gehangen, beter zichtbaar was.


  ‘Het blauw staat mooi bij je ogen,’ zei hij zachtjes.


  In de speciaal voor haar neergezette spiegel bekeek ze zichzelf. Ze was gehypnotiseerd dor de witte glinstering van de diamanten tegen de fluweelblauwe steen. Er werden bijpassende oorbellen gepakt.


  ‘Vind je het mooi?’ vroeg hij loom.


  Met een onzekere hand raakte ze de prachtige ketting aan. Het was ongelooflijk dat ze zulke mooie sieraden droeg. ‘Welke vrouw zou dat niet vinden?’ fluisterde ze.


  ‘Je bent geen gewone vrouw, lubimaya.’ Hij bekeek de saffier die tussen haar borsten lag en de aandacht vestigde op haar magnifieke vrouwelijke welvingen. Sissend ademde hij uit, geïrriteerd door het seksuele verlangen dat hem geen moment met rust liet. Elke keer als hij Abbey Carmichael zag, wilde hij haar in zijn armen nemen en zich diep in haar begraven. Hij verlangde nog net zo sterk naar haar als toen hij nog niet met haar naar bed was geweest, en dat was nieuw voor hem. Meestal was de verovering genoeg om hem zijn belangstelling te doen verliezen, maar dit keer was dat niet gebeurd.


  Abbey was opgelucht toen de juwelen werden ingepakt en uit haar blikveld verdwenen. Haar hulpeloze fascinatie voor de sieraden bracht haar van haar stuk. Het was alsof ze was besmet met verleiding. Nooit was het in haar opgekomen dat ze ontvankelijk zou zijn voor de macht van zijn rijkdom, maar een oppervlakkig deel van haar, waarop ze zeker niet trots was, verheugde zich er nu al op zulke mooie sieraden in het openbaar te showen.


  ‘Doe niet zo puriteins,’ zei hij verwijtend, toen hij zag dat ze zich van de dozen afwendde. ‘Houd je niet van mooie dingen?’


  Ze kon het niet nalaten naar hem te kijken. Dat plezier had ze zichzelf al onthouden vanaf het moment dat hij haar had opgehaald, maar het verlangen knaagde om te zwelgen in de aanblik van zijn uiterlijk en hypnotiserende aantrekkingskracht. Toen hij terugkeek, en ze zijn lange wimpers zag, kon ze niet meer terug. ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Trouwens, doe je trouwring morgenavond af,’ zei hij vlak, het gespreksonderwerp abrupt veranderend toen ze even later over de stoep weer naar de limousine liepen.


  ‘Het is mijn zaak of ik die draag of niet,’ reageerde ze woedend. Het had geklonken als een bevel.


  ‘Je bent vrijgezel. Een inktzwarte rouwband zou beter geschikt zijn dan een sieraad dat doet denken dat je getrouwd bent,’ zei hij droog, naast haar plaatsnemend.


  ‘Ik doe wat ik wil.’


  Hij legde zijn vingers onder haar kin en draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Niet als je bij mij bent. Je doet wat ik vraag.’ Het klonk zacht en laag, en zijn blik was ijzingwekkend. ‘Ik accepteer niet minder dan je volledige toewijding.’


  De woede raasde door haar heen, maar zijn donkere blik schrok haar af. Hij ging over alles de strijd met haar aan en weigerde beleefd te omzeilen wat anderen een ongemakkelijk gevoel gaf. Aangezien ze al met hem naar bed was geweest, redeneerde ze ongelukkig, leek de gewoonte om haar trouwring te dragen niet langer een bewijs van trouw aan Jeffrey. ‘Ik doe wat ik wil,’ herhaalde ze koppig, en ze wierp haar hoofd naar achteren om haar onafhankelijkheid te benadrukken.


  ‘Ook al is het dom om me uit te dagen?’ vroeg hij op ongelovige toon.


  ‘Ook al is het dom,’ bevestigde ze. Ze weigerde zich over te geven, al trilden haar knieën van spanning.


  ‘Gewoon, zomaar?’


  Ze knikte heftig, blij dat hij het begreep. Nog steeds probeerde ze haar woede onder controle te krijgen.


  ‘Maar dat is onlogisch,’ merkte hij op.


  Dat wist ze, en ze was er niet trots op. In de overtuiging dat hij haar dingen over haarzelf leerde die ze liever niet had geweten, ging ze naar huis. Niet alleen maakte ze voor de spanning ruzie met hem, maar ze moest ook toegeven dat ze niet zo eerlijk en verstandig was als ze had gedacht. Ze stond net zomin onverschillig tegenover mooie diamanten als elke andere vrouw. Ook had ze zichzelf voor gek gezet tegenover een man, en dat stak haar enorm, ook al richtte ze nu al haar energie op het voorkomen van een herhaling van haar vergissing.


  


  De volgende ochtend ontmoette ze Sveta in het Arlov-gebouw en liet haar dezelfde huizenpresentatie zien als Nikolai. Sveta noemde een huis in het centrum van Londen dat hij vaak had bewonderd en stelde voor dat ze de eigenaar zou benaderen met een genereus aanbod. Het leek Abbey nogal vrijpostig, maar ze bedacht dat Nikolai het waarschijnlijk zou waarderen als ze jacht ging maken op een pand dat niet eens in de verkoop was. Ze begon te leren dat de uitdrukking ‘buiten de kaders denken’ was uitgevonden om de hoge verwachtingen van de Russische miljardair te omschrijven.


  De eigenaar van het bewuste huis was een bankier uit het Midden-Oosten, en ze sprak met hem af. Gewapend met een adembenemend goed aanbod dat Sveta had voorgesteld, ging ze het gesprek aan. De verbijsterde eigenaar verzekerde haar dat hij erover zou nadenken.


  Na het afscheid ging ze naar de schoonheidssalon, waar ze een afspraak had om haar haren te laten doen. Het was de avond van de première. Een halfuur na haar thuiskomst werden de diamanten en de blauwe avondjurk door een van Nikolais beveiligingsmannen afgeleverd. Hij kondigde aan dat hij op haar zou wachten en als haar bodyguard met haar mee zou gaan.


  Het amuseerde haar dat Nikolai weer met de blauwe avondjurk was aangekomen. Hij kreeg echt graag zijn zin. Dit keer trok ze hem wel aan. Toen ze vervolgens de ketting om deed en de oorbellen in haar oren stak, wist ze dat ze er nooit beter had uitgezien.


  In zijn eigen appartement had Nikolai zijn privérapport over Jeffrey Carmichael gekregen. Het was de moeite van het lezen waard, ontdekte hij. Zo’n geweldige man was het niet geweest, wat Abbey ook beweerde. Wanneer zou hij het haar vertellen? Het verwonderde hem dat nooit eerder iemand het haar had verteld.


  In een poging zich voor te stellen hoe ze het nieuws zou opnemen, fronste hij. Plotseling had hij geen zin de verantwoordelijkheid te nemen. De waarheid zou pijn doen. Wilde hij echt degene zijn die haar dat aandeed en haar romantische illusies zou verwoesten? Zijn besluiteloosheid verbijsterde hem, want ze had van haar overleden man zijn rivaal gemaakt. In elke andere wedstrijd was winnen meestal zijn enige doel. Dat hij nu zo ging twijfelen, was niks voor hem. Hij was niet het gevoelige type. Het lot had hem een voordeel bezorgd, en hij zou er natuurlijk het best mogelijke gebruik van maken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De camera’s flitsten als gekken toen Abbey uit de auto stapte en haar hand op Nikolais arm legde. Even verstijfde ze, verblind door het felle licht en geschrokken van de vragen die van alle kanten op haar werden afgevuurd.


  Terwijl Nikolais pr-adviseur er discreet voor zorgde dat iedereen precies wist wie Abbey was, vergezelde Nikolai zelf haar over de rode loper de bioscoop in. Hij was trots op haar gezelschap. Ze leek op een koningin, vond hij, in de blauwe jurk en de halsketting en oorbellen van saffier en diamant die tegen haar goudrode lokken schitterden. Het eerste wat hem echter was opgevallen, was dat ze haar trouwring had afgedaan.


  Abbey was blij met Nikolais arm op haar rug en het gemak waarmee hij met de vele beroemdheden babbelde. Zijn zelfverzekerdheid vergrootte ook de hare. Ze was zich er uitermate van bewust dat ze in het middelpunt van de belangstelling stond en dat haar sieraden werden bewonderd, en al snel lachte ze aan zijn zij.


  De film was van het genre waar ze nooit heen ging: horror. Gespannen zat ze op het puntje van haar stoel, en tot haar schaamte gaf ze op een gegeven moment een gilletje van angst. Toen Nikolai geruststellend een hand over de hare legde, wierp ze hem een blik toe. Hij had duidelijk lol om haar reactie, en bij het zien van zijn charismatische glimlach voelde ze haar hart een salto maken.


  Na de première vertelden ze elkaar tijdens een levendige discussie over hun lievelingsfilms.


  ‘Je bent zeer onderhoudend gezelschap,’ mompelde hij.


  Ze realiseerde zich hoeveel ze had gepraat en kon niet geloven dat ze zo ontspannen was in zijn nabijheid. ‘Ik ga nooit naar horrorfilms.’


  ‘Maar je hebt genoten, geef dat maar toe,’ zei hij plagend, en hij trok haar tegen zijn lange lichaam aan.


  ‘Gek genoeg wel,’ bekende ze. Ineens lag er een glimlach om haar lippen.


  ‘Als je zo glimlacht, wil ik je kussen, milaya.’


  Ze verstijfde, zich bewust van de vele ogen die op hen gericht waren. ‘Niet doen!’ siste ze. ‘Ik houd niet van liefkozingen in het openbaar.’


  ‘Wat zoek je in een man?’


  Bijna zei ze dat ze daar nooit over had nagedacht, maar toen zag ze het gezicht van Jeffrey voor zich. ‘Intelligentie en zelfverzekerdheid.’


  ‘Eerlijkheid?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze hooghartig.


  ‘Trouw?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Dat spreekt voor zich. En hij zou natuurlijk van me moeten houden.’


  ‘Passie heb je niet genoemd.’


  ‘Ik weet zeker dat als alle andere dingen er waren, de passie vanzelf komt,’ antwoordde ze afwijzend.


  ‘Als autoriteit op dat punt, kan ik zeggen dat passie niet zo vanzelfsprekend is, milaya. Maar geen relatie is compleet zonder.’


  Er kroop een blos over haar wangen, en ze weigerde naar hem te kijken toen hij haar de limousine in hielp en de camera’s om hen heen flitsten. Dat korte moment voor hij naast haar kwam zitten, voelde ze zich alleen. Beroofd van zijn machtige aanwezigheid en zijn energieke uitstraling, voelde ze zich leeg, een gevoel dat haar stoorde. Ze moest niet vergeten dat ze meedeed aan een toneelstukje waarvoor hij Support Systems een flinke prijs betaalde.


  ‘Jij wakkert een enorme passie in mij aan,’ zei hij met een ruwe ondertoon, zijn broeierige ogen heet als vuur.


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei ze vlak, in een poging hem af te kappen voor hij meer zou zeggen over die controversiële kwestie.


  Hij boog zijn hoofd, en ze beefde toen ze zijn warme adem tegen haar slaap voelde. De geur van zijn huid was gevaarlijk bekend, en een fractie van een seconde zag ze verraderlijke beelden van hem met haar in bed. Boven haar, in haar. Alle passie die ze desgevraagd zou hebben ontkend, borrelde in haar op tijdens een onbeheersbare eruptie van verlangen.


  Met haar vingers in zijn dikke zwarte haar trok ze zijn mond naar zich toe. Ze kon geen moment meer wachten. Het effect stelde haar niet teleur: de verrukkelijke plundering van haar mond was wat ze wilde en nodig had. Het was alleen niet genoeg. Geschrokken van de felle begeerte die al door haar bevende lichaam golfde, stopte ze. ‘Nee, sorry,’ zei ze hijgend. ‘Ik wil dit niet met jou.’


  Gespannen staarde hij op haar neer, zijn ogen glanzend van de hartstocht die zij ontkende. ‘Jawel, dat wil je wel. Houd op met liegen tegen jezelf en tegen mij.’


  Met een ijzige blik in haar blauwe ogen hief ze haar kin op. Trots begon ze zichzelf te verdedigen. ‘Ik lieg niet. Maar ooit had ik iets wat veel meer de moeite waard was –’


  ‘O, ja?’


  Hij keek haar zo nadrukkelijk aan, dat ze kippenvel kreeg. Iets in zijn toon en gezicht bezorgde haar de koude rillingen.


  ‘Heb je het over je huwelijk?’


  In zijn gebalde vuisten bewoog ze haar vingers, want zijn minachtende toon beviel haar niet. ‘Probeer me niet aan te praten dat ik niet iets kostbaars had en ben verloren!’


  Zijn gezicht had uit steen gehouwen kunnen zijn. Het was ongelooflijk dat ze hem opnieuw vergeleek met die waardeloze leugenaar van een echtgenoot! Het was zo’n belediging en zei zoveel over haar bekrompen mening. De dag waarop haar man was gestorven, was Abbey Carmichael alle vermogen tot kritiek verloren. Zou het geen goede daad zijn haar te helpen verder te gaan door haar de waarheid te vertellen? ‘Misschien ben je geen sprookje verloren,’ merkte hij op.


  ‘En wat bedoel je daar nou weer mee?’ siste ze terug.


  ‘Dat we dit gesprek bij mij thuis afmaken.’


  ‘Ik hoor liever nu wat je wilt zeggen.’


  ‘Ik denk dat je wel een idee hebt, maar ik zal je het bewijs leveren wanneer we er zijn. Ik houd niet van raadsels, lubimaya.’


  Haar gladde voorhoofd rimpelde. ‘Het… bewijs?’


  In de privélift op weg naar zijn penthouse zei hij: ‘Ik heb je man laten natrekken door een privédetective.’


  Niet in staat die schokkende mededeling te geloven, keek ze hem met opengesperde ogen aan. ‘Waarom, in ’s hemelsnaam?’


  ‘Een bevlieging? Je praat zoveel over hem, dat ik ook nieuwsgierig naar hem werd,’ bekende hij.


  ‘Ik kan niet geloven dat je mijn privacy zo geschonden hebt!’ Woedend hapte ze naar adem. ‘Het is afschuwelijk dat je dat hebt gedaan.’


  ‘In dit geval was het juist verhelderend.’ Op zijn gezicht stond geen centje spijt of verontschuldiging te lezen. In de grote hal van zijn appartement liet hij haar staan, en hij beende een kamer in.


  Langzaam volgde ze hem, haar hoofd tollend van onzekerheid.


  Hij haalde het dossier uit de kluis. Als ze hem niet had uitgedaagd, zou hij hebben nagedacht over de juiste manier en het juiste moment, maar nu vond hij dat ze moest weten wat hij had ontdekt.


  ‘Jeffrey was een geweldige man!’ zei ze schril. ‘Het kan me niet schelen wat daarin staat. Ik zal echt geen andere mening over hem krijgen! Ik hield van hem, en hij van mij. Niets kan dat veranderen.’


  Hoofdschuddend overhandigde hij haar het dossier. ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn.’


  Met trillende vingers griste ze het uit zijn handen. ‘Ik haat je. Dit vergeef ik je nooit! Heb je geen fatsoen?’


  ‘Meer dan je man had toen hij een naïef schoolmeisje uitkoos om mee te trouwen.’


  Abbey liet zich in een stoel bij de deur zakken en begon de opeengepakte tekst door te lezen. Over Jeffreys jeugd en opleiding las ze niets nieuws. Toen zag ze ineens een bekende naam staan. Jane Morrell, die samen met hem rechten had gestudeerd in Oxford en die in dezelfde kring van vooraanstaande advocaten had gewerkt. Volgens het rapport hadden Jeffrey en zij tijdens hun studie een relatie gehad, iets wat Abbey al had vermoed door de zure opmerkingen van de vrouw op hun bruiloft.


  Jane was getrouwd met een rechter, had kinderen gekregen en was lang voor Abbey Jeffrey had leren kennen Lady Jane Dalkeith geworden. Wat Abbey deed walgen, was de onomwonden verklaring dat Jeffrey en Jane hun relatie hadden hervat. Hij was toen nog in de twintig geweest, en de twee waren elkaar vijftien jaar lang in het geheim blijven zien. Ze sloeg de bladzijde om en las de verbluffende mededeling dat hij het weekend voor haar bruiloft een weekend met Jane naar Parijs was geweest.


  ‘Dit zijn niets dan gemene, smerige leugens!’ riep ze vol walging uit, onderwijl opstaand. ‘Ik geloof niets van deze onzin. Ik heb alle vertrouwen in Jeffrey.’


  ‘Hun relatie was alom bekend onder hun collega’s,’ vertelde Nikolai haar. ‘Het is jammer dat niemand het fatsoen had om het je te vertellen. Het zwijgen was wreed onder de omstandigheden, vooral na zijn dood.’


  Ze trilde van woede en kon nauwelijks meer praten of nadenken. ‘Hoe durf je te proberen Jeffreys reputatie te verwoesten? Hoe diep kun je zinken?’


  ‘Ik ben nooit zo diep gezonken als hij met een vrouw. Ik ben altijd eerlijk over wat ik bied, en ik lieg nooit,’ antwoordde hij droog.


  ‘Ik blijf hier niet met je over praten,’ zei ze boos. Haar ogen fonkelden. ‘Ik ben weg.’


  Hij zag hoe bleek ze onder haar boosheid was. Ze was altijd erg trouw aan de herinnering aan haar man geweest, en het was een schande dat de man die haar daartoe had geïnspireerd, in werkelijkheid zo anders was geweest. Hoe zou ze zich voelen, nu ze de waarheid onder ogen moest zien? Bezorgdheid, een volstrekt onbekende emotie, maakte zich van hem meester.


  Met trillende vingers deed Abbey de oorbellen af en legde ze op de marmeren haltafel. Het lukte haar niet de halsketting los te krijgen, en hij deed een stap naar voren om haar te helpen. ‘Waarom doe je ze af? Ze zijn nu van jou.’


  ‘Je maakt zeker een geintje. Ik neem geen losgeld van je aan. Ik ben niet een van je vriendinnen die alles pakken wat ze kunnen krijgen. Op dit moment heb ik een pesthekel aan je, maar dat wil niet zeggen dat ik iets neem wat niet van mij is,’ sprak ze koortsachtig. ‘Betaal je rekening aan Support Systems maar. Mij ben je niets schuldig.’


  Hij bekeek haar waarderend en pakte de telefoon. ‘Mijn chauffeur zal je thuisbrengen.’


  


  Als een slaapwandelaarster stapte ze weer in de auto. Opnieuw bekeek ze het dossier. Angst en twijfel bekropen haar nu ze niet meer in Nikolais gezelschap verkeerde. In een opwelling pakte ze haar mobieltje en belde Caroline. ‘Kan ik even langskomen? Ik weet dat het laat is, en het spijt me, maar ik moet echt even met iemand praten,’ biechtte ze op toen haar vriendin opnam.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dat vertel ik zo wel.’ Ze schoof het tussenruitje omlaag en vroeg de chauffeur haar naar het huis van Caroline te brengen in plaats van naar haar huis.


  ‘Ik zag je op de tv aankomen bij de première!’ barstte Caroline los toen ze binnenkwam. ‘Je stond naast de hoofdrolspelers. Je zag er fantastisch uit. Maar waar zijn je mooie juwelen?’


  ‘Die waren maar te leen. Ik heb ze aan Nikolai teruggegeven.’ Zonder omhaal stak ze Caroline het dossier toe. ‘Lees dit eens en zeg me wat je ervan vindt.’


  ‘Wat is dit in vredesnaam?’ vroeg Jeffreys zus verbaasd. Toen ze het opensloeg en de eerste alinea las, riep ze schel uit: ‘Lieve hemel! Hoe kom je hieraan?’


  ‘Nikolai.’ In de stilte die volgde, kon ze van spanning nauwelijks ademhalen. Ze had alle vertrouwen in Caroline, en het was onvoorstelbaar dat zij het niet had geweten als haar broer zo lang een verhouding had gehad. Als broer en zus waren ze altijd hecht geweest.


  ‘Grote goedheid!’ De slanke blondine in de rolstoel hapte al lezend naar adem. ‘Hoe kon hij je dit geven?’


  Abbeys keel zat zo dicht, dat ze dacht geen geluid te kunnen maken. Ze concentreerde zich volledig op haar vriendin, zo gespannen dat de knokkels van haar gebalde vuisten zeer deden. Het was ongelooflijk dat ze zo snel aan Jeffrey was gaan twijfelen, en ze schaamde zich dat ze eraan had toegegeven. Wanhopig graag wilde ze horen dat alles in het dossier een grote leugen was. Toen Caroline echter met een blik vol afschuw opkeek, werd ze misselijk. Haar knieën begaven het, zodat ze gedwongen was zich op de bank achter haar te laten vallen. ‘Zeg me dat het niet waar is,’ smeekte ze.


  ‘Ik wou dat ik het kon,’ fluisterde haar vriendin met onverholen spijt.


  De stilte was geladen, en Abbey had het gevoel alsof ze in een nachtmerrie zat. Al het bekende was ineens bedreigend, nu zelfs haar beste vriendin haar niet in de ogen durfde te kijken. ‘Had Jeffrey al die jaren lang een verhouding? Ook toen hij met mij was?’ riep ze.


  Caroline knikte bevestigend, duidelijk ineenkrimpend bij dit pijnlijke onderwerp.


  Het was alsof er een auto over haar heen was gereden en al haar botten had verbrijzeld. De schok van Carolines knikje en haar stilzwijgen verscheurden haar. Caroline was haar beste vriendin en Jeffreys zus; ontkennen had geen zin meer. ‘Maar waarom wilde hij dan met mij trouwen?’ fluisterde ze beverig. ‘Dat slaat nergens op.’


  ‘Jane wilde niet weg bij haar man, en de verhouding verpestte Jeffreys leven. Hij wilde een vrouw en een gezin, en een toekomst met Jane zat er niet in.’


  Er ging een rilling langs haar rug; al haar romantische illusies verdwenen. Plotseling viel haar hele verleden in duigen. Jane, en niet zij, was de liefde van zijn leven geweest. ‘Waarom heb je het me niet verteld? Had ik geen waarschuwing verdiend?’


  Caroline keek haar angstig aan. ‘Hij had gezworen dat het voorbij zou zijn als hij met jou trouwde en dat hij trouw zou zijn –’


  ‘Hun smerige weekendje in Parijs enkele dagen voor de bruiloft is niet bepaald een aanwijzing dat dat zou gebeuren,’ zei Abbey snibbig. ‘Hij kon duidelijk niet zonder haar, dus ik betwijfel of hij voor mij haar helemaal had opgegeven.’


  ‘Je hield zoveel van hem. Dat trok hem naar jou –’


  ‘Nee, laten we er geen doekjes om winden wat hem aantrok. Ik was jong en dwaas, en ik kende zijn collega’s of vrienden niet, dus er was geen kans dat ik geruchten over Jane en hem zou horen. Ik stelde geen vreemde vragen en verwachtte niet veel aandacht, dus dat kwam hem ook goed uit. Onze hele relatie was een leugen, een vieze vertoning, en ik was het slachtoffer –’


  ‘Nee… Jeffrey gaf om je!’ protesteerde haar vriendin fel.


  ‘Ik was maar een instrument. Ik zou het huisvrouwtje zijn en de moeder van zijn kinderen, terwijl hij zijn opwinding, zijn passie, met Jane beleefde!’ snauwde ze bitter. ‘Hij gebruikte me. Weet mijn broer het ook?’


  ‘Nee. Drew had geen idee. Maar je vader vermoedde volgens mij wel iets,’ gaf Caroline berouwvol toe. ‘Je vroeg me waarom ik niets heb verteld. Je was smoor op mijn broer, en hij bood je wat je leek te willen. Ik dacht dat je goed voor hem zou zijn, hem een kans op geluk zou geven. En ik geloofde oprecht dat hij jou ook gelukkig zou maken.’


  ‘Ik denk dat het niets veranderd had,’ mompelde ze somber, denkend aan de onhandige tiener die ze was geweest, gemakkelijk te imponeren en te gebruiken door een man met Jeffreys intelligentie en beschaafde voorkomen.


  ‘Blijf vannacht hier,’ smeekte Caroline. ‘Je bent kapot. Nikolai Arlov is een enorme schoft dat hij je dit heeft gegeven!’


  ‘Dat vind ik niet. Wat zijn motieven ook waren, het werd tijd dat ik de waarheid hoorde. Ik wilde dat je ten minste de moed had gehad om het me te vertellen na Jeffreys dood.’ Haar blik afwendend van de in verlegenheid gebrachte Caroline, stond ze op. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik wil dit alleen verwerken.’


  Zodra ze bij de limousine was, begon ze hevig te trillen. Haar zelfbeheersing hing aan een zijden draadje, en de tranen brandden achter haar ogen. De man van wie ze had gehouden, had haar niet liefgehad. Hij had tegen haar gelogen, haar bedrogen en om de tuin geleid. Hun relatie was een onaangename vertoning geweest, waarbij een meer ervaren vrouw wellicht vraagtekens zou hebben gezet. Hij had geen behoefte gehad om met haar te vrijen, omdat hij Jane had. Ze herinnerde zich de dag waarop hij haar rode haar had aangeraakt en haar had gevraagd of ze wel eens had overwogen het te blonderen. Een golf van verdriet overspoelde haar. Raad eens wie er blond haar had?


  In gedachten zag ze Lady Jane voor zich, aan de arm van haar man op de begrafenis van Jeffrey. Haar lange blonde haar had op haar elegante zwarte jas gehangen, haar mooie gezicht was ijskoud geweest. Haar beste vriendin had erbij gestaan toen ze een man trouwde die gek was op andermans vrouw. Die wetenschap had ervoor gezorgd dat ze haar diepste gevoelens niet met Caroline had kunnen delen, zoals ze ooit wel zou hebben gedaan. Ze voelde zich bedrogen. Pas toen het portier werd geopend, besefte ze dat de reis ten einde was en dat ze thuis was.


  De aanblik van haar gezicht in de spiegel maakte haar bang. Door de tranen waren haar oogschaduw en mascara uitgelopen, en ze leek op een van de lijken uit de horrorfilm die ze eerder die avond had gezien. Toen viel haar oog op de bruidsfoto van Jeffrey en haar. Ze griste de lijst van de muur en smeet hem op de betegelde halvloer. De gewelddadige uitbarsting schokte haar, en terwijl ze verbaasd naar de glasscherven staarde, ging de deurbel.


  Nikolai klopte voor de zekerheid ook nog met de klopper toen Abbey niet meteen opendeed. Toen de deur eindelijk openging en ze naar buiten tuurde, was hij opgelucht. ‘Ik maakte me zorgen om je,’ biechtte hij op. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Wat dacht je?’ vroeg Abbey, die weer meer energie kreeg toen ze hem zag. Hij mocht de oorzaak van haar avond vol desillusies zijn, maar ze hoefde bij hem in elk geval niet op haar woorden te letten. ‘Blij?’


  Hij duwde de deur achter zich dicht en liep de hal in. Zijn voeten knerpten op het gebroken glas. Ook al lag de fotolijst andersom, hij herkende hem meteen en jubelde bijna. Zijn ambivalente gevoelens voor haar knaagden aan hem. ‘Ik wilde je geen verdriet doen.’


  ‘Ik heb geen verdriet,’ verkondigde ze.


  Nikolai zag echter de shock in haar verwijde pupillen en verstrakte gezicht. ‘Je hebt een slokje wodka nodig.’


  ‘Nee, het gaat wel.’ Een akelig lachje ontsnapte aan haar keel en benadrukte de gespannen stilte. ‘Het zal alleen lang duren voor ik weer de rouwende weduwe speel!’


  In een plotselinge beweging strekte hij zijn armen uit en trok haar in zijn armen.


  ‘De rotzak!’ snikte ze opeens. ‘Ik hield echt, echt van hem. Ik vond hem de meest fantastische man ter wereld!’


  ‘Hij had je liefde niet verdiend.’


  ‘Die wilde hij niet, had hij niet nodig! Hij had mij zelfs niet nodig! Ik was alleen een vervangster voor de vrouw van wie hij hield en die hij niet kon krijgen.’


  Nikolai, die emotionele scènes met vrouwen meed als de pest, kon niet geloven dat hij zich in deze positie had gemanoeuvreerd. Toch was hij zo ongerust over haar geweest, dat hij onmogelijk bij haar weg had kunnen blijven. Op een bepaald moment was het in hem op gekomen dat ze misschien iets stoms zou doen, en toen moest hij wel naar haar toe gaan. Pas als hij ervan overtuigd was dat alles goed met haar was, zou hij weggaan. En op dit moment ging het allesbehalve goed. Ze snikte tegen zijn borst en haar lichaam trilde van emotie. Teder streek hij haar haren weg van haar natte gezicht, waarna hij met zijn andere hand zijn mobieltje uit zijn zak viste.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik neem je mee naar mijn huis. Ik laat je zo niet alleen.’


  ‘Ik ben eraan gewend alleen te zijn,’ sprak ze hem tegen.


  ‘Ik ook, maar dat betekent nog niet dat we dat fijn moeten vinden,’ grapte hij, onderwijl de deur openend en haar richting de lift sturend.


  ‘Ik zie er niet uit, en ik ga niet weer met je naar bed –’


  ‘Je bent zo arrogant,’ zei hij zuchtend. ‘Wacht ten minste tot je gevraagd wordt.’


  Bijna lachte ze, en toen herinnerde ze zich Jeffrey weer en verdween de aandrang. Ze kon niet langer troost putten uit het verleden en zichzelf koesteren in haar herinneringen aan Jeffreys liefde. ‘Ik was zijn tweede keus,’ fluisterde ze. ‘Afgaand op wat zijn zus me vertelde, nam hij alleen genoegen met mij omdat Jane haar man niet wilde verlaten. Hij deed altijd of hij zo oprecht was, en ondertussen bedroog hij mij onze hele verloving lang met andermans vrouw!’


  ‘Op dit moment ben jij het dichtst bij iemands vrouw als ik ooit zal komen,’ merkte hij droog op. ‘Houd op jezelf te kwellen. Die verhouding en jouw huwelijk zijn al heel lang geleden geëindigd.’


  ‘Maar ik dacht dat hij van me hield.’ Tot op dat moment had ze niet geweten wat voor een goed gevoel haar dat had gegeven. ‘Het betekende zoveel voor me. Ik was een slungelige bonenstaak op school, geen van de jongens was geïnteresseerd –’


  ‘Ze zouden de haren uit hun hoofd trekken als ze je nu zagen,’ zei hij, haar hoofd beschermend tegen zijn schouder trekkend toen hij de paparazzi op de stoep zag. Met een scherpe ruk van zijn hoofd vertelde hij zijn bodyguards dat ze zo agressief mogelijk mochten zijn om hen te beschermen tegen de camera’s.


  ‘Ik wed dat jij een van de populairste kinderen op school was,’ merkte ze op, toen ze veilig in zijn limousine zaten.


  Hij schonk drankjes in uit de goed bevoorrade bar en gaf haar een glas perfect gekoelde wodka. ‘Nee, mijn vader was een gemene woekeraar, aan wie de meeste mensen een hekel hadden. Mijn opa schaamde zich voor hem, en ik ook,’ bekende hij. Waarom vertelde hij haar iets wat hij tot op dat moment niet eens aan zichzelf had toegegeven? Zijn laffe vader was zijn hele jeugd een bron van schaamte geweest.


  Ze sloeg de wodka achterover en stikte bijna toen de drank in haar keel brandde. Tranen sprongen in haar ogen. ‘M-mijn hemel!’ stamelde ze, terwijl hij haar op haar rug klopte zodat ze weer kon ademen.


  ‘Een tien voor het achteroverklokken, maar ik kreeg niet eens de tijd om een toast uit te brengen.’


  Ze dacht nog steeds aan wat hij had gezegd. ‘Waarom was je hechter met je opa?’


  ‘Ik heb bij hem gewoond tot hij stierf toen ik negen was. Mijn vader wilde niets met me te maken hebben.’


  ‘Waarom niet?’ Nieuwsgierig keek ze hem aan.


  ‘Hij was al getrouwd en had drie kinderen toen hij mijn moeder zwanger maakte. Tegen de wil van mijn vader in, nam mijn opa me in huis. Ik denk dat hij het zag als een tweede kans om vader te zijn.’


  ‘Mijn moeder stierf een dag na mijn geboorte aan een hartaanval,’ vertrouwde ze hem toe. Ze liet zich opnieuw inschenken, hield haar glas hoog en zei: ‘Op een nieuw en beter begrip tussen ons! Mijn vader wilde weinig van me weten na de dood van mijn moeder. Hij had niet de minste belangstelling voor mij of mijn prestaties. Ik was te veel. Mijn broer was belangrijk voor hem omdat hij een jongen was –’


  ‘Misschien ben je daarom met een oudere man getrouwd.’


  ‘Zo simpel kan het niet zijn. Ik werd verliefd op hem.’


  ‘Maar nu ga je daaroverheen komen,’ zei Nikolai met koele overtuiging.


  Huiverend in de frisse avondlucht liet ze zich door hem in zijn jasje wikkelen en de auto uit helpen. Zijn onverwachte elegantie deed haar glimlachen, en zijn beschermende houding verraste en plezierde haar. ‘Dank je.’


  Een paar meter verderop kwam een auto piepend tot stilstand. De portieren vlogen open en er stapten mannen met camera’s uit.


  ‘Waarom volgen ze ons nog steeds?’


  ‘Persmuskieten hebben een feilloze neus voor drama.’


  Door de twee glazen wodka werd ze in de lift een beetje duizelig. Ze wist dat ze niet bij Nikolai moest zijn. Als ze ooit van de regen in de drup was geraakt, was het nu wel, gaf ze spottend toe. Toch was ze blij dat hij bij haar wilde zijn nu ze in deze stemming was, en ze was al even opgelucht dat ze niet met haar deprimerende gedachten alleen hoefde te zijn. ‘Laat me je appartement eens zien,’ beval ze, vastbesloten aan het werk te blijven in plaats van zich te laten verleiden. Ze gooide zijn jasje op een stoel. ‘Het zal me helpen bij het zoeken naar een huis voor je.’


  ‘Kijk maar rond.’ Hij zag haar in de hal haar hoge hakken uitdoen en een onhandige zwaai maken, waardoor ze bijna tegen een beeld aan kwam. ‘Wodka hakt er flink in. Je zou iets moeten eten.’


  Abbey werd nog steeds geplaagd door herinneringen. Ooit had Jeffrey haar weggeduwd, en ze kromp ineen nu ze wist wat de reden daarvan was. ‘Weet je, als een man niet met je naar bed wil, is hij óf een homo óf heeft hij een ander,’ verklaarde ze op een toon alsof ze een geweldige ontdekking had gedaan. ‘Waarom kreeg ik geen argwaan?’


  Nikolai kreunde hardop. ‘Denk nou niet meer aan hem – Je bent bij mij!’


  Iets minder sierlijk dan anders, draaide ze zich om. ‘Nou, die problemen heb jij niet. Je probeert me altijd in bed te krijgen.’


  ‘Je moet iets eten,’ zei hij, haar de zitkamer in sturend, waar een indrukwekkende selectie koude en warme Russische hapjes klaarstond. Zonder tegenspraak te dulden drukte hij haar een bord in haar hand en legde uit wat alles was.


  Ze nam warme blini’s en kaviaar. Dat laatste wilde ze ten minste één keer in haar leven proeven. ‘Ik wil nog een wodka,’ kondigde ze aan.


  ‘Voor één keer is het niet mijn bedoeling om je op je rug te krijgen,’ vertelde hij haar zachtjes. ‘Je hebt genoeg alcohol gehad.’


  Toen haar ogen de zijne ontmoetten, werd ze rood. ‘Ik had nooit gedacht dat je een aardige vent was,’ bekende ze. Zijn plotselinge gewetensvolle houding verbaasde haar.


  ‘Dat ben ik niet,’ mompelde hij spottend. ‘Ik ben de vent die je dat dossier heeft gegeven, weet je nog?’


  Ze kon hem niet vertellen dat ze hem dankbaar was. Elke keer als ze dacht aan wat ze had ontdekt, was het of iemand haar met een mes stak en een nieuwe reeks fijne herinneringen verwoestte. Erger nog waren de vage herinneringen aan onlogische dingetjes die ze in een nieuw licht zag nu ze wist dat Jeffrey een bedrieger was geweest, die had gelogen over zijn liefde voor haar en haar onzeker had gemaakt over haar vermogen aantrekkelijk voor hem te zijn.


  Terwijl ze doelloos rondliep in de kamer en Nikolais spectaculaire uitzicht over Londen bewonderde, zag ze haar gezicht in de spiegel. Ze schaamde zich ter plekke dood voor wat ze zag. Hoe had ze in godsnaam haar vlekkerige make-up kunnen vergeten? ‘Ik moet mijn gezicht wassen – Ik zie er niet uit!’ riep ze uit.


  Glimlachend wees Nikolai haar het toilet, dat ongeveer zo groot als haar hele appartement was en alles bevatte wat een vrouw nodig kon hebben.


  Ze verwijderde de make-up van haar ogen en waste de kruimels van haar handen voor ze zich opnieuw opmaakte. Haar somberte was geen reden om er als een slons uit te zien, redeneerde ze. Vooral niet met zo’n knappe man als Nikolai in de buurt…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Nu ga ik het appartement bekijken,’ zei Abbey luchtig toen ze weer terug was.


  ‘Het is puur functioneel, gekocht vanwege de handige locatie,’ deed hij het af.


  Vol belangstelling bekeek ze zijn werkkamer, maar het meest nieuwsgierig was ze naar de slaapkamer. Ze slaakte een kreetje bij het zien van het enorme bed en kon de verleiding niet weerstaan er met een aanloopje op te springen.


  Het was of zijn blik aan haar vastkleefde. In de deuropening bleef hij met een scheve glimlach op zijn gebruinde gezicht naar haar staan kijken.


  Ze keek naar de spiegel die aan het plafond boven het bed hing en kromp ineen. ‘Zo’n playboycliché,’ mopperde ze. ‘Heb je daarom zo hard gewerkt om rijk te worden? Vanwege alle vrouwen die je daardoor kon krijgen?’


  Een lichte kleur kroop over zijn jukbeenderen toen hij naar haar keek. Ze was een levendige figuur in de blauwe jurk die hij zo mooi vond, haar bos rode haar viel om haar fijne gezicht heen, en haar prachtige ogen glommen van plezier. ‘Nee, ik wilde rijk zijn zodat niemand ooit nog met me zou kunnen sollen.’


  Ze kon er niet om lachen. Bij de gedachte aan de halfbroers die hem hadden geslagen, verstrakte ze. Zo te horen, had hij als kind weinig liefde en warmte gekend. Het was geen wonder dat hij was opgegroeid tot een genadeloze volwassene die dacht geen behoefte te hebben aan emotionele banden en vooral communiceerde met geld. Aan de muur hing een knoppenpaneel, dat ze uitprobeerde. Ze deed lampjes aan en uit, dimde ze, opende en sloot de gordijnen en liet een enorm tv-scherm en mediacentrum omhoog komen en weer zakken. Onwillekeurig begon ze te giechelen. ‘Ik gedraag me als een kleuter op een toetsenbord, hè?’


  Hij liep de kamer binnen.


  Inmiddels kon ze nu niet meer stoppen met lachen; als een hulpeloos hoopje lag ze op het bed.


  ‘Zo had ik me je hier niet voorgesteld,’ bekende hij.


  ‘Je geeft me nooit meer wodka,’ voorspelde ze.


  Toen hij naast haar op bed kwam zitten, voelde ze zijn aanwezigheid en rolde zich op haar rug. Naar hem starend, zei ze hulpeloos: ‘Ik kijk graag naar je, maar dat is maar seks, hè?’


  Met zijn slanke vingers streek hij de waterval van koperrode krullen van haar wenkbrauw. ‘Ik kijk ook graag naar jou…’


  Zijn donkere stem had een bijna melancholieke klank, die haar een rilling langs haar ruggengraat bezorgde. Al starend verlangde ze plotseling zo heftig naar hem dat het fysiek pijn deed. ‘Kus me,’ beval ze.


  ‘In het Russisch zou ik daarop “nyet” antwoorden.’


  ‘Nee?’ Verbijsterd hapte ze naar adem. ‘Vanwege ons contract?’


  ‘Vergeet het contract,’ fluisterde hij, onderwijl met zijn wijsvinger een spoor trekkend over de verleidelijke welving van haar onderlip. Toen ze haar mond opende, liet hij zijn vinger naar binnen glijden.


  Als straf voor zijn plagerij beet ze in zijn vingertop, en hij trok hem terug. ‘Nou, schei uit met rotzooien en kom op bed,’ zei ze bruusk.


  Een aarzelende glimlach verscheen om zijn mond. ‘Hoe kom je ineens zo dominant?’


  ‘Dat heb ik van jou geleerd,’ zei ze verdedigend, ademloos door zijn sensuele blik en zijn waardering. Haar hart bonkte in haar keel. ‘Zo krijg je je zin.’


  ‘Toen je nuchter was, zei je dat je dit niet wilde, lubimaya.’


  De herinnering was even onwelkom als de fysieke aarzeling die ze bij hem voelde. Ze verlangde naar zijn sensuele mond als naar een drug, en hij wees haar wel vriendelijk af, maar een afwijzing was een afwijzing. In haar huidige toestand was dat zeer kwetsend. Vernederd wendde ze zich van hem af, haar gezicht in een kussen drukkend. Hij had haar laten geloven dat hij haar onweerstaanbaar vond, en zijn afwijzing, om wat voor redenen ook, deden haar denken aan Jeffreys gebrek aan enthousiasme. ‘Je wilt me niet zoals je zei,’ zei ze veroordelend.


  Hij vloekte binnensmonds in het Russisch. Hemel, ze dreef hem tot waanzin! Daar lag ze op zijn bed, verleidelijker dan in zijn fantasieën, en hij kon haar niet aanraken omdat hij morgen niet beschuldigd wilde worden van misbruik. ‘Je weet dat dat niet waar is –’


  ‘Of is dit je wraak? Ik heb jou afgewezen, dus nu doe jij hetzelfde op een moment dat ik er niet tegen kan!’ Die laatste beschuldiging was er snikkend uitgekomen, en ze begon te huilen. Wat aantrekkelijkheid betreft, bevond ze zich op een dieptepunt, dacht ze.


  ‘Hoe kun je niet weten dat je het fout hebt?’ Hij draaide haar slanke lichaam om alsof ze een speelgoedpop was en staarde op haar neer. Om zijn opmerking kracht bij te zetten, nam hij haar hand en legde hem op zijn kruis.


  Bij deze beeldende demonstratie van zijn belangstelling, knipperde ze verrast met haar ogen. Ze liet haar vingers op zijn erectie liggen en streelde hem door de stof van zijn broek heen. ‘Oh,’ zei ze betekenisvol. Een golf van tevredenheid welde in haar op bij het voelen van zijn indrukwekkende opwinding.


  ‘Je kwelt me,’ zei hij kreunend.


  ‘Ik wil met je vrijen,’ biechtte ze op, en ze leunde naar hem toe om zijn riem en rits los te maken.


  Hij liet zich van het bed glijden en begon zijn kleren voor haar uit te doen.


  Toekijkend terwijl hij zich uitkleedde, voelde ze een hete begeerte door haar lichaam stromen. Hij was enorm opgewonden en op dat moment, toen zijn ongeduld haar het gevoel gaf de meest begeerlijke vrouw ter wereld te zijn, had ze alles voor hem gedaan. Ze was dan niet erg ervaren, haar enthousiasme maakte veel goed. Kussend en strelend baande ze zich een weg over zijn platte gespierde buik, en ze voelde zijn vingers in haar haren om haar tegen hem aan te houden. Het was zo heerlijk hem aan te raken, en ze genoot toen hij kreunde en huiverde onder haar aanrakingen.


  ‘Kom bij me,’ zei hij dwingend, en eindelijk trok hij haar omhoog om haar volle lippen begerig te kussen. ‘Je bent het levende bewijs dat dromen uit kunnen komen, milaya moya.’


  Nog steeds geschokt over haar eigen vrijmoedigheid, begreep ze niet wat haar overkwam. Ze wist alleen dat ze zich voor het eerst in lange tijd vrij voelde om zichzelf te zijn. ‘Vertel me geen dingen die je niet meent,’ waarschuwde ze hem.


  Hoofdschuddend wond hij haar verwarde lokken om zijn vingers. ‘En jij gaat niet van mening veranderen als je mijn bed uitstapt,’ zei hij vermanend. ‘Geen welles nietes meer.’


  ‘Ja, baas.’ Met een lachje trok ze de rits van haar jurk omlaag, tot haar gezicht ineens een komische uitdrukking van ergernis kreeg.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Ik slaap met een klant,’ zei ze vol afschuw.


  ‘Nog niet, maar hoop doet leven,’ bekende hij jolig, haar tegen zich aan trekkend zodat hij haar beha kon losgespen. Onmiddellijk daarna omvatte hij tevreden grommend haar borsten. Hij drukte zijn lippen op het gevoelige plekje in haar hals, terwijl hij met zijn vingers haar stijve tepels plaagde.


  ‘Je zult niet teleurgesteld zijn.’ Hemel, ze had haar stem niet meer onder controle, ze was buiten adem en haar hart bonkte. De opwinding was overweldigend. In enkele seconden was alleen al de gedachte aan het komende genot genoeg om haar lichaam te laten tintelen.


  Als een kunstenaar die een verleidelijk tafereel schikt, legde hij haar tegen de kussens. In zijn ogen zag ze onverholen verlangen en waardering. Het was als balsem op haar geplette ego om te zien hoe graag hij haar wilde.


  ‘Ik zou je minstens een week in bed willen houden.’


  Alleen al door het horen van zijn woorden trilde haar lichaam van verlangen.


  ‘Dus dit is de deal,’ fluisterde hij hees, en hij kuste haar huiverende lichaam in het wilde weg, haar bij haar navel even plagend. ‘De deal is dat, voor ik verderga, je belooft dat je elke nacht bij me blijft.’


  ‘De hele week?’ Ze hapte naar adem, ondertussen zijn haren strelend alsof ze nooit anders had gedaan.


  ‘De hele week en de week daarna,’ benadrukte hij vastberaden.


  ‘Twee weken? En als ik nou eens nee zeg?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Hij liet zijn hand over haar dijbeen glijden en streelde vervolgens met zijn vingertop over het gevoeligste plekje van haar lichaam. Verrast zoog ze haar adem naar binnen. ‘Dan stuur ik je in ongenade naar huis omdat je alleen maar een korte affaire wilt.’


  Zijn dreigement deed haar ongelovig giebelen. ‘Je chanteert me met seks?’


  Met zijn vingertop beschreef hij een onverdraaglijk erotische cirkel, en ze kon een smekende kreet niet onderdrukken. ‘Ja, een vrouw die niet met diamanten om te kopen is, is nieuw voor me. Dus wat is je antwoord?’


  ‘Ja, het is ja.’ Als hij haar nu uit bed had gegooid, had ze van frustratie geschreeuwd. Ze kon hem niet weerstaan.


  Tevreden duwde hij haar benen uiteen, en hij drukte zijn mond op haar buik.


  Zijn lippen en tong op haar overgevoelige huid deden haar beven. Ze herinnerde zich het gevoel van daarnet, dat hij wraak op haar nam, en genoot dat ze nu tevreden in zijn bed lag.


  Toen hij zijn verkenning in een veel intiemere richting voortzette, protesteerde ze geschokt, maar hij negeerde haar. Ze hield op met denken en tegensputteren, want al haar zintuigen concentreerden zich nu op de kern van haar vrouwelijkheid en zijn verrukkelijke pogingen haar instemming te krijgen. Haar opwinding nam toe tot de eerste rimpelingen onder in haar buik aanzwollen tot een golf van genot en ze zijn naam uitriep.


  ‘Nu is het mijn beurt weer,’ fluisterde hij hijgend. Hij trok haar omhoog en zette haar op haar knieën voor zich. Met zijn handen op haar heupen ging hij haar krachtig binnen.


  Ademloos voelde ze hem binnen dringen, zich bewust van elke kleine beweging. Hij reikte omlaag om haar borsten te voelen en de tintelende tepels te strelen. Zijn krachtige stoten verrukten haar, en ze was nu zo opgewonden, dat ze alle controle kwijt was. Opnieuw bezorgde hij haar een verpletterend hoogtepunt, waarna ze op het bed neerviel. Haar zintuigen tolden, en haar lichaam was uitgeput.


  Hij draaide haar om, legde zijn handen om haar verhitte gezicht en kuste haar ademloos.


  Pogend weer normaal te ademen, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte hem stevig tegen zich aan. De emoties gierden door haar lichaam, en ze kon ze niet benoemen of tegenhouden. Zijn hartstocht bracht haar in extase, maar ze bleef zo liggen omdat ze zich in zijn armen bijzonder en veilig voelde.


  Hijgend hield Nikolai haar vast. Affectie was wel het laatste wat hij van haar had verwacht, maar ze kroop tegen hem aan alsof ze een verlengstuk van zijn lichaam was. Zo dadelijk zou hij zich gaan douchen om af te koelen, maar tot die tijd mocht ze hem naar genoegen knuffelen. Voor zichzelf was hij ervan overtuigd dat ze tenminste niet aan Jeffrey de Bedrieger dacht, terwijl ze hem kuste en omhelsde.


  Abbey genoot nog steeds van zijn sensuele aanraking en smaak. Zodra zich de gedachte aan haar overleden man opdrong, duwde ze die weg. Eindelijk zou ze verdergaan met haar leven. Onder de omstandigheden was het waarschijnlijk stom meteen een verhouding met een beruchte rokkenjager te beginnen, maar het was al gebeurd. Telkens wanneer hij haar maar aankeek of aanraakte, leek ze trouwens geen keuze te hebben. Iets wat eerder aan haar had geknaagd, dook weer op in haar hoofd. Haar nieuwsgierigheid dwong haar te proberen het op te helderen. ‘Toen je het over je vader en opa had, heb je helemaal niets over je moeder gezegd,’ zei ze abrupt.


  Nikolai verstijfde en trok zich toen helemaal los uit haar omhelzing. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan, hè?’


  Geschrokken draaide ze zich naar hem toe. Zijn gezicht had een ijskoude uitdrukking, en ineens werd ze boos, omdat ze het gevoel had dat ze werd afgewezen. ‘Ik begrijp dat dat verboden terrein is? Grappig, gezien het feit dat jij iemand hebt betaald om het hele leven van mijn overleden man te onderzoeken!’


  ‘Ik praat niet over mijn achtergrond,’ snauwde hij, en hij sloeg het laken terug dat ze over hen heen had getrokken.


  ‘Ik wilde vanavond ook niet bepaald praten over mijn mans liefde voor een andere vrouw,’ snauwde ze zonder aarzelen terug. ‘Maar niemand respecteerde mijn privacy!’


  Hemel, ze was volstrekt tactloos, dacht hij, haar een vernietigende blik toewerpend. Anderen respecteerden zijn terughoudendheid. Hij was er niet aan gewend moeilijke vragen te beantwoorden. ‘Ik ga douchen.’


  ‘Laat Sveta een lijstje maken met te vermijden onderwerpen, anders worden het twee zware weken,’ mompelde ze vol gevoel. ‘Je bent net een beledigde koning.’


  Met grote passen liep hij naar de badkamer, zich boos herinnerend dat hij samen met haar had willen douchen. Ze had de stemming echter verpest met haar nieuwsgierige vragen. Een beledigde koning? Hij fronste. Zo verwend of ver verwijderd van gewone mensen was hij niet. Hoe zou hij kunnen, terwijl hij zelf ooit honger en kou had geleden? Anderzijds had Abbey niet kunnen weten wat ze wel of niet mocht vragen, omdat ze niets over zijn verleden wist. Wat ze had gezegd was waar: hij had geen seconde geaarzeld om in haar privéleven rond te neuzen, moest hij grimmig toegeven.


  De tranen kwamen maar al te gemakkelijk bij Abbey. Ze wist dat ze overgevoelig was, maar het was een lange emotionele dag geweest. Het laatste wat ze nodig had, was de ontdekking dat ze met een man naar bed was geweest die haar bij de minste overtreding van zijn regels buitensloot.


  Zonder waarschuwing ging de badkamerdeur weer open, en Nikolai verscheen in de deuropening. Zijn natte haar plat tegen zijn hoofd, en het water droop van hem af. ‘Kom bij me in de douche, en ik zal je vertellen wat je wilt weten, lubimaya moya.’


  Een onvrijwillige glimlach verdreef de spanning van haar opeengeperste lippen. Dacht hij dat meer seks het antwoord op elk probleem was, vroeg ze zich onwillekeurig af. Hij was er primair genoeg voor, dacht ze – maar ze was vastberaden geen welles nietes meer te spelen, zoals hij het had genoemd, en ze was niet het type om daar nu op terug te komen. Dus stapte ze het bed uit, en al was het niet gemakkelijk naakt door de grote kamer naar hem toe te lopen, ze deed het met opgeheven hoofd.


  ‘Ik ben dol op je lichaam,’ zei hij met hese stem, terwijl hij haar optilde en de douche in droeg.


  Zijn sterke mannelijkheid wond haar onverdraaglijk op. Ze vouwde haar handen in zijn nek en richtte zich op. Als reactie stortte hij zich hartstochtelijk op haar mond – en weer laaide het vuur moeiteloos op. Zijn erectie duwde tegen haar buik, en hij tilde haar op alsof ze niets woog, zijn handen op haar heupen, terwijl hij haar stuurde.


  ‘Er was me een douche beloofd,’ mompelde ze.


  ‘Ik krijg geen genoeg van je,’ zei hij grommend, en iets van zijn verbazing over en verachting voor dat feit was zichtbaar op zijn gespierde gelaat. ‘Eén keer is gewoon niet genoeg.’


  Ze vroeg zich af waarom ze klaagde, terwijl ze het zo fijn vond, zo verrukt was door haar macht over hem.


  Haar begerig kussend, legde hij haar op de stapel handdoeken die hij op de grond had gegooid. Net toen hij merkte dat ze klaar voor hem was, liet hij haar kreunend van ongeduld los. Hij stond op om naar de slaapkamer te gaan. ‘Ik moet een condoom pakken…’


  Abbey drukte haar rusteloze heupen tegen de harde vloer, zoekend naar verlichting van het verlangen dat hij had opgewekt, maar ze waardeerde het dat hij geen risico’s nam.


  Toen hij bij haar terugkeerde, zocht hij met zijn mond en handen haar stijve tepels en de vochtige hitte tussen haar dijen en verwende haar tot ze klaar voor hem was. Daarna liet hij haar opnieuw kennismaken met het kostelijke genot dat zijn lichaam haar kon schenken. Naderhand hield hij haar dicht tegen zich aan, en ze sloot haar ogen van uitputting.


  ‘Ik weet niet wie mijn moeder is. Zelfs niet hoe ze heet. Ik weet niets over haar,’ bekende hij stuurs.


  Tranen van emotie prikten in haar ogen, en haar hart stroomde over van medelijden voor hem. Nu begreep ze waarom hij niet over zijn verleden wilde praten. ‘Dat moet vreselijk voor je zijn,’ zei ze met onvaste stem.


  Hij tilde zijn donkere hoofd op, keek op haar neer en zag haar vochtige wangen. Geschrokken omdat ze verdriet over hem had, streelde hij troostend over haar jukbeen. ‘Ik ben een stoere jongen. Ik ben eraan gewend.’


  ‘Ben je te vondeling gelegd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, mijn opa heeft me in huis genomen. Hij was diplomaat en moest inventief zijn bij de aangifte van mijn geboorte toen hij me mee terug naar de Sovjet Unie nam. De naam op mijn geboorteakte is vals. Dat heeft hij verteld toen ik nog klein was. Als ik groot genoeg zou zijn om het te begrijpen, zou hij het me uitleggen. Helaas is hij heel plotseling gestorven en heeft hij het geheim mee zijn graf in genomen.’


  Het verwonderde haar dat zijn vader hem het verhaal niet had willen vertellen. Ineens begreep ze hoe somber zijn ervaring met familiebanden was geweest. ‘Het gaat er niet om wie je op de wereld heeft gezet, maar om wie je nu bent,’ zei ze zachtjes.


  ‘Met die gedachte komen we de dag wel door,’ reageerde hij spottend. Op haar neer starend, zag hij dat haar huid doorschijnend en bleek was en dat ze wallen onder haar ogen had. ‘Je bent doodop.’


  ‘Hm…’ mompelde ze, en daarna wist ze niets meer, tot ze de volgende ochtend wakker werd van het duidelijke en bekende zoemen van haar mobiel.


  ‘Laat maar bellen,’ drong Nikolai aan, zijn greep op haar verstevigend.


  Ze was warm en lag ongelooflijk lekker. Wat ze wilde, was tegen hem aan kruipen en niet meer weggaan, maar haar geweten knaagde. ‘Dat kan ik niet. Het is vast Caroline. Ik was van streek toen ik gisteren bij haar wegging.’ Met een zucht gleed ze bij hem weg en krabbelde overeind. Haar mobiel zat in haar handtas, die ze op de toilettafel had gelegd. Zoals ze al had gedacht, was het haar schoonzus geweest. Het kostte maar een moment om haar terug te bellen. Omdat het pas halfzeven in de ochtend was, verbaasde het haar dat het om iets zakelijks ging. Blijkbaar had Mr. Bin Hashim, de bankier uit het Midden-Oosten van wie het huis was dat ze voor Nikolai probeerde te kopen, geprobeerd haar de avond daarvoor te bellen. Hij wilde haar die ochtend vroeg spreken. Het was belangrijk dat ze die afspraak niet miste en de man beledigde.


  ‘Ik heb een bespreking, en ik heb niet eens iets om aan te trekken!’ riep ze uit, en ze staarde vol afschuw naar haar spiegelbeeld. Haar haren waren een wirwar van rommelige krullen.


  ‘Ik laat kleren voor je halen. Ik wil dat je blijft en met me ontbijt.’


  ‘Ik kan niet. Dit is werk,’ zei ze op dringende toon.


  ‘Ik geef hier morgenavond een groot feest, en jij bent de gastvrouw. Is dat ook geen werk?’ wierp hij onweerlegbaar tegen.


  ‘Dit is een heel belangrijke afspraak,’ zei ze kreunend.


  Het maakte niets uit: Nikolai was al aan de telefoon om in het Russisch instructies te geven. Hij stak een welgevormde hand uit. ‘Kom terug in bed…’


  Met een kleur wendde ze haar blik af. Ze was zo stijf als een plank en kon maar moeilijk lopen. ‘Eh, nou…’ zei ze ongemakkelijk.


  Een begripvolle blik verscheen in zijn ogen toen hij begreep dat hij te veeleisend was geweest. ‘Ik neem genoegen met een omhelzing, lubimaya.’


  ‘Ook al blijf ik niet ontbijten?’ In de badkamer joeg ze met pijn en moeite een kam door haar haren.


  ‘Als je het niet doet, word ik boos.’


  Binnen een halfuur werd een gloednieuwe outfit bij de slaapkamer afgeleverd en kon ze snel een zwart broekpak met een blauwe zijden blouse aantrekken.


  Nikolai, in een blauw krijtstreeppak, een donker overhemd en een lichte das, vergezelde haar tot beneden in de hal. ‘Ik zie je om elf uur op mijn kantoor,’ zei hij droog. ‘Zo niet, dan ontsla ik je.’


  ‘Lieve hemel,’ mompelde ze gefrustreerd. ‘Doe niet zo onredelijk –’


  ‘Jij reageert niet op beleefde verzoeken,’ onderbrak hij haar met een harde blik in zijn ogen.


  Zijn mannelijke bediende liet net Sveta door de voordeur, die hen beleefd begroette, een aktetas in haar hand.


  Abbey schaamde zich dood dat ze op dit tijdstip in zijn appartement werd aangetroffen. Het werd er niet minder erg op toen ze zag dat de andere vrouw de duidelijke spanning tussen hen aanvoelde. ‘Ik zie je later,’ zei ze snel tegen Nikolai. Ze had geen zin om in het openbaar iets persoonlijks te zeggen en nog minder zin om te zeggen dat later heel veel later zou zijn.


  Naast hen zei Sveta iets in het Russisch, en Nikolai vertaalde: ‘De paparazzi staan buiten massaal te wachten.’


  Abbeys gezicht werd rood. Ze kromp ineen bij het idee dat de internationale pers zou weten dat ze de nacht met Nikolai had doorgebracht. In zijn wereld leek privacy een onmogelijkheid, bedacht ze ongelukkig.


  Even later brachten zijn beveiligingsmensen haar veilig naar haar wachtende auto. De hele weg naar haar afspraak met de bankier vervloekte ze zichzelf. Ze was een vrouw die graag de controle over zichzelf hield, en nu had ze zich in een verhouding gestort met een man die de verontrustende wens had elk uur van haar dag te bepalen. Op dat punt was ze woedend op hem, en dat zou ze hem vertellen ook. Haar humeur verbeterde iets toen bleek dat Mr. Bin Hashim had besloten zijn huis te verkopen, maar dat was van korte duur.


  Toen ze bij Support Systems kwam, smeet haar broer een boulevardkrant op haar bureau, eisend dat ze hem meteen vertelde wat er aan de hand was.


  Abbey perste haar lippen op elkaar toen ze een foto van Nikolai en haar zag. De pijn was van haar gezicht te lezen. De foto was de avond ervoor voor haar flatgebouw genomen. ‘Het was niet Nikolai die me van streek had gemaakt –’


  ‘Ik weet dat Jeffrey een rat in de liefde is gebleken. Ja, Caroline heeft me gisteren eindelijk alles verteld. Maar vraag je niet om problemen als je dat verwerkt door je met Nikolai Arlov in te laten?’


  ‘Ik dacht dat je zo blij was omdat hij zo goed voor de zaak zou zijn?’


  ‘Ik wil je niet weer gekwetst zien worden.’


  Verwerken, herhaalde ze bij zichzelf, toen ze het kantoor verliet om naar Nikolai te gaan. Ook al was Jeffrey al zes jaar dood, ze veronderstelde dat dat een goede beschrijving was van wat ze deed. Uit haar evenwicht gebracht, gekwetst en vernederd door de waarheid over Jeffrey, had ze overenthousiast gereageerd op de aandacht die Nikolai haar schonk.


  Aan de andere kant troostte ze zichzelf snel met de gedachte dat ze geen naïeve verwachtingen van Nikolai had. Ze had geen enkele toekomst met hem; ze was zich er goed van bewust dat hij alleen geïnteresseerd was in korte verhoudingen, en dus zou hun relatie aan het eind van de maand voorbij zijn. Het kon geen toeval zijn dat hij haar precies twee weken in zijn bed wilde. Dacht hij dat zijn interesse in haar zo lang zou aanhouden?


  Kom, ze was een stuk volwassener geworden sinds Jeffrey, hield ze zichzelf voor. Het was ondenkbaar dat ze verliefd op Nikolai zou worden!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Zodra Abbey op de bovenste verdieping van het Arlov-gebouw was aangekomen, werd ze Nikolais kantoorkamer binnen geleid. Het was kwart over elf.


  ‘Je bent te laat,’ zei hij met een boosaardige ondertoon.


  ‘Ik ben er. Doe niet zo kleinzielig.’ Uitdagend hief ze haar kin op. ‘Je mag blij zijn dat ik vanochtend naar die dringende afspraak ben gegaan.’


  Toen ze foto’s van het huis op haar laptop opende, keek hij zwijgend toe. Hij herkende het onmiddellijk. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Dat je dat huis mooi vond? Alle eer gaat naar Sveta, hoor. Zij heeft het me verteld, een prijs voorgesteld en de strategie met me besproken. Ze is ontzettend behulpzaam geweest,’ vertelde ze eerlijk.


  Nikolai was onder de indruk van haar werk en haar oprechtheid. Ze kon goed netwerken, en ze was bereid om de waardering voor een succes te delen.


  ‘Als je het huis wilt, is het van jou,’ liet ze hem weten. ‘Je mag het vanmiddag bekijken.’


  ‘Ja, graag. Maar ik weet al dat ik het wil hebben. Ik ben er ooit eens op een feest van de vorige eigenaar geweest, toen die het huis uitvoerig had laten renoveren.’


  Snel somde ze de vele kenmerken van het huis voor hem op. Van het aantal slaapkamers tot de reusachtige garage en het zwembad in de kelder.


  ‘Je hebt fantastisch werk verricht,’ zei Nikolai, zijn handen op de hare leggend en haar naar zich toe trekkend om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik ben erg blij.’


  Ze keek in zijn ogen, en haar hart maakte een salto. Normaal ademen was plotseling lastig. Zijn seksuele aantrekkingskracht overviel haar als een gevaarlijke elektrische schok, en ze werd overspoeld met herinneringen. Het was nog maar enkele uren geleden dat ze intimiteiten met hem had gedeeld waarvan ze niet had durven dromen dat ze ze ooit met een man zou delen. Haar wangen kleurden licht, en haar benen begonnen te trillen.


  ‘Je verlangt naar me, lubimaya,’ constateerde hij tevreden.


  Haar blik van hem afwendend, zette ze een berekenende stap van hem vandaan. ‘Laten we dat aspect van onze relatie privé houden,’ drong ze gespannen aan. ‘Ik voel me daar niet prettig bij.’


  ‘Ik houd niet van regels en restricties,’ reageerde hij fronsend.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Maar er is een goede en een slechte manier om dingen aan te pakken, en ik ben graag verstandig.’


  ‘Passie moet je koesteren,’ wierp hij tegen.


  ‘Privé. Hier is het te publiek,’ zei ze moedig. ‘Vertel nu eens over dat feest van morgenavond.’


  ‘Sveta heeft een gastenlijst samengesteld.’ Hij gaf haar een dun dossier. ‘Ik geloof dat ze voor jou ook een paar afspraken heeft gemaakt.’


  Terwijl Nikolai even later een paar telefoongesprekken voerde, kon Abbey wel tandenknarsen van frustratie. Het begon een fulltimebaan te worden om aan zijn wensen tegemoet te komen. Naast de nuttige informatie over verschillende belangrijke zakelijke gasten was er ook een lijstje met schoonheidsafspraken voor haar, die een goed deel van de volgende dag zouden beslaan. Met een klap legde ze het papier op zijn bureau. ‘Ik kan jou en dit allemaal niet combineren en ook nog werken. Daarvoor zijn vierentwintig uur te weinig! Je bent een ontzettend onredelijke man. Ik ben je trofee niet! En ik weiger domweg om me te laten onderhouden. Ik kan mijn tijd wel beter besteden dat de hele dag als een poedel te worden geknipt en gekamd voor ik met jou gezien mag worden!’


  ‘Waar ben je precies boos om?’


  Hulpeloos spreidde ze haar armen, haar ogen fonkelend van woedende frustratie. ‘Je neemt mijn hele leven over!’


  ‘O, ja? Je bent vanmorgen om halfzeven opgestaan en bent niet eens gebleven om te ontbijten,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘En daar ben je nog steeds boos om, ook al had ik een gesprek met de eigenaar van het huis dat jij wilt kopen?’ vroeg ze fel. ‘Komt je dat redelijk voor?’


  Hij greep een van haar slanke handen stevig beet en gebruikte zijn spierkracht om haar meedogenloos naar zich toe te trekken. ‘Ik wil je gewoon bij me hebben, milaya moya. Wat is daar mis mee?’


  De donkere klank in zijn stem en zijn accent gonsden in haar oren als een sensueel wekkeralarm. Verstrikt in zijn glanzende blik, ademde ze snel in. ‘Niets, maar –’


  ‘En de schoonheidsbehandelingen en de kleren? Ik wil niet dat je je misplaatst voelt naast mijn goed geklede gasten. En tot nu toe ben je steeds te kort thuis geweest om je nieuwe garderobe in ontvangst te kunnen nemen,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Je vraagt veel te veel van jezelf. Geef Sveta je huissleutels, dan kan zij de bezorging regelen.’


  Het voelde alsof de grond onder haar ooit verstandige voeten beetje bij beetje werd weggevaagd en zij aan de rand van de afgrond bleef wankelen. Hij zou haar niet toestaan haar onafhankelijkheid te versterken, noch zou hij haar de ruimte geven zich terug te trekken. Haar lichaam ontwaakte in zijn nabijheid en vertoonde een reeks schaamteloze, schokkende reacties. Haar mond was droog, haar hartslag versnelde. Haar verstand zei haar net als daarnet opzij te stappen, maar haar minder angstvallige emoties waren sterker. Ze voelde zich net een konijntje dat als gehypnotiseerd naar de koplampen van een auto keek. Met een hand op zijn gespierde borst leunde ze dichter tegen hem aan.


  De uitdagende geur van zijn huid bezorgde haar een adrenalinestoot en maakte haar verlangen wakker. De heftigheid van haar begeerte naar zijn nabijheid, zijn kussen, het gewicht van zijn lichaam op het hare, deed haar verstijven van schrik.


  Hij bestudeerde haar gezicht met koele tevredenheid. Waarom wilde hij andere vrouwen die zo naar hem keken direct kwijt, en wilde hij Abbey, als ze zo haar best deed niet naar hem te kijken, al haar zelfbeheersing afnemen en aanmoedigen hem vast te houden? ‘Je moet ophouden hiertegen te vechten,’ drong hij aan.


  ‘Dat wil ik niet.’ De kracht van haar fysieke reactie op hem, in combinatie met haar heen en weer slingerende emoties, maakten haar bang. ‘Ik moet mijn eigen leven hebben, mijn eigen ruimte.’


  Met zijn lange vingers in haar haren duwde hij haar gezicht omhoog.


  Haar adem stokte, en een verwachtingsvol verlangen welde in haar op.


  Hij kuste haar, zijn tong diep in haar vochtige mond.


  Als reactie beefde ze heftig, en een kreun ontsnapte aan haar keel. ‘Nee, niet hier,’ protesteerde ze.


  Arrogant hief hij zijn hoofd op. Hij verlangde zo naar haar, dat hij niet van haar af kon blijven en zijn hoofd niet bij zijn werk kon houden. Met een broeierige blik in zijn ogen trok hij haar in zijn armen en beende naar de stoel achter zijn bureau, haar op zijn schoot trekkend.


  ‘Nikolai…’ smeekte ze, onregelmatig ademend.


  Hij legde zijn vingertoppen op haar rood gestifte lippen om haar te laten zwijgen. ‘Ik ben niet van steen…’


  Zich bewust van zijn opwinding, werd ze overweldigd door zijn kus, die elke cel van haar lichaam in vuur en vlam zette. Met haar vingers streelde ze over zijn kaak, waar de eerste stoppeltjes al weer verschenen na de scheerbeurt van die ochtend. Zijn bekende geur en het sensuele gevoel deden haar hart sneller kloppen. Terwijl hij haar blouse open knoopte, dacht ze aan de afgelopen nacht. Een aantal keren had hij haar wakker gemaakt omdat hij zo sterk naar haar had verlangd. Hij was verslavend goed in bed, en net als toen raakte ze ook nu weer uitzinnig van zijn pure passie en mannelijkheid.


  Hij liet haar op zijn arm naar achteren zakken om zich te laven aan haar ontblote roze tepel.


  Neerkijkend op haar weelderige naakte lichaam, schaamde ze zich plotseling. Ze sprong van zijn schoot en begon met houterige gebaren haar kleding te fatsoeneren. ‘Níet onder werktijd!’ fluisterde ze beverig.


  ‘Waar is je gevoel voor avontuur?’ gromde hij, woedend omdat ze opnieuw zijn genot inperkte. ‘Waarmee kan ik je de regels laten breken?’


  Met liefde en toewijding, had ze hem kunnen vertellen, want alleen dan had ze het vertrouwen gehad zonder remmingen op hem te reageren. Ze wist echter dat van liefde noch toewijding sprake kon zijn, wat haar geneigdheid om met de regels te breken danig beperkte. ‘Ik moet terug naar kantoor –’


  ‘Je kunt ook mee gaan lunchen, dan gaan we meteen door om het huis te bezichtigen,’ zei hij kortaf. Hij voorzag al weer een negatief antwoord in haar gespannen vertrokken mond.


  Lunch was ongetwijfeld een bedekte term was voor een potje seks ergens, dacht ze grimmig, en ze schrok van de venijnige steek van verlangen in haar onderbuik. ‘Wil je dat ik meega naar de bezichtiging?’


  Hij wierp haar een boosaardige blik toe. ‘Natuurlijk.’


  ‘Noem een tijd, dan spreken we daar af.’


  


  Nikolai had een gezicht als een donderwolk toen Abbey na een kort gesprek met Sveta vertrok. O, ze wist dat ze Sveta’s baas in alle opzichten had teleurgesteld. Haar volhardende streven om in daglicht professioneel te blijven, deed haar Russische minnaar bepaald geen plezier. Ze begon door te krijgen wat hij van haar wilde, en hij was niet erg goed in afgewezen worden. Wat hij verwachtte, was dat hij in elk opzicht en in elke situatie bij haar op de eerste plaats kwam. Onwelkom waren ruzies, onenigheid en arbeidsethos; allemaal zaken die zijn seksleven en onafhankelijkheid verstoorden.


  Op weg naar haar kantoor kreeg ze een dringend telefoontje van haar assistente. Er wachtte een man op haar die beweerde dat het belangrijk was dat hij haar sprak en niet haar broer. Het gebeurde regelmatig dat nieuwe klanten met vastomlijnde ideeën bij Support Systems kwamen. Ze moesten met tact behandeld worden. Zuchtend pakte ze de boodschappen van het bureau van haar assistente, waarna ze de goed geklede oudere man die bij de receptie zat te wachten, uitnodigde om mee naar haar kamer te komen. ‘Ik ben Abbey Carmichael, Mr…. Bailey, is het niet?’ vroeg ze, terwijl de man ging zitten.


  ‘Ja. Don Bailey. Ik zal u niet lang ophouden, Mrs. Carmichael. Ik weet niet hoeveel u van uw broers schulden af weet, maar ik ben bang dat de mensen die ik vertegenwoordig, niet bereid zijn om tot in het oneindige te wachten op de aflossing.’


  Haar gezicht vertrok van verbazing en onzekerheid. ‘Schulden? Mijn broers schulden?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Afgezien van het feit dat ik uiteraard niet de vrijheid heb om mijn broer met u te bespreken, begrijp ik niet waarom u mij wilde spreken.’


  ‘Uw broer speelt een spelletje met ons, en we willen ons geld, Mrs. Carmichael. Het gaat om een grote som – ruim honderdvijfenzeventigduizend euro, bij de laatste berekening.’


  Als ze geen steun had gezocht bij het bureau, hadden haar benen het begeven. Ze kon haar oren niet geloven. ‘Honderdvijfenzeventigduizend euro?’ Niet-begrijpend pakte ze de telefoon. ‘Luister, ik roep mijn broer erbij, en dan kunt met hem praten –’


  In een onverwachte beweging legde Don Bailey zijn hand op de hare om te voorkomen dat ze het telefoontje zou plegen. ‘Dat is geen goed idee, Mrs. Carmichael. Het zal Drew storen dat ik u erover heb aangesproken, maar we zijn uitzonderlijk geduldig geweest. Helaas kunnen we niet zo coulant blijven, en de zaken zouden wel eens een onaangename wending kunnen krijgen als het geld niet zeer spoedig komt.’


  Ze rukte haar hand weg en deinsde achteruit. De angst en nerveuze spanning deden haar zweten. ‘Was dat een dreigement, Mr. Bailey?’


  ‘Het is wat u ervan wilt maken,’ antwoordde hij met een gevaarlijk gebrek aan bezorgdheid. ‘Drew is een gokker, en zoals zoveel gokkers wint hij graag, maar heeft hij geen haast om zijn schulden te betalen als hij verliest. Maar vergis u niet, uw broer moet zijn schulden tot de laatste cent afbetalen.’


  Wanhopig probeerde ze haar angst te onderdrukken. Had Drew gegokt? Al die avonden waarop hij laat was thuisgekomen? Was hij daarom zo gestrest en humeurig? Kon haar broer werkelijk zo’n grote schuld hebben? En als dat zo was, wat moesten ze dan doen?


  ‘Ik had vandaag de keuze tussen naar u gaan, of naar Drews vrouw.’


  Bij de gedachte dat deze nare man naar haar vriendin zou gaan, werd ze niet goed. ‘Nee, u hebt er goed aan gedaan naar mij toe te komen.’


  ‘Dat dacht ik ook. U bent immers ook partner in deze zaak en, neem me niet kwalijk dat ik het zeg…’ Hij keek haar veelbetekenend aan. ‘U bent ook goed bevriend met een Russische miljardair die met gemak de problemen van uw broer kan oplossen.’


  Ze kon haar walging niet onderdrukken bij het horen van die suggestie. ‘Die vriendschap laten we hier buiten!’


  ‘Wat u wilt. We willen alleen maar wat van ons is, en het maakt ons niet uit wie betaalt of hoe. Maar de schuld moet worden afgelost, en wel voor we ons geduld verliezen,’ besloot de man met een onheilspellende blik. ‘Hebt u dat begrepen, Mrs. Carmichael?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Bleek en misselijk zag ze Don Bailey even later op de parkeerplaats voor het personeel in een auto stappen. In de auto zat een aantal andere mannen te wachten, en hoewel ze het van die afstand niet echt kon zien, vermoedde ze dat het dezelfde grimmig uitziende mannen waren die ze eerder had gezien en over wie Drew had gezegd dat het potentiële klanten waren. Ze wierp nog een laatste zorgelijke blik op het groepje en ging toen regelrecht naar Drews kamer om hem over het bezoek te vertellen.


  Zoals Don Bailey al had voorspeld, was haar broer woedend.


  ‘Luister, het maakt niet uit dat hij naar mij is gekomen. Ik wil alleen weten of het waar is. Ben je die afschuwelijke vent honderdvijfenzeventigduizend euro schuldig?’


  Haar broers van woede rood aangelopen gezicht werd asgrauw, en somber nam hij weer plaats achter zijn bureau. ‘Ja… ja, het is waar.’


  Abbey vond het verhaal dat haar broer haar vertelde vreselijk. In het begin was hij naar het casino gegaan waar Don Bailey werkte, om met een vriend te spelen. Nadat hij bij zijn eerste bezoek had gewonnen, was hij teruggekomen, en al snel had hij gemerkt dat hij onmogelijk weg kon blijven.


  ‘Je kunt maar beter het ergste ook meteen weten. Ik heb tientallen duizenden euro’s van de zaak genomen om mijn gokverslaving te financieren en elke cent ervan verloren. Ik heb een torenhoge hypotheek op het huis van mijn gezin genomen, en ook daarvan ben ik elke cent kwijt. Sinds de winter probeer ik enorme verliezen terug te betalen,’ verklaarde hij. ‘Ik ben een gokverslaafde en ga elke week naar de Anonieme Gokverslaafden. Dat helpt me om mijn gokverslaving te beheersen. Maar helaas is het te laat om ons allemaal van de financiële ondergang te redden.’


  Het bericht dat haar broer, die ze vertrouwde en van wie ze hield, had gestolen van haar en zijn gezin, sloeg bij Abbey in als een bom. In het geheim had hij enorme bedragen van Support Systems genomen en zelfs hun zaak in een riskante situatie gebracht. Toch vond ze het ook goed van hem dat hij tegen zijn verslaving vocht en naar AG-bijeenkomsten ging. Ook nam ze het zichzelf kwalijk dat ze de financiële kant van het bedrijf niet beter in de gaten had gehouden. Als ze eerder had ontdekt wat Drew had gedaan, had ze hem misschien van het gokken kunnen weerhouden voor het uit de hand was gelopen. ‘Weet Caroline hier iets van?’


  ‘Ik schaam me te erg om het haar te vertellen. Heeft ze al niet genoeg geleden zonder dat ze weet dat ik haar leven en dat van de kinderen heb verwoest door alles wat ze hebben te vergokken?’ mompelde hij bedroefd. ‘Ik ben ook achter met de hypotheekaflossing.’


  In paniek probeerde ze te bedenken waar ze het geld vandaan kon halen om zijn openstaande schulden te betalen, maar ze had zelf ook een hypotheek op haar appartement. In deze tijd waarin de financiële markt slap was, was de rente bovendien hoog en daalden de huizenprijzen. Het was niet verstandig nog een hypotheek te nemen in de hoop wat extra geld vrij te maken. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen of doen…’


  ‘Je kunt niets doen. Ik heb onze levens verwoest.’


  ‘Je moet het Caroline vertellen. Ze zal er toch wel achter komen, en het is beter als ze het van jou hoort,’ zei ze tegen haar broer, die zijn blik wanhopig afwendde bij dat vreselijke vooruitzicht. ‘Ze weet toch zeker wel van de hypotheek op het huis?’


  Drew liet zijn hoofd zakken en ademde sissend uit. ‘Ik heb haar handtekening vervalst op de aanvraagformulieren.’


  Het enige wat Abbey nog kon doen, was zwijgen. Ze was te zeer geschokt en te boos. Bovendien maakte ze zich dodelijk ongerust over het uiteindelijke effect van Drews plunderingen van de zaak. Met de boekhouding onder haar arm ging ze terug naar haar kamer. Tussen de bestudering ervan en het uiteindelijke vinden van bewijs dat Drew ongeoorloofd geld had opgenomen, zat ze in het niets te staren. Caroline zou doodongelukkig zijn. Stel dat de zaak ook ten onder ging?


  Een beetje laat herinnerde ze zich dat Nikolai haar verwachtte om met haar het huis te bekijken dat hij van plan was te kopen, en snel verliet ze het pand.


  Binnen enkele minuten nadat ze er was, zag hij al dat er iets met haar aan de hand was. Er lag een lege blik in haar ogen en ze miste haar gebruikelijk pit. Hij was nog steeds geïrriteerd. Vrouwen wilden meestal niets liever dan hem een plezier doen, en daar was hij aan gewend geraakt. Abbey wilde dat niet, en dat kon hij alleen maar als een belediging zien, vooral als hij haar houding vergeleek met wat hij had ontdekt over haar vroegere gedrag tegenover haar overleden man. Hij wist dat hij zo een beroep op talloze mooie vrouwen kon doen die niet zouden aarzelen om aan zijn minste wens tegemoet te komen. Als hij niet verwikkeld was geweest in die schijnvertoning om de pers te misleiden, had hij haar al lang gedumpt, verzekerde hij zichzelf grimmig.


  Mr. Bin Hashim begroette hen en liet hen het grote huis alleen bekijken.


  Met de energie en uitstraling van iemand op een begrafenis, liep Abbey achter Nikolai aan. Het huis was onmiskenbaar superieur aan alles wat ze hem eerder die week had laten zien, en de entertainmentkamer en het zwembad in de kelder waren op zijn minst spectaculair.


  ‘Perfect voor feesten,’ merkte hij op.


  Haar gezicht verstijfde. Ze zag naakte schoonheden voor zich die in het heldere water rondspartelden en hun perfecte lichamen puur voor hem hadden ontbloot. Op de première had het haar geschokt om te zien hoe andere vrouwen naar hem keken. Knap, jong en waanzinnig rijk en gul als hij was, was hij een prooi voor roofzuchtige vrouwen. Zij had geen enkel recht op hem, en daar was ze zich nog nooit zo van bewust geweest als nu. Tenslotte was zij ook maar een van de velen, en dan nog lager in rang, want hun relatie was voor negenennegentig procent flauwekul om de pers te misleiden, bracht ze zichzelf dof in herinnering.


  ‘Ik ben diep onder de indruk dat je dit voor elkaar hebt gekregen, milaya,’ vertrouwde hij haar toe. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar dichter naar zich toe.


  Het ging met die vanzelfsprekende intimiteit die haar nog steeds verraste. Hij was een zeer fysieke man. Even was ze in de verleiding tegen zijn arm aan te leunen als het zwakke vrouwtje dat ze nooit zou zijn. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Heb je nog adviezen voor me over het landhuis?’


  ‘Denk je nou altijd aan werk? Je ziet er al zo moe uit,’ zei hij verwijtend.


  De advocaten zouden de onderhandelingen en aankoop van zijn nieuwe huis in Londen afwikkelen. Achterin zijn limousine richtte Nikolai zich even later tot Abbey en gaf haar een doosje van de juwelier. ‘Een bedankje voor je efficiëntie,’ mompelde hij.


  Ze verstijfde. ‘Je betaalt me al flink voor mijn werk. Verder hoef je niets te geven.’


  ‘Ik beloon goede prestaties altijd, lubimaya.’


  In het doosje zat een prachtig gouden horloge, ingelegd met diamanten, met de naam van een beroemde ontwerper erin gegraveerd. Beloonde hij haar prestaties in bed of als werkkracht, vroeg ze zich ineens af. De gedachte vrat aan haar zelfrespect en beschaamde haar. ‘Het is prachtig. Dank je wel,’ zei ze stijfjes, want ze wist dat hij het toch niet terug zou nemen. Bovendien wilde ze hem niet weer beledigen. Om hem een plezier te doen, deed ze het horloge om haar pols, waar het glinsterde in het zonlicht dat door het raampje scheen.


  ‘De limousine komt je om zeven uur ophalen. We gaan uit eten,’ kondigde hij aan toen de auto voor haar flatgebouw stopte.


  Hopelijk zou haar nieuwe garderobe zijn bezorgd, dacht Abbey. Sveta had iemand van Nikolais huishoudelijk personeel naar haar appartement gestuurd om te wachten tot de kleding was aangekomen.


  Toen ze de gang in liep, hoorde ze als eerste duidelijk een kat mauwen. Geschokt en verrukt tegelijk, bekeek ze de draagmand die bij de muur stond. Er was een kaartje met Nikolais naam erop aan bevestigd.


  Ze knielde naast de mand en maakte het deurtje open. Een Siamese kitten stapte naar buiten en bekeek haar met amandelvormige levendige blauwe ogen. Abbey smolt ter plekke. Aan het mandje zaten ook informatie van de fokker en een stamboom bevestigd.


  Het speelse diertje strelend, vroeg ze zich af hoe Nikolai had geweten dat ze altijd van een Siamese kat had gedroomd. Het was een geweldige verrassing na deze afschuwelijke en verontrustende dag.


  Later, toen ze het katje eindelijk even los kon laten, belde ze hem om hem te bedanken. ‘Ze is zo schattig… Echt ontzettend snoezig,’ ratelde ze enthousiast. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken.’


  Nikolai zat net in een bestuursvergadering, en op zijn gezicht brak een tevreden glimlach door. Hij was graag het beste op elk gebied en had zich uitgedaagd gevoeld door haar flauwe reacties op zijn andere cadeaus. ‘Vind je haar leuk? Haar blauwe ogen zijn net zo helder als de jouwe.’ Vanaf de andere kant van de tafel staarde Sveta hem verbaasd aan, en hij draaide zijn hoofd af. ‘Hoe ga je haar noemen?’


  ‘Lady. Ze is zo elegant. Je vindt het toch niet erg als ik haar vanavond meeneem? Ik kan haar niet meteen alleen laten. Heb je haar zelf uitgezocht?’


  ‘Ja. Toen ze blies en me wilde krabben, wist ik dat ik de goede keus had gemaakt!’ Hij glimlachte en hoopte dat ze er nooit achter zou komen hoeveel dat bolletje wol, gekocht van een bekende fokker, hem had gekost. Dit cadeau, zo wist hij maar al te goed, wilde ze wel aannemen, omdat aan een kitten nu eenmaal geen associaties met zondige goudzoeksters verbonden waren.


  Even later koos Abbey een groene cocktailjurk uit de enorme garderobe waarmee haar logeerkamer was gevuld, en ze deed hooggehakte sandalen aan. Ze vroeg zich af of ze Drew de vijftienduizend euro moest aanbieden die op haar spaarrekening stond. Misschien had ze die echter later harder nodig, gezien het huidige cashflowprobleem van de zaak, en ze wilde verstandig zijn. Voorlopig zou ze haar geld houden, besloot ze, en ze probeerde niet te denken aan de enorme som die haar broer had verspild aan zijn gokverslaving. Dat geld was nu verdwenen, en niets ter wereld kon het terugbrengen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Wat doen we aan de schulden van Drew?’ fluisterde Caroline wanhopig. Haar stem was nog hees van het voortdurende huilen van de afgelopen dagen.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Abbey eerlijk, uitgeput van haar inspanningen om haar vriendin te kalmeren en te steunen in deze familiecrisis. ‘Maar ik heb zitten rekenen. Aangenomen dat er geen nieuwe ramp op ons afkomt, levert de zaak op dit moment genoeg op om de lopende kosten te betalen, en jullie huis is veilig.’


  ‘We kunnen het niet eens verkopen om de schulden af te lossen. Onze schuld is groter dan wat het huis waard is,’ jammerde Caroline. ‘Ik kan zo niet leven.’


  ‘Ik weet dat je bang bent, en dat Drew je teleurgesteld heeft –’


  ‘Drew heeft op andere manieren veel geleden,’ onderbrak Caroline haar, een veelzeggende blik op haar rolstoel werpend. ‘Maar ook al ben ik niet meer de vrouw die hij liefhad en met wie hij is getrouwd, hij heeft nooit geklaagd. Misschien was dat gokken een vlucht voor het samenleven met mij.’


  Abbey zweeg. Ze had geen idee wat haar broer had bezield en voelde zich niet in staat ernaar te raden. Hemel, Drew was altijd rustig en verstandig geweest. Gevaarlijk of avontuurlijk gedrag zoals dat van een gokverslaafde leek niet bij hem te passen. Toch hoefde ze maar naar haar eigen gedrag van de laatste weken te kijken om te accepteren dat mensen onvoorspelbaar konden zijn en niet alles om een duidelijke reden deden. Hoe kon ze anders haar obsessie voor Nikolai verklaren? Was het een lichamelijke bevlieging die weer zou verdwijnen?


  ‘Je kunt Nikolai Arlov om een lening vragen.’


  Met een ruk keek ze op bij het horen van deze onwelkome suggestie.


  Caroline was bleek en nerveus en keek haar smekend aan.


  ‘Dat kan niet,’ antwoordde ze kort. ‘Geen sprake van.’


  ‘Waarom niet? Ik bedoel, de bank zal het niet overwegen zoals we er nu bij zitten, maar hij zou jou misschien een plezier willen doen.’


  Alleen al het feit dat Caroline zelfs maar over hem begon, maakte Abbey woedend. ‘Het zou ons een leven lang kosten om hem terug te betalen. En als ik hem vroeg of hij het wilde geven, is het alsof ik mezelf aan hem verkoop!’ riep ze uit, met bleke opeengeperste lippen. Ze rilde bijna bij het idee. Natuurlijk had ze eraan gedacht hem om hulp te vragen, maar ze zag niet in waarom hij voor haar broers schulden zou moeten opdraaien. Bovendien koesterde ze de waarheid dat ze Nikolai nooit had beschouwd of behandeld als een geldbron. Ze was niet hebberig, zoals haar voorgangsters, en ze wist dat hij dat waardeerde.


  ‘Doe niet zo raar,’ wierp haar schoonzus tegen. ‘Hij lijkt maar al te graag geld aan je uit te geven. Hij blijft je maar dure cadeaus geven, en je woont al praktisch bij hem in! Iedereen gaat ervan uit dat je geen bevlieging voor hem bent.’


  Iedereen? Zij anders niet. Ze staarde naar de achtertuin, waar Alice en Benjamin aan het schommelen waren. Zo nu en dan keek een van hen bezorgd naar het huis, waaruit bleek dat ze de spanning wel degelijk voelden. Abbey had medelijden met haar neef en nicht, die de laatste twee weken een hoop ouderlijke ruzies en verdriet hadden moeten verduren. Had ze maar een toverstafje waarmee ze kon zwaaien en alle ellende kon laten verdwijnen.


  ‘Nikolai en ik… Nou ja, het is niet wat je denkt,’ beweerde ze ongemakkelijk. Kon ze maar vertellen dat Nikolai alleen maar de pers wilde laten geloven dat hij een serieuze relatie met haar had. Dan pas zou Caroline begrijpen dat al die attenties van hem niets voorstelden.


  Weinig onder de indruk van die woorden, keek Caroline haar jongere vriendin aan. ‘O, nee? Het verbaast me dat hij je nog niet heeft geheld in het halfuur dat je hier bent. Volgens mij zijn jullie de laatste twee weken niet langer dan een paar uur zonder elkaar geweest.’


  Beschaamd boog Abbey haar hoofd. Het was waar. Erger was het feit dat ze had genoten van elke minuut van dat intense samenzijn. Ze had een gelukzaligheid ervaren waarvan ze niet wist dat die bestond. Geluk bestond voor haar uit in slaap vallen en wakker worden in zijn armen.


  ‘Afgaand op de artikelen die ik over hem heb gelezen, gedraagt hij zich anders nooit zo met vrouwen,’ vervolgde haar schoonzus. ‘Hij is een koele kikker, en toch heeft hij al een fortuin aan diamanten voor je gekocht, laat hij je rondrijden in zijn eigen limousine en neemt hij je overal mee naartoe.’


  ‘Ik heb hem de diamanten teruggegeven,’ bracht Abbey haar in herinnering. Een blik op de klok deed haar fronsen. ‘Luister, ik moet gaan, anders kom ik in de file –’


  ‘En kom je te laat, waar Nikolai een hekel aan heeft. Hij laat je echt naar zijn pijpen dansen. Ik kan bijna niet geloven dat je nog geen week geleden kapot van verdriet was over Jeffrey en Jane Dalkeith.’


  Er gleed een schaduw over Abbeys gezicht toen ze de minachting in die onnodige herinnering aan haar dieptepunt herkende. Nadat de schok over Jeffreys verraad was doorgedrongen, had ze zich vrij snel hersteld. ‘Ik moest me eroverheen zetten, of niet? Ik had al te veel jaren om hem gerouwd om nu nog eens verdrietig te zijn over een verleden waar ik niets aan kan veranderen. Om verdriet te hebben over een man die nooit van me heeft gehouden zoals ik van hem.’


  ‘Heel verstandig. Ik zou alleen willen dat je eens zo verstandig met Nikolai zou omgaan.’


  ‘Mijn gezonde verstand is verdwenen op het moment dat ik hem zag,’ grapte Abbey onderweg naar de deur, en toen ze het zei, was het niet eens een grap. Iets wat sterker dan zijzelf was, had haar naar hem getrokken, banden gecreëerd die ze niet meer kon verbreken.


  De limousine reed haar terug naar het penthouse waar ze de laatste twee weken zo vaak was geweest.


  Lady, meer thuis in zijn appartement dan in het hare en tot op het bot verwend door het personeel, begroette haar speels in de hal.


  Abbey glimlachte en pakte haar op om haar te knuffelen. Met haar weekendtas liep ze naar de slaapkamer, waar ze zich uitkleedde en snel een douche nam. Het was de laatste nacht van de twee weken die ze had beloofd met hem door te brengen. Wie kon zeggen hoe het verder zou gaan? Zou ze hem morgen wel zien? Ze had geen flauw idee.


  Nikolai sprak nooit over de toekomst; hij ging niet verder dan de week die voor hem lag. Met die zenuwslopende waarheid in gedachten begreep ze niet hoe het kwam dat zij zich geen toekomst zonder hem kon voorstellen. Ze kon hem moeilijk verwijten dat hij dergelijke waanideeën had aangemoedigd. Toch verbonden talloze herinneringen haar nu met hem. Hij nam elke hoek van haar bestaan en haar gedachten in beslag. Hij belde haar voortdurend, overlaadde haar dagelijks met bloemen en geschenken. Als zij sprak, luisterde hij naar haar. Hij had haar vergezeld naar feesten, clubs en diners, en in zijn gezelschap vloog de tijd. Ze raakte gewend aan haar designkleding, de diamanten en de eeuwige paparazzi. Ze raakte gevaarlijk gewend aan hem in haar leven.


  Hoofdschuddend pakte ze een handdoek om zich af te drogen. Daarna smeerde ze zich in met rozenolie. Wat werk betreft waren de laatste weken minder succesvol geweest. Tot nu toe was ze er niet in geslaagd een landhuis te vinden dat zijn belangstelling had gewekt. Ondanks de voortdurende zorgen om de financiële problemen van Drew en alles wat die met zich meebrachten, had ze troost en vergetelheid gevonden in het samenzijn met Nikolai.


  Hij was de stoere man die nooit een huisdier had gehad, totdat Lady een regelmatige gast was geworden. Over zijn verleden sprak hij nu veel openlijker. In de eerste negen jaren van zijn leven was er voor hem gezorgd en was er van hem gehouden. Hij had op een privéschool gezeten en had genoten van de voorrechten die zijn opa als vooraanstaand diplomaat had gehad. De plotselinge dood van de oudere man had echter voorgoed een einde gemaakt aan dat leven. Hij was overgeleverd aan de zorg van een dominante vader die hem nooit had gewild en een stiefmoeder die een hekel aan hem had. Als erfgenaam van zijn opa’s vele bezittingen was hij fel benijd door de familie van zijn biologische vader.


  Toen Nikolai uiteindelijk in het ziekenhuis was beland vanwege de vele verwondingen die zijn familieleden hem hadden toegebracht, had zijn vader besloten dat het veiliger was om hem helemaal te verbannen. Hij had de zorg over zijn jongste en onwettige zoon overgedragen aan een arme familie in een van de slechtste wijken in St. Petersburg.


  ‘Die ervaring en die jaren hebben van me gemaakt wat ik nu ben,’ had Nikolai verbitterd volgehouden. ‘Ik heb geleerd op mezelf te vertrouwen en voor mezelf te vechten. Toen ik uit militaire dienst kwam, heb ik mezelf opgeleid voor de zakenwereld.’


  De kilheid in zijn jeugdjaren had de gevoelige Abbey diep geraakt. Ze wist precies wat hem stoer en onbuigzaam had gemaakt. Als jongen had hij nooit de liefde en tederheid van een vrouw gekend, en zijn ervaringen met agressie, gevolgd door honger en armoede, hadden hem veel menselijkheid ontnomen. Zijn opleiding tot militair en de gruwelen van de oorlog hadden hem nog terughoudender gemaakt. Toch had het haar gefascineerd hoe teder hij met het Siamese katje speelde. Dit was dezelfde man die haar vasthield na afloop van hun hartstocht, die zich door haar liet bedelven onder kusjes.


  Ze aanbad hem, en dat was ook de reden dat ze hem niet vroeg haar broer uit de problemen te helpen. Dat enkele feit zou zijn rijkdom tussen hen in plaatsen, en ze was ervan overtuigd dat het ook elke suggestie van gelijkheid tussen hen zou uitwissen en dat zijn respect voor haar dan zou verdwijnen. Hij begreep dat ze onafhankelijk wilde zijn en niet alle materiële zaken die hij haar aanbood, aanpakte. De kleren en sieraden droeg ze omdat hij erop stond, maar als hij hun verhouding beëindigde, zou ze al die dure verleidingen achter zich laten. Het laatste wat ze wilde, waren herinneringen aan hoe het was geweest.


  Ze trok een flinterdunne beha en slip aan en deed vervolgens licht gekleurde kousen met een kanten randje aan. Haar ogen glommen ondeugend. Die twee weken mochten dan voorbij zijn, maar ze zou ervoor zorgen dat hij daar spijt van kreeg in plaats van zijn hernieuwde vrijheid te vieren.


  


  Op de terugweg naar zijn penthouse bekeek Nikolai de roddelpagina van het boulevardblaadje dat Olya hem had gegeven. De pagina bevatte de officiële foto van Abbey en hem die hij had laten nemen op zijn feest van een paar dagen geleden. Ze zag er spectaculair uit in de groene satijnen jurk, waarin haar zandloperfiguurtje goed uitkwam. In haar decolleté fonkelde de diamanten halsketting. Inmiddels werd in alle Britse media gespeculeerd over hun relatie. De paparazzi volgden elke stap die ze zetten, en er gingen al geruchten over de aankoop van het huis en de rol die zij bij de keuze daarvoor had gespeeld. Het woord ‘onafscheidelijk’ werd om de haverklap gebruikt.


  Feit was dat hij de afgelopen twee weken een groot deel van elke dag en elke avond met Abbey had doorgebracht – en met Lady. Een glimlach speelde om zijn lippen. Abbey en haar kitten, Lady, waren pas onafscheidelijk. Ondanks Abbeys keiharde efficiëntie was ze een gemakkelijk slachtoffer voor het diertje. Hij had haar zonder klagen midden in de nacht uit bed zien gaan om het eenzame beestje te troosten als het mauwde, en ze probeerde aan al haar wensen te voldoen. Ze zou een uitstekende moeder zijn, had hij bedacht; hij kon haar zich zo voorstellen met een baby in haar armen.


  Het feit dat die gedachte voor het eerst in zijn leven bij hem opkwam, had hem danig van slag gebracht. Het was te serieus geworden. Het was tijd ermee te stoppen. O, hij wilde best toegeven dat de nachten geweldig waren geweest, en dat zijn verlangen naar haar nog moest minderen. Ondanks haar onschuld in het begin, was ze in bed een vlotte leerling gebleken, die verrassend graag bereid was al zijn fantasieën uit te laten komen. Seksueel gezien was ze geleidelijk aan zijn perfecte partner aan het worden.


  Ook pronkte hij graag met haar. Ze was de zijne zoals nog geen enkele vrouw dat was geweest: een intelligente partner met wie hij op zakelijk niveau kon praten, en een geanimeerde metgezel die hem nooit verveelde. Hij zou haar missen als hun schijnrelatie overbodig was geworden. Overigens moest hij nog gaan uitkijken naar een vervangster voor haar in bed. Dit gebrek aan planning was niets voor hem.


  Het enige aspect aan haar dat hij echter niet zou missen, was haar gereserveerde houding. In hun tijd samen had hij gemerkt dat er iets aan de hand was, iets waar ze zich ernstig zorgen over maakte. Ondanks de vele kansen die hij haar had geboden, had ze consequent geweigerd hem haar zorgen toe te vertrouwen. Haar volhardende antwoord dat er niets aan de hand was, had hem boos gemaakt. Hij werd niet graag behandeld alsof hij stom was, en hij was van mening dat een man het fundamentele recht en de verantwoordelijkheid had om voor zijn vrouw te zorgen. Abbey wilde hem die rol alleen helemaal niet geven. Haar overleden man, Jeffrey, had op dat punt vast een voorkeursbehandeling gehad.


  Haar houding beïnvloedde de zijne, wist hij, want ook al had hij die ochtend een bijzonder bezoek gehad van de Griekse tycoon Lysander Metaxis, hij was niet van plan de inhoud van hun gesprek met Abbey te delen. Was het werkelijk mogelijk dat hij verwant was aan een Engelse vrouw? Voor ongeveer de tiende keer opende hij op zijn laptop een foto van de vrouw van Lysander, Ophelia. Fronsend bekeek hij haar. Ze was erg klein en blond en mooi. Fysiek was er geen enkele gelijkenis. Het was waarschijnlijk een grap, zij het geen bewuste, want Lysander Metaxis was beslist geen grapjas. Toch had iemand zich misschien ergens vergist in het onderzoek naar de geschiedenis van Ophelia’s moeder.


  Niettemin wilde hij per se vanavond naar het feest waarvoor Lysander hem had uitgenodigd. Hij zag ernaar uit Ophelia Metaxis te ontmoeten en de documenten die Lysander had genoemd, te bekijken.


  Met een geschenktas in de hand liep hij door de gang naar de slaapkamer, waar Abbey op hem wachtte. Als hij haar een dag niet had gezien, kon hij het nooit nalaten haar warme, bereidwillige lichaam direct op te zoeken. Nadat ze dag na dag naar de slaapkamer was gedragen of op de bank door hem was overvallen, had ze het opgegeven hem eten of een goed gesprek aan te bieden wanneer hij thuiskwam. Toen hij haar gekleed in de sexy groene lingerie aan de andere kant van de kamer zag staan, was hij op slag betoverd. Hij zette de tas naast het bed neer en liep naar haar toe.


  ‘Nikolai.’ Met een stralende glimlach draaide ze zich om zodra ze de deur hoorde opengaan. Nog steeds als ze hem zag, benam hij haar de adem. Het was menselijkerwijs onmogelijk dat hij nog aantrekkelijker werd, maar haar reactie op hem verslapte nooit. Gekleed in een elegant Italiaans designpak en met zijn donkere gezicht waarop een lichte stoppelbaard lag, zag hij er verbijsterend knap uit. Van zijn glanzende ogen tot zijn sensuele mond.


  ‘Je ziet er sexy uit, lubimaya,’ zei hij hees, haar met broeierige ogen waarderend bekijkend. Zonder aarzelen strekte hij zijn armen naar haar uit en trok haar slanke welgevormde lichaam met een sensuele bedachtzaamheid tegen zich aan. Hij vond haar gulle mond en kuste haar traag en erotisch met een begeerte die een reeks elektrische schokjes door haar lichaam zond. Toen draaide hij haar om, en met zijn handen op haar buik drukte hij haar heupen tegen zijn erectie aan. Terwijl ze even zachtjes kreunde, verschoof hij zijn handen naar haar borsten en streelde ze door de fijne stof heen. Hij vond haar roze tepels en kneep er plagend in.


  ‘Vertel me eens hoe het komt dat ik de hele dag heb gefantaseerd over hoe ik je direct zou nemen als ik thuiskwam, terwijl ik je vanochtend nog heb gehad?’ fluisterde hij hees.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze toen ze weer normaal kon praten. Als ze grootmoedig genoeg was geweest, had ze hem kunnen zeggen dat zij precies hetzelfde met hem had.


  ‘Je bent een verslavende gewoonte,’ mompelde hij, haar beha loshakend.


  Een kreun ontsnapte haar mond toen hij haar borsten omvatte. Haar stijve tepels waren erg gevoelig. In de spiegel keek ze toe, terwijl hij haar verder verkende. Daar stond ze in zijn armen, als een aankleedpop die zo dadelijk uitgekleed ging worden en die verslaafd was aan verlangen. De gedachte noch het beeld vond ze fijn, want beide krenkten haar trots.


  Nikolai bekeek hun weerspiegeling in dezelfde spiegel wel met tevredenheid. Hij had zijn hooghartige schoonheid getemd, en nu kon hij van haar genieten. Met een arm rond haar slanke middel liet hij zijn vingers omlaag glijden, op zoek naar het punt waar haar slanke dijbenen samenkwamen. Toen hij over het gladde oppervlak van haar slipje ging, voelde hij haar huiveren, waardoor ze tegen hem aan schokte. Aan de vochtige hitte onder zijn vingers voelde hij dat ze klaar voor hem was. ‘Het zijn twee fantastische weken geweest,’ bekende hij, onderwijl haar slipje over haar heupen omlaag trekkend. Langzaam tilde hij haar er helemaal uit. Elke beweging, elke streling van zijn vingers was bedoeld om haar verlangen te vergroten.


  Het was zijn eerste verwijzing naar het feit dat hun afspraak over waar ze sliep, bijna voorbij was, bedacht ze gespannen. Als basis voor een relatie was het niet veel, maar het was wel het enige wat ze hadden als raamwerk.


  Soepel tilde hij haar in zijn armen en legde haar op het bed. ‘Zei ik al dat we vanavond naar een feest gaan?’ mompelde hij.


  ‘Nee…’ Ze was teleurgesteld, want ze had zich erop verheugd een avond met hem alleen te zijn en te genieten van zijn onverdeelde aandacht. ‘Ik heb ook niets bij me om aan te trekken.’


  ‘Ik breng je eerst naar huis, zodat je je kunt verkleden. De diamanten moet je beslist dragen. Onze gastheer en gastvrouw zijn Lysander Metaxis en zijn vrouw Ophelia.’


  Ze knipperde met haar ogen, terwijl ze naar zijn mooie gezicht boven haar keek. ‘Ik heb wel eens foto’s van hem in de financiële bladen gezien –’


  ‘Zijn vrouw ziet eruit als een engel van Botticelli,’ merkte hij op. Gezeten aan het voeteneind van het bed, gooide hij zijn kleren achteloos op een hoop.


  Het was niet zijn gewoonte een andere vrouw in haar bijzijn te complimenteren. Normaal gesproken was hij te gewiekst in de omgang met het vrouwelijk geslacht om dat soort vergissingen te maken, en Abbey ontdekte dat zij onzeker genoeg was om een steek van jaloezie te voelen voor een vrouw die ze nog nooit had gezien. Aandachtig bestudeerde ze hem, zich concentrerend op zijn gespierde behaarde borst en zijn lange dijbenen. Ondertussen verwonderde ze zich erover dat het nu zo natuurlijk aanvoelde om met hem te zijn.


  Toen hij naast haar kwam liggen, streelde ze hem waarderend. Haar opwinding en de kreun van bevrediging die hij uitstootte, moedigden haar aan. Ze raakte hem zo graag aan en genoot enorm van zijn reactie. Van wat er in zijn hoofd omging mocht ze dan geen idee hebben, maar wat hij in bed lekker vond, wist ze maar al te goed.


  Hij verborg zijn hand in de waterval van haar haren en stootte een nieuwe kreun van genot uit. Er ging een lange huivering door zijn lichaam voor hij haar naar zich toe trok en haar op haar rug rolde. ‘Hier heb ik de hele middag aan gedacht, milaya moya –’


  ‘Ik dacht dat er niets tussen jou en je zaken kwam,’ mompelde ze, bevend van opwinding toen hij haar benen spreidde en ertussen gleed.


  ‘Alleen jij.’ Zijn behoefte aan haar was intens groot, en hij staarde peinzend naar haar. Wat was het toch waardoor ze hem zo raakte? Wat had hem bezield dat hij de inhoud van de geschenktas die nu op de vloer bij het bed stond, had gekocht?


  Vertederd door zijn opmerking, liet ze haar hoofd terug op het kussen zakken. Hij wiegde tegen haar aan, en ze duwde haar heupen omhoog om hem te ontvangen.


  Met een zachte kreun van mannelijk genot stootte hij in haar fluwelen diepte. ‘Ik ga je lang laten genieten, zolotse moya,’ beloofde hij.


  En dat deed hij. Met trage, zekere bewegingen dreef hij haar omhoog, waarna ze snikkend van verrukking in honderden stukjes uiteen leek te spatten. Toch was het nog niet voorbij, want ze was nog maar net hersteld van dat eerste hoogtepunt, of hij draaide haar op haar buik en nam haar nog een keer. Dit keer verhoogde hij het tempo tot een dringend ritme, zodat ze ongecontroleerd schreeuwde van pure opwinding. Zijn hartstochtelijke bezitterigheid overdonderde haar, en toen hij haar weer met haar gezicht naar zich toe draaide, stonden haar ogen vol tranen.


  Met een uitgelaten blik in zijn ogen keek hij naar haar rode wangen. ‘Bihla dika… Dat was wild,’ fluisterde hij waarderend, en hij begroef zijn gezicht in de vochtige vallei tussen haar op en neergaande borsten, om vervolgens een spoor van kussen omhoog te trekken, naar de tere huid aan de zijkant van haar hals.


  Haar hoofd tolde en haar lichaam tintelde nog na van het zoete, bedwelmende genot. Overal om haar heen leek de wereld te vervagen. Ze voelde zich los van alles en iedereen en was alleen maar belachelijk gelukkig met zijn armen om haar heen. Eigenlijk wilde ze daar op dat moment voor altijd blijven. Hij wreef met zijn neus tegen haar hals, en ze voelde zijn scherpe tanden op haar huid. Ze klaagde echter niet; ze wist dat ze hem waarschijnlijk ook op zijn rug had gekrabd. Ze had zich net zo laten meeslepen als hij.


  ‘Je mag niet in slaap vallen, hoor. We gaan uit,’ bracht hij haar wreed in herinnering, waarna hij haar van het bed tilde en naar de douche droeg.


  ‘Het gaat uren kosten om mijn haar te doen!’ klaagde ze. Ze wilde niet weg nu ze er zo verschrikkelijk uitzag, al helemaal niet naar een feest waarvan de gastvrouw op een engel van Botticelli leek.


  ‘Ik kan een kapper laten komen –’


  ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Als je mij voor je laat zorgen, is het wel zo simpel!’ kondigde hij volstrekt zelfverzekerd aan.


  Tien minuten later haalde ze de handdoek van haar vochtige haar en zag de donkere plek in haar hals. Een onderdrukte kreet van afschuw ontsnapte haar, terwijl ze in de spiegel boven de wastafel staarde. ‘Lieve help, wat heb je gedaan?’ vroeg ze buiten adem, de blauwzwarte plek op haar huid waar hij zijn tanden had gebruikt, aanrakend. ‘Ik dacht dat alleen pubers dat soort dingen deden!’


  Met een handdoek om zijn bruine heupen gewikkeld, bekeek hij haar hals even ongelovig als zij. Hoe kon een kleine beet zo’n duidelijk zichtbare schade veroorzaken? Zijn gezicht kleurde donkerrood. Hij was verbijsterd over zijn eigen gebrek aan zelfbeheersing en zijn gedachteloosheid.


  ‘Hebben jullie vampiers in Rusland? Volg je soms een opleiding?’ vroeg ze. ‘Ik kan echt niet uitgaan met een zuigplek in mijn hals. Iedereen zal me uitlachen!’


  ‘Kun je het niet verbergen met make-up?’ vroeg hij een tikje wanhopig.


  ‘Ik heb geen make-up die zo’n plek kan verbergen.’


  ‘Ga je aankleden. Ik weet al iets waarmee je het kunt verbergen –’


  ‘Ik ga niet naar het feest, Nikolai.’


  ‘Ik wel. Met of zonder jou,’ reageerde hij zonder aarzeling. Lysander had beslist zijn nieuwsgierigheid gewekt. ‘Maar ik heb veel liever dat je met me meegaat.’


  Terwijl ze haar natte haren uitkamde, knipperde ze de hete tranen weg die achter haar ogen prikten. Zijn opmerking dat hij hoe dan ook naar het feest zou gaan, desnoods zonder haar, had haar aan het schrikken gemaakt, en ze vroeg zich angstig af of het einde van hun relatie wat hem betreft al in zicht was. Ondanks het feit dat het tijdverspilling was dat ze zich aankleedde en opmaakte, terwijl ze niet zou weten hoe ze de plek in haar hals kon verhullen, begon ze toch maar haar haren te föhnen. Ook Nikolai ging zich aankleden, en toen ze zich een uur later bij hem voegde, was ze opgemaakt en gekapt en droeg ze een spijkerbroek.


  ‘Het avondeten is klaar, en ook de oplossing voor mijn…’ Even moest hij zoeken naar een geschikt woord. ‘Voor mijn achteloosheid,’ koos hij uiteindelijk, zich bukkend om Lady op te pakken, die met zijn schoenveters speelde. Het beestje snorde tevreden, maar Nikolai zette haar weer terug voor ze haren op zijn pak kon achterlaten. Het katje probeerde hem over te halen haar weer op te tillen en kronkelde jammerlijk mauwend om zijn benen.


  Abbey tilde haar op om haar te troosten. Toen ze zag welke oplossing hij had bedacht om de zuigplek te maskeren, was ze sprakeloos van verbazing. In de grote ontvangstkamer wachtten een onmiskenbaar vooraanstaande juwelier en een assistent hen op met een selectie halssieraden. Ze kozen een prachtige, met juwelen ingelegde choker uit om de plek te bedekken.


  Even later gingen ze aan tafel zitten om te eten, en Abbey voelde aan het sieraad, nog steeds onzeker. ‘Je koopt dit toch niet serieus om die plek te bedekken, hè?’ drong ze geërgerd aan.


  ‘De discussie is gesloten,’ antwoordde hij hooghartig.


  ‘Zolang anderen er niets van zien, kan het me niet schelen. Ik vergeef je zelfs. Een zuigplek is toch een soort overgangsrite?’ Haar ogen glommen van uitgesteld plezier. ‘En ik heb er vroeger nooit een gehad.’


  ‘Je komt me altijd jong voor,’ bekende hij. ‘Je hebt iets verfrissends en naïefs dat je waarschijnlijk altijd zult houden.’


  Toen ze haar appartement binnen liepen, dacht ze nog steeds na over zijn opmerking. Vond hij haar onvolwassen? Niet beschaafd genoeg? Lichtgelovig? Was deze eigenschap erg in haar nadeel? Ze had al besloten wat ze aan zou trekken en zocht in de inloopkast in de logeerkamer tot ze de korte glanzende goudkleurige jurk had gevonden. De stijl en kleur waren precies wat de mode op dit moment voorschreef, en ze trok er oesterkleurige schoenen bij aan die de tinten van het adembenemende sieraad om haar hals reflecteerden.


  De paparazzi namen zoveel foto’s toen ze naar buiten kwamen, dat ze haast verblind raakte en heftig met haar ogen knipperde toen ze de limousine in stapte.


  ‘Ik had je dit daarstraks willen geven,’ mompelde hij, haar een geschenktasje overhandigend, terwijl ze door de stad naar het feest reden.


  Nieuwsgierig haalde ze er een aantal pakjes uit, die behoedzaam in tissuepapier waren verpakt. Het eerste was een miniatuurpaard in een middeleeuws oorlogstuig. Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. Het tweede pakje dat ze uit het papier haalde, was een poppenhuispopje, een knappe zwartharige man. Hij moest een kruisvaarder voorstellen die de oorlog in ging en was tot de tanden gewapend met kleine metalen wapens. ‘Nikolai… dit is ongelooflijk,’ fluisterde ze gefascineerd.


  ‘Er is geen man in je poppenhuis. Iemand moet al die kinderen op zolder toch hebben verwekt?’


  ‘Waar heb je ze in ’s hemelsnaam vandaan?’


  ‘Het poppenhuisfestival in Kensington.’


  ‘Daar wilde ik ook naar toe, maar ik had geen tijd,’ bekende ze, verbijsterd over de cadeaus. Voorzichtig zette ze haar kruisvaarder op zijn paard; het zag er indrukwekkend uit, alsof hij daar thuishoorde. Ze zou Nikolai nooit vertellen dat hij, ook al woonde haar vaderloze poppenhuisgezin in een middeleeuws kasteel, het tijdperk een beetje fout had. Het interieur en de inwoners hoorden meer thuis in de Victoriaanse eeuw. Het feit alleen al dat hij naar zo’n festival was gegaan om een cadeau voor haar te kopen, verbijsterde haar. Een derde pakje bevatte een prachtig zilveren kaptafeltje en een miniatuurschilderij van een landschap. ‘Jeetje… ik ben echt sprakeloos. Heel, heel erg bedankt.’


  ‘Ik heb me vergaapt aan het geweldige handwerk.’


  ‘Je bent veel te gul,’ zei ze, niet zo op haar gemak.


  ‘Ik vind het leuk om je dingen te geven. Ik heb geen gezin om te verwennen, zoals andere mannen,’ merkte hij op.


  Zijn woorden ontroerden en verwarmden haar, maar dat zou haar laatste fijne moment zijn die avond. Toen ze bij het spectaculaire landhuis van Lysander en Ophelia Metaxis kwamen, werden ze persoonlijk door de gastheer en gastvrouw begroet. Abbey was zich direct bewust van de belangstelling die de gastvrouw toonde voor Nikolai. De knappe tengere blondine, inderdaad een schoonheid, liep over van warmte en aandacht voor Nikolai zodra ze hem zag en begroette hem met een ademloos enthousiasme. Er bekroop haar een angstig voorgevoel dat dit lastig ging worden. Lysander Metaxis was al net zo hoffelijk in zijn begroeting. Tussen de blikken die werden uitgewisseld, het gezellige gebabbel en de algemene joviale sfeer, voelde ze zich een buitenstaander die geïsoleerd aan de kant stond.


  Kom, ze stelde zich aan en was overgevoelig, verweet ze zichzelf. Wanneer was ze zo jaloers en bezitterig geworden dat ze er niet meer tegen kon als Nikolai zich met een andere vrouw amuseerde? Toch leek het die avond meer dan een keer alsof zijn blik afdwaalde naar Ophelia Metaxis. Een uur later draaide ze zich om en zag ze hem niet meer. Er was ook geen spoor van hun gastvrouw te bekennen. Terwijl ze van de mooie balzaal naar de hal liep, kwam Lysander Metaxis op haar af benen om haar tegen te houden.


  ‘Ophelia laat Nikolai onze kunstcollectie zien. Heeft hij dat niet gezegd?’


  ‘Misschien heb ik hem niet gehoord…’ mompelde ze, starend naar haar lange klassiek knappe gastheer. Hij leek het gedrag van zijn vrouw tegenover Nikolai helemaal niet vreemd te vinden.


  ‘Ze komen zo weer terug. Ik zal een drankje voor je halen,’ mompelde hij soepel, haar bij haar elleboog terugleidend naar de balzaal.


  Enige tijd later, toen ze probeerde haar eetlust op te wekken voor de verrukkelijke gerechten die tijdens een buffet werden geserveerd, werd ze op haar mobiel gebeld. Ze nam op en haar gezicht verstijfde van verbijstering toen ze de hysterisch snikkende stem van Caroline hoorde. Het kostte haar enkele minuten om haar schoonzus zo te kalmeren dat ze eindelijk duidelijker kon vertellen wat er aan de hand was. Toen ze het begreep, was ze diep geschokt. Eerder op de avond was Drew op de parkeerplaats van de zaak aangevallen en in elkaar geslagen door een stelletje mannen. Hij was opgenomen in het ziekenhuis.


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk naar je toe,’ beloofde ze, met een hart dat bonkte van spanning. ‘Heb je de politie al gebeld?’


  De politie was al in het ziekenhuis geweest, maar Drew weigerde een verklaring af te leggen. Die informatie bevestigde Abbeys ergste vermoedens. Kennelijk dacht Drew dat de aanval verband hield met zijn gokschulden en was hij bang om een formele aanklacht in te dienen. Ze belde voor een taxi.


  Toen die verscheen, begreep Lysander Metaxis dat ze wilde vertrekken, en hij ging naar haar toe.


  Ze was net een sms aan het versturen naar Nikolai dat ze het feest moest verlaten omdat haar broer gewond was. Snel legde ze de situatie ook uit aan haar Griekse gastheer, bood haar verontschuldigingen aan voor haar voortijdige vertrek en wees beleefd zijn suggestie af dat ze Nikolai zou vragen wat ze nu moest doen. Op dat moment kon het haar niets schelen of ze Nikolai ooit nog zou zien.


  Terwijl ze in de taxi stapte, begon haar mobiel weer te rinkelen. Toen ze zag dat het Nikolai was, zette ze hem uit. Ze had een rotavond gehad en had geen zin te doen alsof dat niet zo was. De eerste helft van het feest had hij haar genegeerd, en de tweede was hij met een andere vrouw verdwenen. Blijkbaar was ze niet langer het snoepje van de maand, en ze was diep gekwetst en voelde zich verraden op een moment waarvan ze dacht dat ze alleen maar aan haar broer zou moeten denken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drew zat vol blauwe plekken en snijwonden. De tranen sprongen Abbey in haar ogen toen ze zijn opgezwollen gezicht en blauwe ogen zag. Hij had een paar gebroken ribben en was een voortand kwijt. ‘O, Drew…’ stamelde ze, reikend naar zijn slappe hand, die op de dekens lag.


  Aan de andere kant van het bed zat Caroline in haar rolstoel. Ze wierp de zus van haar man een ijzige blik toe. ‘Misschien had jij dit kunnen voorkomen,’ zei ze beschuldigend.


  Abbey werd lijkwit, en in haar ogen verscheen een opgejaagde blik, maar ze hief haar kin op als reactie. ‘Nee. Drew is de enige persoon die dit had kunnen voorkomen. Ga alsjeblieft niet de schuld op anderen schuiven.’


  In zijn ziekenhuisbed knikte Drew bevestigend en kreunde vervolgens van de pijn die dat veroorzaakte. ‘Mijn fout… Alles is mijn fout,’ benadrukte hij, bezorgd kijkend naar zijn vrouw.


  ‘Heb je het Nikolai verteld?’ vroeg Caroline aan Abbey, met een blik op haar jurk en de stralende choker om haar hals. ‘Heeft hij niet aangeboden om met je mee te gaan?’


  ‘Nee. Hij was ergens anders mee bezig toen je belde, dus heb ik een taxi genomen.’ Met een zucht ging ze naast het bed zitten. Een wee gevoel maakte zich van haar meester toen ze zichzelf eindelijk toestond na te denken over hetgeen Nikolai met zijn gastvrouw had gedaan. Dit was echter niet het moment om zich op haar groeiende verbijstering en pijn te concentreren, en ze onderdrukte haar gedachten om haar schoonzus aan te kijken. ‘Niemand gaat dit voor ons oplossen, Caroline. Dit is onze puinhoop.’


  ‘Als je iets om je broer gaf, had je Nikolai ten minste om hulp gevraagd,’ verklaarde Caroline gespannen.


  ‘Nee, Caro,’ protesteerde Drew, duidelijk gegeneerd. ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘We hebben geen andere mogelijkheden, tenzij we proberen de zaak te verkopen,’ verzuchtte Caroline gebroken. ‘En wat moeten we dan?’


  Zich bewust van de onrust van haar broer bij dit gespreksonderwerp, laat staan bij de vijandige spanning die tussen zijn vrouw en zijn zus hing, besloot Abbey dat ze hem niet erg hielp door in het ziekenhuis te blijven. Ze stond op en vroeg of ze Caroline ergens mee kon helpen. Nadat ze een ijzig nee ten antwoord had gekregen, vertrok ze, zich afvragend of haar vriendschap met Caroline ooit nog zou herstellen van de klappen die ze de laatste tijd had gekregen.


  Terug in haar eigen appartement zette ze de miniatuurstrijder te paard voor het kasteel op het tafeltje in de hal. Met het topje van haar wijsvinger raakte ze zijn zwarte haar even teder aan. Haar middeleeuwse held was nog niet voorbereid op de cultuurschok van de badkamers en het bloemetjesbehang die hem wachtten in het poppenhuis. Plotseling stroomden de tranen over haar verdrietige gezicht. Ze ging de badkamer in om het halssieraad af te doen.


  Terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek, legde ze haar gespreide vingers op de plek in haar hals. Paniekerig vroeg ze zich af hoe het kon dat Nikolai en zij de warmte en hartstocht die ze eerder op de avond hadden gedeeld, zo snel hadden kunnen kwijtraken. Op de een of andere manier had ze niet gemerkt dat hij zijn belangstelling voor haar was verloren. Ze had zich niet gerealiseerd dat het zo snel en wreed zou gebeuren. Natuurlijk had ze altijd geweten dat hij niet in een langdurige relatie geïnteresseerd was. De uiteindelijke afloop had haar steeds boven het hoofd gehangen, maar ze was te slap geweest om dat in te zien, had te veel vertrouwen gehad om zich als een grote meid voor te bereiden op de pijn die in het verschiet lag.


  Dit was het ergste moment om aan zichzelf te moeten bekennen dat ze stapelverliefd was geworden op haar Russische miljardair. Wat had het voor zin dat te weten, nu het te laat was? En hoe zou ze in de toekomst nog met hem kunnen samenwerken? Zou hij nog steeds van haar verwachten dat ze bleef doen alsof ze een relatie hadden, zoals ze hadden afgesproken? Wanneer was alles zo ingewikkeld geworden? Waarom dacht ze nog steeds aan zichzelf in plaats van aan haar broer? De aanval op Drew was slechts een waarschuwing voor hem en zijn gezin geweest. Als er geen geld werd betaald, zou het best eens erger kunnen worden.


  Het zweet brak haar uit. Het was of haar hele leven instortte. Ze kleedde zich uit, verwijderde haar make-up en trok het T-shirt en de korte broek aan waarin ze meestal sliep. Deze week was ze eraan gewend geraakt naakt te slapen en tegen Nikolai aan te kruipen als ze het koud had. De herinneringen leken nu al uit een andere tijd te stammen en daardoor ongepast te zijn.


  Rond één uur ’s nachts ging de deurbel. Door het kijkgaatje in de deur zag ze de lange donkerharige man staan wachten. Nadat ze snel een kam door haar haren had gehaald, deed ze de deur van het slot. ‘Ik heb niets tegen je te zeggen,’ zei ze vlak.


  ‘Ik anders een heleboel tegen jou,’ zei hij grommend. Hij liet zijn kille blik op haar rusten en duwde de deur vastberaden verder open. ‘Je bent gewoon weggelopen van het feest en naar bed gegaan alsof er niets aan de hand was?’


  ‘Wat had je dan gewild? Dat ik een scène had geschopt? Achter je aan gekomen was? In het huis van Metaxis een zoektocht had georganiseerd?’ beet ze terug, terwijl ze een stap achteruit deed om hem binnen te laten. Ze had geen zin de buren te wekken met een ruzie in de deuropening.


  ‘Alles was beter geweest dan gewoon bij me weg te gaan!’ sprak hij met een donderende stem van woede. ‘Dat was onbeschoft en onvergeeflijk!’


  ‘Net als mij de halve avond alleen laten voor de engel van Botticelli!’


  Zijn knappe gelaatstrekken verstrakten. ‘Noem haar niet zo,’ zei hij verwijtend. ‘En ik heb je niet in de steek gelaten. Hoe denk je dat ik me voelde toen ik hoorde dat je broer in het ziekenhuis lag?’


  Ze haalde een schouders op, beledigd dat hij Ophelia Metaxis verdedigde. Tandenknarsend bekeek ze hem, vastbesloten haar emoties niet de overhand te laten krijgen. In zijn bijzijn zou dat een vreselijk teken van zwakte zijn. Hij had zijn strikje losgemaakt en zijn overhemd open geknoopt. Op zijn jukbeenderen was een kleur van woede verschenen. Nooit eerder had ze hem zo kwaad gezien; het was niet zijn gewoonte zijn gevoelens te tonen of te laten doorschemeren. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Lysander. Hij heeft me ook verteld in welk ziekenhuis je broer ligt. Toen ik daar kwam, was je schoonzus zo verstandig me uit te leggen wat er was gebeurd. Ik kon niet geloven dat ik het van haar moest horen in plaats van van jou!’


  Opwellende schaamte en verwarring ondermijnden haar woede. ‘Ik vond dat mijn familieproblemen jou niets aangingen,’ zei ze defensief.


  ‘Natuurlijk wel. Je maakt deel uit van mijn leven. Heb je enig idee hoe het voelt om te weten dat je, ook al is je broer in elkaar geslagen, nog steeds weigerde mij om hulp te vragen?’ beschuldigde hij haar verbolgen.


  Niet begrijpend waarom hij zo boos was, vouwde ze haar ongedurige handen samen. ‘Het was niet jouw probleem,’ antwoordde ze.


  ‘Maar het was jouw probleem, en jouw problemen zouden de mijne moeten zijn!’ wierp hij overtuigd tegen. ‘Daarvoor ben ik er toch? Als je problemen hebt, moet je naar mij komen en om hulp vragen!’


  Verbijsterd hoorde ze deze traditionele mannelijke mening aan. Zoals hij het bracht, was het zo simpel. Hij was woedend dat ze hem niet in vertrouwen had genomen, en het idee dat hij beledigd was en zich misschien afgewezen voelde doordat ze niets over haar broer had verteld, bracht haar van haar stuk. ‘Ik wist niet dat je er zo tegenaan zou kijken. Ik wilde gewoon niet de zoveelste vrouw op een rij zijn die misbruik van je rijkdom probeerde te maken…’


  ‘Had dat je kostbare trots te veel gekrenkt?’ vroeg hij vol minachting.


  ‘Ik dacht dat je mijn onafhankelijkheid waardeerde,’ mompelde ze.


  ‘Je onafhankelijkheid ja, niet je stomheid. Er had iets met jou kunnen gebeuren. Je hebt me zelfs niet verteld dat je bedreigd bent. Als er ook maar iets met je was gebeurd, had ik ze vermoord,’ grauwde hij kil. ‘Maar ik moet je nog één ding vragen…’


  Verslagen door zijn boosheid, knikte ze, zich afvragend hoe ze het zo verkeerd had kunnen inschatten. ‘Wat, dan?’


  ‘Had je Jeffrey ook niets verteld over de problemen van je broer?’ vroeg hij bruusk.


  Ze voelde haar gezicht verstijven, want ze wist dat ze hem er nooit buiten zou hebben gehouden. Zes jaar geleden was ze echter een stuk jonger en minder zelfstandig geweest, en haar relatie met Jeffrey was heel anders geweest. Toen was haar vertrouwen gebaseerd geweest op het feit dat ze dacht dat hij van haar hield. ‘Dat was anders.’


  Onder zijn gebruinde huid verbleekte hij. Nog steeds licht in zijn hoofd van woede en ongeloof, klemde hij zijn kaken op elkaar. Ze vertrouwde hem niet, en haar weigering hem zelfs maar om hulp te vragen, was een klap in zijn gezicht geweest. Hij was er helemaal klaar mee om te moeten concurreren met de echtgenoot die ze ooit had verafgood, dacht hij fel. Nooit zou hij in andermans schaduw leven, en hij zou ook niet de tweede keus van een vrouw zijn.


  ‘Ik begrijp niet dat je zo boos op me bent. Ik wilde je gewoon niet om geld vragen, vooral niet omdat ik op dit moment niet zou weten hoe we zo’n enorm bedrag ooit zouden kunnen terugbetalen,’ bekende ze ongemakkelijk.


  ‘Ik heb de schuld al laten vereffenen. Ik was onder de indruk van je broer omdat hij zijn verslaving had bekend en zich al bij de Anonieme Gokverslaafden had aangesloten. Ik geloof dat hij zijn les heeft geleerd,’ zei Nikolai. ‘Het is geen lening, en ik verwacht geen cent terug. Beschouw het maar als een cadeau.’


  ‘Ik kan het moeilijk weigeren als je het op die voorwaarden aan Drew en Caroline hebt aangeboden. Het is nu hun zaak. Je hebt me alles uit handen genomen.’ Een cadeau? Ze had al meer dan genoeg cadeaus van hem aangenomen. ‘Je bent enorm vriendelijk en gul –’


  ‘Laat maar zitten,’ onderbrak hij haar somber.


  ‘Ik neem aan dat ik nog steeds voor je werk –’


  ‘En de rest, lubimaya,’ sprak hij lijzig.


  Voor ze kon raden wat hij wilde, had hij haar al aan haar hand naar zich toe getrokken. Ze zwaaide tegen hem aan, haar knieën even slap als de rest van haar lichaam.


  Het was alsof ze het helemaal bij het verkeerde eind had gehad. Ze kon niet geloven dat een man die haar als een tijdelijke vriendin zag, het zijn recht vond haar zorgen en problemen op te lossen. Hij was beledigd omdat ze hem niet om hulp had gevraagd, en hij leek niets liever te willen dan dat ze zich wanhopig aan hem vastklampte, zodat hij zich als een held kon gedragen.


  Met een verdwaasde glimlach op haar lippen liet ze haar tollende hoofd op zijn schouder rusten. Ze hield zoveel van hem, en hij leek haar affectie op dit moment zo waard. Haar verdenkingen over zijn belangstelling voor Ophelia Metaxis waren volledig naar de achtergrond verdwenen door de zorg en steun die hij tentoonspreidde.


  Denkend aan de nonchalante houding van Ophelia’s man, verweet ze zichzelf dat ze zonder reden jaloers was geworden. Door haar opluchting voelde ze zich ineens slap en doodmoe.


  ‘Je valt bijna in slaap.’ Hij zuchtte, tilde haar in zijn armen en bracht haar terug naar bed.


  ‘Het was een lange avond,’ mompelde ze, zich onder de dekens nestelend. Het was haar laatste gedachte van die dag.


  Terwijl ze sliep, keek hij naar haar. Het was een smal bed, en hij wilde haar niet storen nu ze zo moe was. Hij wist dat hij haar had moeten vertellen wat er op het feest was gebeurd, maar zijn nieuws kon wachten tot morgen, wanneer ze uitgerust was en de energie had om naar hem te luisteren.


  


  Abbey had min of meer aangenomen dat hij de nacht zou blijven, en ze was dan ook verbaasd dat ze alleen wakker werd. Ze had geslapen als een roos, maar iets had haar wakker gemaakt. De deurbel? De telefoon? Toen beide ineens tegelijk klonken, schrok ze. Snel klauterde ze uit bed, pakte de telefoon en liep naar de deur, onderwijl haar kamerjas aantrekkend. Te slaperig om eraan te denken door het kijkgaatje te turen, deed ze open.


  Het was een onaangename schok een journalist te zien die met een krant zwaaide en haar om commentaar vroeg. ‘Commentaar waarop?’ vroeg ze, en ze drukte op het antwoordknopje van de telefoon om het ding te laten ophouden met rinkelen.


  De man hield de krantenpagina omhoog.


  Ze griste het ding uit zijn handen om vol ongeloof naar de foto te kijken.


  ‘Doe niet open tot je met mij hebt gesproken,’ zei Nikolai door de telefoon. ‘Er staat een idioot verhaal in de kranten vandaag.’


  Het was een foto van Nikolai en een vrouw op een balkon, en de vrouw had haar armen om hem heen geslagen. Ze herkende de goudblonde krullen van Ophelia Metaxis, evenals haar witzilveren avondjurk. De foto moest gisteravond vanuit de tuin zijn genomen met een telelens. ‘Klootzak,’ fluisterde ze aangeslagen, en ze drukte met kracht de telefoon uit.


  ‘Wilt u iets zeggen?’ vroeg de journalist hoopvol.


  Met een klap sloeg Abbey de deur voor zijn neus dicht. Opnieuw ging de telefoon, en weer drukte ze hem weg. Wat een idioot was ze geweest om hem te vertrouwen, aan te nemen dat hij onschuldig was in plaats van schuldig. Ze had geweigerd te geloven dat de meest voor de hand liggende verklaring meestal de juiste was. Misschien hadden Lysander en Ophelia zo’n moderne open relatie waarover ze had gelezen, want ze zag geen andere reden waarom Lysander zo gezapig had gereageerd op het verdwijnen van zijn vrouw met een andere man. Vooral niet met een man die zo’n beruchte reputatie had als Nikolai Arlov.


  Ze nam snel een douche en kleedde zich in een zwart gestreept pak en een strak, paars topje. Om de plek in haar hals te verdoezelen, knoopte ze er een sjaal om.


  Beneden in de foyer wachtten twee van Nikolais beveiligingsmensen haar op om haar door de massaal verzamelde fotografen en journalisten te begeleiden. Voor ze was ingestapt, overhandigde de chauffeur haar al een telefoon. Het was Nikolai weer.


  ‘Hang niet weer op,’ waarschuwde hij haar nadrukkelijk.


  In haar huidige stemming werkte zijn bevel als een rode lap op een stier. Voor straf drukte ze hem weg. Tijdens de rit naar zijn appartement werd er niet meer gebeld. Ondertussen werd ze steeds bozer. Woede was een welkome vervanging voor de pijn die ze niet wilde erkennen of voelen. Had hij haar gisteren verlaten voor een afspraak met Ophelia? Waarom had hij niet gewoon gezegd dat het voorbij was? De verhouding, de schijnvertoning, alles! Dat was het probleem, bekende ze verbitterd. Het spelen dat ze een serieuze relatie hadden, was zo ver gegaan, dat ze erin was gaan geloven en het haar hele leven had overgenomen.


  Nikolai deed echter meer aan waarheid dan aan fantasie, en ze moest de waarheid onder ogen zien. Het openbare einde van hun relatie was echt iets voor hem. Had hij zijn laatste minnares niet op zijn vaders begrafenis gedumpt? Het interesseerde hem waarschijnlijk niet. Hij gaf alleen om wat hij wilde. Toch had hij gisteravond echt begaan geleken met haar en haar familie, zei een stemmetje in haar achterhoofd. Hij had oprecht geleken.


  Nou, Jeffrey had ook altijd oprecht geleken, dacht ze bitter. Haar echtgenoot had tegen haar gelogen, en ze had niets vermoed! Ze was duidelijk niet goed in het herkennen van leugenaars en begreep waarschijnlijk ook niets van mannen. O, ja, ze zou Nikolai vertellen wat ze van hem vond. De smeerlap. Hij had haar moeten vertellen dat hij een ander had voor ze het in de krant moest lezen.


  Nikolai wachtte in de hal toen ze arriveerde. Als blikken hadden kunnen doden, was hij ter plekke neergevallen.


  Mentaal trok ze een muur op ter bescherming tegen zijn adembenemende uiterlijk.


  ‘Je hebt een opvliegend karakter, lubimaya,’ zei hij lijzig. ‘Denk na voor je je zelfbeheersing verliest, want Lysander en Ophelia zijn hier, en ik vergeef het je niet als je ons allebei voor schut zet.’


  Zijn openingswoorden brachten haar van haar stuk. Ze zou niet weten waarom Ophelia én Lysander om negen uur ’s ochtends in zijn appartement waren. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze beverig.


  Meteen legde hij een hand op de hare. ‘Ophelia en ik hebben net een DNA-test laten doen. We vermoeden dat we dezelfde moeder hebben,’ deelde hij mee. ‘Als het waar is, zou die ontdekking heel veel voor me betekenen.’


  Haar vingers werden bijna geplet in zijn gespannen greep. Ze was verbijsterd. ‘Denk je dat Ophelia en jij bloedverwanten zijn?’ vroeg ze.


  ‘Dat hopen we. Ze hebben me opgespoord. Lysander heeft me er gisteren over verteld. Samen hebben we de meest logische verklaring uitgeknobbeld voor de gebeurtenissen die tot mijn geboorte hebben geleid.’


  ‘Denk je dat Ophelia je zus is?’ Haar hersens werkten extreem langzaam. Het was lastig feiten te accepteren die op het eerste gehoor ongelooflijk leken. ‘Maar dat is toch hoogst onwaarschijnlijk?’


  ‘Voordat mijn opa mijn vader uit zijn leven bande, heeft hij er blijkbaar voor gezorgd dat zijn zoon een diplomatenbaan op de Londense ambassade kreeg. Ik wist niet dat mijn vader en zijn gezin hier een aantal jaren hebben gewoond. In die periode heeft hij mijn halfzus Feodora naar een privéschool gestuurd,’ vervolgde hij, terwijl ze naar de elegante zitkamer liepen. ‘Daar heeft Feodora Ophelia’s moeder ontmoet, Cathy.’


  Ophelia sprong op van de bank met de energie die haar typeerde en gaf Abbey een foto. ‘Deze heb ik in mijn moeders spullen gevonden.’


  Geschokt staarde Abbey naar een zwart-witfoto van een knappe man, op wie Nikolai sterk leek. ‘Is dit je vader?’ vroeg ze, de foto omdraaiend en tevergeefs trachtend de naam erop te lezen.


  ‘Ja. Kostya Arlov,’ antwoordde Nikolai. ‘Feodora heeft het bevestigd. Cathy en zij raakten bevriend, en Cathy heeft twee keer bij haar in Londen gelogeerd. Mijn vader had er geen bezwaren tegen om een schoolmeisje te verleiden. Ze was pas zeventien…’


  ‘En erg impulsief,’ vulde Ophelia zuur aan.


  ‘We kunnen na al die tijd alleen maar raden wat er is gebeurd. Feodora weet nog dat ze jaloers was op de aandacht die Cathy van haar vader kreeg, en ze bevestigde dat Cathy een aantal maanden later van school verdween, zogenaamd omdat ze ziek was. Maar ze was natuurlijk zwanger. Ik ben in een privékliniek geboren en werd meteen aan mijn vader overhandigd,’ ging Nikolai verder. ‘Maar zijn vader – mijn opa – wilde niet dat ik buiten de familie zou worden geadopteerd.’


  ‘Mijn oma van moeders kant, Gladys, had mijn moeder nooit toegestaan een onwettig kind te houden. De hele kwestie werd verzwegen en vergeten, en mijn moeder is al jaren geleden overleden,’ verklaarde Ophelia. ‘Ik ben er nog maar pas achter gekomen dat ik een oudere broer kon hebben, en het heeft behoorlijk wat onderzoek gekost om tot hier te komen.’


  ‘We weten al dat ik, net als Ophelia, dezelfde zeldzame bloedgroep als onze moeder heb,’ mompelde Nikolai. Hij sloeg een arm om Abbey heen en trok haar tegen zich aan.


  ‘Wat zul je wel niet hebben gedacht toen je die foto van ons in de krant zag,’ merkte Ophelia grijnzend op.


  ‘Je was erg onattent gisteravond,’ verweet Lysander zijn vrouw fronsend.


  Verontschuldigend keek Ophelia Abbey aan. ‘Het spijt me echt. Ik wilde Nikolai zo graag zien en was te ongeduldig om beleefd te zijn. Toen ik hem voor me alleen had, werd ik emotioneel bij het vertellen over mijn moeder en zus Molly. Ik moest huilen, en hij troostte me.’


  ‘Ik zal maar niet vertellen wat ik dacht,’ bekende Abbey, gecharmeerd van Ophelia’s warme vriendelijkheid. ‘Ik wist dat er iets gaande was tussen jullie.’


  ‘En Abbey denkt altijd het slechtste van me,’ zei Nikolai boven haar hoofd.


  ‘Ach, welnee,’ wierp ze voor de beleefdheid tegen, maar ze wist dat hij gelijk had.


  ‘De resultaten van de DNA-test krijgen we over een paar dagen,’ kondigde Lysander aan.


  ‘Ik weet het al. Ik heb geen test nodig!’ riep Ophelia met onweerstaanbare overtuiging uit. ‘In mijn hart weet ik dat Nikolai mijn broer is.’


  Even later vertrokken Lysander en zijn vrouw weer, maar Abbey liep niet met Nikolai mee om hen uit te laten. Ze wilde tactvol zijn en had veel om over na te denken. Alles wat ze had aangenomen bij het zien van de foto van Nikolai en Ophelia was onzin gebleken. Toen hij terugkwam, vroeg ze: ‘Waarom had je me niet verteld wie Ophelia kon zijn voor we naar het feest gingen?’


  ‘Waarom heb jij me niet verteld dat je broer en jij werden bedreigd door misdadigers?’ was zijn reactie.


  ‘Dat was iets anders. Ik dacht dat jij zou denken dat ik je om geld vroeg, en dat vond ik onprettig,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik was te trots.’


  Zijn gezicht stond gespannen. ‘Ik heb niets gezegd, omdat ik dacht dat er weinig reden was om te geloven dat Ophelia en ik verwant zijn –’


  ‘En je wilde niet toegeven hoe belangrijk het voor je was om te ontdekken wie je moeder was,’ raadde ze.


  ‘Dat ook. Ik heb altijd gedacht dat ze een prostituee was,’ bekende hij. ‘Toen ik mijn vader nog kende, was hij bekend om zijn omgang met prostituees.’


  In zijn ogen zag ze hoezeer die gedachte hem dwars had gezeten, en haar hart liep over van medelijden. Met de grootste moeite kon ze zichzelf ervan weerhouden de kamer door te rennen en haar armen troostend om hem heen te slaan.


  ‘Maar een schoolmeisje, de vriendin van zijn dochter,’ voegde hij eraan toe, en hij schudde vol walging zijn hoofd. ‘Kostya was een ongelofelijke schurk. Ophelia’s moeder leidde daarna een ongelukkig leven. Het moet vreselijk zijn om zo jong zwanger te worden en dan je kind te moeten afstaan.’


  ‘Het spijt me dat ik zo slecht over Ophelia en jou dacht,’ zei ze, opgelucht dat haar ergste nachtmerries niet waren uitgekomen.


  ‘Ik rotzooi niet met getrouwde vrouwen, en dat had je moeten weten.’ Hij pakte haar hand om haar richting de hal te sturen. ‘Nu dat is opgelost, hebben we een drukke dag voor de boeg.’


  ‘O, ja?’ vroeg Abbey verbaasd, die niets in haar agenda had staan.


  ‘Je moet alleen wel eerst naar huis om je te verkleden. Dit is niet geschikt.’


  ‘Toch niet weer diamanten, hoop ik,’ mompelde ze.


  Bij het horen van haar geërgerde ondertoon lachte hij hartelijk. Toen trok hij de sjaal om haar hals omlaag en drukte met een traag, sensueel gebaar zijn mond op de plek. ‘Wie weet wat de dag zal brengen? Maar ik zou je graag in iets vrouwelijks en zomers zien.’


  Toen zijn lippen haar huid raakten, gingen de haartjes in haar nek rechtop staan. Ze keek naar hem op, genietend van de mannelijke aantrekkingskracht van zijn donkere gezicht, en haar blik bleef bewonderend rusten op zijn pikzwarte wimpers en de adembenemende schoonheid van zijn stralende ogen. ‘Wat is de gelegenheid? Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een verrassing.’


  ‘Is het werk of vrije tijd?’


  In een bezitterig gebaar trok hij haar nog wat dichter tegen zich aan. ‘Ik geloof niet dat ik jou ooit als werk heb gezien, en je bent te veeleisend om in de andere categorie te vallen.’


  ‘Maar we doen toch nog steeds alsof we een serieuze relatie hebben, hè?’ Om met beide benen op de grond te blijven staan, wilde ze zichzelf dat saillante feit in herinnering brengen.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Daar is de jury nog niet over uit.’


  ‘Niet waar,’ zei ze in de lift. ‘We doen alsof.’ Net nu ze wilde dat hij ertegen inging, zweeg hij. Hij zette haar thuis af en sprak af dat hij haar over een uur zou ophalen. De paparazzi namen verscheidene foto’s van haar glimlachende gezicht toen ze uit de auto stapte.


  Zich afvragend waar hij haar mee naar toe zou nemen, koos ze een gebloemd zomerjurkje uit en trok er elegante hoge hakken bij aan. Terwijl ze zich opmaakte, belde Drew vanuit het ziekenhuis om te vertellen hoe dankbaar hij Nikolai was voor diens gulheid.


  Ook Ophelia belde op; ze nodigde Nikolai en haar uit om dat weekend te komen eten.


  Tot haar ellende wist Abbey niet hoe ze moest uitleggen dat Nikolai en zij niet zo’n stel waren dat ze namens hem ja of nee kon zeggen. Wel beloofde ze dat ze het met hem zou overleggen, en ze vroeg zich af hoe hij haar status aan zijn mogelijke zus had beschreven.


  Een strakblauwe lucht en de zon begroetten haar toen ze een tijd later op een privévliegveldje uit de limousine stapte en aan boord van een helikopter ging. Nikolai zou hem besturen. Haar nieuwsgierigheid werd steeds groter. Ze had geen idee waar ze heen gingen, en praten was er niet bij door het enorme lawaai van de helikopterschroef.


  Toen Nikolai eindelijk naar beneden wees, keek ze snel. Ze vlogen over een heel groot dakoppervlak. Pas toen hij richting een helikopterlandingsplaats stuurde, begreep ze dat het gebouw onder hen een door een gracht omgeven, gekanteeld kasteel was. De omgeving was prachtig; het was vast een hotel.


  Nikolai was al uit de helikopter gesprongen en tilde haar er enthousiast uit. ‘Mooie jurk… ik krijg echt nooit genoeg van je benen.’


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze.


  ‘Berkshire. Cobblefield House.’


  Ze herkende de naam en verstrakte. ‘Wat gaan we doen?’


  ‘Ik heb Sveta een bezichtiging laten regelen.’


  Zijn opmerking deed haar letterlijk tandenknarsen. Dag en nacht had ze gezocht naar het ongrijpbare landhuis dat zijn belangstelling zou hebben, en ze had niets gevonden! Twee weken geleden had ze dit huis onder ogen gehad en het onmiddellijk afgewezen, omdat het niets van de extra luxe had die hij in zijn andere huizen op de wereld gewend was. ‘Het is een middeleeuws kasteel!’ merkte ze bits op.


  ‘Vroeger misschien, maar het is uitgebreid en gerenoveerd in de negentiende eeuw.’


  ‘En is sindsdien niet meer aangeraakt. Als ik had geweten dat je zoiets zocht, had ik je wel wat kunnen laten zien,’ zei ze, woedend omdat ze niet had geweten dat een historisch monument tot de mogelijkheden had behoord.


  Zonder in te gaan op dat vrouwelijke verwijt, liep hij ter begroeting naar een man die hen over het gras tegemoet kwam. Ze werden een fascinerende, zij het rommelige ruimte in geleid, waar veel generaties van dezelfde familie ieder hun eigen stempel op hadden gedrukt. Hun gids was de huidige eigenaar van het geheel. Hij verkocht de hele mikmak, omdat hij geen erfgenaam had.


  Al snel bewonderde Abbey de reusachtige open haarden, de grootse eiken trap en de prachtig gevormde verticale ramen. De ontvangstruimten waren groot, elegant en licht, net als de slaapkamers, die dezelfde historische charme hadden.


  ‘Wat vind je ervan, milaya moya?’ vroeg Nikolai, toen ze in de tuin wandelden, waar de rozen in perken erop los bloeiden.


  ‘Nou ja, het is niet bepaald iets voor jou, hè?’ zei ze grappend. ‘De badkamers zijn op één hand te tellen, de laatste modernisatie stamt van voor de Eerste Wereldoorlog en, omdat het een rijksmonument is, zal het lastig worden om er iets aan te veranderen.’


  ‘Ben je altijd zo praktisch?’


  ‘Je betaalt me om jouw belangen te behartigen en je te waarschuwen voor valkuilen,’ bracht ze hem in herinnering.


  Met een gespannen gezicht ademde hij hoorbaar sissend uit. Vervolgens draaide hij haar om, keek haar aan en omvatte haar polsen. ‘Vind jij het huis mooi?’


  ‘Ja, ik wel, maar ik zie jou nog niet in extase raken over de kwaliteit van de betimmering en de gaten die na de aanval van Cromwell zijn achtergelaten.’


  ‘Over smaak valt niet te twisten,’ mompelde hij, en hij liet zijn hoofd zakken om haar te proeven tijdens een verkennende kus, die haar vlinders in haar buik bezorgde. ‘We slapen vannacht in een plaatselijk hotel. Het is tijd om erheen te gaan.’


  ‘Waarom gaan we niet terug naar Londen?’


  ‘Ik heb mijn redenen.’


  Dertig minuten later liepen ze een fantastisch landelijk hotel binnen.


  ‘Ik vind het zo gek dat er geen journalisten zijn,’ bekende Abbey. ‘En weet je dat ik nog geen tandenborstel bij me heb?’


  Hij glimlachte geamuseerd naar haar.


  Hun suite was groot, ruim en extreem comfortabel. Mooie bloemboeketten verspreidden hun geuren door de kamers.


  Toen Abbey zich had opgeknapt in de marmeren badkamer en ze weer de suite in kwam, werd er net champagne geserveerd. Ze voelde dat Nikolai gespannen was. Het zat haar dwars, en ze vroeg zich af wat er kon zijn.


  ‘Nog één diamant,’ mompelde hij zachtjes, haar een juweliersdoosje gevend.


  ‘Nog eentje?’ riep ze verbijsterd uit, terwijl ze het deksel openmaakte. Als verlamd bleef ze staren naar de ring, inderdaad ingelegd met één diamant. ‘Wat moet ik hiermee doen?’


  ‘Je maakt het me niet gemakkelijk,’ zei hij met een zucht. ‘Ik kon niet met mijn gezicht in de plooi op één knie gaan, maar ik dacht altijd dat de meeste vrouwen een verlovingsring onmiddellijk herkenden.’


  Haar frons verdiepte zich. ‘Een verlovingsring?’ vroeg ze, happend naar adem van de schrik.


  ‘Wil je met me trouwen?’ vroeg Nikolai. Hij haalde de ring uit het doosje en probeerde hem om de verkeerde vinger te doen.


  ‘Lieve hemel… ja!’ riep ze uit, en ze stak de juiste vinger behulpzaam uit.


  ‘Wil je er niet even over nadenken?’ vroeg hij met ogen die glansden van emotie.


  ‘Wat valt er na te denken?’ fluisterde ze. Haar stem klonk beverig van schrik. Ze kreeg een brok in haar keel en tranen prikten achter haar ogen. ‘Ik houd zielsveel van je.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij, haar strak aankijkend. ‘Waarom huil je dan?’


  ‘Ik ben zo b-blij!’ stamelde ze snikkend.


  Hij hield haar handen stevig vast, alsof hij iets wilde gaan zeggen. Een spiertje in zijn kaak klopte. ‘Ik meende het toen ik zei dat ik me nooit eerder zo heb gevoeld. Ik wist niet eens wat liefde was voordat ik op jou verliefd werd.’


  Verrukt kneep ze in zijn handen. ‘Ben je verliefd op me geworden?’


  ‘Het was een frontale botsing,’ zei hij spottend. ‘Ik was zo jaloers op je gevoelens voor Jeffrey.’


  Met wijd opengesperde ogen keek ze hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik werd er gek van.’


  ‘Ik was nog een bakvis toen ik van hem hield. Het was anders,’ bekende ze berouwvol. Ze trok een hand los om zijn jukbeen te strelen, genietend van haar vrijheid om hem aan te raken. ‘Waardeer liever dat ik voor jou ben gevallen. Je hebt me al je minpunten laten zien, en toch houd ik van je.’


  ‘Wat voor minpunten?’ vroeg hij direct.


  Lachend legde ze haar hand op zijn borst. ‘Laten we het daar nu maar niet over hebben. Weet je, ik ben ook niet perfect. Ik probeerde alleen maar uit te leggen dat zelfs toen je me de eerste avond omkocht om met je uit eten te gaan en ik wist dat het niet goed was, ik toch stapelverliefd op je ben geworden.’


  Opnieuw legde hij zijn hand over de hare. ‘Ik moest vechten voor een beetje tijd met jou, en toen heb ik je ook nog verleid, en ik wist dat ik ervoor zou boeten –’


  ‘Natuurlijk heb je me verleid,’ zei ze meesmuilend. Nikolai zou altijd elke kans uitbuiten om te krijgen wat hij wilde. Zo was hij nu eenmaal. Winnen was zijn doel.


  ‘Maar daardoor kreeg je een hekel aan me,’ gromde hij. ‘Dat was het niet waard.’


  ‘Ik heb je altijd al één ding willen vragen. Je moet eerlijk zijn. Hoe zit het met Sveta, Olya en Darya?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Ik heb in St. Petersburg een businessschool opgericht en bied de beste afgestudeerden een baan aan. Zij drieën zijn geweldig. Sveta en ik zijn in dezelfde buurt opgegroeid.’ Heel even was hij stil. ‘Ik heb nooit met een van hen geslapen,’ maakte hij toen zijn verhaal af met een verrukkelijke eerlijkheid.


  ‘Ik weet niet of ik het fijn vind dat ze voor je blijven werken, want ze willen je allemaal,’ reageerde Abbey even eerlijk.


  ‘Ik los het wel op,’ verzekerde hij haar. ‘Dat beloof ik.’


  Opnieuw bekeek ze de ring aan haar vinger, en ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Hoelang nog tot het eten?’


  Een wolfachtige grijns verscheen op zijn gezicht toen hij zag wat ze wilde. ‘Lang genoeg, lubimaya,’ verzekerde hij haar, haar optillend om haar vervolgens naar het bed te dragen.


  Abbey was in- en ingelukkig. Ze kon niet geloven dat ze echt een ring om haar vinger had en bemind werd. ‘Ik dacht dat jij alleen aan seks deed –’


  ‘Door jou wilde ik veel meer. Ik wilde die bijzondere man zijn met wie jij de belangrijke relatie had. Ik ben hopeloos competitief,’ zei hij plagend. ‘Waarom dacht je dat ik je dat dossier over Jeffrey gaf?’


  ‘Het was afschuwelijk,’ zei ze, en ze trok een gezicht. ‘Maar ik was en ben blij dat ik het eindelijk te weten ben gekomen.’


  ‘Dat was de avond waarop ik besefte dat ik van je hield, want ik voelde me zo’n schoft dat ik je had gekwetst. En ik was ook hartstikke bezorgd over je.’


  ‘Ik geloof dat ik die avond ook meer dan alleen lustgevoelens voor je kreeg,’ vertrouwde ze hem toe, zijn mondhoek kussend, terwijl hij zijn das losmaakte en hem af probeerde te doen.


  ‘Is dit lust of liefde?’ Zijn ogen schitterden ondeugend.


  ‘Doet het ertoe?’


  Op dat moment niet. Met een koortsachtig verlangen kuste hij haar, en lange tijd werd er helemaal niet gesproken. Kleren werden op een hoop gesmeten, en de hartstocht tussen hen laaide op. Hij beminde haar met zijn natuurlijke begerigheid, maar er was ook iets teders bijgekomen.


  Naderhand huilde ze opnieuw van vreugde. De hele wereld lachte haar toe, en ze was vol hoop voor de toekomst.


  ‘Waarom heb je Cobblefield House gekozen?’ fluisterde ze nieuwsgierig, terwijl ze in zijn armen lag, maar wel zo dat ze naar haar glinsterende ring kon blijven kijken.


  Hij kreunde ongelovig. ‘Deed het je niet ergens aan denken?’


  Peinzend schudde ze haar hoofd.


  ‘Het middengedeelte lijkt precies op je poppenhuis…’


  Ze sperde haar ogen open. ‘Mijn hemel… daarom?’


  ‘Mijn inspiratiebron… Had je niet door dat ik zo wist dat je van Siamese katten hield?’


  ‘Lady,’ zei ze met een vergenoegde zucht. ‘Dat was een geweldig cadeau. Ik ben dol op dat katje –’


  ‘Toen ik je met haar zag, bedacht ik dat je een geweldige moeder zou zijn,’ bekende hij. ‘Voor het eerst dacht ik aan het vaderschap zonder gek te worden. Toen wist ik dat jij anders was.’


  ‘Ik weet niet of ik nu al moeder wil zijn,’ zei ze. ‘Ik moet nog wennen aan het idee verloofd te zijn, en dan te trouwen en in een gigantisch kasteel te gaan wonen.’


  ‘Ik houd van je. Ik wacht wel. Wat jou gelukkig maakt.’


  Ze glimlachte stralend naar hem. ‘Jij maakt me gelukkig,’ zei ze vol vertrouwen.


  


  ‘Stil zitten, schat,’ zei Ophelia tegen haar dochtertje van drie, terwijl ze de lens instelde. ‘Ik wil een foto maken van jou en je pasgeboren neefje.’


  De kleine blonde Poppy zat naast Abbey, die haar zoon Danilo op schoot had. De baby, met donker haar en blauwe ogen, gekleed in zijn doopjurk, was diep in slaap.


  ‘Hij is echt prachtig,’ zei Ophelia, en ze klopte op haar iets uitstekende buik. ‘Ik hoop dat mijn volgende een jongetje is.’


  Op verzoek van Caroline gaf Abbey Danilo aan haar voor een nieuwe reeks foto’s voor haar kant van de familie.


  De DNA-tests waren positief geweest: Ophelia en Nikolai waren halfbroer en -zus, kinderen van dezelfde moeder, Cathy. Ophelia had Abbey verteld over haar zusje Molly, die geadopteerd was toen zij een tiener was. Zowel Nikolai als Ophelia wilden Molly opsporen, maar tot nu toe hadden ze nog geen enkel aanknopingspunt.


  Twee jaren waren verstreken sinds Abbey en Nikolai waren getrouwd in Madrigal Court, het mooie landhuis van Lysander en Ophelia. De bruiloft was fantastisch geweest en had alle herinneringen aan Abbeys tragische eerste bruiloft doen vervagen. Ze leefde nu helemaal in het heden en richtte al haar aandacht op haar man en hun eerste kind.


  Omdat Caroline en Drew meer tijd als gezin doorbrachten, waren ze een stuk gelukkiger dan voorheen. Nikolai had aandelen in Support Systems, en Olya had de leiding. Ze zorgde ervoor dat de uitgaven niet uit de hand liepen en dat alles op rolletjes liep. Darya zat in New York en werkte nog steeds voor Nikolai, net als Sveta, die de leiding over Arlov Industries in Londen had. Inmiddels had Nikolai nog meer afgestudeerden uit St. Petersburg aangenomen, maar geen van hen leek zo gevaarlijk aanbiddelijk en bezitterig ten aanzien van hun knappe werkgever als dat oorspronkelijke drietal.


  Abbeys poppenhuis was opnieuw ingericht en aangekleed, zodat het beter geschikt was voor een middeleeuwse ridder. De vrouw des huizes droeg nu een nachtjapon in tudorstijl, en er stond een hip bad bij het haardvuur met haar man erin. Het leek Abbey dat een ridder die net uit de oorlog kwam, daar wel behoefte aan zou hebben. Ze dacht dat het moment waarop Nikolai had bekend dat hij naar het poppenhuisfestival was geweest, het moment was waarop zij had beseft dat ze van hem hield.


  Het was wonderbaarlijk hoe hij zich aan het huwelijk had aangepast. Ze was bang geweest dat hij zich met slechts een enkele vrouw zou vervelen. Langzaam had ze echter begrepen dat hij waarschijnlijk altijd had verlangd naar een stabiel bestaan, met een gezin dat er voor hem was. Hij hield ervan om na een lange zware werkdag bij haar thuis te komen. Als hij op zakenreis moest, belde hij voortdurend op om op de hoogte te blijven van elk detail in haar leven.


  ‘Ik wist niet dat baby’s zoveel slapen,’ merkte hij nu op, de voetjes van zijn zoon kietelend in de hoop dat hij wakker werd.


  ‘Ik leg hem even in bed. Hij is doodop van alle aandacht. Als je hem wakker maakt, is hij straks chagrijnig en zal hij alleen maar huilen. Op jouw verantwoordelijkheid dus,’ zei ze waarschuwend, en ze gaf Danilo aan zijn vader.


  Voorzichtig, met zijn vrouws waarschuwende woorden in zijn achterhoofd, droeg Nikolai zijn vier maanden oude zoon naar boven, met Alice, Benjamin en Poppy in zijn kielzog. De kinderen mochten hem graag, omdat hij met ze speelde en verhaaltjes voorlas. Hij was verfrissend gemakkelijk met kinderen, en Abbey, die achter hem aan liep, wist zeker dat hij een goede vader zou zijn. Nu al nam hij de verantwoordelijkheid voor zijn zoon serieus.


  Ze zag hoe teder hij hun zoon in zijn wieg legde, en tranen van waardering welde in haar ogen op. Soms hield ze zoveel van Nikolai, dat het bijna pijn deed. Ze voelde zich zo dankbaar dat ze hem had gevonden en zijn hart had veroverd.


  Alle kinderen denderden luidruchtig weer naar beneden, en Nikolai kuste zijn vrouw zo langzaam, diep en erotisch, dat ze ongelooflijk opgewonden werd. ‘Ik zou iedereen dolgraag naar huis sturen, zodat ik je helemaal voor mezelf had, lubimaya,’ bekende hij hees.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze draaierig, met haar armen om zijn nek geslagen. ‘Maar we kunnen onze gasten er niet uitzetten alleen maar omdat wij zo graag naar bed willen.’


  Hij drukte haar dicht tegen zich aan en kuste haar nogmaals hartstochtelijk. ‘Nee?’


  ‘Als we de verwarming uitzetten, is het huis sneller leeg dan bij een brandalarm,’ merkte ze afwezig op, onderwijl zijn revers beetpakkend om rechtop te blijven.


  ‘Dan zou ik hem denk ik ook smeren,’ zei hij lachend, en hij huiverde voor de grap, want er lag sneeuw buiten.


  ‘O, ik houd je wel warm,’ zei ze smachtend, haar ogen vol liefde en tevredenheid.


  Nikolai glimlachte naar haar; hij twijfelde geen seconde aan haar woorden. ‘Ik houd elke dag meer van je, Mrs. Arlov.’


  Ze hief haar hoofd naar hem op om hem opnieuw te kussen, en het duurde een hele tijd voor ze zich weer beneden bij hun gasten voegden, met het excuus dat Danilo niet had willen gaan slapen…


  


  


  


  Spaans, trots en arrogant


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een opgewekt ‘Goedemorgen, sir’ trok de persoonlijke bediende van Leandro Carrera Marquez, hertog van Sandoval, de gordijnen van de slaapkamer open.


  Leandro zelf betwijfelde of deze dag anders zou zijn dan alle andere dagen van de afgelopen maanden waren geweest. In de badkamer waren er schone handdoeken neergelegd, en ook zijn kleren – een door zijn kleermaker gemaakt kostuum, een zijden overhemd met geborduurd monogram en bijpassende das – lagen voor hem klaar.


  Zoals altijd elegant en onberispelijk gekleed, daalde hij even later de majestueuze trappen af van het kasteel van zijn familie, die al sinds de tijd van Columbus tot de Spaanse aristocratie behoorde. Aan de wanden hingen levensgrote portretten van zijn voorvaderen, van de eerste hertog, een beroemd veldheer, tot aan zijn eigen vader, een gedistingeerd bankier die kwam te overlijden toen Leandro pas vijf jaar oud was.


  Beneden werd hij opgewacht door Basilio, zijn butler, en twee dienstmeisjes – een traditie die sinds de vijftiende eeuw bestond. Hij ontbeet in stilte en nam intussen de dagbladen door. Het personeel bediende hem op zijn wenken zonder dat hij ergens om hoefde te vragen.


  Hij kreeg een telefoon aangereikt. Zijn moeder, Doña Maria, informeerde of hij zin had om straks bij haar te komen lunchen. Eigenlijk voelde hij er weinig voor, al was het alleen maar omdat hij er allerlei afspraken voor moest verzetten, maar hij nam de uitnodiging aan, zich pijnlijk bewust van het feit dat hij zijn familie de laatste tijd nogal had verwaarloosd.


  Nippend aan zijn koffie staarde hij naar het levensgrote portret van zijn overleden vrouw, Aloise, aan de muur tegenover hem. Zou iemand van zijn familie erbij stilstaan dat het over twee dagen precies een jaar geleden was dat Aloise was gestorven, vroeg hij zich af. De dood van zijn jeugdvriendin had een grote leegte in zijn leven achtergelaten, en van de schuldgevoelens die hij eraan had overgehouden zou hij waarschijnlijk nooit meer afkomen. Het leek hem het beste om die dag maar even naar zijn kantoor in Londen te gaan. Aan sentimenteel gedoe had hij nu eenmaal een broertje dood.


  De ochtend bracht hij door op de Carrera Bank, een bank die gespecialiseerd was in vermogensbeheer en waar grote behoefte bestond aan een briljante financieel analist zoals hij. Voor hem waren cijfers, in tegenstelling tot mensen, gemakkelijk te begrijpen en te hanteren.


  Toen hij voor de lunch bij zijn moeder in Sevilla arriveerde, trof hij daar tot zijn verwondering een heel gezelschap aan: naast zijn moeders zus Isabella bleken ook zijn eigen zussen, Estefania en Julieta, van de partij.


  ‘Ik moet eens een hartig woordje met je spreken,’ mompelde Doña Maria onder het genot van een aperitiefje tegen haar enige zoon. Ze bleef hem veelbetekenend aankijken.


  Leandro trok een wenkbrauw op. ‘Waarover, als ik vragen mag?’


  ‘Je bent nu al bijna een jaar weduwnaar,’ merkte Estefania op.


  Koeltjes keek hij haar aan. ‘Nou, en? Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Je hebt nu wel lang genoeg gerouwd,’ antwoordde zijn moeder. ‘Het wordt tijd om te hertrouwen.’


  ‘O. Daar heb ik andere ideeën over,’ zei hij bedrieglijk kalm.


  Nu meende Julieta zich in het gesprek te moeten mengen. ‘Niemand kan Aloise vervangen, Leandro. Dat verwacht ook niemand, en –’


  ‘Ik wil je er nog eens op wijzen dat jij, als hertog van Sandoval, de plicht hebt om de voortzetting van de familie te waarborgen,’ zei Doña Maria ernstig. ‘De tijd dringt. Je bent per slot van rekening al drieëndertig, en de dood van Aloise vorig jaar heeft ons eens te meer doen beseffen dat het leven zo maar afgelopen kan zijn. Ik bedoel, stel dat jou iets overkomt, wat dan? Je moet zo snel mogelijk hertrouwen en voor een mannelijke opvolger zorgen, jongen.’


  Geïrriteerd perste Leandro zijn lippen opeen. Alsof het nodig was hem daar op te wijzen! Zijn leven was een opeenstapeling van verantwoordelijkheden – sterker nog, er was geen uur waarin hij zich niet bewust was van wat er verwacht werd van iemand met zijn sociale status en zijn immense rijkdom. Plicht, eer en familie kwamen op de eerste plaats. Dat was het credo van zijn voorouders; het was hem met de paplepel ingegoten. Voor het eerst van zijn leven kwam hij ertegen in opstand.


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust,’ reageerde hij stijfjes. ‘Maar ik ben nog niet aan een volgend huwelijk toe.’


  Als we de potentiële kandidaten nu eens op een rijtje zetten,’ stelde Doña Maria voor, met een brede glimlach die iets maniakaals had. ‘Dat kan je wellicht helpen.’


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Eerlijk gezegd vind ik het een bespottelijk idee,’ zei Leandro. ‘Ik bepaal zelf wel of ik weer ga trouwen, en wanneer het zo ver is, kies ik zelf mijn bruid.’


  Zijn tante Isabella liet zich echter niet zomaar de mond snoeren. Ze schoof een in haar ogen ideale kandidate uit hun milieu naar voren, een dochter van een rijke vooraanstaande familie.


  Leandro wierp haar een vernietigende blik toe. Prompt nam zijn moeder de gelegenheid waar om haar keus te noemen: een jonge weduwe, die, gezien het feit dat ze al een zoon had, in ieder geval gegarandeerd vruchtbaar was.


  Dat laatste vond Leandro een onsmakelijke toespeling. Als het over vruchtbaarheid ging, moest hij meteen aan fokstieren en broedkippen denken.


  Zijn oudste zuster Estefania meende eveneens een duit in het zakje te moeten doen. Zich geheel onbewust van de ongelovige gezichten van de rest van het gezelschap, zei ze dat ze een vriendin had wier tienerdochter de perfecte bruid voor haar broer zou zijn. Het scheelde niet veel of Leandro had haar vierkant uitgelachen. Een huwelijk was geen kattenpis, zelfs niet wanneer je het goed met elkaar kon vinden.


  ‘We organiseren een feest waarvoor we alle geschikte kandidaten uitnodigen,’ kondigde Doña Maria aan. ‘Dat meisje waar jij het over had natuurlijk niet, Estefania. Leandro kan moeilijk met een bruid aankomen die nog in de schoolbanken zit; zoiets zou tegen alle fatsoensregels zijn. De hertog van Sandoval heeft een volwassen vrouw naast zich nodig, die van onbesproken gedrag is, de etiquette kent, een behoorlijke opleiding heeft genoten, zich op het sociale vlak gemakkelijk beweegt en uiteraard uit ons milieu afkomstig is.’


  ‘Reken niet op mij,’ zei Leandro meteen. ‘Zoals ik zoeven al zei: ik ben voorlopig niet van plan te gaan trouwen.’


  Julieta keek hem aan. ‘Maar zo’n feest is toch een ideale gelegenheid om mensen te ontmoeten? En wie weet word je dan wel verliefd op iemand.’


  ‘De hertog van Sandoval houdt zich niet bezig met dat soort ordinaire zaken,’ zei Doña Maria bits.


  ‘Er komt geen feest,’ besliste Leandro, inwendig kokend van woede. Dat zijn eigen familieleden zijn leven probeerden te bepalen. Niet te geloven! Waar bemoeiden ze zich mee? Dat formele gedoe van zijn moeder ook altijd; besefte ze nu echt niet wat een kwaad ze daarmee aanrichtte?


  ‘We hebben anders alleen maar jouw belangen voor ogen,’ murmelde Doña Maria liefjes.


  Zwijgend bestudeerde Leandro het gezicht van de vrouw die hem als klein jochie van zes naar een Engelse kostschool had gestuurd. Doof en blind was ze geweest voor zijn smeekbeden om toch alsjeblieft terug naar huis te mogen komen.


  ‘Heus, moeder. Ik weet zelf wel wat het beste voor me is. In dit soort persoonlijke aangelegenheden hoort een man zijn eigen beslissingen nemen.’


  


  ‘Hartelijk gefeliciteerd met je verjaardag, Molly! En, wat vind je ervan?’ Jez Andrews deed grijnzend een stap van de auto vandaan.


  Verbaasd liep Molly om haar oude auto heen, die donkerrood was overgespoten. ‘Niet te geloven, Jez. Je hebt werkelijk wonderen verricht!’ riep ze enthousiast uit.


  ‘Daar zijn vrienden voor. Hopelijk komt hij nu gewoon door de keuring. Ik heb meteen een paar onderdelen vervangen. Ik had geen idee wat ik je moest geven. Toen dacht ik: ik kan er in ieder geval voor zorgen dat haar auto blijft rijden,’ zei haar beste vriend, die tegelijkertijd haar huisbaas was.


  Uitgelaten vloog Molly de blonde stevig gebouwde man om de hals. Jez was weliswaar niet uitzonderlijk lang, maar hij was toch bijna een kop groter dan zij. ‘Een beter cadeau had je me niet kunnen geven, Jez. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  Zich duidelijk geen raad wetend met zijn houding, haalde Jez zijn schouders op. ‘Poe, zoveel werk heb ik er niet aan gehad, hoor,’ bromde hij.


  Molly wist echter dat hij er heel wat vrije tijd in had gestoken. Jez wist hoe belangrijk haar auto voor haar was: ze was ervan afhankelijk. Zonder vervoermiddel kon ze haar keramiek niet aan de man brengen; in het weekend stond ze ermee op markten of bezocht ze winkeltjes die haar waren verkochten.


  Ze kende Jez al heel wat jaren; ooit hadden ze een periode lang in hetzelfde pleeggezin gezeten.


  ‘Je weet dat ik vanavond naar Ida ga, hè?’ Vroeg Jez. ‘Ik zie je morgen wel weer.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen?’ Zei Jez met een zucht. ‘Ik bedoel, ze zal niet meer beter worden.’


  ‘Ze was toch aangemeld voor een hospice? Hebben ze al iets van zich laten horen?’


  ‘Nee, maar ik denk wel dat ze inmiddels boven aan de lijst staat.’


  Typisch Jez, dat hij de vrouw bij wie hij het merendeel van zijn tienerjaren in huis had gezeten, altijd trouw was blijven bezoeken, dacht Molly, toen ze naar binnen ging om zich op te frissen en andere kleren aan te trekken.


  Toen hij een tijdje geleden van een kinderloze oom een huis met een tuin in Hackney had geërfd, had hij Molly spontaan een kamer aangeboden. Ook mocht ze het schuurtje achterin gebruiken voor haar pottenbakkerij. Zelf was Jez met het kapitaal dat oom hem had nagelaten een garage begonnen, waarvan hij binnen de kortste keren een goed lopend bedrijf had weten te maken.


  Voor Molly was het grote succes tot dusver uitgebleven. Na de kunstacademie had ze grote verwachtingen van de toekomst gehad. Nu werkte ze als serveerster bij een cateringbedrijf, maar ze verdiende er niet veel, en ze had dan ook moeite de eindjes aan elkaar te knopen. Het was haar droom ooit te kunnen leven van haar keramiek, maar vooralsnog zag het er niet naar uit dat dat binnenkort zou gaan gebeuren.


  Zowel Molly als Jez hadden een moeilijke jeugd gehad: gebroken gezinnen, weinig stabiliteit, weinig zekerheid.


  Molly was negen jaar oud geweest toen haar moeder overleed. Haar grootmoeder had haar oudere zus Ophelia in huis genomen. Omdat Molly het levende bewijs was van haar moeders overspel met een getrouwde man, was ze door haar grootmoeder ter adoptie aangeboden, een gebeurtenis die haar voor haar leven zou tekenen.


  Inmiddels was ze tweeëntwintig, maar het oude verdriet leefde nog steeds, en ze dacht dan ook maar liever zo min mogelijk terug aan haar jeugd. Weliswaar was ze bikkelhard, kon ze tegen een stootje en was ze niet op haar mondje gevallen, maar ze had een klein hartje.


  Die avond moest het bedrijf waarvoor ze werkte cateren op een huwelijksfeest in St. John Wood, een chique wijk van Londen. Omdat het hier om een nieuwe klant ging, was Brian, de manager, er helemaal op gebrand dat alles vlekkeloos verliep. Toen Krystal Forfar, de moeder van de bruid, hem instructies begon te geven, gaf hij Molly een teken dat ze er even bij moest komen.


  ‘Mijn hoofdserveerster,’ legde hij uit. ‘Luister, Molly. Er wordt straks een bijzondere gast verwacht –’


  ‘Mr. Leandro Carrera Marquez,’ zei de blonde vrouw in de zachtroze jurk. De manier waarop ze de naam uitsprak suggereerde dat het hier om iemand van koninklijken bloede ging. ‘Een Spaanse bankier – de werkgever van mijn man. Hij is onze belangrijkste gast. Zorg ervoor dat hij op zijn wenken wordt bediend. Zodra zijn glas leeg is, schenk je het bij. Ik geef wel een teken wanneer hij arriveert.’


  ‘Goed.’ Molly knikte en ging haastig naar de keuken.


  ‘Wat moest ze van je?’ wilde Vanessa, haar collega, weten.


  Snel vertelde Molly wat de gastvrouw van haar verwachtte.


  ‘Vast zo’n vent met meer geld dan verstand,’ zei de roodharige serveerster.


  ‘Beide, mag ik hopen. De man is wel bankier.’


  Intussen kwam de bruid de tafel inspecteren. Ze zag er prachtig uit in haar satijnen bruidsjurk. Geheel onbewust van de zorg waarmee haar moeder haar sluier en diadeem fatsoeneerde, begon ze meteen te klagen dat de kleur van de servetten niet overeenstemde met wat ze had afgesproken. Brian, die onmiddellijk kwam aangesneld, putte zich uit in verontschuldigingen, waarna hij omstandig begon uit te leggen wat de reden van de wijziging was.


  Het tafereeltje peinzend gadeslaand, vroeg Molly zich af waarom zij er niet in geslaagd was de liefde van haar moeder te winnen. Gedurende de eerste negen jaren van haar leven was het vooral haar zus geweest die zich over haar had ontfermd – niet haar moeder. Schaamde zij zich misschien ook voor haar bastaardkind?


  Even later kreeg Molly een seintje: de Spaanse bankier was gearriveerd. Er ging een schok door haar heen toen ze de knappe donkere man zag die met de ouders van de bruid stond te praten. Hij had een olijfkleurige huid en zwarte haren en hij was lang en had brede schouders – kortom, hij zag eruit als een god.


  Brian stootte haar aan. ‘Toe dan, bied de man iets te drinken aan.’


  Gegeneerd en enigszins uit haar doen door de sterke fysieke reactie die de Spanjaard bij haar teweegbracht, haalde Molly diep adem. Ze had wel eens een vriendje gehad, maar dat stelde weinig voor. Al heel vroeg had ze geweten dat ze het niet zo zou aanpakken als haar moeder, die een hele reeks grillige relaties had gehad met mannen die haar beroerd behandelden. Molly wilde meer dan alleen seks voor de lol met mannen die zich niet wensten te binden, die niet wilden bijdragen in het levensonderhoud en die geen rol wilden spelen in de opvoeding van hun kinderen. Ook voelde ze er niets voor om gekwetst en in de steek gelaten te worden. Met uitzondering van Jez hadden de mannen die ze tot nu toe had leren kennen haar achterdocht en wantrouwen alleen maar bevestigd. Nog nooit was ze iemand tegen het lijf gelopen met wie ze graag naar bed zou willen; geen wonder dat ze zo gechoqueerd was nu ze daar opeens een man zag die haar de adem benam en haar het denken onmogelijk maakte.


  Terwijl ze met een dienblad vol drankjes op hem toeliep, nam ze zijn gestalte gretig in zich op. Hij zag er smetteloos uit; zijn pak was vast op maat gemaakt. Alles wees erop dat hij rijk moest zijn.


  ‘Sir?’ Gedienstig hield Molly hem het dienblad voor.


  De man keek haar aan. Zijn ogen hadden haast de kleur van goudkleurige honing en hij had lange dikke wimpers.


  ‘Dank je.’ Leandro pakte een glas van het dienblad en zette het meteen aan zijn mond. Hij had een droge keel. Het was dat de Forfars vrienden van zijn moeder waren, maar anders zou hij vanavond thuis gebleven zijn, want hij had een keelinfectie opgelopen en zat onder de antibiotica. Omdat hij niet bij de huwelijksceremonie aanwezig was geweest, vond hij dat hij op het feest niet verstek kon laten gaan. Aangezien hij toch niet van plan was heel lang te blijven, was hij op eigen gelegenheid gekomen; zijn chauffeur en lijfwachten had hij een avond vrijgegeven.


  Peinzend liet hij zijn blik op het bruidspaar rusten, dat net stond te kissebissen. De bruid had iets krengigs over zich en de bruidegom keek alsof hij op dit moment liever ergens anders zou willen zijn. Leandro had met hem te doen. Hij voelde zich net zo: hij had ook de pest aan trouwpartijen. Al die opgeklopte vrolijkheid kon hem gestolen worden. Bovendien toonde het percentage scheidingen dat die romantische toeters en bellen en die diepgevoelde geloften nergens op sloegen. Als het aan hem lag trouwde hij geen tweede keer; zijn vrijheid was hem veel te lief.


  Terwijl Molly zich met haar dienblad een weg baande tussen door de groepjes gasten door, ving ze een blik op van de knappe bankier. Prompt kreeg ze een kleur. Jammer dat hij zo’n grimmige uitdrukking op zijn gezicht had, dacht ze, en ze lachte naar hem, in de hoop hem wat op te vrolijken.


  De vriendelijke glimlach van die kleine serveerster deed iets met hem, merkte Leandro. Ze was ook leuk om te zien, met haar amandelvormige groene ogen, haar eigenwijze wipneusje, die kuiltjes in haar wangen en die volle roze lippen van haar. Wat stond hij nu te doen, vroeg hij zich verbijsterd af, toen hij merkte dat hij naar haar stond te staren. Haastig richtte hij zijn blik op het glas in zijn hand. Veel hielp het niet: hij zag nog steeds die katachtige ogen en die heerlijke roze lippen van haar voor zich. Ze liet hem allesbehalve koud, constateerde hij tot zijn verbazing. Sinds de dood van Aloise werd hij verteerd door schuldgevoelens en leek hij alle belangstelling voor seks te zijn verloren.


  ‘Hierheen, schat!’ riep iemand.


  Molly gaf direct gehoor aan de oproep. Een drietal jongemannen dat al duidelijk het een en ander op had, maakte allerlei insinuerende opmerkingen over haar figuur. Professioneel als ze was, bediende ze hen zonder een spier te vertrekken.


  ‘Het glas van die belangrijke gast is leeg,’ waarschuwde Brian haar even later.


  Toen Molly op de bankier afliep om hem nog iets aan te bieden, nam ze zich voor om hem deze keer niet aan te kijken. De verleiding was echter te groot: ze móést gewoon naar hem kijken. Haar hart ging als een razende tekeer – die hoge jukbeenderen, die krachtige kaaklijn, die lange zwarte wimpers. Hij was werkelijk een stuk. Prompt kreeg ze een droge mond, en ze voelde een diep verlangen in zich opkomen.


  De hevigheid van dat gevoel choqueerde haar. Hij was een vreemde voor haar; ze wist niets van hem, en ze kon zich ook nauwelijks voorstellen dat ze ook maar iets met elkaar gemeen hadden. Het verlangen naar hem was puur lichamelijk en bijna onweerstaanbaar. Zou een soortgelijk gevoel haar moeder soms in de armen hebben gedreven van haar, Molly’s, reeds getrouwde vader, vroeg ze zich opeens af. Zou ze misschien te hard over haar moeder hebben geoordeeld?


  Ze had werkelijk een perfect figuur, dacht Leandro, toen hij haar op zich af zag komen. Kleine voetjes, een taille die hij met zijn beide handen kon omvatten… en haar bevallige manier van bewegen was een genot voor het oog. Hemelse genade, wat bezielde hem? Ze was een serveerster! Hij was er niet de man naar om zich in te laten met bedienend personeel. Bleef het feit dat hij zijn ogen niet van haar af kon houden. Die prachtige stevige borsten, dat welgevormde achterste – hij kon er geen genoeg van krijgen.


  Er ging een schok door hem heen toen ze hem aankeek. Snel zette hij zijn lege glas op haar dienblad en pakte een vol glas. Hij zou er beter aan doen om zijn dorst te lessen met water, bedacht hij te laat.


  Opnieuw werd Molly geroepen door het luidruchtige groepje mannen van zo-even. Kennelijk hadden ze het naambordje gelezen dat ze op haar schort droeg. Een van de mannen maakte een onbeschofte opmerking over haar borsten; een blonde, nogal forse man sloeg een arm om haar heen, waardoor ze niet weg kon.


  ‘Houd je handen thuis,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik ben hier om drankjes rond te brengen, meer niet!’


  ‘Maar dat is toch zonde, meisje,’ zei de man die haar vasthield. Hij wierp nonchalant een bankbiljet op het dienblad. ‘Toe, ga straks met me mee naar huis. Je zult er geen spijt van hebben, dat beloof ik je.’


  ‘Nee, bedankt. Laat me onmiddellijk los,’ gebood Molly.


  ‘Weet jij wel hoeveel ik dit jaar verdiend heb?’


  ‘Dat zal me een zorg zijn. En van fooien ben ik niet gediend.’ Ze propte het bankbiljet in zijn hand en trok zich tegelijk los uit zijn greep. Hoe durfde hij haar te behandelen alsof ze een stuk vlees was dat te koop was! Met het bulderend gelach van de mannen in haar oren liep ze direct naar Brian om haar beklag te doen.


  ‘Je moet dat stel in de gaten houden, anders loopt het straks nog uit de hand,’ zei ze boos. ‘Seksistisch gedrag pik ik niet. Ik kan zo een klacht indienen, als ik wil.’


  De manager trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ach, joh, die kerels maken maar een geintje,’ zei hij ongemakkelijk. ‘Je bent een mooie meid, en daarvan lopen er hier niet zoveel rond. Ze zijn een beetje aangeschoten. Echt, ze bedoelen het niet zo.’


  ‘Dat zie ik heel anders. Het kan ze geen bal schelen, en ik vind hun gedrag beledigend.’ Kwaad, omdat ze zich niet serieus genomen voelde, beende ze terug naar de bar. Ze begreep best dat Brian geen problemen wilde, want dit was een nieuwe klant, maar dat ging nu dan wel ten koste van haar. Voor het eerst verwenste ze haar minderwaardige positie.


  Leandro, die had gezien wat er gebeurde, had op het punt gestaan om in te grijpen, maar hij hield zich in. Haar baas had voor haar in de bres moeten springen, vond hij ook. Molly, zo heette ze dus. Zou dat soms afgeleid zijn van Mary, vroeg hij zich af. Wat interesseerde dat hem eigenlijk? Hij was vandaag gewoon zichzelf niet.


  Op dat moment werd hij aangesproken door de gastvrouw, die hem vervolgens aan enkele andere gasten voorstelde.


  Lysander Metaxis legde hem ongevraagd uit dat zijn vrouw niet was meegekomen, omdat ze ieder ogenblik kon bevallen van hun derde kind. Als hij op felicitaties uit was, dan kwam hij van een koude kermis thuis, want wanneer het gesprek over kinderen ging, haakte Leandro af. Het was misschien een beetje flauw van hem, maar ergens verdacht hij de Griekse zakenman ervan te koop te lopen met zijn viriliteit.


  Intussen hield hij Molly nog steeds in het oog. Toen ze weer door dat stel dronkenlappen werd geroepen, zag hij aan haar gezicht dat ze er met tegenzin op afstapte. De blonde forse man van zo-even sloeg opnieuw een arm om haar middel en liet zijn hand vervolgens wellustig over haar derrière gaan. Op het moment dat Molly haar ongenoegen liet blijken, stond Leandro naast haar.


  ‘Val haar niet lastig!’ gebood hij.


  De dronkenlap liet zijn slachtoffer los, duwde haar opzij en haalde uit naar de Spanjaard.


  Molly, die besefte dat hij het af zou leggen tegen die drie dronkenlappen, sprong direct tussenbeide, waardoor de aanvaller, in een poging om haar te ontwijken, missloeg.


  Niettemin kreeg Leandro een klap tegen zijn slaap. Hij ging onderuit en kwam onzacht met zijn hoofd op de vloer terecht. Heel even werd het hem zwart voor ogen.


  Toen hij zijn ogen weer opsloeg, keek hij recht in de prachtige groene ogen van de serveerster. Ze zat over hem heen gebogen en leek oprecht bezorgd. Hij werd zich een vage limoenengeur gewaar, wat onmiddellijk een lichamelijke respons tot gevolg had.


  Toen ze in die goudbruine ogen keek, wist Molly niet wat haar overkwam. De wereld om haar heen leek weg te vallen. Het was alsof haar lichaam tot leven kwam, alsof er vanbinnen een knop was omgezet.


  De dronkenlappen verdwenen ijlings tussen de toegestroomde gasten.


  Krystal Forfar maakte een wrevelig gebaar naar Molly. ‘Laat maar. Je hebt ons al genoeg last bezorgd. Mr. Carrera Marquez? Zal ik maar even een dokter bellen?’ vroeg ze.


  Snel sprong Molly overeind.


  Leandro wilde van geen dokter weten en stond moeizaam op.


  ‘Het lijkt me toch verstandiger om even langs het ziekenhuis te gaan,’ merkte Molly ongevraagd op. ‘U bent even buiten bewustzijn geweest. Misschien hebt u een hersenschudding.’


  ‘Bedankt voor je bezorgdheid, maar mij mankeert niets,’ sprak Leandro, zijn jasje fatsoenerend. ‘Ik zou wel behoefte hebben aan een beetje frisse lucht. Het is hierbinnen nogal benauwd.’


  ‘Wat gebeurde daar nu?’ wilde Brian direct weten.


  Molly vertelde hem het hele verhaal.


  ‘Wat een held, die Spanjaard,’ zei Vanessa, die nieuwsgierig had meegeluisterd. ‘Dat zo’n chique meneer het voor je opneemt tegen die aangeschoten kerels.’


  Daar stond Molly ook nogal van te kijken. Eigenlijk kende ze maar één andere man die het in zo’n geval voor een vrouw zou opnemen, en dat was Jez. Ze pakte een bord, legde er verschillende hapjes op en zette het samen met een glas wijn op een dienblad, dat ze vervolgens naar de bankier bracht, die buiten op het balkon stond.


  ‘Nog bedankt voor het feit dat u voor me opkwam,’ mompelde ze, terwijl ze het dienblad op een tafeltje achter hem neerzette. ‘Het spijt me dat u toch geraakt bent.’


  Onmiddellijk draaide Leandro zich naar haar om. ‘Als jij niet tussenbeide was gekomen, had ik hem een mep terug verkocht,’ merkte hij op. Nog steeds kon hij er niet over uit dat hij zo kwaad was geworden toen hij zag dat ze bepoteld werd door een andere man. Op de een of andere manier had hij dat opgevat als een persoonlijke belediging.


  ‘Maar zij waren wel met zijn drieën. Voor hetzelfde geld was het niet zo goed afgelopen, en dan had ik me helemaal schuldig gevoeld.’ Ze ging op haar tenen staan en raakte lichtjes de blauwe plek bij zijn slaap aan. ‘Ik heb u iets te eten gebracht,’ besloot ze. ‘Ik hoop dat het u zal smaken.’


  Haar borsten raakten zijn borstkas, en opnieuw drong haar frisse lichaamsgeur zijn neusgaten binnen. Hij keek naar haar volle lippen en snakte ernaar ze te bedekken met de zijne. ‘Het enige waar ik trek in heb, ben jij,’ bracht hij ademloos uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Bij het zien van de verwonderde blik in haar groene ogen verloor hij zijn laatste restje zelfbeheersing. Voordat hij het wist, sloeg zijn armen om haar heen en trok hij haar naar zich toe.


  Tot haar eigen verbazing liet ze hem begaan; ze leunde automatisch tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn hals en liet haar vingers door zijn haren gaan. Met een overweldigende hartstocht nam zijn mond bezit van de hare.


  Zo had nog nooit iemand haar gekust, zo opwindend, zo vol passie. Ze had het gevoel alsof ze in een orkaan was terechtgekomen, en ze leek niet meer normaal te kunnen denken. Zijn tong drong brutaal haar mond binnen, en toen hij hem terugtrok, stond ze te trillen op haar benen. Het gevoel was zo overweldigend, dat ze niet goed wist wat ze ermee aan moest.


  Het schrille geluid van een autoalarm deed Leandro verstoord opkijken. Opeens drong het tot hem door wat hij aan het doen was. Toch kostte het hem de grootste moeite haar los te laten. Wat bezielde hem? Had hij soms zijn verstand verloren?


  ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij gegeneerd. Hij pakte haar bij haar schouders en duwde haar zachtjes van zich af.


  Verdwaasd staarde Molly hem aan. ‘Neem me niet kwalijk? Hoezo?’ Ze knipperde met haar ogen en keek naar zijn hand, die op de gietijzeren balustrade van het balkon rustte. Hij had mooie handen met lange vingers. Onwillekeurig dwaalde haar blik weer naar zijn gezicht; ze leek haar ogen gewoon niet van hem af te kunnen houden. Wat bezielde haar om zich zo maar door hem te laten kussen? Ze behoorde niet tot de genodigden; ze was aan het werk. Hemel, ze leek wel niet goed bij haar hoofd! Solliciteerde ze soms naar ontslag? Ze was al eens een keer ontslagen; een afschuwelijke ervaring en zeker niet iets wat ze nog eens wilde meemaken.


  ‘Dit had niet mogen gebeuren – normaal gesproken zou het ook nooit gebeurd zijn,’ zei Leandro. Hij kon er niet langer omheen: hij voelde zich de hele week al rusteloos.


  Nee, dacht Molly. Dit had inderdaad niet mogen gebeuren – maar dat hij degene was die zich daar het eerst van bewust was en een einde aan de omhelzing had gemaakt… Wat vertelde dat over haar? Ze kon wel door de grond zakken van schaamte. Had ze dan geen greintje gezond verstand? Toch kon ze niet ontkennen dat ze zich erg tot hem aangetrokken voelde. Ze stond nog te trillen op haar benen.


  ‘Ik vrees dat ik mezelf niet ben. Ik zal te veel hebben gedronken. Ik zou niet weten hoe ik mijn gedrag anders zou moeten verklaren,’ zei Leandro koeltjes. Hoe oud zou ze zijn, vroeg hij zich intussen af. Vrij jong nog, zo te zien… ‘Ik bedoel, je bent maar een eenvoudige serveerster.’


  Molly verbleekte. Ze mocht dan maar een eenvoudige serveerster zijn, maar op de eerste plaats was ze toch een mens, net als hij! ‘Toe maar. Ik had kunnen weten dat u een snob was. Maakt u zich geen zorgen. Wat voor excuus u ook heeft, ik heb absoluut niet de illusie dat er uit die kus iets moois voortkomt. En nog afgezien daarvan: u bent hoe dan ook mijn type niet.’


  Al pratend zette ze alles op tafel neer, en ze wilde al met het lege dienblad naar binnen gaan, toen ze zijn stem hoorde.


  ‘Je bent verrukkelijk, querida,’ mompelde hij. ‘Een ander excuus heb ik niet.’


  Blozend tot aan haar haarwortels, schoot ze naar binnen. Verrukkelijk? Zij? Sinds wanneer? In het verleden had ze wel eens te horen gekregen dat ze er leuk uitzag, maar toen had ze zich opgedirkt voor een of andere speciale gelegenheid. Ze was klein van stuk – net geen een meter vijfenvijftig – en ze had een donkere haardos waar nauwelijks iets mee te beginnen was. Oké, ze bezat een gave huid, dat wel, en ze kon eten wat ze wilde zonder bang te hoeven zijn dat ze aankwam, maar dat was het wel zo’n beetje.


  Onderweg naar de bar werd ze aangesproken door de moeder van de bruid. ‘Wat moest jij daar buiten bij Mr. Carrera Marquez?’ vroeg Mrs. Forfar op hoge toon. ‘Je hoort hem niet lastig te vallen.’


  ‘Ik viel hem niet lastig. Hij kwam zo-even voor me op en daarvoor wilde ik hem even bedanken,’ antwoordde Molly koeltjes. ‘Verder heb ik hem wat te eten gebracht.’


  De lange blonde vrouw keek misprijzend op haar neer. ‘Ik heb in ieder geval je manager al laten weten dat ik jou hier niet meer wens te zien. Het is zonneklaar dat je je plaats niet kent,’ zei ze. ‘Je bent ingehuurd om de gasten te bedienen, niet om het huwelijksfeest van mijn dochter te vergallen door de gasten aan te spreken op hun gedrag.’


  Molly moest haar best doen om niet meteen iets scherps terug te zeggen. De terechtwijzing was volkomen onterecht: ze had immers niets verkeerds gedaan. Zij was het die fysiek en verbaal was lastiggevallen, maar ja, wie verontschuldigde zich nu bij een eenvoudige serveerster? Stomend van woede verdween ze naar de keuken, waar Brian haar de opdracht gaf de kok te helpen met opruimen en schoonmaken. Ze deed zonder commentaar wat er van haar gevraagd werd en kwam de rest van de avond de keuken niet meer uit.


  ‘Kijk snel nog even of je nog ergens een glas ziet staan,’ zei Brian tegen Molly, toen de laatste gasten aanstalten maakten om te vertrekken.


  De eerste persoon die ze zag toen ze met een leeg dienblad de keuken uit kwam, was de Spaanse bankier. Hij stond nonchalant tegen een muur geleund en belde om een taxi. Met afgewend gezicht haastte ze zich naar de ruimte ernaast om de lege glazen te verzamelen.


  Leandro zag haar de keuken uit komen en liet haar vanaf dat moment geen moment meer uit het oog. Weliswaar had ze gezegd dat hij haar type niet was, maar hij was ervan overtuigd dat dat grootspraak was. Ze was heel anders dan het soort vrouwen waar hij graag mee omging. Normaal gesproken viel hij op lange elegante blonde vrouwen, zoals Aloise. Tot deze Molly voelde hij zich echter op een dieper niveau aangetrokken. Ach, dacht hij spottend. Welke man werd nu niet hitsig bij het zien van zo’n perfect vrouwelijk figuurtje? Het kind realiseerde zich waarschijnlijk niet eens hoe sexy ze eruitzag met die prachtige donkere haardos, die felle groene ogen en die uitnodigende volle lippen; om nog niet te spreken van haar verrukkelijke borsten… Alleen al bij de herinnering aan haar lippen werd hij weer opgewonden. Hij had behoefte aan een ijskoude douche – nee, hij had behoefte aan een vrouw, dacht hij, kwaad op zichzelf omdat hij zo weinig controle over zijn lichaam had.


  Tegen de tijd dat Molly klaar was met het helpen inladen van het cateringbusje waren vrijwel alle gasten vertrokken. Ze trok haar jas aan en liep naar haar auto, die om de hoek geparkeerd stond. Tot haar verbazing stond de Spanjaard buiten in de ijzige kou te wachten op zijn taxi. Hij had geen jas aan en zag blauw van de kou.


  ‘Nog steeds geen taxi?’ Het was eruit voordat ze het wist.


  ‘Ze hebben het kennelijk druk vanavond. Wat een rotklimaat hebben jullie hier toch. Hoe houd je het uit in dit land? Ik geloof niet dat ik het ooit in mijn leven zo koud heb gehad,’ mompelde hij met opeengeklemde kaken.


  ‘Soms valt er niets te kiezen in het leven,’ zei ze laconiek. ‘Ik wil je best even naar huis brengen,’ opperde ze, omdat ze een beetje met hem te doen had. ‘Maar daar moet je niet de verkeerde conclusie uit –’


  ‘De verkeerde conclusie? Hoe bedoel je?’ Dit was de laatste keer dat hij zonder chauffeur op stap ging, dacht hij.


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Nou, je zou bijvoorbeeld kunnen denken dat ik achter je aan zit of dat ik iets van je wil,’ antwoordde ze, haar woorden zorgvuldig kiezend.


  Integendeel, dacht Leandro. Die gedachte zou niet eens bij hem opkomen. Hij stond juist te bedenken dat het jammer was dat hij haar nooit meer zou zien. ‘Ik weet dat je niet achter me aan zit,’ zei hij zachtjes. ‘Ik neem je aanbod aan.’


  ‘Prima. Ik haal mijn auto even,’ zei ze, en ze stak de straat over en ging de hoek om. Terwijl ze achter het stuur van haar oude Mini stapte, vroeg ze zich af waar ze aan begonnen was. Ze had hem toch daar gewoon kunnen laten staan? Hemel, ze had nog niet eens gevraagd waar hij heen moest – straks moest ze er nog een heel eind voor omrijden!


  Toen Leandro de donkerrode Mini de hoek om zag komen, moest hij even slikken. Hij moest eerst de passagiersstoel naar achteren zetten voordat hij in kon stappen. ‘Je houdt zeker van felle kleuren,’ merkte hij op.


  ‘Ja. Lekker opvallend, hè. Zo hoef ik tenminste nooit naar mijn auto te zoeken.’


  Het adres dat hij opgaf bleek in een andere chique wijk te liggen, gelukkig niet ver van waar ze zich nu bevonden.


  ‘Hoe ben je hier vanavond dan naartoe gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Met mijn auto, maar ik heb te veel op om nog achter het stuur te kruipen.’


  ‘Zei je daarom eerder op de avond dat je jezelf niet was?’ Ze moest stoppen voor een rood licht en wierp hem een nieuwsgierige blik toe.


  Even keek hij haar aan. ‘Nee. Vandaag is het een jaar geleden dat mijn vrouw stierf. Ik ben de hele week al een beetje uit mijn doen,’ hoorde hij zichzelf tot zijn verbazing zeggen. Waarom sprak hij opeens over zijn gevoelens? Dat was niets voor hem.


  Hoewel Molly schrok van zijn onverwachte ontboezeming, herstelde ze zich razendsnel. Ze pakte spontaan zijn hand en gaf hem een kneepje. ‘Ach, dat moet moeilijk voor je zijn,’ zei ze vol medeleven. ‘Is ze aan een ziekte overleden, je vrouw?’


  Leandro verstrakte. Zo’n blijk van medeleven had hij niet verwacht. ‘Nee, ze is omgekomen bij een auto-ongeluk. Het was mijn schuld; we hadden… onenigheid, en ze liep kwaad het huis uit.’


  Onenigheid? Ruzie, bedoelde hij waarschijnlijk. ‘Ik zie niet in waarom jij je schuldig zou moeten voelen,’ zei Molly vol overtuiging. ‘Kijk, als je nu zelf achter het stuur zat, is het niet meer dan logisch dat je vol zelfverwijt zit, maar anders was het gewoon een tragische samenloop van omstandigheden. Je schuldig voelen over iets waar je niets aan kunt doen lijkt me niet gezond.’


  Het feit dat ze recht op de man af zei hoe ze erover dacht was erg verfrissend, vond Leandro. In zijn naaste omgeving werd de dood van Aloise voornamelijk doodgezwegen. Misschien was het waar dat je met vreemden gemakkelijker praatte over netelige kwesties. Hij kon zich in ieder geval niet herinneren ooit eerder zijn hart bij een vreemde te hebben uitgestort.


  Hij was dus weduwnaar, dacht Molly. Ze wist niet goed wat ze daar nu precies van moest vinden. ‘Vergis ik me of voel je je ook schuldig over die kus van zo-even?’ vroeg ze. Aan zijn gezicht zag ze dat ze het bij het juiste eind had.


  Haar onverbloemde eerlijkheid was plotseling niet zo leuk meer. ‘Laten we het daar maar niet meer over hebben,’ zei hij kortaf.


  Bij het schakelen naar de volgende versnelling schuurde Molly met haar knokkels langs een gespierd dijbeen. ‘Sorry,’ mompelde ze beschaamd. ‘Het is hier een beetje krap.’


  De spanning in de auto was opeens om te snijden.


  Leandro verbrak de stilte. ‘Hoe lang werk je al als serveerster?’


  ‘Ik ben ermee begonnen om wat bij te verdienen toen ik op de kunstacademie zat,’ vertelde ze. ‘Nu ben ik eigenlijk pottenbakker, maar aangezien ik daar voorlopig nog niet van kan leven, zal ik mijn geld op een andere manier moeten verdienen.’


  Er viel opnieuw een stilte. Op zijn aanwijzingen hield ze stil voor een modern appartementencomplex. Toen hij haar had bedankt voor de lift en wilde uitstappen, kreeg hij zijn portier niet open.


  Molly mompelde een verontschuldiging en stapte haastig uit om zijn portier van buiten open te doen.


  Moeizaam klom Leandro uit het kleine autootje. Ineens viel hem op hoe klein Molly eigenlijk was: ze kwam net tot halverwege zijn borst. Klein en fijn en zo vrouwelijk… Helemaal perfect. In gedachten zag hij zichzelf haar al optillen en tegen zich aandrukken en… Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. Het liefst zou hij haar in zijn armen willen nemen en haar naar zijn bed dragen. Het kostte hem de grootste moeite geen gehoor te geven aan zijn verlangen.


  Haastig nam Molly afscheid en kroop achter het stuur. Ze keek hem na toen hij de verlichte hal van het gebouw binnen liep. In het voorbijgaan groette hij de portier, en vervolgens verdween hij uit het zicht. Nu hij vertrokken was, voelde ze zich opeens vreselijk leeg.


  Ze deed hoofdschuddend haar autogordel om en zei tegen zichzelf dat ze niet zo idioot moest doen. Toen zag ze iets op de bodem van de auto liggen – het bleek een portefeuille te zijn. Die kon alleen maar van de man zijn die zojuist was uitgestapt. Grommend maakte ze haar gordel weer los en stapte uit om de portefeuille bij de portier af te geven.


  De portier wist meteen wie ze bedoelde. Hij bood aan de portefeuille aan de rechtmatige eigenaar terug te geven, maar toen Molly te kennen gaf dat liever zelf te doen, belde hij naar Leandro’s appartement. Toen hij geen gehoor kreeg, zei hij dat ze op de bovenste verdieping moest zijn en wees hij haar waar ze de lift kon vinden.


  Onderweg naar boven vroeg ze zich af waar ze precies op aanstuurde. Waarom had ze de portefeuille niet gewoon bij de portier achtergelaten? Nu leek het er verdacht veel op dat ze dit als excuus gebruikte om hem nog even te kunnen zien…


  De lift hield stil en ze betrad een moderne half cirkelvormige hal. Er was slechts één voordeur, en voor die deur stond de knappe Spanjaard vergeefs al zijn zakken te doorzoeken. Hij keek verbaasd op toen hij haar opeens uit de lift zag komen.


  ‘Is dit soms wat je zoekt?’ vroeg Molly, en ze hield de portefeuille omhoog. ‘Die lag op de vloer van de auto.’


  ‘Dat was inderdaad wat ik zocht.’ Hij klapte zijn portefeuille open, viste er een elektronische kaart uit en opende zijn voordeur. ‘Hartelijk dank… Nee, ga nu niet meteen weer weg.’ Snel hield hij haar tegen. ‘Kom even binnen voor een drankje.’


  ‘Nee, dat zal niet gaan. Daar was het me ook niet om te doen,’ protesteerde ze.


  ‘Maar dat zou juist niet meer dan logisch zijn geweest, querida,’ zei hij, haar doordringend aankijkend. ‘Waarom doen we allebei zo ons best om het te ontkennen?’


  Molly hoefde niet te vragen wat hij bedoelde; ze wist het bliksems goed. Vanaf het moment dat ze hem had gezien, had ze aan niets anders meer kunnen denken. Ze had haar ogen niet van hem af kunnen houden; ze raakte uit haar doen bij de gedachte dat ze hem na vanavond waarschijnlijk nooit meer zou zien.


  ‘Omdat dit gekkenwerk is!’ riep Molly uit, en in een poging zichzelf over te halen rechtsomkeert te maken, deinsde ze achteruit.


  Razendsnel sloot Leandro zijn vingers om haar smalle pols, waarna hij haar mee naar binnen troonde. ‘Laten we even naar binnen gaan; hier worden we in de gaten gehouden door de bewakingscamera’s.’ Hij knipte het licht aan.


  Molly betrad een ruime hal met een marmeren vloer en een glazen tafel waarop een bronzen beeld stond. Het interieur kon zo uit een of ander tijdschrift voor woninginrichting gekomen zijn.


  ‘Maar… Kijk nu eens hoe je hier woont!’ Ze voelde zich hoe langer hoe ongemakkelijker. ‘Ik bedoel, jij bent bankier, ik ben serveerster. We komen allebei uit totaal verschillende werelden.’


  ‘Misschien is dat nu juist waardoor we ons tot elkaar aangetrokken voelen?’ mompelde Leandro, terwijl hij ook haar andere pols vastpakte. ‘Ik wil niet dat je weggaat…’ Tergend langzaam wreef hij met zijn duimen over de binnenkant van haar polsen.


  Ook al wist ze dat ze verloren zou zijn wanneer ze eenmaal in die prachtige donkere ogen van hem keek, toch sloeg ze haar ogen naar hem op. Ze zou ook best willen blijven, maar het was niets voor haar om dit soort risico’s te nemen. Als er iets was wat ze in haar leven had geleerd, dan was het wel dat het verstandiger was om voorzichtig te zijn.


  ‘Ik weet niet wat me overkomt,’ bekende ze zachtjes. ‘Ik vind het doodeng.’


  ‘Jij geeft me het gevoel dat ik weer leef, querida,’ reageerde hij, haar diep in de ogen kijkend. ‘Dat is niet eng, dat is juist iets om te vieren.’


  Wat hij zei kwam precies overeen met hoe zij zich voelde, constateerde ze verwonderd. Op de een of andere manier werd haar reactie er een stuk acceptabeler door, en ze besloot haar laatste bezwaren dan ook maar overboord te zetten. Ze merkte dat haar tepels hard werden en voelde het vuur in haar onderbuik hoog oplaaien.


  Met een gesmoorde kreet boog Leandro zich naar haar toe om haar te kussen.


  Molly hapte naar adem. De hartstocht waarmee hij haar kuste was een weerspiegeling van die van haar. Vaag was ze zich ervan bewust dat hij haar van haar jas ontdeed. Toen pakte hij haar bij haar middel en trok haar tegen zich aan. Zij sloeg automatisch haar armen om zijn hals en beantwoordde zijn kus.


  ‘Wil je wat drinken?’ mompelde hij tegen haar lippen.


  ‘Niet als dat betekent dat je me los moet laten,’ antwoordde ze, terwijl ze haar vingers door zijn haren liet gaan.


  ‘Dat kan ik niet eens, ook al zou ik het willen,’ gromde hij, en hij liet een regen van kussen op haar hals neerdalen, die haar deden kronkelen van genot. Het feit dat ze zo ongegeneerd liet merken dat ze genoot van zijn liefkozingen deed hem onuitsprekelijk veel plezier. ‘Toe, blijf vannacht bij me,’ fluisterde hij.


  Dat voorstel overviel haar een beetje, maar de verleiding erop in te gaan was bijzonder groot… Ach wat, ze waren toch geen tieners meer die heimelijk in de deuropening stonden te zoenen! Ze mocht dan wel niet veel meer ervaring hebben dan de gemiddelde tiener, maar ze was een volwassen vrouw, en hij was een volwassen man. De beslissing was aan haar. Ze zou nu afscheid van hem kunnen nemen en naar huis kunnen gaan. Dan wist ze bijna zeker dat ze elkaar nooit weer zouden zien, en ze werd al helemaal beroerd bij de gedachte. Nee, dat nooit, dacht ze, zich nog steviger aan hem vast klemmend.


  Kon ze hem maar opsluiten, of aan zich vastketenen. Dit soort gevoelens had ze nog nooit voor een man gehad, en het was de vraag of ze daar nu zo blij om moest zijn.


  ‘Maar ik ben maar een serveerster,’ bracht ze hem zwakjes in herinnering.


  ‘Dat maakt niet uit. Dat maakt echt helemaal niets uit, querida,’ verzekerde Leandro haar. ‘Het enige dat telt is wie je bent als je bij me bent.’


  De glimlach die hij haar schonk deed haar hart een slag overslaan. Haar wereld leek op zijn grondvesten te schudden. Begrippen als verstandig en voorzichtig hadden opeens alle aantrekkingskracht verloren. Hij nodigde haar uit om groots en meeslepend te leven, het soort vrouw te zijn dat mannen tot waanzin drijft…


  ‘Vooruit,’ besloot ze. ‘Ik blijf vannacht bij je.’


  Haar kussend alsof hij haar wilde verslinden, duwde hij zijn heupen suggestief tegen haar aan.


  Dat ze zo’n effect op hem had, was angstaanjagend en opwindend tegelijk, dacht ze bij zichzelf. Hij was gewoon zo puur mannelijk – de mannen met wie ze normaliter omging waren bij hem vergeleken jongens.


  Even later droeg hij haar naar zijn slaapkamer, die baadde in het maanlicht. Nadat hij haar voorzichtig op de grond had laten zakken, ging hij met gespreide benen op bed zitten en trok haar naar zich toe.


  ‘Zo. Nu we zijn we tenminste op gelijk niveau. Dat zal het zoenen gemakkelijker maken,’ mompelde hij schor, terwijl hij haar haren losmaakte, zodat ze als een waterval over haar schouders vielen. ‘Je hebt zulke mooie haren,’ mompelde hij, haar lokken uit haar gezicht strijkend.


  ‘Te dik en te veel en volslagen Onhandelbaar,’ wierp ze er zwakjes tegenin.


  ‘O, maar dat vind ik helemaal niet.’ Hij liet zijn handen over haar lichaam dwalen, beroerde met zijn duimen haar harde tepels, legde zijn handen om haar smalle middel. ‘En je figuur… zo verrukkelijk vrouwelijk.’


  Het duurde Molly allemaal veel te lang. Ze gaf hem een vluchtige kus op de lippen en begon ongeduldig zijn zijden das los te maken. ‘Ik mag hopen dat dit achteraf geen vergissing blijkt te zijn,’ mompelde ze, de das achteloos over haar schouder werpend.


  Nadat hij snel zijn jasje had uitgetrokken, haalde hij haar onmiddellijk weer naar zich toe en kuste haar bijna bewusteloos. ‘Iets wat zo goed voelt kan onmogelijk een vergissing zijn,’ verklaarde hij.


  Zou hij er morgenochtend nog zo over denken, vroeg Molly zich af. En zijzelf? Hoe zou zij erover denken? Voor hetzelfde geld had ze straks spijt als haren op haar hoofd. Veel gelegenheid om daarover te speculeren kreeg ze niet. Zijn aanrakingen maakten haar het denken onmogelijk. Hij ritste haar rok open en trok hem omlaag, om vervolgens haar shirt los te knopen, dat twee tellen later op de vloer belandde.


  Het gemak waarmee hij haar van haar kleren ontdeed verried een hele hoop ervaring, dacht ze enigszins nerveus, terwijl hij haar van haar beha afhielp.


  Met een geluid dat diep uit zijn keel kwam legde hij zijn handen om haar welgevormde volle borsten. Plagend beroerde hij de roze rechtopstaande tepels en nam ze vervolgens een voor een in zijn mond om ze met zijn tong en zijn lippen te bewerken.


  Een golf van onbekende sensaties leek Molly te overspoelen. Het effect van zijn liefkozingen was overweldigend. Haar huid leek in brand te staan, haar hart ging als een razende tekeer en het verlangen in haar onderbuik was bijna pijnlijk. Ze snakte ernaar om hem aan te raken, maar hij gaf haar er de kans niet toe.


  In plaats daarvan vlijde hij haar neer op bed en liet haar los om zich van de rest van zijn kleren te ontdoen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ademloos keek Molly toe terwijl Leandro zich uitkleedde. Ze had op de academie les in modeltekenen gehad, en de mannelijke anatomie was dus niets nieuws voor haar, maar ze had nooit een model gehad dat zo perfect geproportioneerd was als Leandro. Die gespierde borstkas, die strakke buik, die krachtige dijbenen… Ze kreeg er een droge mond van.


  En dan zijn staat van opwinding – die was werkelijk indrukwekkend. Haar ogen vielen bijna uit haar hoofd; hij was veel groter dan ze had verwacht. Prompt sloeg de angst haar om het hart. Ze was nog maagd – ze had hoegenaamd geen ervaring!


  Volstrekt niet gehinderd door zijn naaktheid, liep Leandro door het maanlicht naar het bed en voegde zich bij haar.


  Ze legde haar handen tegen zijn warme borst. Zijn donkere borstharen liepen taps toe naar omlaag en vormden ter hoogte van zijn buik een dunne lijn.


  ‘Laat me maar eens zien hoe je naar me verlangt,’ gromde hij.


  Moed vattend uit zijn woorden, omvatte ze hem met beide handen en begon hem te strelen. Tot haar spijt liet hij haar niet lang haar gang gaan.


  ‘Dit houd ik niet vol, querida,’ bekende hij, waarop hij zich vooroverboog en met zijn lippen haar tepels begon te liefkozen. Intussen liet hij zijn hand omlaag dwalen, om hem tenslotte tussen haar dijbenen te laten verdwijnen. Toen hij vervolgens met zijn vingers haar intiemste plekje beroerde, wierp ze happend naar adem het hoofd in de nek.


  Ze wist niet wat haar overkwam: hij wist haar feilloos te bespelen. Haar lichaam leek een geheel eigen leven te leiden; het kronkelde, schokte en schudde. Hemel, ze hunkerde werkelijk naar verlossing.


  ‘Ik houd het niet langer,’ fluisterde hij, waarna hij zich over haar heen boog en haar met een smeulende blik in zijn ogen aankeek. Hij kon zich niet herinneren ooit zo hevig naar een vrouw te hebben verlangd. Deze vrouw was onweerstaanbaar, zoals ze daar lag, met haar donkere haren uitgewaaierd over het kussen, haar licht gezwollen lippen en haar schitterende groene kattenogen.


  Ze schreeuwde het uit toen hij bij haar binnen drong, en hij verstarde. ‘Ik doe je toch geen pijn?’


  ‘Nee, nee. Niets aan de hand,’ zei ze haastig. Ze schaamde zich dood. Gelukkig was de pijn al aan het wegebben. ‘Niet stoppen, alsjeblieft.’


  Leandro bleef haar echter strak aankijken en trok zijn conclusies. ‘Dios mio! Je gaat me toch niet vertellen dat je nog maagd bent?’


  ‘Dat ben ik nu niet meer,’ antwoordde Molly met tegenzin. Ze voelde er niets voor om het er nu over te hebben.


  De blik in zijn ogen verzachtte. ‘Waarom heb je me dat niet verteld, mi gatita?’


  ‘Wat denk je?’ vroeg ze wrevelig. ‘Omdat ik dat een privéaangelegenheid vind, nou goed?’


  Even keek hij haar vol ongeloof aan, toen barstte hij in lachen uit. ‘Wat een heerlijke vrouw ben jij. Ik word helemaal vrolijk van jou,’ mompelde hij, en hij drukte zijn lippen tegen haar voorhoofd, waarna hij de draad weer oppikte.


  Binnen de kortste keren laaide het vuur weer in alle hevigheid op. Hij stootte dieper en voerde het tempo op totdat ze niet meer wist waar ze het zoeken moest. Ze vergat alles om zich heen en verlangde maar naar één ding. Als vanzelf bewoog ze met hem mee, duwde haar bekken tegen hem aan. Toen kwam de verlossing. Het was alsof de wereld ophield te bestaan en ze de ruimte in werd geslingerd. Nu kon ook hij zich laten gaan, en hij liet zich meeslepen op de golf van extase die haar overspoelde.


  Slaperig lag ze zich even later te verwonderen over het vermogen van haar lichaam tot genot. Ze wilde wakker blijven, wilde nog even nagenieten van wat haar zojuist was overkomen, en van het intieme samenzijn met een ander, maar ze kon niet meer. Ze was bekaf.


  Leandro kuste haar en murmelde iets in het Spaans.


  ‘Ik versta geen Spaans,’ mompelde ze slaperig.


  ‘En ik heb de energie niet meer om nu nog Engels te spreken.’


  ‘Nou, houd dan je kop en ga slapen,’ reageerde ze, waarna ze tegen hem aan kroop en bezitterig een arm om zijn middel sloeg.


  Leandro trok een wenkbrauw op, maar onthield zich verder van commentaar. Voorzichtig ging hij verliggen en draaide haar wat meer op haar zij. Opeens viel zijn oog op een donkere vlek op haar onderrug. Wat was dat nu? Een litteken? Hij streek eroverheen met een wijsvinger – nee, een tatoeage! Nieuwsgierig sloeg hij het laken opzij en ontdekte ook nog een sliert kleine blauw-zilveren Sterretjes bij haar enkel. Glimlachend trok hij het laken weer over haar heen. Wat een vrouw! Werkelijk totaal anders dan alle andere vrouwen waarmee hij ooit in aanraking was gekomen. Totaal niet het soort vrouw waarmee hij thuis kon aankomen, dus trouwen was niet aan de orde, maar ze kwam beslist in aanmerking voor de rol van maîtresse.


  Waarom ook niet? Per slot van rekening was ze fantastisch in bed en verlangde ze net zo naar hem als hij naar haar. Hij had een gezonde behoefte aan seks, en het was lang geleden dat hij zijn gang had kunnen gaan. Het idee om na een zware werkdag te kunnen ontspannen in de armen van een vrouw als Molly was uitermate aantrekkelijk. Ze behandelde hem als een gewoon mens, ze was altijd zichzelf, ze had eigenwaarde. Welke vrouw had nu ooit na het vrijen tegen hem gezegd dat hij zijn kop moest houden? Onwillekeurig glimlachte hij. Ze was iets aparts, iets nieuws en ze had iets verfrissends – precies wat hij nodig had, want hij vond het leven maar saai. Voor zijn gevoel zat hij gevangen in een web vol verplichtingen en verantwoordelijkheden. Nu ging hij eens een keer doen waar hij zin in had, besloot hij, wat dat verder ook voor gevolgen mocht hebben.


  


  Toen Molly wakker werd, was het nog donker, ofschoon er al licht gloorde aan de horizon. Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat ze in een vreemd bed lag. Ze keek de kamer rond – dat prachtige bewerkte plafond, die art-decomeubels… Alleen iemand met veel geld kon zich zo’n appartement in Londen veroorloven.


  Opeens herinnerde ze zich wat er de afgelopen nacht gebeurd was. Ze was bij de Spaanse bankier blijven slapen, Leandro – zijn achternaam kon ze niet eens uitspreken. Behoedzaam bewoog ze zich naar de rand van het bed, maar voordat ze een been over de rand kon laten zakken, werd er een sterke arm om haar middel geslagen.


  ‘Dat had je gedacht, querida,’ fluisterde hij. ‘Het is pas zeven uur.’


  ‘Ik schaam me dood,’ mompelde Molly. ‘Ik heb niet eens een tandenborstel bij me.’


  Alsof dat er iets toe deed, dacht hij, met moeite zijn lachen inhoudend. ‘Ik heb er wel een voor je. Ik zal even om het ontbijt bellen. Ik moet wat met je bespreken.’


  Molly voelde zich ongemakkelijk en wenste dat ze in haar eigen bed lag. Ik lijk wel een slet, dacht ze bij het zien van haar kleren, die her en der op de vloer verspreid lagen.


  Naast haar telefoneerde Leandro in rap Spaans. Hij klonk als iemand die gewend was orders te geven. Wat wist ze nu helemaal van hem? Dat hij knap was, dat hij niet te beroerd was een eenvoudige serveerster te hulp te schieten. Dat hij fantastisch in bed was, dat hij een koukleum was, en dat hij weduwnaar was. Dat laatste verschafte eigenlijk de meeste informatie, concludeerde ze. Hij was dus al begonnen aan het bouwen van een toekomst met een ander. Kennelijk was hij al vrij jong getrouwd – iets wat tegenwoordig niet zo heel vaak meer voorkwam.


  ‘Neem jij deze badkamer maar,’ zei hij, terwijl hij naar de deur liep. ‘Ik gebruik die hiernaast wel.


  Tactvol, dat kon ook nog aan de lijst worden toegevoegd, dacht Molly. Ze wachtte met opstaan tot hij de kamer uit was, raapte toen haastig haar kleren op en schoot de badkamer in.


  Automatisch wierp ze een blik in de spiegel, en ze kreunde. Haar haren stonden alle kanten op – ze zag eruit alsof ze met haar vingers in het stopcontact had gezeten. In een van de laden van het badkamerkastje vond ze inderdaad een pak nieuwe tandenborstels. Bij nader inzien besloot ze af te zien van een douche. Het was er een die digitaal bediend moest worden, en ze had geen idee hoe ze hem aan of uit moest doen. Nadat ze zich zo goed en zo kwaad als het ging bij de wastafel had gewassen, trok ze haar kleren aan. De onderste regionen van haar lichaam waren erg gevoelig, merkte ze. Ze had er meer last van dan na het lopen van de halve marathon met Jez vorig jaar.


  Terwijl ze haar haren in het gareel probeerde te krijgen, wat niet meeviel zonder haar gebruikelijke gereedschap, dacht ze weer terug aan de afgelopen nacht. Ze hadden nog een keer gevreeën; deze keer lang, lui en teder. Wat er verder ook mocht gebeuren, dit was een ervaring die ze nooit had willen missen.


  Even later betrad ze de lichte eetkamer, die uitkeek op de Thames. Enigszins verbaasd knikte ze naar de bediende die geduldig naast een dienwagen stond te wachten tot hij het ontbijt kon serveren. Leandro stond bij het raam. Haar maag kromp samen toen ze hem zag: een bankier in een donker pak met een elegant krijtstreepje, een knappe man met autoriteit en charisma. Heel intimiderend, vond ze, en ze wist dan ook niet goed wat ze tegen hem moest zeggen.


  Discreet gaf hij de bediende een teken dat hij kon gaan: ze zouden zichzelf wel bedienen.


  Molly, die zich opeens weer pijnlijk bewust was van het klassenverschil, ontweek zijn blik en veegde nerveus haar vochtige handpalmen af aan haar zwarte rokje. Alvorens te gaan zitten, pakte ze de doos met cornflakes en deed er wat van in een kom.


  ‘Zeg, wat gisteravond betreft,’ begon Leandro, terwijl hij zich van het verse fruit bediende. ‘Ik heb er erg van genoten – echt, het was fantastisch.’


  ‘Hm,’ zei Molly met een instemmend knikje, omdat ze net haar mond vol had. Zelfs als dat niet het geval was geweest, had ze niet goed geweten hoe ze op die opmerking had moeten reageren. Bij daglicht en in vol ornaat zag Leandro er indrukwekkend uit. Ze kon nauwelijks geloven dat hij dezelfde man was in wiens armen ze de afgelopen nacht had doorgebracht.


  Leandro haalde diep adem. ‘Het was zo fantastisch, dat ik overweeg je aan te houden.’


  Bij het horen van die woorden, verslikte Molly zich bijna. ‘Me aan te houden?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Kijk, ik leid zo’n druk bestaan, dat ik nauwelijks aan ontspanning toe kom. Daarom leek het me een goed idee om jou in mijn leven in te passen. Je hebt een verfrissende kijk op de dingen, je bent vrolijk en opgewekt, en dat doet me goed,’ verklaarde hij. ‘Wij hebben elkaar iets te bieden, want voor wat hoort wat, natuurlijk. Ik kan jou financiële zekerheid bieden, zodat je al je tijd voortaan kunt wijden aan het pottenbakken. Het zou me een groot genoegen doen om dat mogelijk te maken.’


  Ze fronste haar voorhoofd en keek hem argwanend aan. ‘Wat wil je nu precies zeggen?’


  ‘Dat ik bereid ben om een comfortabel onderkomen voor je te kopen en al je rekeningen te betalen,’ legde Leandro geduldig uit. ‘Zeg je baan maar op, je krijgt een ruime toelage. Ik meen het.’


  Ontsteld staarde Molly hem aan. ‘Je zegt dat je een huis voor me wilt kopen en dat je mijn rekeningen wilt betalen? Waarom, als ik vragen mag? Wat voor relatie heb jij precies voor ogen?’


  ‘Ik zou graag willen dat je mijn maîtresse werd, querida. Zo blijf je in mijn leven – niet zozeer op de voorgrond als wel op de achtergrond,’ gaf hij toe, zich te laat afvragend of hij eigenlijk wel op haar discretie kon rekenen. ‘Maar wat mij betreft een onmisbaar aspect van mijn bestaan.’


  Molly liep rood aan, zo kwaad was ze. Ze liet haar beide handen met een klap op tafel neerkomen en stond op. ‘Vuile, arrogante idioot die je bent!’ riep ze hem woedend toe. ‘Je maîtresse? Wat was dat dan, gisteravond, een voorproefje? Een test? Een sollicitatie? Hoe haal je het in je botte hoofd om me zoiets voor te stellen!’


  ‘Ik begrijp niet waarom je het nodig vindt me meteen voor oud vuil uit te maken,’ merkte hij onaangedaan op. ‘In de wereld waar ik in verkeer is dit een heel gewone gang van zaken; het is iets wat algemeen geaccepteerd wordt.’


  ‘O, ja? Nou, in de mijne niet!’ Als hij nu gewoon had voorgesteld elkaar binnenkort nog eens te zien, had ze zonder meer ja gezegd, dacht ze. In plaats daarvan had hij het lef om een prijskaartje aan een eventuele relatie te hangen. Wat minstens zo erg was, was dat hij duidelijk had gemaakt dat ze niet goed genoeg was voor een officiële positie.


  Niet goed genoeg – daar was het weer. Wat ze ook deed, op de een of andere manier leek het er steeds weer op uit te draaien dat ze ergens niet goed genoeg voor was.


  Peinzend bleef Leandro haar aankijken, alsof ze een of ander exotisch object was. ‘Je maakt mij niet wijs dat je echt zo naïef bent.’


  Een vrouw die weigerde van hem te profiteren? Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Al toen hij nog een tiener was, wrongen de meiden zich in allerlei bochten om bij hem in de gunst te komen, hem aan de haak te slaan. Rijkdom oefende nu eenmaal een grote aantrekkingskracht uit op mensen. Hij was er al vroeg achter gekomen dat hij verwacht werd de seks die hem werd aangeboden ruimschoots te belonen. Verder waren er natuurlijk vrouwen die het niet zozeer op zijn geld hadden voorzien als wel op zijn sociale status.


  ‘Ik zal jou eens wat vertellen,’ riep Molly geagiteerd uit. ‘Ik heb niemand nodig om me te helpen mijn dromen te verwezenlijken. Ik heb al helemaal geen vent nodig om me te onderhouden, en dat zal ook nooit gebeuren. Ik red me prima –’


  ‘Jij bent te goed om serveerster te zijn; je hebt veel meer in je mars,’ hield Leandro vol.


  ‘Nou, voor maîtresse ben ik anders ook te goed!’ wierp ze ertegenin. ‘Hoe laag ik ook mag zinken, ik zal mezelf nooit verkopen voor seks; er bestaat ook nog zoiets als eigenwaarde, weet je wel!’


  ‘Laten we dat melodramatische gedoe even vergeten. Je antwoord is dus nee?’ vroeg hij ijzig. Hoewel hij pisnijdig was, wist hij zich, in tegenstelling tot Molly, te beheersen.


  ‘Goed geraden. Ik ga naar huis, ik heb hier niets meer te zoeken,’ besloot ze met verstikte stem. ‘Hoe kun je me zo’n vunzig voorstel doen? Ik voel er niets voor om te moeten leven als een van jouw kleine smerige geheimpjes.’


  ‘Je hebt er een heel verkeerde voorstelling van, querida. Ik wil gewoon dat je er voor me bent –’


  ‘Maar niet als gelijke,’ beet ze hem toe. ‘Je bent er heilig van overtuigd dat je superieur bent aan de rest van de mensheid, hè? Maar ik ben geen stuk speelgoed dat je kunt kopen en naar believen tevoorschijn kunt halen. Hoe kom je op het idee, zeg!’


  Nu voelde hij zich aangevallen. Zich in zijn volle lengte oprichtend, keek hij haar spottend aan. ‘Gisteravond vond je het maar wat fijn om bij me in bed te liggen. Voelde je je toen soms ook behandeld als een stuk speelgoed?’


  Ze kreeg een kleur als vuur. Misschien had zij hem wel behandeld als het ultieme speeltje voor de volwassen vrouw, dacht ze beschaamd. ‘Gisteravond is verleden tijd. Toen wist ik niet wat je voor ogen had. Ik vond je best leuk, tot je hierover begon –’


  ‘Best leuk?’ herhaalde hij, en hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik had anders het idee dat jouw verlangen naar mij net zo groot was als andersom. En ik brand nog steeds van verlangen naar jou, maar kennelijk ben jij in staat je gevoelens zomaar uit te schakelen.’


  Zwijgend staarde ze hem aan. Het zou niet eenvoudig zijn, wist ze, zeker niet na de afgelopen nacht. ‘Inderdaad,’ loog ze. ‘En ik ben niet erg vergevingsgezind.’ Toen draaide ze zich om en liep ze naar de hal om haar jas te pakken. Voordat ze hem aan kon trekken, nam Leandro hem haar uit handen en hield hem voor haar op.


  ‘Wat heb je toch goede manieren,’ beet Molly hem toe, terwijl ze haar jas aanschoot. ‘Jammer dat je het verpest met zulke beledigende voorstellen.’


  Onbewogen schoof hij een visitekaartje in het borstzakje van haar shirt. ‘Mijn privénummer staat erop. Voor het geval je van gedachten verandert.’


  ‘Dat moment zal niet komen. Ik ben veel te blij dat ik nog op tijd heb weten te ontsnappen aan een vent die zich nog in de oertijd waant en die het heel normaal vindt om vrouwen als seksobject te behandelen!’ siste ze kwaad.


  Leandro nam haar gezicht in zijn handen en gaf haar een zinderende kus. ‘Je zal niet weten hoe snel je terug moet komen, of je nu wilt of niet, mi gatita,’ voorspelde hij. ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af, dat beloof ik je.’


  Arrogante zak, dacht ze. Gelukkig had hij haar telefoonnummer niet en wist hij ook niet waar ze woonde, dus daar hoefde ze zich geen zorgen over te maken. Toch stapte ze de lift in met een vreemd leeg gevoel vanbinnen. Ze kreeg geen gelegenheid om daar lang bij stil te staan, want toen ze bij haar auto kwam, vond ze een parkeerbon onder haar ruitenwisser. Welja, dacht ze nijdig. Dat kon er ook nog wel bij.


  Zodra Molly de deur uit was, gaf Leandro zijn bewakingsdienst de opdracht haar te volgen. Als ze dacht dat hij het hierbij liet zitten, dan vergiste ze zich. Hij had zijn zinnen op haar gezet; hoe harder ze zich verzette, des te meer was hij erop gebrand haar te hebben. Ze was werkelijk uniek; zijn geld of zijn sociale status interesseerden haar niet, ze verlangde naar hem als man, daar twijfelde hij geen seconde aan.


  Onwillekeurig dacht hij terug aan de afgelopen nacht, en de sombere trek om zijn mond maakte plaats voor een glimlach. Hij was wakker geworden doordat ze een regen van kussen op hem had laten neerdalen: op zijn hals, zijn schouder, zijn borstkas, en lager, steeds lager. Toen hij haar had laten merken dat ze het verkeerd aanpakte, had ze gelachen, en hij had haar laten zien hoe het wel moest; hij herinnerde zich de golf van genot die hem vervolgens overspoeld had. Nee, hij zou haar niet zomaar laten gaan. Er school een juweel van een vrouw in haar, had hij ontdekt. In zekere zin was ze zijn creatie.


  Niet lang nadat Molly was vertrokken, verliet hij zijn huis. Pas toen hij in de limousine stapte die hem naar de bank zou brengen, realiseerde hij zich met schrik dat hij in zijn opwinding iets essentieels over het hoofd had gezien: hij had de afgelopen nacht geen condoom gebruikt. De kans dat zij voorbehoedsmiddelen gebruikte was, gezien haar gebrek aan ervaring, bijzonder klein, redeneerde hij. Als hij haar maar niet zwanger had gemaakt! Hij mompelde een verwensing. Niet te geloven, hoe had hij zo stom kunnen zijn?


  Nu was het wel zo dat zijn huwelijk, dat vijf jaar geduurd had, tot groot verdriet van de familie kinderloos was gebleven. Kom, hij moest niet op de zaken vooruitlopen, hield hij zichzelf voor. Het zou allemaal vast zo’n vaart niet lopen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Leandro luisterde maar met een half oor naar het bevlogen praatje dat door een van de directeuren van de bank werd gehouden. Om de haverklap dwaalden zijn gedachten af naar Molly en dreigde hij te verzinken in allerlei erotische dagdromen. In gedachten zag hij haar naakt in de Spaanse zon liggen en likte hij haar welgevormde volle borsten na ze met champagne te hebben overgoten. Hij zag haar zich over hem heen buigen, voelde het gekriebel van haar haren op zijn buik…


  ‘Mr. Carrera Marquez?’


  Abrupt rukte hij zich los uit zijn dagdroom. Lichamelijk verkeerde hij in een staat van grote opwinding, maar mentaal was hij meteen bij de les.


  ‘Wat ik ervan vind?’ vroeg hij. ‘Daar kan ik kort over zijn: treedt hard op. Maak duidelijk dat slechte resultaten onacceptabel zijn en ontsla het managementteam. Ze hebben de kans gehad om te laten zien wat ze waard zijn en ze hebben het verknald. Stel een nieuw team samen, we hebben per slot van rekening geen tekort aan ambitieuze werknemers,’ besloot hij gedecideerd, waarna hij de bespreking afsloot.


  Gevolgd door een schare assistenten verliet hij de vergaderruimte. Hij had er behoorlijk de pest in dat hij tijdens een werkbespreking had zitten dagdromen – dat was hem nog nooit eerder overkomen! Maar ja, hij kon zich niet herinneren ooit zo heerlijk gevreeën te hebben… Zou het soms komen doordat hij al een jaar lang geen seks meer had gehad? Was het alleen maar een kwestie van opgehoopte frustratie?


  Daar viel achter te komen. Hij belde een van de vele vrouwen die hem sinds de dood van Aloise haar telefoonnummer had toegestopt, een beeldschone blonde gescheiden vrouw en nam haar mee uit eten. De gretigheid waarmee ze zich bij die gelegenheid op hem stortte zou elke willekeurige man die behoefte had aan seks hebben toegejuicht, maar Leandro kon er niet warm of koud van worden. Het was Molly en het bleef Molly, hij kon er niet omheen. Andere vrouwen deden hem niets.


  Maar dat was toch niet iets om zich zorgen over te maken? Hij had genoeg vrouwen gehad voordat hij trouwde, dus die fase was hij al lang voorbij. Het leven was kort, seks was prettig en hij was een gezonde jonge kerel. Hij werkte hard, hij had recht op ontspanning. Plezier maken was goed voor een mens. Bovendien had hij een goed excuus om weer contact met Molly te zoeken: hij wilde graag zeker weten dat hun wilde nacht zonder gevolgen was gebleven.


  


  Met een gefrustreerde zucht haalde Molly haar creaties uit de elektrische pottenbakkersoven. Ze was iets te slordig geweest met het aanbrengen van het glazuur, waardoor enkele stukken aan hun driepoot waren blijven plakken. Om ze los te krijgen moest ze geweld gebruiken, iets waar keramiek niet tegen bestand is – een dure grap, die niet te vaak moest voorkomen.


  Helaas overkwam het haar de laatste dagen aan de lopende band. Ze scheen zich maar niet te kunnen concentreren, kwaad als ze nog steeds was dat ze zich had laten verleiden die nacht bij Leandro te blijven.


  Het feit dat ze vanaf het allereerste moment voor zijn charmes was gevallen, betekende dat ze meer gemeen had met haar moeder Cathy dan ze had gedacht. Haar moeder had zich zonder erbij na te denken in de armen van menige man had gestort – met alle ellendige gevolgen van dien. Ze Icon het niet helpen, ze ‘volgde gewoon haar hart’, had haar verweer altijd geluid.


  Molly oordeelde heel wat minder mild over zichzelf en vond dat ze stom, roekeloos en naïef was geweest. Toen Leandro de ochtend erna met dat bespottelijke voorstel was gekomen, was de vernedering compleet geweest. Ze bleek zich te hebben gegeven aan een vent die van mening was dat vrouwen te koop waren! Van wederzijds respect leek hij nog nooit te hebben gehoord. Kon ze nog lager zinken?


  Net stond ze in de keuken koffie te maken, toen de bel ging. Met tegenzin liep ze naar de deur. Haar mond viel open toen ze de knappe goedgeklede donkere Spanjaard voor de deur zag staan. Leandro! Sprakeloos staarde ze hem aan. Hemel, ze was helemaal vergeten hoe knap hij was.


  Hij nam haar van top tot teen in zich op. Toen ze hem zag, was ze wit om haar neus geworden, en haar ogen stonden onzeker. Als kleding droeg ze een vormeloze hobbezak die onder de klei zat. ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg hij.


  ‘Waarom? Wat kom je doen?’ vroeg ze niet bepaald hartelijk.


  Spottend trok hij een wenkbrauw op. Wat manieren betreft moest ze nog het een en ander leren. ‘Ik kom voor jou, wat zou ik hier anders doen?’


  Molly liet hem binnen, maar alleen omdat ze er niet voor voelde in de deuropening te gaan staan discussiëren. Wat kwam hij in vredesnaam doen? Hij had het recht niet haar thuis te komen opzoeken, schreeuwde een stem in haar hoofd. Verdorie, ze voelde zich in het nauw gedreven en leek niet meer normaal te kunnen denken. Haar blik viel op de grote glanzende limousine die voor het huis geparkeerd stond. ‘Ben jij met die slee gekomen? Is hij van jou?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ja,’ antwoordde Leandro kortaf, haar de ijsemmer die hij had meegebracht in handen duwend. ‘Het leek me gezellig om even samen wat te drinken.’


  Stomverbaasd staarde ze naar de emmer. Er zat een fles champagne in, en niet de eerste de beste ook: een Bollinger Blanc de Noir. ‘M-maar het is midden op de dag,’ stamelde ze verward.


  ‘Nou, en?’ Zijn donkere ogen glinsterden uitdagend.


  Ze was niet bedacht op het effect ervan: ze kreeg onmiddellijk vinders in haar buik, en tussen haar dijbenen verspreidde zich een warme gloed. Heel even leek ze alle controle over haar lichaam kwijt te zijn en dreigde ze te worden overspoeld door de erotische herinneringen die ze met zoveel moeite had geprobeerd te vergeten. Nu hij in levenden lijve voor haar stond, kwam alles weer in volle hevigheid terug.


  ‘Toe, querida. Ga mee uit lunchen.’


  ‘Nee. Ik heb het druk…’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik heb dingen in de oven staan – mijn pottenbakkersoven.’ Snel zette ze de ijsemmer neer en trok haar overall uit.


  Leandro deed wat onhandig de voordeur achter zich dicht. In deze weinig luxueuze omgeving voelde hij zich absoluut niet op zijn gemak. ‘Hier woon je dus,’ merkte hij op, terwijl hij de hal rond keek, die niet meer was dan een smal gangetje. Alles hier getuigde van armoede, iets waarmee hij maar zelden in aanraking kwam, laat staan ervaren had.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen waar ik woon?’ wilde ze weten. Omdat het haar te benauwd werd in de smalle gang, liep ze haar kamer in. De zitkamer behoorde tot Jez’ privéterrein; bovendien lag de vloer bezaaid met losse auto-onderdelen, tijdschriften en lege bierblikjes.


  De kamer was een afspiegeling van haar persoonlijkheid, constateerde Leandro bij het zien van de kleurrijke inrichting. Aan een van de wanden prijkte een bonte keramische voorstelling van papegaaien in reliëf; ernaast stond een oosters kamerscherm. Over het bed lag een blauwzijden sjaal met borduursels. De vloer was wit geschilderd.


  Zijn oog viel op een elegante vaas met een iriserend glazuur. ‘Heb jij die gemaakt?’ vroeg hij, de vaas oppakkend.


  Het deed haar kennelijk deugd dat hij op die gedachte gekomen was, want ze begon te stralen. De aanblik van die verrukkelijke mond wekte allerlei sensaties in hem op, en hij moest zich inhouden haar niet in zijn armen te nemen. Hij keek toe terwijl ze haar platte schoenen verwisselde voor een paar opengewerkte pumps met hoge hakken – wat nogal excentriek stond in combinatie met de rest van haar kleren: een kort zwart jurkje met een bloempatroon en daaronder een legging die tot halverwege haar kuiten kwam.


  Gehypnotiseerd staarde hij naar het rijtje getatoeëerde sterretjes boven haar enkel. Ofschoon zijn smaak nooit was uitgegaan naar het bohémien type vrouw – hij was nogal conservatief – moest hij toegeven dat ze er verdraaid sexy uitzag.


  ‘Krijg ik nog antwoord? Ik vroeg hoe je erachter bent gekomen waar ik woon.’


  ‘O, heb ik dat nog niet gezegd?’ mompelde hij, zijn aandacht verdelend tussen haar sensuele lippen en haar decolleté. ‘Ik heb die ochtend natuurlijk meteen iemand achter je aan gestuurd –’


  ‘Wat? Heb je me laten volgen?’ vroeg ze gechoqueerd.


  Met een zucht keek hij haar aan. ‘Ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat ik niet van plan was je zomaar te laten gaan.’


  ‘Maar om me dan maar te laten schaduwen? Wie heb je dan achter me aan gestuurd?’


  ‘Iemand van mijn bewakingsdienst.’


  Had hij een eigen bewakingsdienst? ‘Hoe rijk ben je wel niet, zeg?’ fluisterde ze verbijsterd.


  ‘Nou, laten we het erop houden dat ik geen honger hoef te lijden,’ antwoordde hij spottend. ‘En nu ik zie hoe jij hier woont, staat mijn besluit om goed voor je te zorgen helemaal vast.’


  Met opgeheven kin keek Molly hem fel aan. ‘Voor kínderen moet je goed zorgen –’


  ‘En voor oogverblindende vrouwen.’ Leandro, die nooit last had van een gebrek aan zelfvertrouwen, negeerde haar agressieve houding en legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Ik heb gezegd dat ik geen contact meer met je wilde,’ bracht ze hem in herinnering.


  Haar vastpinnend tegen de muur, zodat ze geen kant meer uitkon, keek hij haar strak aan.


  Molly hapte naar adem toen hij zijn heupen suggestief tegen de hare duwde – wat onmiddellijk gevolgen had. Haar tepels werden hard en schuurden tegen de binnenkant van haar kleren.


  ‘Allemachtig nog aan toe!’ gromde hij. ‘Jij kleine leugenaarster. Je wilt heel graag contact met me houden; je hunkert naar me, ik voel het.’


  Hoewel ze het gevoel had dat haar benen het ieder ogenblik konden begeven, bleef ze weerstand bieden. ‘Goh, wat vind jij jezelf toch geweldig –’


  ‘Niet ten onrechte, dacht ik.’ Met een geamuseerde blik in de ogen boog hij zich naar haar toe. Hij kwam zo dichtbij, dat zijn adem door haar haren streek. ‘Daar heb jij me die nacht ook alle reden toe gegeven…’


  Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Laten we het daar niet over hebben –’


  ‘Je hebt gelijk, querida. Praten doe je niet in de slaapkamer.’ Kreunend van ongeduld tilde hij haar op en kuste hij haar op de mond.


  Zonder erbij na te denken sloeg ze haar armen om zijn nek. Haar hart ging als een razende tekeer. Ze was vergeten hoe goed het voelde om door hem gekust te worden. Hij drong met zijn tong haar mond binnen, trok hem terug en herhaalde het paar keer. Hemel, ze dacht dat ze gek werd.


  Ontkennen had geen enkele zin, schoot het door haar heen. Zijn vurige kussen beroofden haar van het laatste restje weerstand en wekten haar lichaam tot leven. Ze kon er niet genoeg van krijgen. Zo dadelijk zou ze hem van zich afduwen, hield ze zichzelf voor. Dan zou ze hem te verstaan geven dat hij weg moest gaan, en dat hij, als hij een maîtresse zocht, bij haar aan het verkeerde adres was. Toen hij haar borsten begon te liefkozen, bleef ze met zichzelf onderhandelen. Nog even…


  Ze kronkelde van genot, hunkerend naar meer. Dat leek hij feilloos aan te voelen, want hij legde een hand tegen haar kruis. Kreunend deed ze haar benen uit elkaar.


  ‘O, wat verlang je naar me, mi gatita,’ fluisterde hij. ‘Ik verlang ook naar jou; ik doe niet anders dan naar je verlangen.’


  Had hij dat ook? Zij kon hem ook maar niet uit haar hoofd zetten. Hoe ze haar best ook deed, de gedachten aan hem bleven haar dag en nacht achtervolgen. Het was bijna alsof ze een of ander virus te pakken had, een ongeneeslijk virus.


  Hij drukte zijn lippen tegen de zachte huid achter haar oor en beet zacht in haar oorlelletje. Intussen liet hij zijn hand tussen alle lagen kleding door naar de plek gaan waar ze hem het liefste hebben wilde.


  Toen hij zijn warme vochtige doel bereikte, kromde ze haar rug; een gesmoord geluid dat het midden hield tussen en kreun en een snik ontsnapte haar keel. Ze snakte ernaar hem binnen in zich te voelen en drukte hunkerend haar onderlichaam tegen hem aan. Het ging nu allemaal zo snel, dat ze het niet meer kon bijhouden. Ze leek geen enkele zeggenschap meer te hebben over haar lichaam.


  ‘Vecht er nu maar niet tegen,’ zei hij met rauwe stem, in stilte genietend van het effect van zijn liefkozingen.


  Glazig staarde ze hem aan, niet meer in staat iets terug te zeggen. Toen ging hij met een vinger bij haar naar binnen en was ze verloren. Ze werd overspoeld door golven van genot en de wereld hield op te bestaan. Even later drong het tot haar door wat haar was overkomen, en ineens schaamde ze zich dood.


  ‘Ik zou nu niets liever willen dan mezelf in je begraven,’ zei Leandro liefjes. ‘Maar eerst moeten wij even dringend met elkaar praten. Laat me de champagne er even bij pakken.’


  Molly fatsoeneerde haastig haar kleren. Haar verraderlijke lichaam tintelde nog na. Verdorie, ze was er zo van overtuigd geweest dat ze Leandro nooit meer in de ogen zou kijken. Ze was nog zo van plan geweest hem eruit te gooien. In plaats daarvan had ze hem zijn gang laten gaan en had hij haar een spetterend orgasme bezorgd. Die afwijzende houding viel nu natuurlijk niet meer vol te houden: hij had er geen spaan van heel gelaten.


  Even later kwam hij terug met de ijsemmer en zette hem op haar toilettafel. ‘Glazen?’


  Molly keek hem aan. ‘Ik realiseer me dat ik je tegenstrijdige boodschappen geef, maar ik wil echt niet meer met je naar bed,’ zei ze op verdedigende toon.


  Geamuseerd keek hij haar aan. Ze was zo verrukkelijk onschuldig, dacht hij, genietend van het feit dat ze weer eens bloosde tot aan haar haarwortels. Het was een van de dingen die haar zo verdraaid aantrekkelijk maakten.


  ‘Ik ben niet geobsedeerd door bedden, querida. Zoals ik me nu voel, is de plaats me volkomen om het even,’ zei hij zachtjes, en hij constateerde tot zijn genoegen dat ze nog roder werd. ‘Waar kan ik glazen vinden?’


  ‘Heb ik niet.’ Ze ging zo ver mogelijk van het bed staan. ‘Vertel me maar liever waarover je het met me wilde hebben.’


  Zijn gezicht verstrakte, toen haalde hij diep adem. ‘Op de avond dat je bij me was heb ik geen condooms gebruikt. Wat ik graag wil weten, is of jij aan anticonceptie had gedacht.’


  Ze staarde hem gealarmeerd aan. ‘Nee,’ bekende ze. ‘Ik heb als vanzelfsprekend aangenomen dat jij dat had gedaan.’


  ‘Dat is dus niet het geval. Overigens is het niet waarschijnlijk dat ik je zwanger heb gemaakt,’ zei hij op die kalme afstandelijke toon die haar tot razernij bracht. ‘Ik neem niet aan dat je daar al zekerheid over hebt?’


  ‘Goed geraden. Ik ben blij om te weten dat je niet wakker ligt van de gevolgen die zoiets voor mijn lichaam en mijn toekomst zou kunnen hebben,’ wierp ze hem nijdig voor de voeten. ‘Helaas kan ik de mogelijkheid dat ik zwanger ben niet zomaar van me afschudden. Hoe heb je zo roekeloos kunnen zijn?’


  Zijn gezicht werd een stenen masker. ‘Ik was anders niet de enige die die avond alle voorzichtigheid uit het oog verloor,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze wierp het hoofd in de nek. ‘Jij bent een man met ervaring. Voor mij was het een totaal nieuwe situatie; het ligt voor de hand dat dat niet het eerste was waaraan ik dacht. Maar wat voor verklaring heb jij?’


  ‘Ik heb geen verklaring,’ antwoordde hij. ‘Ik heb er totaal niet aan gedacht, en dat spijt me oprecht. Mocht er een probleem zijn, dan zullen we dat samen onder ogen zien. Weet in ieder geval dat je verzekerd zult zijn van mijn steun. Hoewel ik er bijna zeker van ben dat dit geen gevolgen zal hebben.’


  De stelligheid waarmee hij dat beweerde, dacht ze kwaad. Niet te geloven! Leefde hij soms in een wereld waar alles altijd op zijn pootjes terechtkwam? Drie keer hadden ze met elkaar gevreeën! Realiseerde hij zich dan echt niet dat ze een jonge vruchtbare vrouw was? ‘Nou, ik zit er anders ook niet echt op te wachten,’ zei ze fel. ‘Al bij de gedachte krijg ik het benauwd –’


  ‘Moet je horen, als het toch zo blijkt te zijn, is het ook mijn probleem,’ onderbrak hij haar.


  ‘Dat kun je wel zeggen, maar ik kan me er niet zo gemakkelijk van afmaken als jij zo op het oog lijkt te doen,’ hernam ze, haar vuisten ballend. ‘Misschien komt dat doordat ik weet dat een ongewenst kind in deze harde wereld niet met open armen zal worden ontvangen; het zal er altijd aan worden herinnerd dat het eigenlijk geen recht van bestaan heeft –’


  ‘Wat word je opeens fanatiek. Wat probeer je me nu te vertellen?’ vroeg hij verwonderd.


  ‘Ik ben zelf een buitenechtelijk kind – het gevolg van een slippertje van mijn moeder met een getrouwde man,’ legde ze met tegenzin uit. ‘Mijn moeder stierf toen ik negen was, waarna mijn grootmoeder zich over mij en mijn oudere halfzuster – geen buitenechtelijk kind – ontfermde. Vervolgens gaf mijn grootmoeder mij op voor adoptie, omdat ik wat haar betrof een schande voor de familie was en nooit geboren had mogen worden.’


  Haar trieste relaas greep Leandro sterker aan dan hij wilde toegeven. Hij wist dat dit soort dingen voorkwamen; ze waren ongetwijfeld ook in zijn familie voorgekomen. Zelfs in deze moderne tijd met al zijn liberale opvattingen, was er nog steeds een categorie mensen die veel belang hechtte aan dingen als onbesproken gedrag en ‘wat er over je gezegd werd’. Tot die categorie behoorde zijn eigen moeder. Zo hield ze Julia, zijn jongste zusje, strak aan de lijn uit angst dat te veel vrijheid tot negatieve krantenberichten zou leiden. ‘Wat pijnlijk voor je –’


  ‘Ach, wat weet jij daar nu van!’ beet ze hem toe. ‘Zo’n ervaring wil ik mijn kind in ieder geval besparen.’


  ‘Het heeft geen zin om op de zaken vooruit te lopen. Een oplossing bedenk je pas als zich een probleem voordoet; laten we dus eerst maar eens zien of zich wel een probleem voordoet.’


  ‘Maar ik ben toch wel benieuwd wat jij denkt te gaan doen als blijkt dat ik zwanger ben,’ zei ze op schrille toon. Ze moest er niet aan denken. Hoe zou ze in ’s hemelsnaam in haar eentje een kind moeten grootbrengen? Ze werkte onregelmatig en veelal op onmogelijke uren; ze had geen familie die als oppas kon fungeren, en van haar inkomen kon ze geen oppas betalen. Haar eigen moeder had er ook alleen voor gestaan – met alle desastreuze gevolgen van dien.


  ‘Komt tijd, komt raad. Eerst maar eens afwachten of er wel sprake is van een probleem,’ zei Leandro weer. ‘Ben je altijd zo pessimistisch? Het is toch helemaal niet nodig om er meteen zo’n drama van te maken?’


  ‘Nee, maar!’ riep ze woedend uit. ‘Hoe durf je? We hebben het hier wel over mijn leven, niet over het jouwe. Het is dus niet zo gek dat ik wil weten waar ik aan toe ben, sterker nog, daar heb ik het recht toe. Het zou me niets verbazen als jouw eventuele oplossing bestaat uit het aanbod om de kosten te betalen van het beëindigen van de zwangerschap!’


  Nu ging ze echt te ver. ‘Hoe kun je zoiets van me denken,’ zei hij met nauwelijks ingehouden woede. ‘Zo zit ik niet in elkaar.’


  ‘O, nee? Nou, dan niet!’ snauwde ze. ‘Laten we maar hopen dat je dat niet hoeft te bewijzen.’


  Voor Leandro was de maat vol. Hij had geen zin meer nog langer het mikpunt van allerlei rotopmerkingen te zijn. ‘Jij moet eens leren verantwoordelijk te zijn voor je eigen gedrag in plaats van met een beschuldigende vinger naar mij te wijzen.’


  Molly werd lijkbleek. Die opmerking was recht in de roos. ‘Ik wil nu graag dat je weggaat.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij spottend. ‘Ik heb geen enkele behoefte om hier te blijven.’


  Op dat moment ging de deur van haar kamer open en verscheen Jez met zijn indrukwekkende postuur in de deuropening. Hij keek Molly en Leandro beurtelings aan. ‘Ik hoorde je schreeuwen, Molly,’ zei hij kalm. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘Leandro hier was net van plan weg te gaan,’ antwoordde Molly kwaad.


  ‘Ik ben Jez Andrews,’ zei Jez tegen Leandro, terwijl hij zich beschermend naast Molly opstelde. ‘Molly’s vriend. Het lijkt me het beste als je doet wat ze vraagt.’


  Leandro werd volkomen verrast door de plotselinge verschijning van Molly’s huisgenoot. De bezitterige blik in de ogen van de jongere man was hem niet ontgaan en vervulde hem met ergernis en achterdocht. Niet alleen woonden Molly en Jez onder één dak, maar ze kenden elkaar ook nog eens erg goed!


  ‘Mocht je me nodig hebben, dan weet je waar je me kunt bereiken,’ teemde Leandro ijzig, waarna hij het huis verliet.


  Zodra Molly de voordeur hoorde dichtslaan, barstte ze in tranen uit. Alle opgekropte emoties van de laatste dagen kwamen er in een keer uit.


  Jez, die haar nog nooit had zien huilen, sloeg wat onhandig zijn armen om haar heen. ‘Wie was die kerel?’ vroeg hij, toen ze wat gekalmeerd was. ‘En wat moest hij van je?’


  Hortend en stotend vertelde ze hem wat er was gebeurd. Het deed haar goed haar hart te luchten.


  Gaandeweg begon Jez steeds ernstiger te kijken. Ofschoon hij zich onthield van commentaar, verried zijn gezichtsuitdrukking wat hij ervan vond. Voor Leandro had hij geen goed woord over. ‘Een meisje als jij hoort toch niet in een limousine,’ merkte hij op. ‘Voor een vent met zoveel geld ben jij een welkome afleiding,’ voegde hij er haastig aan toe, toen hij haar ineen zag krimpen. ‘Geen wonder, op de vrouwen van zijn eigen soort is hij natuurlijk al lang uitgekeken.’


  Jez had een uitgesproken mening over mensen uit de hogere lagen van de maatschappij, wist Molly, en dat was zijn goed recht. ‘Mij voorstellen zijn maîtresse te worden – stel je voor!’ Ze lachte vreugdeloos. ‘Zeg eens eerlijk: ben ik nu het type om iemands maîtresse te zijn?’


  ‘Ik had die vent alle hoeken van de kamer moeten laten zien,’ gromde Jez, die er niet om kon lachen. ‘Jij kunt veel betere mannen krijgen ‘Maar niet als ik zwanger blijk te zijn,’ wierp ze ertegenin. ‘Als ik straks met een kind zit, kan ik al mijn plannen verder wel vergeten.’


  ‘Laten we er maar het beste van hopen,’ zei hij kortaf. ‘Weet je,’ hernam hij na een korte stilte. ‘Ik heb altijd gedacht dat jij en ik uiteindelijk een stel zouden worden.’


  Molly kreeg een ongemakkelijk gevoel. Het was nooit bij haar opgekomen dat hij meer in haar zag dan een soort zusje. ‘Maar Jez, we zijn vrienden –’


  ‘Nou, en?’ onderbrak hij haar schouderophalend. ‘Uit een vriendschap kan toch best iets moois opbloeien? We kunnen het goed met elkaar vinden, we kennen elkaar door en door, dus we zullen niet voor onaangename verrassingen komen te staan. Het lijkt me een nogal voor de hand liggende ontwikkeling.’


  ‘Houd op,’ zei ze snel. Zelf had ze nooit meer in Jez gezien dan een goede vriend. ‘Hiermee doe je me eens te meer beseffen hoe stom ik ben geweest door me met Leandro in te laten.’


  ‘Met zelfverwijt schiet je anders weinig op,’ zei de grote blonde man. ‘Dat zou ik dus maar gewoon laten.’


  Dat weekend bezocht Molly twee braderieën, waar ze deze keer goede zaken deed. Toen echter in de loop van de week daarna haar menstruatie uitbleef, begon ze ongerust te worden. Ze was gewend om lange dagen te maken, maar toch had ze het gevoel dat ze veel minder energie had dan anders. Bovendien kreeg ze te pas en te onpas last van misselijkheid.


  Hoe langer het duurde, hoe meer zorgen ze zich begon te maken. ’s Nachts kon ze er niet van slapen. Ze had net besloten om maar eens een zwangerschapstest te gaan doen, toen Jez haar overhaalde om gewoon naar de huisarts te stappen.


  De huisarts ging grondig te werk en bevestigde dat ze inderdaad zwanger was. Hoewel ze ergens wel rekening had gehouden met die mogelijkheid, was ze er kapot van nu het een feit was. Toen Jez vanuit de garage belde om te horen wat de huisarts had gezegd, vertelde ze hem de uitslag met een grafstam.


  Met holle ogen staarde ze naar haar spiegelbeeld. Over minder dan negen maanden zou ze een baby hebben, een levend, ademend, huilend wezen dat volkomen afhankelijk van haar zou zijn… Abortus was geen optie. Haar moeder had er immers ook voor gekozen om haar het leven te schenken, en wel in vergelijkbare omstandigheden als waarin zij nu verkeerde. Cathy had haar best gedaan, ook al was dat niet zo geweldig. Dan kon zij haar kind het leven toch niet ontzeggen?


  Met trillende handen zocht ze het visitekaartje dat Leandro haar had toegestopt, en ze besloot hem een sms-je te sturen. Gezien de vervelende manier waarop ze de laatste keer uiteen waren gegaan, kon ze het niet opbrengen hem nu te woord te staan. Ik moet je DRINGEND spreken, toetste ze in.


  Leandro zat midden in een vergadering toen het berichtje binnenkwam. Kijk aan, dacht hij. Ze is dus niet zwanger en heeft spijt van het feit dat ze er zo’n toestand van maakte. Snel verliet hij de vergaderruimte om haar te bellen.


  ‘Kom vanavond eten,’ stelde hij voor. ‘Ik laat je wel ophalen.’


  Hoewel Molly er nogal tegen opzag hem het nieuws tijdens een etentje te moeten vertellen, riep ze zichzelf snel tot de orde. Waar maakte ze zich druk over? Hij was immers even schuldig aan deze situatie als zij!


  Toen Jez thuiskwam, zocht hij haar op in de keuken.


  ‘Hoe voel je je?’ informeerde hij.


  ‘Wat denk je, ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan, natuurlijk.’


  ‘Heb je het hem al verteld?’


  ‘Nee, dat ga ik vanavond doen. Niet dat ik verwacht dat dat iets zal uitmaken voor mijn plannen –’


  ‘Plannen? Hoezo, wat heb je dan voor plannen?’


  ‘Nou ja, gewoon maar doorgaan met wat ik doe, zo goed en zo kwaad als het gaat,’ mompelde ze.


  Troostend legde Jez een hand op die van haar. ‘Maar je staat er niet alleen voor, hoor…’


  Ze keek hem weifelend aan. ‘Hoe bedoel je?’


  Voor hij antwoord gaf, haalde Jez diep adem. ‘Ik heb nog eens goed na zitten denken naar aanleiding van ons gesprek van laatst,’ zei hij. ‘Dus zeg niet meteen nee en neem de tijd om er even goed over na te denken. Ik ben bereid met je te trouwen en het kind op te voeden alsof het van mij is –’


  ‘Maar Jez toch,’ zei Molly verbaasd. ‘Ik zou echt niet willen dat je je opoffert –’


  ‘Maar ik wil je helpen, Molly. We vormen een goed team, jij en ik,’ redeneerde hij. ‘Ik verwacht geen liefde van je, maar ik ben ervan overtuigd dat we mettertijd dichter naar elkaar toe zullen groeien.’


  Molly was te geëmotioneerd om iets te zeggen. Wat een goeierd was het toch. Ze nam zijn handen in de hare en kneep erin om uitdrukking te geven aan haar dankbaarheid. Nu hij kenbaar had gemaakt dat hij in stilte meer voor haar voelde dan vriendschap, moest ze voorzichtig zijn met wat ze tegen hem zei, besefte ze. Ze mocht hem geen valse hoop geven, want ze mocht hem weliswaar graag en ze vertrouwde hem, maar ze voelde zich niet tot hem aangetrokken.


  ‘Je bent echt te goed voor deze wereld, Jez,’ zei ze met verstikte stem, waarna ze haastig naar haar kamer verdween om zich klaar te maken voor vanavond. Nu had ze helemaal het gevoel alsof alle zekerheden afbrokkelden.


  Natuurlijk kon ze nu niet meer met goed fatsoen in Jez’ huis blijven wonen; het zou niet eerlijk zijn tegenover hem, hij was te veel betrokken bij haar leven. Het zou gewoon niet gezond zijn, want zolang zij hier was, zou hij niet veel moeite doen andere vrouwen te leren kennen, dacht ze somber.


  Om klokslag acht uur belde een chauffeur in uniform aan om te zeggen dat de limousine voor de deur stond…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Leandro was met opzet met zijn gezicht naar de ingang gaan zitten, zodat hij haar het restaurant zag binnen komen. Mannen draaiden hun hoofd om en wierpen waarderende blikken op haar bevallige gestalte. Toch was ze niet bepaald opvallend gekleed: ze had een gewoon jurkje aan dat haar ronde borsten strak omspande en dat tot net boven de knie reikte. Daarbij droeg ze schoenen met hoge hakken – waarschijnlijk om haar geringe lichaamslengte te compenseren.


  Misschien lag het aan de combinatie van die prachtige donkere haren, die felle groene ogen en die sensuele mond, maar hij hoefde haar maar te zien of hij raakte opgewonden. Zo’n heftige reactie bij de aanblik van een vrouw had hij sinds zijn tienerjaren niet meer gehad.


  ‘Hip restaurant,’ merkte Molly ietwat nerveus op, terwijl ze plaatsnam. Ze deed haar best hem niet aan te staren, maar dat bleek al gauw onbegonnen werk; hij zag er chique uit met dat lichtgrijze pak en die blauwzijden das.


  ‘Ik eet hier ’s avonds wel vaker,’ zei Leandro. ‘Dat gaat sneller dan eten laten bezorgen. Je ziet er mooi uit, querida.’


  Snel schudde ze haar hoofd. ‘Onzin,’ zei ze, de peper-en-zoutvaatjes heen en weer schuivend. ‘Ik had verwacht dat je ergens zou zitten waar het rustig was, zodat we konden praten.’


  Praten? Hm, dacht hij wrevelig, dat beloofde niet veel goeds. Zelf had hij iets heel anders voor ogen: de hele avond genieten van haar aanblik en haar na het eten mee naar zijn huis nemen. ‘Hm. Je hebt zeker eindelijk besloten me uit te leggen hoe dat zit met jou en Jez,’ zei hij nors.


  Molly, die intussen het menu zat te bekijken, keek hem bevreemd aan. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, het is overduidelijk dat jullie nogal dik met elkaar zijn,’ antwoordde hij, haar strak aankijkend. ‘Wat voor rol speelt hij in jouw leven?’


  ‘Jez is mijn beste vriend,’ bekende ze. ‘En hij is de eigenaar van het huis waarin ik woon, dus hij is ook mijn huisbaas.’


  Onzin, dacht Leandro, die niet geloofde in vriendschap tussen mannen en vrouwen. Hij vermoedde dat Jez meer dan vriendschappelijke gevoelens voor Molly koesterde. ‘Hij gedroeg zich anders net als een mannetjesdier dat zich geroepen voelt zijn territorium te verdedigen en zijn rivalen te verjagen. Kortom: alsof hij je vaste vriend was.’


  Ze bloosde. Het zat haar dwars dat hij na de eerste kennismaking met Jez meteen hun vriendschap ter discussie stelde. Had hij zoveel mensenkennis, of was hij gewoon jaloers? ‘Jez is nu eenmaal erg op me gesteld,’ reageerde ze ontwijkend. ‘Maar we hebben nooit iets met elkaar gehad. We hebben vroeger een periode in hetzelfde pleeggezin gezeten; daar kennen we elkaar van.’


  ‘Ik dacht je was opgegeven voor adoptie,’ zei hij.


  ‘Dat was ook zo. Ik werd vrij snel geadopteerd door een ouder echtpaar dat een zoon had, maar ook nog graag een dochter wilde. Helaas stierf mijn adoptievader een halfjaar later,’ legde ze uit. ‘Mijn adoptiemoeder werd depressief en kon de zorg voor nog een kind niet meer aan, dus binnen het jaar zat ik weer bij een pleeggezin.’


  Onwillekeurig dacht Leandro aan zijn eigen jeugd. Als telg van een oude aristocratische familie en erfgenaam van het immense landgoed, wist hij niet beter dan dat de wereld om hem draaide. De perioden die hij op kostschool had doorgebracht, stonden dan ook in schril contrast met de aandacht en de luxe die hij had genoten Molly, die intussen het menu zat te bekijken, keek hem bevreemd aan. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, het is overduidelijk dat jullie nogal dik met elkaar zijn,’ antwoordde hij, haar strak aankijkend. ‘Wat voor rol speelt hij in jouw leven?’


  ‘Jez is mijn beste vriend,’ bekende ze. ‘En hij is de eigenaar van het huis waarin ik woon, dus hij is ook mijn huisbaas.’


  Onzin, dacht Leandro, die niet geloofde in vriendschap tussen mannen en vrouwen. Hij vermoedde dat Jez meer dan vriendschappelijke gevoelens voor Molly koesterde. ‘Hij gedroeg zich anders net als een mannetjesdier dat zich geroepen voelt zijn territorium te verdedigen en zijn rivalen te verjagen. Kortom: alsof hij je vaste vriend was.’


  Ze bloosde. Het zat haar dwars dat hij na de eerste kennismaking met Jez meteen hun vriendschap ter discussie stelde. Had hij zoveel mensenkennis, of was hij gewoon jaloers? ‘Jez is nu eenmaal erg op me gesteld,’ reageerde ze ontwijkend. ‘Maar we hebben nooit iets met elkaar gehad. We hebben vroeger een periode in hetzelfde pleeggezin gezeten; daar kennen we elkaar van.’


  ‘Ik dacht je was opgegeven voor adoptie,’ zei hij.


  ‘Dat was ook zo. Ik werd vrij snel geadopteerd door een ouder echtpaar dat een zoon had, maar ook nog graag een dochter wilde. Helaas stierf mijn adoptievader een halfjaar later,’ legde ze uit. ‘Mijn adoptiemoeder werd depressief en kon de zorg voor nog een kind niet meer aan, dus binnen het jaar zat ik weer bij een pleeggezin.’


  Onwillekeurig dacht Leandro aan zijn eigen jeugd. Als telg van een oude aristocratische familie en erfgenaam van het immense landgoed, wist hij niet beter dan dat de wereld om hem draaide. De perioden die hij op kostschool had doorgebracht, stonden dan ook in schril contrast met de aandacht en de luxe die hij had genoten tijdens de vakanties thuis. ‘Dat moet niet gemakkelijk voor je zijn geweest,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb het overleefd, zoals je ziet,’ zei ze laconiek. ‘Ik kan wel tegen een stootje, al zal jij dat niet zien.’


  Kijkend naar haar vastberaden kin en haar felle ogen, schoot hij in de lach. Dat hij nu toch uitgerekend een van de weinige jonge vrouwen in Europa had leren kennen die de kans liet lopen zich de rest van haar leven te laten onderhouden door een miljardair! ‘Zo. Denk je dat?’ vroeg hij. ‘Je staat wel erg snel klaar met je oordeel, hè?’


  Helaas verscheen de kelner net op dat moment. Toen hij de wijn wilde inschenken, hield Molly haar hand boven haar glas en vroeg ze om een glas mineraalwater met een schijfje citroen. ‘Hoe kom je erbij? Ik sta helemaal niet snel klaar met mijn oordeel!’ snauwde ze, zodra de kelner weg was.


  ‘Hoor eens, ik houd niet van ruzie in het openbaar,’ zei hij ijzig. ‘Als je nog één keer je stem verheft, verlaat ik onmiddellijk het restaurant.’


  ‘Ik heb zin om je iets naar je kop te gooien,’ siste ze hem toe.


  ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ zei hij onaangedaan.


  Ze staarde hem aan. ‘In mijn ervaring gaan de meeste mannen conflicten uit de weg.’


  ‘Ik ben niet bang voor conflicten, maar ik heb wel een gruwelijke hekel aan scènes.’ Zijn ogen priemden zich in de hare. ‘Weet je wat jouw probleem is? Je verlangt naar me, maar je weet niet zo goed wat je met dat overweldigende gevoel aan moet.’


  ‘Dat is helemaal niet waar!’ protesteerde ze.


  ‘Tja, de waarheid is hard,’ teemde hij.


  Ongemakkelijk schoof Molly heen en weer op haar stoel. ‘Heb je enig idee waarom ik je wilde spreken?’ vroeg ze, haar lippen bevochtigend.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op die kleine beweging van haar tong. ‘Je wilde me graag laten weten dat alles in orde is met je en dat we ons dus geen zorgen hoeven te maken?’


  Ze verstijfde. ‘Nee. Integendeel.’


  Wat had dit te betekenen, vroeg Leandro zich af. Hij kon zich niet voorstellen dat ze zwanger was! Voordat hij die vraag kon stellen, werd het gesprek echter onderbroken door de kelner, die hun bestelling kwam opnemen.


  ‘Integendeel, zei je,’ zei hij, nadat de kelner weer verdwenen was. ‘Verklaar je nader.’


  Waarom moest hij zo moeilijk doen, dacht Molly geïrriteerd. ‘Nou, wat denk je? Ik was vandaag bij de huisarts, Leandro. Ik blijk zwanger te zijn.’


  Wat? Met stomheid geslagen staarde hij haar aan. Om de waarheid te zeggen had hij zich al bijna neergelegd bij het feit dat hij wel eens onvruchtbaar zou kunnen zijn en was hij al een tijd van plan dat nu eens echt goed te laten onderzoeken. Als het waar was wat Molly zei… Hemel! In plaats van zich te laten meeslepen door zijn heimelijke vreugde, vroeg hij zich echter af wat voor baat ze erbij zou hebben als dit een leugen was.


  ‘Het moet een hele schok voor je zijn, dat was het voor mij ook,’ hernam ze. ‘Maar het is echt zo: ik ben zwanger.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. Kon hij dan toch kinderen krijgen? Het was Aloise maar niet gelukt zwanger te worden; toch had ze steeds geweigerd het probleem met haar gynaecoloog te bespreken. Een keer onveilig vrijen met Molly, en het was raak – het zou toch niet waar zijn? Zou Molly met haar ranke figuurtje zijn kind dragen? Dat zou betekenen dat hij wel degelijk voor nageslacht kon zorgen en dat de familienaam zou voortleven!


  Het triomfantelijke gevoel smorend, keek hij haar aan met een gezicht dat geen enkele emotie verried. Als ze inderdaad zwanger zou blijken te zijn, moest hij wel met haar trouwen, dat was zonneklaar. Een andere oplossing was er niet. Niet dat hij nou stond te springen om te hertrouwen; hij had nog maar net zijn vrijheid herontdekt… Maar ja, dacht hij somber, er zat niets anders op.


  ‘Zeg eens wat,’ drong Molly aan, toen het zo lang stil bleef.


  ‘Dit is geen geschikte plaats om privéaangelegenheden te bespreken,’ zei hij. ‘Na het eten praten we bij mij thuis wel verder.’


  Ongelofelijk, wat had die man een zelfbeheersing, dacht Molly niet zonder bewondering. Hij bleef volkomen kalm; zelfs van zijn gezicht viel niets af te lezen. Zij droeg daarentegen het hart op de tong en liet zelden een kans voorbijgaan uiting te geven aan haar emoties.


  Zodra het visgerecht dat Leandro had besteld op tafel werd gezet, voelde Molly zich wee vanbinnen worden. ‘Er zijn bepaalde geuren die me tegenstaan,’ mompelde ze, om even later haastig naar het toilet te verdwijnen.


  Prompt liet Leandro het visgerecht weghalen. Molly bleef zo lang weg, dat hij uiteindelijk een serveerster vroeg even te gaan kijken waar ze bleef.


  Toen ze niet lang daarna weer aan tafel verscheen, zag ze lijkbleek en had ze kringen om haar ogen. ‘Sorry, ik heb niet zo’n trek meer,’ zei ze, haar bord van zich af duwend.


  Hij stelde voor om weg te gaan, toen Molly zei dat hij toch iets moest eten, zei hij dat hij ook niet zo’n trek had. Het was nog waar ook: zijn eetlust was verdwenen. Hij voelde zich als een ter dood veroordeelde aan zijn laatste avondmaal, en zelfs dat laatste maal werd hem ontzegd – maar hij kende zijn verantwoordelijkheden en ondersteunde haar bij het verlaten van het restaurant.


  Buiten gekomen werd hij onaangenaam verrast door het geflits van camera’s. Zijn bewakingsdienst had kennelijk even niet opgelet – het was ook zo’n tijd geleden dat hij iets had gedaan wat de aandacht van de paparazzi trok. Dit was nu net waar hij niet op zat te wachten, dacht hij wrevelig. Het leek wel of vanavond alles fout ging.


  ‘Ik sta erop dat je hiermee even naar de dokter gaat,’ zei hij, toen ze eenmaal in de auto zaten.


  ‘Maar dit is gewoon ochtendmisselijkheid –’


  ‘O, ja? Het is halftien ’s avonds.’


  ‘Er zijn kennelijk vrouwen die er ook op andere momenten last van hebben. Dat wil niet meteen zeggen dat er iets mis is,’ protesteerde ze. ‘Het is heel vervelend, maar ik zal ermee moeten leren leven.’


  Peinzend liet Leandro zijn blik over haar tengere gestalte staan. Ze had nu niet bepaald het figuur van iemand die zich kon veroorloven maaltijden over te slaan, dacht hij bezorgd. Intussen dacht hij na over een eventueel huwelijk. Hij had weinig keus, besefte hij. Niet alleen had hij bepaalde verplichtingen tegenover Molly en hun ongeboren kind; hij moet er ook voor zorgen dat de familienaam gewaarborgd bleef. Dat hij het niet leuk vond daarvoor zijn vrijheid te moeten inleveren deed niet ter zake, redeneerde hij, want als hij zich hiermee kon verzekeren van nageslacht, dan was het het offer alleszins waard.


  Nerveus sloeg Molly Leandro even later gade. Tijdens de rit naar zijn appartement had hij nauwelijks een woord gezegd; nu liep hij zwijgend de salon op en neer. Ofschoon ze het nogal kinderlijk van zichzelf vond, kon ze het gewoon niet laten naar hem te kijken – hij was spectaculair.


  Onverwachts doorbrak hij de stilte. ‘Zodra bevestigd is dat je zwanger bent, stel ik voor dat we zo snel mogelijk trouwen,’ zei hij plompverloren.


  ‘Wat?’ riep Molly uit, verbaasd knipperend met haar ogen. ‘Dat meen je niet serieus. Je kent me nauwelijks –’


  ‘Je draagt mijn kind, dat is alles wat ik op dit moment hoef te weten. Als het een jongen is, zal hij mijn adellijke titel erven.’


  Ze wist niet wat ze hoorde. ‘Ben jij dan van adel?


  ‘Officieel ben ik de hertog van Sandoval,’ zei hij met een kort knikje. ‘Maar die titel gebruik in alleen thuis, in Spanje.’


  Ze slikte moeizaam. ‘Je bent van adel, en dan vraag je mij ten huwelijk?’


  ‘Van vragen was geen sprake, want je hebt hierin geen keus. Ik vind het belangrijk dat mijn kind opgroeit te midden van zijn familie, dat hij mijn taal spreekt en mijn cultuur meekrijgt. Dat kan alleen maar wanneer we trouwen.’


  ‘Maar je hebt de dood van je vrouw nog nauwelijks verwerkt,’ mompelde Molly. Toen ze zijn gezicht zag betrekken, had ze meteen spijt van haar opmerking.


  ‘Ik ben niet sentimenteel van aard, querida. En ik houd niet van smakeloze vergelijkingen. Ik vind jou een buitengewoon aantrekkelijke vrouw en ik zie niet in waarom wij geen succesvol huwelijk zouden hebben.’


  Langzaam schudde ze haar hoofd. Een liefdeloos huwelijk – dat zag ze absoluut niet zitten. ‘Ik wil dat de man met wie ik trouw ook van me houdt,’ zei ze.


  Hij zuchtte gefrustreerd. ‘Liefde zal ik je helaas niet kunnen geven.’


  Nog steeds kon Molly er niet over uit. Hij was van adel, en zij zou straks zijn vrouw worden? Ze kon zich er totaal niets bij voorstellen. ‘Ik waardeer het erg dat je je verantwoordelijk voelt voor ons kind,’ zei ze ongemakkelijk.


  ‘En voor jou, querida,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij haar hand pakte en haar overeind trok.


  Toen hij haar naar zich toe trok, kreeg ze een droge mond. ‘Nog niet zo lang geleden was ik alleen maar goed genoeg als maîtresse,’ merkte ze wrang op. ‘Ik kwam niet eens in aanmerking voor vriendin; hoe kun je nu opeens zeggen dat je met me wilt trouwen?’


  In gedachten zag hij haar al in zijn grote hemelbed in het familiekasteel liggen. ‘Mijn verlangen stoort zich niet aan etiketten en categorieën,’ zei hij, haar diep in de ogen kijkend. ‘Ik wil jou, ongeacht wie of wat je bent.’


  Hij zei dat hij naar haar verlangde, dacht ze huiverend, en dat was duidelijk te merken ook. Was dat echter voldoende basis voor een huwelijk?


  ‘Het zou van tact getuigen als je zou willen vergeten dat ik je ooit heb gevraagd mijn maîtresse te worden. Nu je een kind van me krijgt, is dat geen optie meer,’ besloot hij.


  ‘Weet je zeker dat je wilt dat het kind jouw achternaam krijgt?’


  ‘Natuurlijk. Je wilt toch geen onwettig kind hebben, of wel soms?’


  Ze verbleekte en sloeg haar ogen neer. ‘Nee, natuurlijk niet, maar ik wil ook geen overhaast besluit nemen waar ik later spijt van krijg.’


  De blik die Leandro haar toewierp was uiterst koel. Eigenlijk had hij – en terecht ook, vond hij zelf – een wat enthousiaster reactie verwacht op zijn voorstel. Weinig vrouwen in haar positie zouden bedenkingen hebben. Wat was het probleem, vroeg hij zich af. Wat weerhield haar ervan? Die blonde reus soms, wiens handen onder de motorolie zaten? ‘Scheiden is uitgesloten, het is maar dat je het weet,’ zei hij.


  Die laatste uitspraak ontmoedigde haar niet, integendeel. Ze zou nooit in zee gaan met een man die zijn trouwgelofte bij het minste geringste naast zich neer zou leggen, maar ze wilde ook geen loze beloften. Liefde kon hij haar niet geven, had hij gezegd, maar hij kon haar wel andere dingen geven. Een huwelijk met Leandro zou in ieder geval financiële zekerheid betekenen; verder zou het haar kind materieel gezien aan niets ontbreken. Het belangrijkste was echter dat het een vader zou hebben – een vader en een moeder die met elkaar getrouwd waren. Ging het belang van haar kind niet voor haar eigen persoonlijke belang?


  ‘Molly… wat is je antwoord?’ drong hij aan.


  Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Ik moet er even over nadenken –’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Wat valt er nu nog na te denken?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Dat je die vraag stelt, bewijst wel hoe arrogant je bent,’ mompelde ze.


  Hij kreeg een harde trek om zijn mond. ‘Ik accepteer geen afwijzing, querida. Als je weigert met me te trouwen, zal ik genoodzaakt zijn via de rechter de voogdij over ons kind te krijgen.’


  Geschrokken van het feit dat hij het meteen zo hoog speelde, deinsde ze achteruit. ‘Probeer je me soms te intimideren?’


  ‘Nee. Ik probeer open kaart met je te spelen. Dit is wat je kunt verwachten als je niet met me wilt trouwen,’ antwoordde hij droogjes. ‘Pas als je alle feiten kent, kun je een verstandig besluit nemen.’


  ‘Zou je echt proberen me mijn kind af te nemen?’ vroeg ze, vervuld van afschuw.


  Om te voorkomen dat ze nog verder van hem vandaan ging staan, pakte hij haar bij de pols. ‘Jij bent verstandig genoeg om hier niet op door te gaan. Ik ben ervan overtuigd dat je uiteindelijk een beslissing zult nemen die ons allen ten goede komt.’


  Ze kon niet meer normaal denken; ze klapte volkomen dicht, net als toen hij haar had voorgesteld zijn maîtresse te worden. Opeens besefte ze hoe misleidend zijn koele houding en zijn voorkomendheid waren. Onder dat dunne laagje beschaving was hij een agressieve, dominante en wrede straatvechter.


  ‘Ik zou nu graag naar huis willen,’ zei ze vlak.


  ‘Morgenochtend laten we eerst nagaan of je daadwerkelijk zwanger bent, en dan wil ik graag een antwoord van je,’ zei Leandro. ‘Maar eerst…’ Zonder pardon trok hij haar naar zich toe.


  Verdorie, ze was helemaal niet van plan aan hem toe te geven, maar eenmaal in zijn armen, veranderde ze in een willoos wezen. Zodra zijn lippen de hare raakten en hij met zijn tong haar mond plunderde, werd ze overspoeld door een onstuitbaar verlangen. Bang dat haar knieën het zouden begeven, klemde ze zich vast aan zijn jasje.


  ‘Je wilt helemaal niet naar huis, querida,’ mompelde hij op honingzoete toon.


  Ze kon hem wel slaan, ze kon wel gillen, maar ze wilde zich niet laten kennen en hield zich in. Ondertussen sloeg hij haar gade met een smeulende blik in zijn ogen, en hoewel iedere vezel van haar lichaam haar aanmoedigde om zich weer in zijn armen te werpen, gaf ze er geen gehoor aan. Niet dat haar mentale overwinning haar veel voldoening gaf. Leandro had op één punt gelijk: ze wilde helemaal niet naar huis.


  


  Thuisgekomen werd ze onderschept door Jez.


  ‘En?’ vroeg hij meteen.


  ‘Leandro heeft me ten huwelijk gevraagd.’


  Jez zakte zichtbaar in.


  Wat dat betreft mocht ze Leandro dankbaar zijn, dacht ze enigszins opgelucht. Met zijn voortvarende actie had hij Jez alle hoop ontnomen. ‘Ik heb gezegd dat ik er een nachtje over wil slapen en hem morgen antwoord zal geven.’


  ‘Je zult hem vast niet afwijzen, want je hebt het zwaar van hem te pakken,’ mopperde Jez, een lelijk gezicht trekkend.


  ‘Hoor eens even, hij is wel de vader van mijn kind,’ zei ze, en ze stak koppig haar kin vooruit. ‘Het lijkt me dat ik hem een kans moet geven.’


  Die nacht kon ze de slaap niet vatten. Had ze het inderdaad zwaar te pakken van Leandro Carrera Marquez? Het zag er wel naar uit. Vanaf het moment dat ze zijn appartement had verlaten, was hij nog geen seconde uit haar gedachten geweest. Onwillekeurig dacht ze terug aan zijn kus. Er was niet veel fantasie voor nodig om dat moment opnieuw te beleven – en naar meer te verlangen…


  Kreunend begroef ze haar gezicht in haar kussen. Als ze niet met hem wilde trouwen, was hij bereid om naar de rechter te stappen – hij wilde hoe dan ook zeggenschap over het kind in haar buik, of ze nu met hem trouwde of niet. Zij zag ertegen op in haar eentje een kind te moeten grootbrengen; ze kon het immers nooit de veiligheid en de zekerheid en al die andere voordelen bieden die het zou hebben als ze met Leandro trouwde. Hoe kon ze zijn aanzoek in vredesnaam afwijzen?


  Het zou niet gemakkelijk zijn. Trouwen met een man die ze nauwelijks kende, verhuizen naar een ander land met een cultuur die ze niet kende en een taal die ze niet sprak… Ze slaakte een diepe zucht. Daar kwam nog bij dat ze zijn tweede vrouw zou zijn. Hij zei dat hij niet van vergelijkingen hield, maar bedoelde hij daar niet mee dat niemand te vergelijken was met zijn eerste vrouw?


  Kom, ze moest niet overal iets achter zoeken. Ze was gewoon jaloers op zijn eerste vrouw, dat was alles.


  De volgende ochtend haalde hij haar rond een uur of tien op voor een bezoek aan een gynaecoloog in Harley Street. Natuurlijk werd daar bevestigd wat ze al wist. De arts vond wel dat ze meer moest eten, waarop ze geïrriteerd antwoordde dat ze nu eenmaal fijngebouwd was en dat het dus geen kwestie was van te weinig eten.


  ‘Je gaat toch niet in discussie met je dokter,’ merkte Leandro op, toen ze de kliniek verlieten Molly wierp het hoofd in de nek en schudde haar donkere krullen heen en weer. ‘Je weet dat ik mijn mening niet onder stoelen of banken steek,’ zei ze wrevelig. ‘Ik ben nu eenmaal klein en tenger. Ik was al bij mijn geboorte klein en tenger. Wen er maar aan, zou ik zeggen.’


  ‘Krijg ik dan de gelegenheid om te wennen aan het feit dat je klein en tenger bent?’ Langzaam liet hij zijn blik over haar gestalte gaan. Met zo’n kleurig shirt met korte mouwen en zo’n spijkerrokje zag ze eruit alsof ze net van de middelbare school af was, dacht hij.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe en keek hem uitdagend aan. ‘Hoeveel keus heb ik? Als jij een proces dreigt aan te spannen om de voogdij –’


  ‘Dus het antwoord is ja?’


  Zogenaamd onverschillig, haalde Molly haar schouders op.


  ‘Ik houd niet van uitgebreide huwelijksceremonies,’ liet Leandro haar meteen weten. ‘Ik wil een korte dienst in de kerk alleen met de getuigen erbij, en daarna vertrekken we direct naar Spanje.’


  Wat zij wilde deed kennelijk niet ter zake, dacht ze gepikeerd. Hij mocht het dan allemaal al eens hebben meegemaakt, maar zij hoopte toch maar één keer in haar leven te trouwen, en dan wilde ze een huwelijk met alles erop en eraan.


  Haar gebrek aan enthousiasme leek hem echter totaal te ontgaan, want hij nam haar vervolgens mee naar een chique juwelier om trouwringen uit te zoeken. Daarna volgde een lunch in een exclusief hotel. Gaandeweg begon haar zwijgzaamheid hem te irriteren.


  ‘Wat heb je? Je bent zo stil.’


  ‘Jij bepaalt en regelt maar van alles; mij wordt niets gevraagd,’ klaagde ze. ‘Het is net of ik op school zit, of in de gevangenis, want je doet niets anders dan me vertellen wat ik moet doen en hoe jij de dingen wilt.’


  ‘Zeg dat dan,’ zei de man die haar had verweten altijd overal commentaar op te hebben. ‘Ik ben van nature autoritair.’


  ‘En ik ben van nature opstandig.’


  Spottend keek Leandro haar aan. ‘Dat zal dan een hoop vuurwerk geven.’


  In de tien dagen daarna kregen de aanstaande bruid en bruidegom echter weinig gelegenheid om elkaar in de haren te vliegen, omdat Leandro voor zaken in Spanje zat en ze alleen sporadisch telefonisch contact hadden. In zijn afwezigheid kreeg Molly van een van zijn assistenten te horen wat haar te doen stond. Ze ondertekende een contract waarin de huwelijkse voorwaarden stonden beschreven, zei haar baan op en begon haar spullen in dozen te stoppen.


  Leandro stuurde haar een creditcard, waarmee ze behalve een bruidsjurk ook een nieuwe garderobe voor een warm klimaat moest aanschaffen. Zijn suggestie voor haar jurk was ‘iets sobers en elegants’, maar ze koos een jurk met een witkanten lijfje en een wijdvallende rok en schoenen met stilettohakken.


  Toen ze die dag met haar inkopen thuiskwam, vond ze een intrigerende brief bij de post. Hij was afkomstig van een bekend juristenkantoor: of ze zo goed wilde zijn even langs te komen in verband met het bespreken van een vertrouwelijke zaak. Nieuwsgierig geworden door al die geheimzinnigheid, belde ze het kantoor op om te weten te komen waar het om ging, maar ze wilden geen informatie geven.


  ‘Wat kan dat nu zijn?’ vroeg Jez. ‘Iemand van je familie die contact met je zoekt? Of misschien heeft een van hen je iets nagelaten?’


  ‘Nou, dat zal wel niet. Ik had alleen mijn zus en mijn grootmoeder nog, en die laatste wist niet hoe gauw ze van me af moest komen,’ antwoordde ze spottend.


  Gedreven door nieuwsgierigheid – en tegen beter weten in hopend dat het inderdaad zou gaan om haar familie die contact met haar zocht – meldde ze zich op het juristenkantoor. Ze werd binnen gelaten in een chique kantoor, waar ze begroet werd door Elena Carson, een slanke vrouw van begin dertig, die haar uitnodigde plaats te nemen.


  ‘Ik heb begrepen dat u binnenkort in, het huwelijk treedt, Miss Chapman.’


  ‘Dat klopt.’ Vreemd, dacht ze. Hoe kwam deze vrouw aan deze informatie? En waarom begon ze erover?


  ‘Ik zal u uitleggen waarom u voor een gesprek bent uitgenodigd,’ hernam de brunette.’ Ik verzoek u om me even rustig aan te horen. Mijn cliënt, die anoniem wenst te blijven, heeft me verzocht u te benaderen met een royaal financieel aanbod.’


  ‘Een financieel aanbod?’ echode Molly verwonderd. Het ging dus niet ging om een familielid dat contact zocht, dacht ze teleurgesteld. Hoe had ze dat ooit kunnen denken?


  ‘Mijn cliënt zou graag zien dat u afziet van uw huwelijksplannen,’ legde Elena Carson uit.


  Verbijsterd staarde Molly de vrouw aan. ‘Afzien van mijn huwelijksplannen?’


  ‘Mijn cliënt beseft dat dit vanuit uw standpunt bekeken een uitermate voordelig huwelijk zou zijn en biedt u daarom ook een royale som geld aan ter compensatie wanneer u besluit uw plannen te herzien,’ zei de vrouw kalm.


  Molly opende haar mond en sloot hem vervolgens weer. Iemand bood haar geld aan om niet met Leandro te trouwen? Wie kon dat in ’s hemelsnaam zijn? Een van zijn familieleden, soms? Een andere vrouw die hem op het oog had? ‘Geen denken aan,’ zei ze zonder aarzelen.


  ‘Hebt u stilgestaan bij alle problemen die u zult ondervinden als u in een adellijke Spaanse familie trouwt die teruggaat tot in de vijftiende eeuw? Beseft u wel dat het niet eenvoudig zal zijn om te voldoen aan de maatstaven van uw aanstaande echtgenoot?’


  Een kleur van boosheid verscheen op Molly’s gezicht. ‘Ik heb geen zin om deze onzin nog langer te moeten aanhoren. Al was Leandro de koning van Spanje, dan nog zou ik de uitdaging niet uit de weg gaan. Hij is de vader van mijn kind en ik neem aan dat hij heel goed wist wat hij deed toen hij me ten huwelijk vroeg!’ hoorde ze zichzelf zeggen. Ze had het nog niet uitgesproken, of ze had spijt van haar loslippigheid.


  De andere vrouw vertrok daarentegen geen spier. ‘Mijn cliënt meent te moeten handelen in het belang van alle betrokkenen en is er terdege van doordrongen welk een offer er van u wordt –’


  ‘Nee maar. Is hij daarvan doordrongen? Of is het een zij?’ Abrupt stond Molly op.


  ‘Om die reden wordt u een som van twee miljoen pond aangeboden, waarmee u elders een nieuw leven kunt opbouwen. Voorwaarde is wel dat u nooit meer contact zoekt met Mr. Carrera Marquez,’ besloot de vrouw.


  ‘Ik trouw niet met Leandro om zijn geld,’ zei Molly met haar neus in de lucht. ‘Het is dan ook zinloos om te proberen me om te kopen.’


  ‘Dat was niet wat mijn cliënt voor ogen had, Miss Chapman. Mijn cliënt is op de hoogte van het feit dat u in blijde verwachting bent en wil slechts uw toekomst en die van uw kind veiligstellen. Ik raad u ten zeerste aan het aanbod in overweging te nemen. Wellicht hebt u reeds een huwelijkscontract ondertekend. Wat u ontvangt ingeval van een scheiding zal waarschijnlijk aanzienlijk minder zijn.’


  Alsof ze dat nog niet wist, dacht Molly; ze had dat contract een paar dagen geleden ondertekend. Wat daarin stond kwam erop neer dat ze op nergens aanspraak op kon maken wanneer ze ontrouw zou zijn, weg zou lopen of ‘onredelijk gedrag’ zou vertonen, wat dat dan ook inhield.


  Geld interesseerde haar niet, liet ze de vrouw weten. Wat haar wel interesseerde, was de naam van degene die haar zo’n krankzinnig bedrag bood voor het annuleren van haar huwelijk met Leandro. Helaas weigerde de juriste de naam van haar cliënt bekend te maken, waarop Molly kwaad en gefrustreerd het kantoor verliet.


  Aan wie zou Leandro hebben verteld dat ze zwanger was, vroeg ze zich af. Hoe zou hij reageren als ze hem dit vertelde? Zou hij onmiddellijk weten wie erachter zat?


  Die nacht deed Molly geen oog dicht. Ze kon maar niet beslissen of ze het Leandro nu moest vertellen of niet. Gezien het exorbitante bedrag dat werd geboden, leek het haar niet ondenkbaar dat het een familielid was. Als dat het geval was, was het leed niet te overzien, bedacht ze. Had ze dat ervoor over? Zou het niet beter zijn dit voorlopig maar even voor zich te houden en iedereen de kans te geven haar te leren kennen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Molly ging voor de spiegel staan en draaide om haar as om zichzelf van alle kanten te kunnen bekijken. In ieder geval kon Leandro haar niet verwijten dat ze er niet uitzag als een echte bruid. Zelfs aan de kleinste details had ze gedacht, want onder haar bruidsjurk droeg ze flinterdunne lingerie en om haar dijbeen prijkte een kousenband met een blauw lint. De bruidsjurk was gemaakt van organza en mat satijn en versierd met piepkleine lovertjes waarin het licht weerkaatste. Twee met namaakdiamantjes bezette kammen in de vorm van vlinders hielden haar weerbarstige haren bijeen.


  ‘Ben je zover?’ riep Jez. ‘De chauffeur van de limousine begint nerveus te worden. Je kunt nu nog terugkomen op je besluit.’


  ‘Ik weet wat ik doe,’ zei ze tegen haar beste vriend. ‘Ik wil mijn kind kunnen geven wat ik nooit heb gehad – een echt thuis en een familie.’


  ‘Laten we dan maar hopen dat Leandro tegen zijn taak is opgewassen,’ merkte Jez droogjes op.


  ‘Als hij dat niet was, zou hij me vast niet ten huwelijk hebben gevraagd,’ wierp ze ertegenin. Ze deed zich optimistischer voor dan ze zich in werkelijkheid voelde, want die poging haar te doen afzien van haar huwelijk had haar zelfvertrouwen danig ondermijnd. Was het mogelijk dat ze ongeschikt was als echtgenote van Leandro?


  Samen met Jez, die ondanks alles bereid was getuige op haar huwelijk te zijn, reed ze naar de kerk. Na nog even op de trap te hebben geposeerd voor de fotograaf die ze voor de gelegenheid had ingehuurd, ging ze de kerk binnen, en aan de arm van Jez schreed ze door het middenpad.


  Naast het altaar zag ze haar aanstaande echtgenoot staan met naast zich een andere man. Hij droeg een donker kostuum met een hagelwit shirt en zag er zoals altijd waanzinnig aantrekkelijk uit.


  Leandro, die nog wat stond na te briesen over het feit dat hij zo-even bij het binnengaan van de kerk was onderschept door een fotograaf, vergat zijn ergernis toen hij Molly in het oog kreeg. Ze zag eruit als de volmaakte bruid: stralend en met een blos op de wangen. De romantische bruidsjurk die ze had uitgezocht, zat haar als gegoten en stond haar werkelijk fantastisch. Toen ze naast hem knielde, kostte het hem de grootste moeite niet de hele tijd naar haar te kijken.


  Luid en duidelijk sprak Molly even later de huwelijksgelofte uit. Ze was zich doorlopend bewust van Leandro’s nabijheid en kon het niet nalaten hem zo nu en dan een heimelijke blik toe te werpen.


  Toen hij haar tijdens het uitwisselen van de ringen diep in de ogen keek, ging haar hart als een razende tekeer. Nu waren ze man en vrouw, dacht ze zodra de ceremonie was afgelopen, maar ze kon het nog niet helemaal geloven.


  Leandro stelde Molly vervolgens voor aan zijn getuige – niet een goede vriend, zoals ze had verwacht, maar zijn juridisch adviseur.


  De uitnodiging om gevieren te gaan lunchen werd door de beide getuigen afgeslagen, waarna Jez, die wist dat ze van plan waren direct na de lunch naar Spanje af te reizen, geëmotioneerd afscheid van Molly nam.


  ‘Gek idee dat we nu opeens man en vrouw zijn,’ merkte Molly op, toen ze even later in een hotelsuite aan tafel zaten. Waar ze eerder op de dag te misselijk was geweest om een hap door haar keel te krijgen, genoot ze nu met smaak van de lunch.


  Leandro had zich al getrouwd gevoeld op het moment dat hij de kerk had betreden. Het moeten opgeven van zijn vrijheid viel hem zwaarder dan hij had gedacht. Het hysterische telefoontje van zijn moeder, waarin ze, in een laatste poging hem op andere gedachten te brengen, nog eens had gemeend te moeten benadrukken dat hij bezig was de grootste fout van zijn leven te maken, had ook niet echt geholpen natuurlijk.


  Misschien was hij wat al te optimistisch geweest. Hij was ervan uitgegaan dat zijn familie de juistheid van zijn beslissing wel zou inzien – door aan te komen met een bruid die zijn kind droeg sloeg hij immers twee vliegen in één klap? Toen hij Molly de kerk binnen had zien schrijden, had hij gemerkt dat zijn aandacht vooral uitging naar haar verrukkelijke rondingen en leek het feit dat ze zwanger was nauwelijks meer een rol te spelen.


  ‘Kom,’ zei Molly, en ze stond op van tafel. ‘Ik ga die jurk maar even uittrekken, denk ik.’


  ‘Ach, nee… Houd maar gewoon aan, querida.’


  ‘Maar ik kan toch zo het vliegtuig niet in?’


  ‘Waarom niet?’ Met een veelbetekenende blik in de ogen pakte hij haar hand en trok hij haar naar zich toe. ‘Ik wil hem je graag uittrekken,’ mompelde hij, haar frisse geur inademend. ‘Kun je vlak voor we landen iets anders aantrekken.’


  Meteen kreeg ze een kleur. Haar lichaam reageerde onmiddellijk op zijn onverholen blijk van verlangen naar haar. Ze voelde haar tepels hard worden en de spieren in haar onderbuik samenkrimpen.


  ‘Hoe ging het er eigenlijk aan toe toen je de eerste keer trouwde?’ vroeg ze onderweg naar het vliegveld. Die vraag spookte al de hele dag door haar hoofd, maar haar trots had haar er tot nu toe van weerhouden hem te stellen.


  Leandro verstijfde. ‘Het lijkt me geen goed idee het daar nu over te hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  Voor hij antwoordde, haalde hij diep adem. ‘Het ging er heel anders aan toe; het was één grote societyaangelegenheid.’


  Meer wilde hij er kennelijk niet over kwijt, maar ze wist genoeg. Ze wenste dat ze het niet had gevraagd, want nu ging ze onvermijdelijk allerlei vergelijkingen zitten trekken. Nu ze wist dat hij voor zijn eerste trouwdag wel alles uit de kast had gehaald, was het duidelijk hoe hij over zijn tweede huwelijk dacht. Maar had ze niet al lang gemerkt dat haar gevoelens hem niets konden schelen? Zelfs vandaag, op hun trouwdag, had hij niet één keer naar haar geglimlacht, laat staan dat hij haar een compliment had gegeven.


  Op het vliegveld werd ze door iedereen aangestaard. Haar kon het niets schelen, maar Leandro raakte geïrriteerd door al die aandacht. Tot overmaat van ramp kon de bewakingsdienst niet voorkomen dat ze op de foto werden gezet door een persfotograaf.


  ‘Nou, zeg. Jij wilde per se dat ik geen andere kleren aantrok,’ zei Molly toen ze Leandro binnensmonds hoorde vloeken.


  ‘Geniet je dan niet van al die aandacht?’ teemde hij spottend. ‘Jij hebt die trouwjurk uitgekozen; je hebt zelfs een fotograaf ingehuurd om de boel vast te leggen.’


  Dit was het toppunt! Molly haalde diep adem en hield hem vervolgens in in een poging haar boosheid onder controle te krijgen. Wonder boven wonder slaagde ze erin haar kiezen op elkaar te houden tot ze goed en wel in het vliegtuig zaten. Eenmaal gesetteld, keek ze de luxueuze cabine rond. Het was te hopen dat de ruimte geluiddicht was, dacht ze, want het zou pijnlijk zijn als de bemanning kon meegenieten van hun woordenwisseling.


  ‘Achteraf gezien was het misschien niet zo’n goed idee om je te vragen je bruidsjurk aan te houden,’ gaf Leandro toe, zodra ze in de lucht zaten.


  ‘Nee, maar. Je meent het. Ik mag nog van geluk spreken dat je me niet hebt gevraagd een papieren zak over mijn hoofd te trekken en te doen of ik je niet kende,’ snauwde ze hem toe.


  Niet-begrijpend keek hij haar aan. ‘Waar slaat dat nu op?’


  ‘Jij spoort niet helemaal, Leandro. Ik bedoel, je neemt het me kwalijk dat ik een fotograaf inhuur op mijn trouwdag? Jij mag het dan allemaal al een keer hebben meegemaakt, maar voor mij is dit de eerste en hopelijk de enige keer!’ Ze maakte haar gordel los en sprong op uit haar stoel. ‘Ik zou het fijn hebben gevonden als dit een wat feestelijker aangelegenheid was geweest, maar ach, wat ik wil doet niet ter zake, hè? Zal ik jou eens wat vertellen, Leandro, je bent niet gewoon autoritair – je bent een tiran!’


  ‘Doe niet zo hysterisch,’ zei hij ijzig.


  ‘Ik doe niet hysterisch, anders zou ik wel tegen je staan te gillen en je van alles naar je hoofd smijten. Ik ben gewoon kwaad op je. Het is toch niet zo gek dat ik graag foto’s van mijn trouwdag wil hebben? Afgezien daarvan kunnen die foto’s in de toekomst nog wel eens goed van pas komen. Of vind jij het niet erg om je kind straks te moeten vertellen dat er geen trouwfoto’s zijn gemaakt, omdat het een moet je was en jij het niet de moeite waard vond om er een feestelijke dag van te maken?’


  ‘Ik wist niet dat je graag een fotograaf op je trouwdag wilde hebben. Had me dat dan even laten weten –’


  ‘O, ja? Mag jij me vertellen wanneer ik dat dan had moeten doen. Ik weet niet of je het weet, hoor, maar jij zat de hele tijd in het buitenland en ik kreeg alleen maar instructies van je – via een tussenpersoon! Ik mocht me nergens mee bemoeien,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Ik had het idee dat je juist blij was dat je niets hoefde te regelen,’ zei hij.


  ‘Dacht je dat? Het kwam niet in je op om even na te gaan of dat idee wel klopte? Maar waarom zou je ook? Jij vraagt toch nooit iets aan me? Het kan je niets schelen wat ik vind,’ beet ze hem toe.


  ‘Als dat waar was, droeg je nu mijn ring niet aan je vinger,’ wierp hij ertegenin.


  ‘Nee, als je om me gaf, zou je helemaal geen dreigementen nodig hebben gehad om die ring aan mijn vinger te krijgen,’ reageerde ze ad rem. ‘Dit is de aanpak van een man die over lijken gaat om zijn zin te krijgen!’


  Hij staarde haar aan. ‘Ik wil je er even op wijzen dat ik me daartoe genoodzaakt voelde, wilde ik voor jou en mijn ongeboren kind kunnen zorgen. Nu ik in die positie verkeer, beschouw ik dat ook als mijn belangrijkste taak in het leven.’


  Dat was het toppunt! Hemel, ze kon hem wel door elkaar schudden. Die man gaf ook geen millimeter toe! Erger nog, hij rechtvaardigde zijn actie zonder blikken of blozen ook. Voor hem stond het als een paal boven water dat ze het zonder hem niet zou redden. Met zo iemand viel toch niet te praten?


  ‘Jij hebt werkelijk geen flauw idee wat een relatie inhoudt, hè?’ vroeg ze, zich automatisch vastgrijpend aan de rugleuning van haar stoel toen het vliegtuig hevig begon te schudden.


  ‘Je had het ook anders kunnen aanpakken; je had eerst mijn vertrouwen kunnen winnen, me de kans kunnen geven je beter te leren kennen, om maar iets te noemen. Maar nee, jij neemt meteen je toevlucht tot dreigementen. Nou, dat soort agressieve methoden mag dan misschien vruchten afwerpen in de zakenwereld, maar een relatie die je op die manier probeert af te dwingen, kan niet gezond zijn.’


  Door de turbulentie werd ze vervaarlijk heen en weer geslingerd, zag Leandro, en snel sprong hij overeind en tilde haar van de grond. Ze zou hem ongetwijfeld wel weer beschuldigen van agressiviteit, maar hij wilde haar liever niet tegen de grond zien smakken.


  ‘Leandro, zet me onmiddellijk neer!’ gilde ze. Of de bemanning haar kon horen, kon haar op dat moment ook niets meer schelen.


  Zonder zich iets van haar gegil aan te trekken, opende Leandro met een elleboog de deur van het slaapgedeelte van het vliegtuig, waarna hij haar overdreven voorzichtig op bed liet zakken. Vervolgens ging hij op de rand zitten en trok hij haar schoenen uit.


  ‘Je bent mijn vrouw,’ zei hij zachtjes. ‘Natuurlijk geef ik om je. Ik zal je eens wat vertellen: morgenavond is er een groot chique feest georganiseerd ter gelegenheid van ons huwelijk, gatita.’


  Verward knipperde Molly met haar ogen. Hij hield een groot feest om zijn nieuwe vrouw officieel aan familie en vrienden voor te stellen! Dat maakte veel goed, dacht ze, enigszins getroost door dat idee. ‘Had dat dan meteen gezegd,’ mompelde ze.


  ‘Huwelijken en feesten kunnen me gestolen worden,’ vertrouwde hij haar toe.


  Ze keken elkaar aan. De adem stokte in haar keel. Er mankeerde een hoop aan hem, dacht ze, maar wat was hij toch knap. Ze pakte hem bij zijn das en trok hem naar zich toe. ‘Je bent onmogelijk,’ zei ze met een zucht. ‘Zoiets vertel je je vrouw toch niet pas op je huwelijksdag?’


  ‘Doe ik het alweer verkeerd?’ vroeg hij oprecht verbaasd.


  ‘Ja, maar ik zal je de kans geven om het goed te maken,’ mompelde ze, terwijl ze een hand over een van zijn dijbenen liet gaan.


  Ze kon haar begeerte niet verbergen, dacht Leandro vergenoegd, haar lippen gretig met de zijne bedekkend. Toen hij met zijn tong haar mond binnen drong, kreunde ze.


  Tegen de tijd dat hij haar losliet en haar beha losmaakte, ontdekte ze dat ze al half uitgekleed was. Ze huiverde van genot toen hij zijn handen om haar borsten legde en met zijn duimen haar harde tepels beroerde. Al gauw verving hij zijn handen door zijn mond en zijn tong.


  ‘Je hebt zulke verrukkelijke borsten, querida,’ fluisterde hij schor, waarna hij haar uit haar jurk hielp. Daarna stond hij op om zich uit te kleden. Hij deed zijn das af en trok zijn shirt uit en liet intussen zijn blik over het bevallige lichaam van zijn wettige echtgenote gaan. Zo’n trouwdag had toch beslist gunstige kanten, bedacht hij, terwijl hij zijn broek uittrok.


  ‘Die kanten kousen staan je verdraaid sexy, weet je dat,’ mompelde hij. ‘Ik kan werkelijk mijn ogen niet van je afhouden.’


  Dat probleem kwam Molly maar al te bekend voor. Gekleed was de man al om van te watertanden, dacht ze, maar zonder kleren kon ze hem wel met huid en haar verslinden. Die brede schouders, die platte buik, die gespierde dijbenen… Ze liet haar blik rusten op zijn boxershort, die verried dat hij in staat van grote opwinding verkeerde. De spieren van haar onderbuik reageerden onmiddellijk. Gechoqueerd door haar eigen reactie, wendde ze haar blik haastig af.


  Toen hij zich weer bij haar op bed voegde, sloot ze hem in haar armen. Wat rook hij toch lekker… Nee, zei ze tegen zichzelf, ze moest niet verliefd op hem worden. Ze piekerde er niet over hem meer te geven dan hij bereid was haar te geven.


  Langzaam ontdeed hij haar van de rest van haar kleren. Zijn haren kriebelden tegen haar buik toen hij zich al likkend en kussend een weg naar beneden baande.


  Ze verstrakte en zoog haar adem scherp in, maar hij hield vol, en haar lichaam liet zich al snel verleiden. Haar verlangen naar hem kende geen schaamte. Wanneer hij haar aanraakte, stond ze acuut in lichterlaaie. Echt, ze herkende zichzelf niet meer; ze leek alle controle over zichzelf te zijn verloren.


  Hij hoefde maar met een enkele vinger bij haar naar binnen te gaan of ze schreeuwde het uit.


  ‘Dios mio, querida… Ik houd het niet lang meer,’ mompelde Leandro. Hij trok haar naar zich toe en duwde zich tegen haar aan.


  Eindelijk! Kreunend van genot liet ze hem toe. Meteen bedekte hij haar mond met de zijne en begon te stoten. Toen ze haar bekken omhoogduwde om hem aan te sporen, legde hij zijn handen om haar billen en voerde hij het tempo op.


  ‘Er is niets wat hier tegenop kan,’ bracht hij buiten adem uit, terwijl hij haar blik in de zijne gevangen hield. ‘Zo goed… Het voelt zo goed.’


  De golven van genot werden hoger en hoger, tot ze werd overspoeld door wat wel een vloedgolf leek. Op het moment dat de spieren in haar onderbuik begonnen samen te trekken, zette hij de versnelling in om zich vervolgens te laten meeslepen in haar extase.


  ‘Mm.’ Leandro rolde op zijn rug en trok haar boven op zich. ‘In bed ben je helemaal het einde,’ zei hij, zijn lippen tegen haar voorhoofd drukkend.


  Wat moest ze daar nu weer van denken, vroeg Molly zich af. Was dat het enige wat hem in haar aantrok? Of ze daar nu blij om was of niet, seks was wel een belangrijke factor in het wel of niet slagen van een huwelijk. Misschien was het niet realistisch meer te willen van een man aan wie ze voor haar gevoel niet kon tippen.


  ‘Ik zou hier nog uren willen blijven liggen, maar we zullen over niet al te lang landen. Daarna gaan we per helikopter naar het kasteel, waar je zult kennismaken met mijn familie,’ zei hij zonder veel enthousiasme.


  Molly’s hoofd schoot omhoog. ‘Welk kasteel?’


  ‘Mijn kasteel. Ik woon op een kasteel.’


  ‘Je woont op een… kasteel?’ Molly raakte in paniek. ‘En daar zal ik zo dadelijk je familie ontmoeten?’


  Leandro begreep niet waarom ze zich zo acuut van hem losmaakte en uit bed sprong. ‘Wat is er opeens?’


  ‘Kijk dan naar me!’ riep ze uit, in alle staten. ‘Ik zie er niet uit! En wat moet ik in ’s hemelsnaam aantrekken?’


  ‘Je bagage staat anders hier –’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik word toch geacht me op een bepaalde manier te kleden…’ Hemel, ze had toch al het gevoel dat ze niet aan zijn maatstaven voldeed, en nu bleek hij nog op een kasteel te wonen ook! In blinde paniek stortte ze zich op de koffers, en zonder al te veel succes probeerde ze er een op bed te tillen.


  ‘Wat ben je allemaal van plan?’ Leandro sprong uit bed, nam haar de koffer af en tilde hem voor haar op. ‘Dat ding is veel te zwaar voor je.’


  Zonder acht op hem te slaan, liet ze zich op haar knieën vallen en zocht in haar handtasje naar de sleutels.


  Leandro legde zijn shirt om haar naakte schouders; ze verdronk er bijna in.


  ‘Wat moet ik nu aan?’ mompelde ze, nerveus de inhoud van haar koffer, die voornamelijk uit vrolijk gekleurde zomerkleren bestond, overhoop halend. ‘Niets is geschikt voor zo’n gelegenheid.’


  ‘Maar ik had je toch gezegd een nieuwe garderobe aan te schaffen,’ zei hij. Hij had verwacht dat ze die kans met beide handen zou hebben aangegrepen.


  ‘Ik heb met opzet niet zoveel gekocht, omdat ik zwanger ben,’ riep ze gefrustreerd uit. ‘Nog een paar weken en dan pas ik niet meer in de gangbare maten en ben ik aangewezen op zwangerschapskleding. Het leek me zonde van het geld.’


  ‘Het maakt niet uit wat je aantrekt,’ zei hij in een poging haar gerust te stellen.


  Molly viste een zwart jurkje met donkerrode bolletjes uit haar koffer en hield het omhoog. ‘Lijkt dit je wat?’


  ‘Ik vind alles best,’ antwoordde hij. ‘Je bent mijn vrouw. Je hoeft in je eigen huis op niemand indruk te maken.’


  Het was heel lief van hem dat te zeggen, dacht Molly, maar hij had gemakkelijk praten; hij was gewend op een kasteel te wonen. Zij zou straks kennismaken met zijn familie en wilde natuurlijk geen slechte indruk maken. ‘Zo eenvoudig is het anders niet.’


  Haar handen in de zijne nemend, dwong Leandro haar hem aan te kijken. ‘Zo eenvoudig is het wel,’ zei hij.


  Even later, tijdens het bijwerken van haar make-up, wierp ze een blik op haar ietwat warrige haardos en haar gezwollen lippen. Iedereen zou meteen aan haar zien dat ze met haar man had liggen rommelen, dacht ze somber.


  Leandro daarentegen zag er weer smetteloos uit, constateerde ze enigszins afgunstig, toen ze niet lang daarna de privéjet verlieten en overstapten in de klaarstaande helikopter.


  Ze had gedacht dat ze wel zo’n beetje wist wat ze van Leandro’s kasteel kon verwachten, maar wat ze zag overtrof al haar verwachtingen. Het bleek een immens bouwwerk te zijn, compleet met grote en kleine torens en indrukwekkende kasteelmuren. Het kasteel was boven op een heuvel gesitueerd, omgeven door prachtig aangelegde tuinen en uitkijkend over een vallei vol olijfbomen.


  ‘Geen wonder dat je denkt dat de zon alleen voor jou opgaat,’ mompelde ze ademloos. ‘Wie zijn al die mensen die daar bij de ingang staan?’


  ‘Dat is het personeel. Ons huwelijk is een belangrijke gebeurtenis voor het huis. Ze willen je welkom heten in je nieuwe huis en je gelukwensen.’


  Molly wist zeker dat ze alleen maar kon tegenvallen. ‘Waarom staren ze allemaal zo naar me,’ fluisterde ze, tegen hem aan kruipend.


  ‘Waarschijnlijk omdat ze denken dat ik je uit de wieg heb geroofd,’ zei hij droogjes.


  Al gauw ontdekte ze dat haar nog heel wat meer horden wachtten, want bij het betreden van de indrukwekkende hal van het kasteel werd ze begroet door Leandro’s moeder, een rijzige vrouw met zilvergrijze haren die ooit zwart moesten zijn geweest, en kille ogen. Ze droeg avondkleding, evenals de twee jonge vrouwen die haar flankeerden.


  Leandro stelde iedereen aan elkaar voor, maar de atmosfeer bleef ijzig. Doña Maria en haar dochters, Estefania en Julieta, sloegen Molly stijfjes gade, terwijl ze zich in allerlei bochten wrong om iets aardigs te zeggen en zich te gedragen alsof ze dit een heel normale gang van zaken vond. Het was te hopen dat ze niet allemaal hier in het kasteel woonden, schoot het door haar heen.


  Tot Leandro’s verbazing bleek er in de salon een officiële receptie aan de gang te zijn. Hij herkende gezichten die hij in geen tien of twintig jaar meer had gezien. Het was duidelijk dat zijn moeder de hele familie, inclusief verre neven en nichten, had opgetrommeld om zijn nieuwe bruid te verwelkomen.


  ‘Je zei toch dat het feest morgen zou zijn?’ vroeg Molly op gedempte toon. Ze voelde zich vreselijk uit te toon vallen te midden van al die vrouwen in gala.


  ‘Het feest is morgen. Dit is alleen maar familie,’ antwoordde hij. ‘Het spijt me. Ik had hier ook geen idee van.’


  Om zich heen kijkend, slikte Molly moeizaam. Ze moest het weten, de vraag brandde op haar lippen. ‘Woont je moeder hier ook?’


  ‘Nee. Ze is hier alleen op bezoek. Ze heeft een appartement in Sevilla.’ Met zijn hand onder aan haar rug leidde hij haar rond om haar aan iedereen voor te stellen. Veel van de aanwezigen spraken Engels, maar slechts weinigen beheersten de taal goed genoeg om een behoorlijk gesprek te kunnen voeren.


  ‘Ik geloof dat ik maar beter zo snel mogelijk Spaans kan leren,’ zei ze tegen Leandro. ‘Want jij bent er niet altijd om als tolk op te treden. Weet je niet toevallig iemand die me les zou willen geven?’


  ‘Dat zal ik voor je regelen. Als je de taal een beetje spreekt zal het gemakkelijker zijn om in te burgeren,’ reageerde hij met een waarderende glimlach.


  Op slag was ze betoverd. Als hij zo keek, zag hij er zo anders uit!


  Op dat moment werd hij aangesproken door zijn zus Julieta.


  ‘Er is telefoon voor me,’ zei hij tegen Molly. ‘Ik zal proberen om het kort te houden.’


  ‘Lieve hemel,’ mompelde Julieta, toen ze Molly’s gezicht zag. ‘De manier waarop je naar mijn broer kijkt,’ vervolgde ze lachend. ‘Je bent echt verliefd op hem, hè?’


  Molly voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Net wilde ze het te ontkennen, toen ze bedacht dat ze dat als Leandro’s kersverse echtgenote maar beter niet kon doen. Hoe zag ze er eigenlijk uit als ze verliefd keek, vroeg ze zich af.


  In afwezigheid van haar bazige moeder bleek Julieta een totaal andere persoon. Ze pakte twee glazen wijn van het dienblad dat een voorbijkomende ober haar voorhield en reikte Molly er een aan.


  Met een verontschuldigende glimlach schudde Molly haar hoofd. ‘Voor mij even geen alcohol, dank je.’


  ‘O, sorry. Ik was even vergeten dat je zwanger bent,’ zei de aantrekkelijke brunette, die vloeiend Engels sprak. ‘Het was wel een hele schok, hoor. Wat Aloise in die vijf jaar niet voor elkaar heeft gekregen is jou meteen gelukt!’


  Interessant, dacht Molly. Leandro was vijf jaar getrouwd geweest, en in die tijd was zijn vrouw, Aloise, er niet in geslaagd zwanger te worden. Dat verklaarde misschien waarom hij er zo van overtuigd was geweest dat hem niets kon gebeuren.


  ‘Kom mee, dan stel ik je even voor aan Fernando,’ zei Julieta, haar bij een elleboog pakkend. ‘Hij is leuk en een stuk jonger dan de meeste gasten.’


  Fernando Santos, de opzichter van het landgoed, was een knappe jonge vent van eind twintig. Julieta kreeg prompt iets giecheligs over zich, en het tweetal wisselde kleine plagerijtjes en veelbetekenende blikken uit tot Doña Maria haar dochter bij zich riep.


  ‘Zeg, Fernando,’ zei Molly. ‘Ik vroeg me af of er ergens op het terrein misschien een schuur was waar ik mijn pottenbakkersoven zou kunnen neerzetten. Moet ik daarvoor bij jou zijn?’ Intussen wierp ze een blik op Leandro, die haar op dat moment met gefronst voorhoofd gadesloeg.


  ‘Inderdaad, ma’am. Daar zal vast wel ruimte voor zijn,’ antwoordde Fernando. ‘We hebben nog niet zo lang geleden nieuwe schuren laten neerzetten voor de landbouwmachines. Een aantal daarvan staat nog leeg.’


  ‘Zeg maar rustig Molly, hoor,’ zei ze snel, glimlachend van oor tot oor bij het vooruitzicht dat ze zich van nu af aan kon wijden aan datgene wat ze het liefste deed: pottenbakken.


  ‘Ik denk niet dat uw schoonfamilie dat zou goedkeuren,’ zei hij op verontschuldigende toon. ‘Per slot van rekening bent u de vrouw van de hertog. De familie houdt de tradities in ere en hecht veel waarde aan formaliteiten.’


  ‘Pff. Dat wordt nog even wennen,’ verzuchtte Molly.


  ‘Maar ik kan u vertellen dat wij, het personeel, zeer verheugd zijn dat de hertog hertrouwd is,’ zei de jonge Spanjaard warm.


  Op dat moment kwam Leandro bij hen staan en werd Fernando een stuk minder spraakzaam. Leandro sprak kort met hem over de olijfbomen, in het Engels, zodat Molly het ook kon volgen, waarna hij haar haastig meetroonde naar het bordes.


  Verwonderd hief Molly haar gezicht naar hem op, en ze schrok van zijn kille blik. Zijn gezicht stond gespannen – er was iets mis.


  ‘Laat je niet te veel in met Fernando Santos,’ zei hij kortaf. ‘Op zijn werk valt niets aan te merken, maar wat vrouwen betreft heeft hij een slechte reputatie. Dus doe niet al te enthousiast wanneer je met hem spreekt; het zou wel eens een verkeerde indruk kunnen wekken.’


  Nou zeg, dacht ze, wat was dat nu voor vreemde opmerking. ‘Wat probeer je me nu eigenlijk te vertellen?’


  ‘Dat je niet met hem moet flirten. Als je contact met hem hebt, houd het dan formeel.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik met hem stond te flirten?’ reageerde ze geprikkeld. ‘Allemachtig nog aan toe, ik heb een paar minuten met hem staan praten, dat is alles! Ik had je niet voor het jaloerse type gehouden, bedankt voor de waarschuwing!’


  Daar had Leandro niet van terug. ‘Ik ben van mijn leven nog niet jaloers geweest,’ zei hij minzaam. ‘Je gedrag trok de aandacht –’


  ‘Op mijn trouwdag? Terwijl ik in verwachting ben van jouw kind? Is iedereen hier soms gek, of ligt het aan jou?’ Meewarig keek ze hem aan, waarna ze hem de rug toekeerde en met opgeheven hoofd wegliep.


  Hij keek haar knarsetandend na en moest zich inhouden om haar niet terug te halen. Waarom begreep ze niet waar hij zich druk om maakte? Verdorie, ze was een bevallige vrouw die goed met mannen overweg kon, en vice versa. Een vrouw die geen beste vriendin had, maar een beste vriend – Jez Andrews. Leandro was er niet gerust op. Mannen zouden haar openheid en haar vriendelijkheid gemakkelijk verkeerd kunnen interpreteren. Hij slaakte een zucht. Zelf scheen ze zich totaal niet bewust te zijn dat ze zo verdraaid sexy was – zelfs in dat malle zomerjurkje, dat meer iets was voor op het strand dan voor een officiële receptie…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende ochtend klopte Molly op de verbindingsdeur tussen haar slaapkamer en die van Leandro. Toen er geen reactie kwam, stak ze voorzichtig haar hoofd om deur en keek ze een kamer in die net zulke gigantische afmetingen had als die van haar. De wanden waren bedekt met rijk versierde panelen en het meubilair was groot en zwaar en zeker een paar eeuwen oud.


  Leandro was in geen velden of wegen te bekennen. Ze had kunnen weten dat hij er niet zou zijn, dacht ze spijtig.


  Per slot van rekening hadden ze vannacht apart geslapen – op hun huwelijksnacht nota bene. In zekere zin had hun huwelijksnacht al aan boord van het vliegtuig plaatsgevonden, maar toch, Molly had totaal niet verwacht al meteen de eerste nacht alleen in bed te liggen. Dat ze aparte slaapkamers zouden hebben, had ze al helemaal niet verwacht. Gisteravond had ze vergeefs op hem liggen wachten; uiteindelijk was ze alleen in slaap gevallen.


  Haar kamenier had haar ontbijt op bed gebracht, en pas tijdens het aankleden had ze ontdekt dat alleen haar kleren in de kast lagen, en dat er een verbindingsdeur was tussen haar kamer en de zijne.


  Iemand klopte aan haar deur, en vervolgens stapte Julieta binnen.


  ‘O, mooi. Je bent al op. Leandro heeft me gevraagd samen met jou op zoek te gaan naar een jurk voor vanavond, en –’


  ‘Waar is hij dan?’


  Zijn zus keek haar verbaasd aan. ‘Naar zijn werk, natuurlijk.’


  Wel ja. Gisteren getrouwd, vandaag weer gewoon aan het werk, dacht Molly. Haar lippen op elkaar persend, weigerde ze het gevoel dat ze in de steek gelaten was toe te laten. Kom, ze was toch geen kind meer? Oké, ze bevond zich in een vreemde omgeving, maar daar zou ze gauw genoeg aan gewend raken. Ook zonder hem zou ze haar weg wel vinden. Ze had trouwens geen keus.


  Onderweg naar beneden vertelde Julieta in welke boetieks ze beslist even een kijkje moesten gaan nemen. Molly luisterde maar half; ze had alleen maar oog voor haar nieuwe omgeving, die er bij daglicht zo mogelijk nog indrukwekkender uitzag dan gisteravond.


  Ze merkte dat ze haar best moest doen om niet geïntimideerd te raken door de luxe waarmee ze opeens omringd was. Ze kon zich niet veroorloven om zich te laten meeslepen door haar onzekerheid, hield ze zichzelf voor, want straks moest ze hier een kind opvoeden. En een kind had niets aan een moeder zonder zelfvertrouwen.


  Onder aan de trap werden ze opgewacht door een lid van het personeel, een man van middelbare leeftijd. Hij sprak Julieta aan.


  ‘Basilio zegt dat mijn moeder je even wil spreken voor we de deur uit gaan,’ vertaalde Julieta. Vervolgens bracht ze Molly naar een elegante zitkamer, waar Doña Maria haar opwachtte.


  ‘Molly…’ De rijzige vrouw begroette haar met een zuur glimlachje. ‘Op verzoek van Leandro wilde ik het even met je hebben over het reilen en zeilen van het huishouden. Hij verwacht niet van je dat je meteen in staat bent leiding te geven aan het personeel, dus ik heb gezegd die taak op me te willen nemen tot dat wel het geval is.’


  Dat was nog eens een blijk van vertrouwen, maar niet heus, dacht Molly gebelgd. Hoe ingewikkeld kon de gang van zaken hier in huis wel niet zijn? ‘Juist, ja,’ mompelde ze onzeker.


  ‘Vergis je niet, goed leiding geven aan het personeel is een hele kunst. Het valt niet mee om ervoor te zorgen dat alles in zo’n groot huis vlekkeloos verloopt,’ legde Doña Maria omstandig uit. ‘Kijk, Leandro’s eerste vrouw, Aloise, had het geluk dat ze was opgegroeid in een vergelijkbaar milieu, dus ze wist precies wat haar te doen stond. Basilio is een uitstekende butler – dat moet ook wel, want Leandro eist dat het huishouden op rolletjes loopt.’


  Molly stak haar kin vooruit en lachte om vooral niet te laten merken dat ze zich onzeker voelde. ‘Nou, het lijkt me dat ik dat wel onder knie zal krijgen,’ zei ze. ‘Ik heb bij een cateringbedrijf gewerkt, dus ik ben wel wat gewend.’


  ‘Het is prettig om te weten dat je zo zeker van jezelf bent.’


  Opeens had Molly er schoon genoeg van. ‘Moet u eens horen,’ zei ze kalm. ‘Ik begrijp heel goed dat het onverwachte huwelijk van uw zoon u nogal rauw op het dak is gevallen en ik wil ook helemaal geen ruzie met u. Maar dit is nu mijn thuis. Ik ben bereid om me volledig aan te passen aan de manier van leven hier, want ik wil dat ons kind zich –’


  ‘Je bent niet de vrouw die Leandro naast zich nodig heeft! Aloise was zijn grote liefde, dus verbeeld je maar niet dat je haar positie ooit zult kunnen innemen. Zij was hier op haar plaats, jij hoort hier niet. Je zult mijn zoon te schande maken. Een serveerster, nu vraag ik je!’ riep de oudere dame vol walging uit. ‘Ik weet wel hoe het gegaan is, hoor. Je hebt je op Leandro gestort zodra je hem in het oog –’


  ‘Nou, zeg. Hoe komt u daar in vredesnaam bij?’ vroeg Molly boos.


  ‘Zegt de naam Krystal Forfar je toevallig iets? Krystal is een oude vriendin van me. Ze heeft met eigen ogen gezien hoe je tijdens het huwelijksfeest van haar dochter Leandro inpalmde. Ze had meteen door dat je een geraffineerde, op geld beluste slet was!’


  Molly klemde haar kaken opeen. ‘Aha. U bent dus degene achter dat financiële aanbod,’ zei ze ijzig.


  ‘Kind, je raaskalt. Ik zou met de beste wil van de wereld niet weten waar je het over hebt.’


  Molly was ervan overtuigd dat ze het bij het rechte eind had. Ze wist genoeg.


  ‘Ik raad je ten zeerste af om met allerlei valse beschuldigingen aan mijn adres bij je echtgenoot aan te komen,’ besloot de oudere vrouw. ‘Hij zou het je nooit vergeven.’


  Toen Molly tien minuten later samen met Julieta in de limousine op weg naar de stad was, vroeg ze zich af hoe Leandro zou reageren als ze hem hiervan vertelde. Het grote probleem was natuurlijk dat ze niets kon bewijzen. En was het eigenlijk wel zo vreselijk nodig hier nu mee aan te komen? Ze waren nauwelijks zesendertig uur getrouwd. Ze besloot er nog maar eens goed over na te denken. De opmerking dat Aloise zijn grote liefde zou zijn geweest, bleef haar echter dwarszitten.


  ‘Was je moeder erg op Aloise gesteld?’ vroeg ze aan Julieta.


  De knappe brunette leek van kleur te verschieten en sloeg haar ogen neer. ‘Mijn moeder kende Aloise al vanaf haar geboorte. Onze families zijn goed bevriend, en Aloises familie woont niet ver van ons vandaan. Haar plotselinge dood was een schok voor allemaal – een tragisch auto-ongeluk. Ze had zoveel om voor te leven, weet je. Iedereen aanbad haar.’


  Kortom, de perfecte echtgenote voor Leandro, dacht Molly. Een meisje met wie hij samen was opgegroeid, kind van een bevriende familie, hetzelfde milieu. Met haar was hij ongetwijfeld wel op huwelijksreis geweest.


  


  De groene jurk die ze had gekocht benadrukte de kleur van haar ogen. Het strakke lijfje zat als gegoten en de uitwaaierende rok reikte tot net boven de knie.


  ‘Alle ogen zullen vanavond op je gericht zijn, gatita,’ voorspelde Leandro.


  Verrast draaide Molly zich om. ‘Ik wist niet dat je al thuis was.’


  ‘Ik kom net binnen. Het spijt me dat ik niet voor het eten thuis kon zijn. Ik had zoveel te doen. Ik ga me maar even snel douchen en aankleden.’


  De manier waarop hij naar haar keek maakte een wolk van vlinders los in haar buik. Hij zag eruit om op te eten met die stoppelbaard.


  ‘Ik dacht dat je het misschien wel aardig zou vinden om dit vanavond te dragen…’ zei hij, haar een plat doosje overhandigend.


  ‘O, wat mooi,’ fluisterde Molly bij het zien van de parelketting met bijpassende oorbellen. ‘Wat schitterend.’


  ‘Er liggen nog veel meer sieraden in de kluis. Voel je vrij om die te dragen.’


  Terwijl zij de oorbellen in deed, maakte hij de parelketting vast. Samen bekeken ze het resultaat in de spiegel.


  Molly straalde. ‘Hoe oud zijn deze sieraden wel niet?’ vroeg ze.


  ‘Eind negentiende eeuw. Mijn betovergrootmoeder kreeg ze cadeau ter gelegenheid van de geboorte van mijn overgrootvader.’ Hij gaf haar nog een doosje. ‘En dit krijg je van mij…’


  Met bonzend hart maakte ze het open, en ze hapte naar adem bij het zien van de inhoud: een diamanten ring. ‘O…’


  Leandro nam de ring uit het doosje, pakte haar hand en schoof de ring aan de vinger waaraan al een trouwring prijkte. ‘We hebben een stadium overgeslagen, hè? Ik vond dat dat even rechtgezet moest worden.’


  ‘Hij is werkelijk magnifiek, Leandro.’ Ontroerd keek ze hem aan, en ineens besefte ze dat ze nog wel eens van hem zou kunnen gaan houden. Hij kon onmogelijk zijn, maar soms kon hij iets zeggen of iets doen waardoor ze diep geraakt werd. ‘Dank je wel, ik ben er echt heel erg blij mee.’


  ‘Dan ga ik nu maar snel even douchen.’


  Wat heerlijk dat hij graag met haar wilde pronken, dacht ze, haar nieuwe sieraden bewonderend. Het deed haar goed.


  ‘Sinds wanneer hebben man en vrouw hier aparte slaapkamers?’ vroeg ze, toen ze even later samen naar beneden gingen.


  Leandro keek haar verbaasd aan. ‘Dat is altijd al zo geweest.’


  ‘Het wordt tijd dat daarin verandering komt,’ fluisterde ze veelbetekenend.


  De schittering in zijn ogen sprak boekdelen. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, querida.’


  ‘Zie je wel dat jij het niet altijd beter weet,’ zei ze grinnikend.


  ‘Nou, ik geloof niet dat dat is wat ik bedoelde.’


  De gasten druppelden de versierde balzaal binnen. Iedereen was in avondkleding en de dames droegen een hoop glitter. Molly maakte kennis met Leandro’s buren, vrienden en collega-bankiers, en halverwege de avond duizelde het haar dan ook van de namen en de gezichten.


  Het was warm en erg rumoerig. Toen ze op een gegeven moment een aanval van misselijkheid kreeg, liep ze het terras op voor wat frisse lucht. Ze stond net op het punt zich weer bij Leandro te voegen, die verderop met een paar collega’s stond te praten, toen Julieta op haar af kwam.


  Het meisje haakte haar arm door die van Molly en fluisterde op vertrouwelijke toon: ‘Zal ik jou eens een geheim verklappen?’


  ‘Nou ja, als je per se iets kwijt moet…’ mompelde Molly ongemakkelijk.


  ‘Het is al een paar weken dik aan tussen Fernando en mij,’ vertrouwde Leandro’s jongste zusje haar toe. ‘Ik ben dolverliefd.’


  ‘O, mijn hemel…’ Eigenlijk wist Molly niet of ze nu zo blij moest zijn met deze informatie. Julieta was heel aardig en bijzonder hartelijk, maar ze was ook impulsief en nogal onvolwassen voor een meisje van eenentwintig.


  Waarschuwend keek Julieta haar aan. ‘Als dit bekend wordt, zal de familie ons uit elkaar halen en is Fernando zijn baan kwijt, dus mondje dicht, hè?’


  Molly knikte. Het was te hopen dat de knappe jonge opzichter niet een rokkenjager was, zoals Leandro beweerde. Met dit idee in haar achterhoofd gedroeg ze zich dan ook afstandelijk toen Fernando haar even later aansprak. Hij maakte een overdreven buiging, pakte tot haar ontsteltenis haar hand en bracht hem naar zijn lippen. Dat gebaar, in combinatie met een charmante glimlach en het gemak waarmee hij haar aansprak, verried dat hij goed met vrouwen overweg kon en er nog trots op was ook.


  ‘Er zijn een paar gebouwen die in aanmerking komen voor het doel dat u voor ogen hebt, ma’am. Wilt u dat ik dit met uw man bespreek?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat handel ik zelf wel af. Mijn echtgenoot is een drukbezet man.’


  ‘Zoals u wenst. Ik zal u laten weten wanneer de schuren bezichtigd kunnen worden.’


  Ondertussen wierp Julieta hem flirterige blikken toe, zag Molly, en hij leek zich plotseling bewust van de risico’s en wendde haastig zijn gezicht af. Daar had hij beter even bij stil kunnen staan voordat hij een avontuurtje met de dochter des huizes begon, dacht Molly. Ze vreesde het ergste voor Julieta, die straks ongetwijfeld een blauwtje zou lopen.


  Plotseling brak haar het zweet aan alle kanten uit en werd ze overspoeld door een golf van misselijkheid. Ze haalde diep adem in een poging om de duizeligheid kwijt te raken.


  ‘Voelt u zich wel goed?’ vroeg Fernando bezorgd. ‘U ziet opeens zo bleek.’


  ‘Maak je geen zorgen. Het gaat wel weer,’ loog ze. Haastig draaide ze zich om, om zich heen kijkend in de hoop ergens te kunnen gaan zitten. Die beweging was te veel van het goede: ze begon te wankelen op haar benen en zakte in elkaar. Vlak voordat ze grond raakte, ving iemand haar op.


  Toen ze weer bij bewustzijn kwam, stond Leandro over haar heen gebogen. Ietwat gedesoriënteerd keek ze om zich heen en ontdekte dat ze op een bank in een andere kamer lag. Een onbekende man van middelbare leeftijd zat intussen haar polsslag op te nemen; hij werd door Leandro voorgesteld als Edmundo Mendoza, de huisarts van de familie.


  ‘U zou er verstandig aan doen het wat rustiger aan doen, mevrouw,’ zei de dokter tegen haar.


  ‘Ik werd opeens duizelig. Het was zo warm en benauwd daarbinnen.’


  ‘Het is zeker even wennen aan dit klimaat, hè. Nou, bereid u er maar op voor dat het de komende weken alleen nog maar warmer gaat worden,’ waarschuwde hij.


  ‘Ik had er ook op moeten letten dat je ergens behoorlijk kon gaan zitten,’ gromde Leandro.


  ‘Zo’n drama is het niet,’ zei Molly. ‘Ik werd gewoon wat licht in het hoofd, dat is alles.’


  ‘Maar als u op dat moment nu halverwege de trap had gestaan, dan had het heel wat slechter kunnen aflopen,’ merkte de arts op.


  ‘Je moet nu rusten,’ besloot Leandro. ‘Onze gasten zullen er alle begrip voor hebben.’


  ‘Verdorie, jullie doen net of ik invalide ben,’ mopperde ze. Zou het intussen iedereen bekend zijn dat ze een zwangere bruid was, vroeg ze zich opeens af. De hemel verhoede…


  Op slag veranderde Leandro in een daadkrachtige macho. Zonder enige moeite tilde hij haar van de bank. ‘Waar had je het zo-even over met Santos?’ vroeg hij. ‘Ik dacht eerst dat hij iets vervelends tegen je had gezegd, toen je je zo acuut van hem afwendde. Gelukkig dat ik net naar je toe kwam en je net op tijd kon opvangen, anders was je mooi tegen de grond gesmakt.’


  Dat hij haar zo nauwlettend had gadegeslagen, dacht ze verwonderd. Ze legde hem uit dat ze Fernando had gevraagd of er misschien ergens ruimte was voor een klein atelier om te kunnen pottenbakken.


  ‘Waarom heb je dat niet gewoon aan mij gevraagd?’ wilde hij weten.


  ‘Ik wilde je daar niet mee lastigvallen… En ik ben natuurlijk gewend de dingen zelf te regelen,’ gaf ze toe.


  ‘Misschien heb ik het mis, maar nu je zwanger bent lijkt het me niet verstandig dat je met klei en ovens aan de gang gaat –’


  ‘Schei uit, zeg!’ snauwde ze. ‘Zulk zwaar werk is het niet, hoor –’


  ‘Hoor eens, ik mag dan geen verstand hebben van pottenbakken, maar ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen. Het telkens in- en uitladen van die oven lijkt me nogal vermoeiend.’ Even zweeg hij. ‘Goed. Als je nu belooft dat je bij de zwaardere bezigheden de hulp inroept van het personeel, dan heb ik geen bezwaar.’


  ‘Vooruit dan maar,’ mompelde Molly, terwijl hij haar op bed neerlegde en haar haar schoenen uittrok. ‘Maar ik wil wel graag een eigen werkhoek, als dat mogelijk is. Zou je familie er bezwaar tegen hebben als ik me met pottenbakken ga bezighouden?’


  Hij bleef in de deuropening staan. ‘Wat kan jou dat schelen? Daar hebben ze trouwens helemaal niets over te zeggen.’


  Door dat zelfverzekerde antwoord voelde ze iets van haar gespannenheid wegebben. ‘Ik geloof niet dat je moeder en je oudste zuster me erg mogen.’


  ‘Geef ze de tijd om je beter te leren kennen,’ opperde hij. ‘Maar je weet misschien ook niet hoe het eraan toe gaat in een familie, hè?’


  Molly voelde zich geroepen om zich te verdedigen. ‘Hoor eens even, ik heb de eerste negen jaar van mijn leven – dus voordat mijn moeder stierf en ik door mijn grootmoeder ter adoptie werd opgegeven – gewoon deel uitgemaakt van een gezin,’ zei ze.


  ‘Ik woonde toen samen met mijn moeder en mijn oudere zuster,’ hernam ze, toen ze de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Nu was mijn zus eigenlijk meer een moeder voor me dan mijn moeder, moet ik bekennen. Zij was degene die me vroeger verzorgde –’


  ‘Ik was helemaal vergeten dat je een zus had. Waar woont ze?’


  ‘Ik zou het echt niet weten. Ik beschouw dat hoofdstuk van mijn leven als gesloten en ik weet niet of ik nu zo’n zin heb om het weer in te kijken,’ bekende ze. Het verbaasde haar wel dat de herinnering aan die tijd nog steeds zoveel pijn deed. Het was immers al zo lang geleden.


  ‘Ik stuur je kamenier wel even naar boven om je te helpen klaarmaken voor je bed,’ zei hij.


  ‘Jij slaapt vannacht wel bij mij, hè?’ liet ze zich ontvallen. Ze kreeg meteen een kleur als vuur. Waar haalde ze het lef vandaan hem dat onder zijn neus te wrijven?


  Leandro lachte. Heerlijk, dat ze zo naar hem verlangde, dacht hij. Omdat hij geen risico’s wilde nemen, besloot hij het even met de huisarts bespreken. Van nu af aan zou hij beter voor haar zorgen. Het was toch te dol voor woorden dat ze liever bij Fernando Santos aanklopte dan bij hem, haar eigen man!


  Zodra Molly’s hoofd het kussen raakte, viel ze in slaap, maar toen Leandro de kamer binnen sloop, was ze meteen wakker. ‘Je hoeft niet zachtjes te doen,’ zei ze. ‘Ik ben wakker.’


  Bij het bed stilhoudend, liet hij zijn blik op haar gezicht rusten. Haar donkere haren uitgewaaierd op het kussen, haar groene ogen die verlangend naar hem keken, haar volle roze lippen… Hij wist niet hoe snel hij zich moest uitkleden.


  Zwijgend sloeg ze Leandro gade. Wat was het heerlijk weer even samen te kunnen zijn en in alle rust van elkaar te kunnen genieten, dacht ze. Die gescheiden slaapkamers vond ze maar niets; wat haar betreft kwam daar zo snel mogelijk een einde aan. Als er iets was waar ze behoefte aan hadden, dan was het wel tijd; tijd en privacy.


  Zijn grote liefde. Die drie woorden bleven maar door haar hoofd spoken. Zou ze ze ooit kwijtraken, vroeg ze zich af. Toen ze Leandro in al zijn naakte glorie voor zich zag staan, vergat ze echter alles om zich heen. Het was of ze vanbinnen vloeibaar werd, vloeibaar en warm…


  ‘Je hunkert naar me,’ fluisterde hij, zich naast haar neervlijend.


  ‘Ja…’ Onbewust bevochtigde ze haar lippen. Haar hart ging als een razende te keer.


  Hij pakte haar hand en bracht hem waar hij hem hebben wilde. Toen ze hem begon te strelen, bedekte hij haar lippen met de zijne en trok intussen haar nachthemd uit.


  Toen hij zijn tong tussen haar lippen wrong en haar mond plunderde, huiverde ze van genot. Tegelijk begon hij de zachte rondingen van haar borsten te liefkozen en beroerde hij met zijn duimen haar harde tepels.


  Kreunend duwde ze haar bekken omhoog. Ze voelde dat ze de controle begon te verliezen. Het was of alle spanningen van de dag in één klap van haar af gleden en ze alleen nog maar één ding wilde: hem. Hemel, ze smachtte naar hem.


  Bij het voelen van zijn vingers op haar intiemste plekje, dacht ze dat ze gek werd.


  ‘Zo zacht als zijde ben je, gatita,’ fluisterde hij hees. ‘Warme soepele zijde.’ Hij boog zich over haar heen, duwde haar benen uiteen en liet zich bij haar naar binnen glijden.


  Ze hapte naar adem. Haar temperatuur steeg bij elke stoot, ze zweepte hem op, harder, dieper, sneller… Met een wilde kreet gaf ze zich over aan haar orgasme, om even later volkomen buiten adem weer op aarde te belanden.


  ‘En, heb ik aan je verwachtingen voldaan?’ vroeg Leandro plagend, terwijl hij zijn vingers door haar haren haalde.


  Hijgend sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Je hebt jezelf overtroffen,’ fluisterde ze.


  Op dit soort ogenblikken had ze het gevoel dat Leandro haar echt toebehoorde, dat hij niet alleen letterlijk, maar ook figuurlijk dichtbij was.


  Seks als vervanger van liefde? Ach, dacht ze, wat was daar eigenlijk tegen? Zo liep ze in ieder geval minder risico dan haar moeder, die had gemeend niet zonder liefde te kunnen en altijd ongelukkig was geweest. Zij, Molly, zou echter gelukkig zijn. De man die met haar was getrouwd omdat ze een kind van hem verwachtte, nam het huwelijk serieus. Ze was ervan overtuigd dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om haar te helpen zich aan te passen aan haar nieuwe leven.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd in een leeg bed, was ze daar echter niet meer zo zeker van. Ze sprong eruit en stormde de kamer ernaast binnen. Leandro was weg – en het was nota bene weekend! Kon hij nu echt niet even één dag vrijhouden om met haar te zijn? Zou ze soms te veel van hem verwachten, vroeg ze zich geschrokken af. Het werd haar opeens pijnlijk duidelijk waar zijn prioriteiten lagen…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Molly wierp een blik door de openstaande deuren van haar atelier toen ze een auto hoorde aankomen. Het was Julieta. Leandro’s jongste zusje studeerde in Sevilla, waar ze een appartement had, maar op vrijdag kwam ze altijd naar huis om Fernando te zien, die op het landgoed woonde. Om praatjes te voorkomen reed ze nooit rechtstreeks naar zijn huis, maar parkeerde ze haar auto op de binnenplaats.


  Snel richtte Molly haar aandacht weer op datgene waar ze mee bezig was; ze vond dat ze toch al te veel wist over hun verhouding. Leandro zou razend zijn als hij hoorde dat zijn zusje met iemand van het personeel rommelde.


  Niet zonder trots bekeek ze de vruchten van haar arbeid. Ze had wat geëxperimenteerd met een nieuw glazuur en had haar nieuwe houtoven in gebruik genomen, en ze was bepaald niet ontevreden met het eindresultaat.


  De afgelopen maand had ze dan ook keihard gewerkt. Fernando Santos had haar geholpen bij de inrichting van haar atelier. Haar nieuwe oven stond in een aparte brandvrije ruimte ernaast. Als ze naar buiten keek, zag ze niets dan olijfgaarden en blauwe lucht. Nee, wat dat betreft kon ze niet beter wensen: ze had een ruime, lichte en goed geoutilleerde werkruimte met een schitterend uitzicht en ze kon zich volledig wijden aan het pottenbakken. Waarom was ze dan niet gelukkig?


  Ze zag zichzelf weerspiegeld in een de ruit van een van de deuren. Inmiddels was ze zes maanden zwanger, en ze had een behoorlijk dikke buik. Ook haar borsten waren zwaarder geworden. Ze voelde zich wanstaltig dik. In het begin had ze zich zorgen gemaakt dat Leandro haar gaandeweg steeds minder aantrekkelijk zou gaan vinden, maar hij had het tegendeel bewezen door iedere verandering van haar lichaam met mannelijk enthousiasme te omarmen.


  Met de seks zat het nog steeds goed, dacht ze zuur. Ook wat dat betreft had ze niets te klagen. Leandro sliep elke nacht bij haar en hij had een gezonde behoefte aan seks. Wanneer ze weer eens alleen wakker werd of voor de zoveelste keer ’s avonds alleen thuis zat, omdat hij moest overwerken of op zakenreis was, besefte ze echter wat er aan hun relatie ontbrak. Ze had kasten vol mooie kleren en een enorme verzameling sieraden die maar bleef groeien, want telkens wanneer Leandro zich herinnerde dat hij ook nog een vrouw had, bracht hij een of ander sieraad voor haar mee of een fles parfum. Ook daarvan bezat ze intussen een hele collectie.


  Desondanks was ze ervan overtuigd dat hij vrijwel nooit aan haar dacht. Hij belde nooit eens even voor de gezelligheid wanneer hij op zakenreis was. Hij vertelde haar nooit wat hij dacht, en hij weigerde zelfs antwoord te geven wanneer ze vragen stelde over Aloise. Haar nieuwsgierigheid naar dat onderwerp noemde hij ‘ongezond’. Nadien was ze er nooit meer over begonnen.


  ‘Zeg toch tegen hem dat hij de pot op kan en kom terug naar Londen,’ had Jez gisteravond gezegd, toen ze hem had opgebeld om haar hart te luchten. ‘Je zit daar moederziel alleen in een vreemd land en je verveelt je dood. Als je toch zo weinig van die hertog van je ziet, kun je net zo goed hier komen zitten. Hij moet toch regelmatig voor zaken naar Londen? Dan ziet hij straks zijn kind ook nog eens, en jij kunt tenminste weer je eigen leven leiden.’


  ‘Ik ben niet iemand die het gemakkelijk opgeeft, dat weet je. Mijn kind zal opgroeien in een gezin, niet in een gebroken gezin,’ zei ze fel. ‘Je trouwt met de bedoeling om bij elkaar te blijven.’


  ‘Ja, maar dat vereist compromissen van beide partijen. Nu lijkt het erop dat jij de enige bent die water bij de wijn doet.’


  Het was waar, dacht Molly somber. Ze had niet de indruk dat er voor Leandro zoveel was veranderd nu hij getrouwd was: hij deed gewoon wat hij daarvoor ook al deed. Op geen enkele manier hield hij rekening met haar; ze had het gevoel geen deel uit te maken van zijn leven. Ja, ze deelde het bed met hem, maar voor de rest voelde ze zich buitengesloten.


  De enige met wie ze contact had was Julieta. Verder was de taal natuurlijk nog een probleem. Ze kon zich intussen al wel verstaanbaar maken, maar ze beheerste het Spaans nog niet genoeg om een behoorlijk gesprek te kunnen voeren.


  En dan was er natuurlijk haar schoonmoeder nog. Officieel heette het dat ze in Sevilla woonde, maar intussen zat ze na een halfjaar nog steeds op het kasteel. Ze maakte de ene ondermijnende opmerking na de andere, maar dan wel verpakt in beleefde bewoordingen, zodat ze ongrijpbaar was. Dat was een van de redenen waarom Molly zo veel mogelijk tijd in haar atelier doorbracht.


  Overigens was Leandro er nog geen enkele keer geweest. Keer op keer beloofde hij te komen kijken, maar op de een of andere manier kwam het er nooit van. Ook voor de babykamer, die momenteel werd ingericht, leek hij geen enkele belangstelling te hebben.


  Een zachte klop tegen het glas van de deur bracht haar terug in de werkelijkheid.


  ‘Hallo,’ zei Julieta opgewekt. ‘Ik ga morgenavond stappen met een stel vrienden in het kader van mijn verjaardag. Heb je misschien zin om mee te gaan? Je kunt bij mij blijven logeren.’


  Molly stond op het punt om nee te zeggen; Leandro zou het immers vast niet goedvinden. Maar zelf nam hij haar ook nooit eens mee uit, bedacht ze toen. Ze was getrouwd met een workaholic die nooit tijd had om eens iets gezelligs te gaan doen met zijn vrouw!


  Opeens had ze zin om eens iets recalcitrants te doen. Sinds wanneer was zij het soort vrouw dat zat te wachten tot haar man een keer thuiskwam? Iemand die alleen dingen deed waarvoor ze toestemming had? Ze nam Julieta’s uitnodiging aan.


  Julieta was zo blij als een kind. Nu kon ze Molly eindelijk aan al haar vrienden voorstellen.


  In de afgelopen maanden waren ze goede vriendinnen geworden, naar elkaar toe gedreven door hun gemeenschappelijke vijand, Doña Maria. Arme Julieta kon ook geen goed doen in de ogen van haar moeder.


  Tegen het einde van de middag reed Molly terug in een van de Land Rovers van het landgoed. Basilio, die zo langzamerhand haar gewoonten kende, stond haar op te wachten bij de tuindeur aan de zijkant van het huis. Zo kon ze haar schoonmoeder ontlopen, die op dit uur meestal een kopje thee in de salon dronk. Hij zwaaide de deur open en maakte een buiging voor haar, iets wat nog altijd een beetje op haar lachspieren werkte.


  ‘Muchas gracias, Basilio,’ zei ze in het voorbijgaan. Vervolgens ging ze naar haar kamer, pakte een tijdschrift en verdween naar de badkamer voor een ontspannend bad.


  Ze keek echt uit naar morgenavond. Morgen zou ze haar haren en haar nagels laten doen, maar wat moest ze aantrekken? Zwangere vrouwen stortten zich meestal niet in het uitgaansleven… Leandro zou dit helemaal niet leuk vinden, dacht ze. Nou ja, dat was dan jammer voor hem.


  Al bladerend door het tijdschrift werd haar aandacht getrokken door een foto van een aantrekkelijke vrouw die andere manier bekend voorkwam. Ze ging zo abrupt rechtop zitten, dat het badwater over de rand gutste.


  Ze keek nog eens goed naar de mooie blonde vrouw, die zich in een ommuurde tuin vol bloemen bevond. Dat was verdorie haar zus! Dat was Ophelia – het kon niet missen! Opgewonden begon ze het bijbehorende artikel te lezen.


  Ophelia was getrouwd – waarom ook niet, ze was zeven jaar ouder dan Molly – en had inmiddels drie kinderen met Lysander Metaxis, een Griekse zakenman. Die naam kwam haar bekend voor, waar had ze hem eerder gehoord? Haar zus, die een plantenkwekerij bezat, had haar huis en tuin opengesteld in het kader van een liefdadigheidsactie.


  Molly sloeg de pagina om en staarde naar een foto van Madrigal Court. Onwillekeurig huiverde ze; de aanblik van het statige huis bracht onaangename herinneringen bij haar naar boven.


  Het moment dat ze het oude statige huis voor het eerst had gezien, stond haar nog helder voor de geest. Ze had bij haar grootmoeder in de auto gezeten, en ze kwamen net van haar moeders begrafenis. Wat was ze opgewonden geweest! Ze had er niet over uit gekund dat iemand van haar familie het zich kon veroorloven in zo’n kast van een huis te wonen.


  Helaas had Gladys, haar grootmoeder, die met haar scherpe tong zelfs Doña Maria zou hebben doen verbleken, al snel een einde aan haar vreugde gemaakt. Zodra ze een geschikte school voor Ophelia had gevonden, had ze Molly meegedeeld dat ze niet op Madrigal Court kon blijven wonen.


  ‘Je zus is zestien; jij bent nog een kind. Je moet begrijpen dat ik op mijn leeftijd geen zin meer heb om nog een kind te moeten grootbrengen,’ had Gladys Molly te verstaan gegeven.


  Molly had bezworen haar niet tot last te zullen zijn. Ze zou haar niet voor de voeten lopen, meehelpen in het huishouden. Uiteindelijk had Gladys haar haarfijn uitgelegd waarom ze haar niet in huis wilde nemen.


  ‘Je vader was een buitenlander. Toen hij je moeder zwanger maakte, was hij al getrouwd met een andere vrouw. Het was een schurk, want nog voordat je geboren werd, liet hij je moeder stikken. Toch kon hij haar niet met rust laten!’ had Gladys Stewart vol bitterheid uitgeroepen. ‘Een kind krijgen zonder dat je getrouwd bent is een schande, Molly. Dat is de reden waarom je niet hier kunt blijven. Het is beter voor iedereen dat je geadopteerd wordt.’


  Sindsdien had Molly haar grote zus, die ze had geadoreerd en die de enige stabiele factor in haar jonge leven was geweest, niet meer gezien. Tot vandaag.


  Met tranen in de ogen las ze het artikel uit. Toen klom ze uit bad en droogde ze zich haastig af. Haar besluit stond vast: ze ging onmiddellijk contact zoeken met Ophelia. Haar grootmoeder kon haar daar nu niet meer van weerhouden – over haar werd in dat artikel trouwens met geen woord gerept. Ze kon zich niet voorstellen dat haar zus haar zou afwijzen; zo wreed was Ophelia niet.


  Ze snakte ernaar om haar hart bij iemand uit te storten – bij iemand die haar zou begrijpen. Bij Julieta kon ze haar verhaal natuurlijk niet kwijt, en Jez was een man; hij kon haar alleen maar aanraden bij haar man weg te gaan. Alsof dat zo gemakkelijk was!


  Snel ze schoot een paar kleren aan en ging achter de computer zitten. Lang hoefde ze niet te zoeken: tot haar verbazing bleek Madrigal Court een eigen website te hebben. Een ogenblik dacht ze na over wat ze zou schrijven. Ze besloot het zo kort en zo neutraal mogelijk te houden en stuurde haar zuster een e-mailtje met de vraag of Haddock, de oude papegaai, nog leefde en voegde er haar mobiele nummer aan toe.


  Net op dat moment kreeg Leandro op zijn kantoor in Sevilla bezoek van een oom, die nogal verbolgen was over bepaalde geruchten die hem ter ore waren gekomen. De verstokte vrijgezel was oprecht gechoqueerd, maar te verfijnd en te discreet om in detail te treden. Het zou om een familielid gaan dat zich te veel inliet met een niet nader te noemen man. Uiteraard kon ook de bron niet genoemd worden.


  Na oom Esteban een tijd te hebben aangehoord, was Leandro nog niet veel wijzer.


  ‘Natuurlijk wordt er gezegd dat kunstenaars zich nu eenmaal laten dicteren door hun gevoel en niet door hun verstand,’ merkte Esteban misprijzend op. ‘Maar als heer des huizes hoor jij een eind aan dit soort activiteiten te maken en de naam van de familie hoog te houden. Nogmaals, het spijt me, maar ik vond dat ik je op deze onverkwikkelijke zaak moest attenderen.’


  Eerst was Leandro geneigd Estebans verhaal met een korrel zout te nemen. De oudere man was nog van de oude stempel: de rok van een meisje vond hij al gauw te kort, een vrouw die flirtte deugde niet, laat staan als ze zich na zeven uur ’s avonds buitenshuis zonder chaperonne in mannelijk gezelschap bevond.


  Zodra de woorden ‘kunstenaar’ en ‘gevoel’ vielen, moest Leandro echter onwillekeurig aan Molly denken en vond hij het opeens niet zo meer zo geestig. Wat dat betreft was hij net zo conservatief als zijn zeventiende-eeuwse voorvaderen, die hun vrouwen opsloten en om hen duelleerden tot de dood erop volgde.


  ‘Fernando Santos…’ mompelde hij met opeengeklemde kaken, en hij sprong op uit zijn stoel.


  Esteban schrok van de plotselinge beweging en knikte ernstig.


  Molly was weer even terug naar haar atelier gegaan. Het zou nog wel even duren voordat Leandro thuiskwam, maar ze had niet de rust om thuis te zitten wachten en besloot dat ze net zo goed even kon gaan opruimen. Ze keek dan ook verrast op toen ze hem uit de auto zag springen die voor het atelier stilhield. Zoals gewoonlijk wanneer ze hem zag, stokte haar adem en ging haar hart sneller kloppen.


  Met een stralende glimlach liep ze op hem toe. ‘Goh, wat fijn dat je nu eens keer komt kijken hoe het geworden is,’ was het eerste wat ze zei. ‘Ik rekende er eigenlijk al niet meer op.’


  Leandro wierp een blik in de richting van het gebouwtje waarin het kantoor van de opzichter gehuisvest was. Dat het nu toch nooit bij hem was opgekomen dat zijn vrouw wel eens zou kunnen aanpappen met een man die elke dag een paar uur in het kantoor pal tegenover haar atelier werkte…


  ‘Nou, je hebt heel wat werk verzet, zeg,’ bromde hij, het atelier rondkijkend. Het zag er allemaal heel georganiseerd en geordend uit.


  ‘Zonder Fernando’s hulp was het me ook niet gelukt,’ zei ze. ‘Hij kwam met een vriend van hem aanzetten die kunstschilder is en die me ook kon vertellen waar ik materiaal en een oven kon kopen.’


  Geen wonder dat ze haar heil elders zocht, dacht Leandro vol zelfverwijt; hijzelf had haar op geen enkele manier geholpen. Hij pakte een schaal op waarvan het glazuur wel parelmoer leek. ‘Niet gek,’ mompelde hij. ‘Lang niet gek. Ik heb te weinig voor je gedaan, besef ik, maar het is fijn om te weten dat Santos zichzelf nuttig heeft gemaakt. Zie je hem vaak?’


  Hij was geïrriteerd, merkte ze. ‘Bijna iedere dag. Hij zit hier pal tegenover me.’


  ‘Je moet wat terughoudender zijn in de omgang met hem,’ reageerde hij, haar doordringend aankijkend.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg ze boos. ‘Wat suggereer je nu met die opmerking?’


  ‘Ik suggereer niets. Ik vertrouw je. Ik denk niet dat je zo stom bent om iets met een andere vent te beginnen, maar ik denk wel dat je je wat roekeloos gedraagt. Je moet niet vergeten dat we hier niet in Londen zijn, maar op het Spaanse platteland, waar men nogal conservatieve opvattingen heeft over de omgang tussen mannen en vrouwen. Als je daar geen rekening mee houdt, krijg je geheid problemen.’


  ‘Maar ik heb helemaal niets gedaan dat niet door de beugel kan!’ riep Molly uit.


  ‘Kennelijk wel, want een van mijn familieleden is vandaag speciaal naar me toegekomen om me daar attent op te –’


  Molly deed een stap naar hem toe. ‘Iemand is naar je gekomen om zijn beklag over me te doen? Wat heb ik dan precies gedaan, als ik vragen mag?’


  ‘Zo gedetailleerd was zijn verhaal niet. Het bestond voornamelijk uit suggestief gemompel en het veelbetekenend optrekken van wenkbrauwen,’ antwoordde hij, terwijl hij haar handen in de zijne nam. ‘Ik zou het nooit over je hebben met anderen. Ik waarschuw je alleen dat je een beetje op je tellen moet passen. Je hebt hier nu eenmaal een bepaalde status, en iedereen verwacht dat je je daarnaar gedraagt. Het is een kleine, hechte gemeenschap; iedereen kent elkaar. Er wordt een hoop gekletst, en ik wil niet hebben dat er over mijn vrouw geroddeld wordt.’


  ‘Maar ik heb niets gedaan wat aanleiding tot geroddel zou kunnen geven. Tenzij… Ik zie je moeder ertoe in staat een of ander verhaal de wereld in te helpen waardoor ik in een kwaad daglicht kom te staan.’ Abrupt trok ze haar handen uit de zijne.


  ‘Ik zie niet in wat mijn moeder hiermee te maken heeft,’ zei Leandro verbaasd.


  Ze plantte haar handen in haar zij. ‘Jij verdenkt me ervan dat ik heb aangepapt met Fernando, terwijl daar helemaal niets van waar is.’


  ‘Laten we erover ophouden. Ik heb geen zin in ruzie,’ zei hij ijzig. ‘Het was niet de bedoeling je boos te maken.’


  ‘Wel ja, ik ben weer boos.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Jij komt me vertellen dat er over me gekletst wordt, maar je zegt niet wie er wat over me gezegd heeft. Je waarschuwt me wel dat ik op mijn tellen moet passen, omdat mijn gedrag wel eens verkeerd geïnterpreteerd kan worden door deze of gene. Alsof ik een of ander dom wicht ben dat jou wel eens in verlegenheid zou kunnen brengen! Moet je horen, ik mag dan wel niet uit een chique, aristocratische familie komen zoals jij, maar ik weet wat fatsoen is,’ besloot ze.


  Ineens kreeg hij een ingeving. ‘Maakt Santos het je soms moeilijk?’ vroeg hij. ‘Is dat het probleem?’


  ‘Nee! Jij bent het probleem, Leandro!’ Trillend van woede beende ze naar de deur, waar ze, ongeduldig rammelend met haar sleutelbos, wachtte tot hij buiten was. Nadat ze het atelier had afgesloten, liep ze zonder iets te zeggen naar haar auto.


  ‘Laat hem hier maar staan. Je kunt ook met mij meerijden. Ik heb liever niet dat je in zo’n bui achter het stuur kruipt,’ zei hij met rauwe stem. Hij begreep absoluut niet waarom ze opeens zo fel van leer trok. Zouden die geruchten dan meer waarheid bevatten dan hij dacht?


  ‘Ik doe waar ik zin in heb!’ riep Molly terug. Waarom deed hij zo bezitterig? Kennelijk wilde het maar niet tot hem doordringen dat ze echt alleen maar oog voor hem had.


  In twee tellen was hij bij haar. ‘Om de dooie dood niet, querida,’ zei hij, en hij tilde haar zonder pardon op en zette haar op de passagiersstoel van zijn auto.


  Molly was zo overdonderd door deze onverwachte actie, dat ze haar stem pas weer hervond tegen de tijd dat ze bijna thuis waren. Toen begreep ze opeens waarom hij niet wilde dat ze zelf naar huis reed: Aloise was immers na een ruzie met hem kwaad achter het stuur gekropen – met alle gevolgen van dien.


  Liet hij maar eens wat meer los over zijn vrouw. Wat Molly van haar wist waren feiten, maar over de persoon Aloise wist ze niets. O, ze wist hoe zijn eerste vrouw eruit had gezien: in de eetkamer hing een levensgroot portret van haar, een blonde schoonheid. Blijkbaar was ze ook niet dom geweest, want ze was tijdens haar leven een succesvol advocaat geweest. Daarnaast werd ze geroemd om haar liefdadigheidswerk en had ze bekend gestaan als een uitstekende gastvrouw. Daar kon toch niemand tegenop, dacht Molly somber.


  Ze haalde diep adem. ‘Weet je, ik kan soms toch zo kwaad op jou worden,’ begon ze. ‘Vooral wanneer ik het gevoel heb dat ik gedicteerd word. En helemaal als je tegen me doet alsof ik zo stom ben als het achtereind van een varken.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet. Jij moet ook alles met zoveel hartstocht doen –’


  ‘En daar ben ik trots op,’ mompelde ze.


  ‘Ik begin eraan te wennen.’ Hij wierp een zijdelingse blik op haar gezicht en zag dat ze haar best deed om haar emoties in toom te houden. Aan die emoties lag dezelfde vitale levenskracht ten grondslag als aan haar sensualiteit, besefte hij. Het was dan ook geen wonder dat ze zo’n actief en bevredigend seksleven hadden. Niettemin vond hij het nodig om de tijd die hij met haar doorbracht beperkt te houden. Alles met mate, was zijn credo. Hij zou niet gauw vergeten hoe hij zich had gevoeld toen hij had gemerkt dat Santos zich tot haar aangetrokken voelde. Het was niet een reactie waar hij trots op was. Zo lang hij erin slaagde de boel onder controle te houden, zo redeneerde hij, hoefde hij niet bang te zijn zoiets nog eens te moeten meemaken.


  Voor het slapengaan controleerde Molly haar mailbox nog even. Nog geen reactie van Ophelia, constateerde ze teleurgesteld. Waarschijnlijk liet ze haar mailbox beheren door een assistent die het kaf van het koren moest scheiden en had ze het e-mailtje nog niet eens onder ogen gehad.


  Opeens sloeg de twijfel toe. Was het wel eigenlijk wel zo’n goed idee geweest contact met Ophelia te zoeken? Misschien had ze er eerst even goed over na moeten denken in plaats van zo impulsief te handelen – maar als ze op dit moment ergens behoefte aan had, dan was het aan contact met haar grote zus, die vroeger ook al haar steun en toeverlaat was geweest.


  


  Julieta legde haar mobieltje neer en draaide zich om naar Molly, die voor de spiegel haar lippen aanzette met rode lippenstift. ‘Dat was mijn moeder…’


  ‘Zoiets vermoedde ik al,’ reageerde Molly meelevend. ‘Toen ik op het punt stond naar jou te gaan, werd ik door haar onderschept. Ze vertelde me dat ik eruitzag als een hoer en dat fatsoenlijke jonge vrouwen ’s avonds niet zonder hun man de deur uit horen te gaan. Ik heb haar genegeerd.’


  De brunette schudde ongelovig het hoofd. ‘Moeder was buiten zichzelf van woede. Zo heb ik haar nog nooit meegemaakt.’


  ‘Mijn schuld. Ze houdt er niet van genegeerd te worden.’


  ‘Maar ze heeft toch het recht niet om zo tegen je tekeer te gaan? Leandro zou dat nooit goedkeuren. Waarom vertel je hem toch niet hoe je door haar behandeld wordt?’


  ‘Het lijkt me niet verstandig om gedoe te krijgen met iemand die nog jaren deel zal uitmaken van ons leven,’ antwoordde Molly schouderophalend. ‘Ik had gehoopt dat ze er vanzelf genoeg van zou krijgen en terug zou gaan naar haar eigen huis.’


  ‘Ik had je niet moeten uitnodigen, besef ik nu,’ zei Julieta. ‘Ik zou het vreselijk vinden als je straks door mijn toedoen ruzie met Leandro krijgt. Maar ja, ik wist ook niet dat er werd gefluisterd dat jij veel te dik was met Fernando.’


  Molly trok een wenkbrauw op. Zo, dat zou vast ook haar schoonmoeder ter ore zijn gekomen. ‘Ach, gekletst wordt er overal –’


  ‘Maar straks heeft iemand mij het huis van Fernando zien binnen gaan en dacht hij of zij dat jij het was…’ De angst sloeg Julieta om het hart, nu ze besefte dat haar verhouding met Fernando waarschijnlijk niet zo lang meer geheim zou blijven. ‘Fernando is al wel druk op zoek naar een andere baan, maar als hij geen goede referentie krijgt van mijn broer, kan hij ernaar fluiten.’


  Molly liet wijselijk niets van haar opluchting merken. Het zat haar natuurlijk niet lekker dat ze haar mond had gehouden over Julieta’s escapade, dus ze zou blij zijn als hun stiekeme ontmoetingen niet langer onder haar neus plaatsvonden.


  Net zat ze even later met Julieta en haar vrienden in een drukbezochte tapasbar, toen haar telefoon rinkelde. Het was Leandro, en hij klonk niet vrolijk.


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je uitging?’


  Met een zucht streek Molly haar zwarte jurkje glad. ‘Ik dacht dat het je toch niet zou opvallen als ik er niet was,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Vertel me maar gauw waar je zit, dan kom ik naar je toe.’


  Dat leek Molly niet zo’n goed idee, aangezien Fernando zich straks bij het gezelschap zou voegen. ‘Nee, dat hoeft niet.’


  ‘Je bent mijn vrouw, hoor!’ zei hij met stemverheffing.


  ‘Weet ik. Er zijn van die momenten – nu, bijvoorbeeld – dat zo’n trouwring nogal knelt,’ klaagde ze. ‘Het leven was een stuk leuker toen ik nog vrijgezel was. Nou, ik zie je morgen wel, hè?’


  ‘Morgen? Waar slaap je vannacht dan?’ brulde hij, zijn zelfbeheersing verliezend.


  Molly grijnsde. Had ze hem daar even mooi te pakken! ‘Hoezo? Bij je zus, natuurlijk. Niet haar verjaardag komen verpesten, hoor!’


  Vreemd genoeg leek vanaf dat moment de lol er een beetje af te zijn. Misschien kwam het doordat ze de enige in het gezelschap was die niet dronk; misschien sloeg de vermoeidheid toe.


  Het was over twaalven toen ze aankwamen bij de exclusieve nachtclub waar ze met Fernando hadden afgesproken. Toen Molly een camera zag flitsen, realiseerde ze zich dat de pers er ook was, en ze glipte haastig naar binnen. Tijdens de show dwaalden haar gedachten af naar Leandro. Ze miste hem. Vanuit haar ooghoek zag ze Fernando flirten met een van Julieta’s vriendinnen; hij had meteen voor haar afgedaan. Julieta was duidelijk verliefd, maar zijn interesse in haar werd waarschijnlijk meer ingegeven door het feit dat ze goed in de slappe was zat.


  De muziek en de stemmen vormden gaandeweg een zee van geluid, waarin ze langzaam dreigde weg te zakken. Ze moest op een zeker moment toch in slaap gevallen zijn, want toen ze zich wilde omdraaien, merkte ze dat ze in een auto geduwd werd. Er klonken luide stemmen om haar heen, en toen ze haar ogen opsloeg, werd ze verblind door het geflits van camera’s.


  ‘Wat… waar gaan we heen?’ Snel ging ze rechtop zitten.


  Naast haar zat Julieta, die om Fernando’s hals hing. ‘Naar huis. Ga maar weer lekker slapen,’ antwoordde ze.


  Thuis in Julieta’s appartement slaagde Molly er nog net in zich uit te kleden en in bed te kruipen. Nog voor haar hoofd het kussen raakte, sliep ze.


  De volgende ochtend werd ze wakker gebeld. Toen ze haar mobieltje uit haar handtas viste, ontdekte ze dat ze al tien oproepen had gemist.


  ‘Molly?’ riep een vrouwenstem. ‘Ben jij dat, Molly?’


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’ Molly herkende de stem, maar durfde het nog niet helemaal te geloven.


  ‘Met Ophelia… Herken je mijn stem niet?’ riep haar zuster ietwat gespannen uit. ‘Wat jammer dat je in Spanje zit, ik zou je zo graag in de armen willen sluiten!’


  Niet in staat nog een woord uit te brengen, barstte Molly in tranen uit. Ze had haar grote zus teruggevonden!


  Vanzelfsprekend hadden ze heel wat bij te praten. Molly, die er niet van hield om de schijn hoog te houden, kwam er ronduit voor uit dat Leandro met haar getrouwd was omdat hij haar zwanger had gemaakt.


  ‘Ik krijg niet de indruk dat je erg gelukkig bent.’ Ophelia klonk bezorgd.


  ‘Dat ben ik ook niet,’ bekende Molly. Dat ze desondanks haar werkverslaafde echtgenoot niet kwijt wilde omdat hij zo goed in bed was, zei ze er maar even niet bij.


  Ze wist niet wat ze hoorde toen Ophelia vertelde dat ze nog een oudere halfbroer van Russische afkomst hadden, Nikolai Arlov, en dat ze allebei al jaren naar haar op zoek waren.


  Natuurlijk wilde Molly verder alles weten over Ophelia’s man, Lysander Metaxis, en haar kinderen. Ze hoorde zichzelf hardop lachen en realiseerde zich dat ze niet meer alleen was.


  Op een gegeven moment stak Julieta haar hoofd om de deur om te zeggen dat de limousine klaar stond om haar naar huis te brengen en om te vragen of ze voor vertrek nog wilde ontbijten. Molly schudde haar hoofd en sprak met Ophelia af het gesprek op een later tijdstip voort te zetten.


  Snel trok ze de schone kleren aan die ze had meegebracht en pakte ze haar spullen bij elkaar. Intussen wist ze ook dat de meeste gemiste telefoontjes afkomstig waren van Leandro, en onwillekeurig kreeg ze het gevoel dat ze een ongehoorzame tiener was die de regels had overtreden en nu op het matje werd geroepen.


  Buiten werd ze opgewacht door een handvol verslaggevers, die allemaal tegelijk vragen op haar begonnen af te vuren. Blij dat Leandro’s bewakingsdienst er was om de paparazzi op afstand te houden, dook ze de limousine in.


  Thuis werd ze opengedaan door Basilio. Ze keek verbaasd op toen Leandro zijn hoofd om de deur van zijn werkkamer stak; ze wist niet beter dan dat hij vandaag voor zaken naar Genève moest. ‘Goh, ben je nog niet vertrokken?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde je nog even de ochtendkrant laten zien.’


  Ze ging zijn werkkamer binnen en wierp een nieuwsgierige blik op de opengeslagen krant die op zijn bureau lag. Verstijfd van schrik boog ze zich over de foto’s heen. Er was een foto bij van een vrouw met bloeddoorlopen ogen en verwarde haren die overeind werd gehouden door twee kornuiten. Op een andere was dezelfde vrouw te zien, maar nu lag ze volkomen uitgeteld op de achterbank van een limousine. Die vrouw was zij. Ze zag er niet bepaald flatteus uit, schoot het door haar heen. Haar jurk was opgeschoven tot halverwege haar dijbenen en haar dikke buik torende erbovenuit.


  ‘Hoe heb je dit kunnen laten gebeuren?’ fulmineerde Leandro. ‘Heb je dan geen moment gedacht aan de gezondheid van de baby?’


  ‘Ik was gewoon bekaf… Heus, ik heb de hele avond geen druppel alcohol gedronken!’ riep ze uit. ‘Die foto’s geven een totaal verkeerd beeld –’


  ‘Hoezo? Heb je soms niet samen met onze opzichter tot vier uur ’s nachts in een nachtclub gehangen? Heeft hij je er niet praktisch uit moeten dragen? Nou?’


  ‘We waren met een hele groep waar hij bij hoorde,’ zei Molly zwakjes.


  Leandro was witheet van woede. ‘Je hebt met hem de nacht doorgebracht in het appartement van mijn zus. Hij is gesignaleerd toen hij vanochtend in alle vroegte het gebouw verliet!’


  Wat moest ze daar nu op zeggen? Als ze vertelde hoe de vork in de steel zat kreeg Julieta onherroepelijk problemen, en niet zo’n beetje ook. Hoe kon Leandro nu toch denken dat ze met een ander het bed in zou duiken? Waarom had hij zo weinig vertrouwen in haar? Ze droeg nota bene zijn kind! Had hij dan totaal geen respect voor haar?


  ‘Ik heb niets met Fernando. Hij is mijn type helemaal niet. En als ik jou zo zie, ben jij ook mijn type niet,’ zei ze. ‘Het spijt me dat die foto’s je ernstig in verlegenheid brengen, maar ik zweer je dat ik niet onder invloed was van alcohol of drugs. Ik ben in de nachtclub in slaap gevallen. Het was hartstikke laat en ik was doodmoe. Ik heb niets gedaan waarvoor ik me zou moeten verontschuldigen.’


  Hij keek haar fel aan. ‘Ik geloof je niet. Ik wil de waarheid horen.’


  ‘Ik heb je de waarheid verteld: ik ben met Julieta gaan stappen vanwege haar verjaardag.’


  ‘Waarom wilde je dan niet zeggen waar ik je kon vinden, toen ik je eerder op de avond belde?’


  Wensend dat ze zich niet verplicht voelde Julieta te beschermen, verplaatste Molly haar gewicht van de ene voet op de andere. ‘Ik had behoefte om een avond even niet jouw echtgenote te zijn. Is dat soms een misdaad?’


  Haar grappig bedoelde opmerking was niet aan hem besteed. ‘Hoe lang ga je al met Santos om?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou bijna gaan denken dat je maar al te graag wilt dat ik je ontrouw ben geweest, zodat je een reden hebt om je van me te laten scheiden. Is dat zo? Ben je tot de conclusie gekomen dat dit een vergissing was en wil je nu zo snel mogelijk van me af?’


  ‘Kraam geen onzin uit,’ teemde hij.


  ‘Het is geen onzin. Ik wil van jou af,’ schreeuwde ze. ‘Ik wil mijn oude leven terug, dus waarom zou jij dat niet willen? Je bent er nooit, ik zit hier weg te kwijnen. Ik wil een vent die geïnteresseerd is in wat ik doe en met wie ik de dingen kan delen. Jij hebt het altijd maar druk met geld verdienen en zaken doen. Ik kom op de laatste plaats; nooit heb je tijd voor me, of voor de baby die binnenkort geboren gaat worden. Je vindt vast dat ik niets te klagen heb, maar al dat geld, die titel en die maatschappelijke status van je kunnen me gestolen worden. Ik wil iets anders van je.’


  ‘Zo is het wel genoeg geweest,’ beet hij haar toe. Als ze dacht dat hij zich liet afleiden door dit soort argumenten, dan had ze het mis. ‘Ik moet nu weg, anders ben ik te laat in Genève. Tot morgen.’


  ‘Je zei dat je me geen liefde kon geven,’ zei ze met verstikte stem. ‘Maar wat heb je me dan wel gegeven, Leandro?’


  Inmiddels zo kwaad dat hij geen woord meer kon uitbrengen, klemde hij zijn kaken op elkaar. Zo lang ze de waarheid bleef ontkennen, viel er niets te bespreken. Hij zou Julieta eens flink aan de tand voelen, en als dan zou blijken dat Molly hem had bedrogen, dan zat er niets anders op dan van haar te scheiden. Vreemd genoeg trok die optie hem allerminst aan.


  Dit was toch niet te geloven, dacht Molly. Hij vertrok gewoon naar Genève, alsof er niets gaan de hand was! Als dat geen bewijs was dat hij geen waarde aan zijn huwelijk hechtte…


  


  Ze wilde net haar kamer binnen gaan, toen haar telefoon rinkelde. Zodra ze de stem van haar zus hoorde, barstte ze in snikken uit. Hortend en stotend legde ze uit wat er aan de hand was.


  Toen Molly haar hart had uitgestort, vertelde Ophelia dat ze nu bij hun broer Nikolai was en dat hij stond te popelen om Molly te spreken.


  Er volgde wat geroezemoes op de achtergrond.


  ‘Weet je zeker dat je bij die bullebak in Spanje wilt blijven?’ vroeg een krachtige mannenstem. ‘Als je wilt, kan ik je binnen een paar uur komen halen en terugbrengen naar Engeland.’


  Het was wel een heel verleidelijk aanbod, dacht Molly. Het zou heerlijk zijn om over een paar uur weer op eigen bodem te zijn. ‘Kun je dat… Ik bedoel, meen je dat?’


  ‘Moet je horen, ik sta te popelen om mijn kleine zusje te leren kennen.’


  ‘Zo klein ben ik niet meer –’


  ‘Voor mij ben en blijf jij mijn kleine zusje,’ zei hij gedecideerd.


  Molly verkeerde in grote tweestrijd. Ze snakte ernaar haar familie te zien, en ze voelde zich zo diep gekwetst door Leandro, dat ze nauwelijks normaal kon denken. Moest ze hier nu gaan zitten wachten tot hij terug was uit Genève? Er was toch niets veranderd? Hij hield niet van haar; ze zou nooit aan Aloise kunnen tippen. Zelfs het feit dat ze zijn kind droeg, leek hem opeens niets meer te kunnen schelen. Wat had ze hier eigenlijk nog te zoeken?


  Haar besluit stond vast; ze rechtte haar schouders en haalde diep adem. ‘Ik wil graag dat je me komt halen.’


  Nikolai beloofde haar weer te zullen bellen zodra hij in Spanje was, waarna hij de telefoon teruggaf aan Ophelia. Die was zo opgewonden dat ze nauwelijks meer te verstaan was, maar haar enthousiasme had een troostend effect op Molly.


  Na het telefoongesprek ging Molly achter het bureau zitten en pakte pen en papier om een brief aan Leandro te schrijven. Terwijl ze probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten, merkte ze dat de tranen over haar wangen stroomden. Het was pijnlijk te moeten toegeven dat ze veel meer om hem gaf dan andersom, maar ze was niet van plan zo’n zielig geval te worden dat genoegen nam met de kruimels die haar werden toegeworpen omdat ze dacht dat ze geen recht had op een heel brood. Als zij ongelukkig was, dan zou ze haar kind ook niet gelukkig kunnen maken. Haar droom om met Leandro een gelukkig gezin te vormen zou altijd een droom blijven…


  Tijdens het pakken van haar koffers deed ze een merkwaardige ontdekking. Tastend onder de kast naar een ontbrekende schoen, stuitte ze op een rare bult in het tapijt. Toen ze het tapijt wegtrok, kwam er tot haar verbazing een doosje anticonceptiepillen onder vandaan. Nee maar, dacht ze. Wie zou dat daar nu hebben verstopt? Kennelijk had Aloise er niets voor gevoeld zwanger te worden en had ze daartoe de nodige maatregelen genomen. De perfecte echtgenote was dus helemaal niet zo perfect, dacht Molly. Ze haalde haar schouders op en legde het doosje terug op de plaats waar ze het had gevonden.


  Haar juwelen liet ze allemaal achter; ze deed zelfs de twee ringen van haar vinger en legde ze op de toilettafel. Na een lichte lunch, die ze op haar kamer gebruikte, ging ze nog even liggen. Ze werd wakker toen Nikolai belde om te zeggen dat hij in Spanje was aangekomen. Nadat ze zich had aangekleed, liet ze haar bagage naar beneden brengen. Basilio stond handenwringend onder aan de trap. Het nieuws dat hun huwelijk was gestrand zou veel ophef veroorzaken, bedacht ze. En dat terwijl Leandro toch al een hekel aan ophef had… De baby trapte in haar buik, alsof hij aanvoelde dat ze het moeilijk had.


  Doña Maria was in de deuropening van de salon komen staan. Zwijgend en met een zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht sloeg ze Molly gade. Het kon Molly niets schelen. Een aanzwellend geronk vertelde haar dat de helikopter bezig was te landen.


  Op dat moment raakte ze er pas echt goed van doordrongen wat ze aan het doen was. Veel gelegenheid om erbij stil te staan kreeg ze niet, want iemand roffelde ongeduldig op de voordeur.


  Toen Basilio de deur opendeed, zag Molly een lange goedgebouwde man met donkere haren op de ingang toe lopen, terwijl de lijfwachten die hem omringden zich verspreidden. Op de achtergrond stond een helikopter waarop de naam Arlov Industries te lezen stond.


  ‘Molly?’ vroeg hij, terwijl hij een waarderende blik over haar gestalte liet gaan. Vervolgens wierp hij het hoofd in de nek en lachte. ‘Ik geloof mijn ogen niet, je bent nog kleiner dan Ophelia!’


  Doña Maria, die met uitpuilende ogen naar hem, zijn mannen en zijn helikopter staarde, keurde hij geen blik waardig. Hij knipte in zijn vingers, waarop een van zijn lijfwachten zich over de bagage ontfermde.


  Aan de arm van haar nieuwe broer stapte ze het zonlicht in, maar een deel van haar wilde niet vertrekken.


  ‘Je twijfelt nog een beetje, hè?’ raadde haar metgezel.


  ‘Ik denk dat ik op dit moment geen andere keus heb.’


  Nikolai Arlov hield zijn pas in en keek haar ernstig aan. ‘Als echtgenoot moet ik je waarschuwen dat die Spaanse hertog van je je dit niet gauw zal vergeven.’


  ‘We zullen het wel overleven,’ mompelde Molly schouderophalend, denkend aan al die avonden die ze in eenzaamheid had doorgebracht.


  ‘Wil je echt bij hem weg, of wil je hem alleen wakker schudden met deze actie?’ vroeg Nikolai langs zijn neus weg.


  Die grote broer van haar leek te weten hoe vrouwen in elkaar zaten, dacht ze. ‘Daarover ben ik het nog niet helemaal met mezelf eens.’


  ‘Toch niet omdat hij naar Genève is vertrokken, want dat is werk,’ legde Nikolai uit, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat werk op de eerste plaats kwam.


  Plotseling voelde ze de tranen achter haar ogen branden. Er gebeurde ook zoveel tegelijk. Ze knipperde haastig met haar ogen en hief haar kin op. Voordat Leandro verscheen was het haar ook gelukt om een leven op te bouwen; ze zou het wel overleven zonder hem. Nu moest ze het alleen nog willen.


  De helikopter was intussen opgestegen, en terwijl het kasteel langzaam uit het zicht verdween, vroeg ze zich vertwijfeld af of ze Leandro ooit nog zou terugzien.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Mismoedig staarde Leandro naar zijn pijnlijke knokkels. Op weg naar het vliegveld was hij nog even bij Santos langsgegaan. De opzichter, die kennelijk had beseft dat zijn geheim was ontdekt, was net bezig geweest zijn bagage in zijn auto te laden. De man was geen partij voor hem gebleken. Hij had wat vage verontschuldigingen gemompeld, maar had geweigerd op de vuist te gaan. Onbegrijpelijk dat Molly zich aangetrokken voelde tot een vent zonder ruggengraat.


  Verdorie, hij had nooit naar Genève moeten gaan. Hij kon zich absoluut niet concentreren, werd doorlopend geplaagd door allerlei beelden van Molly in de armen van een andere vent. Tegen het middaguur besloot hij de rest van zijn afspraken van die dag af te zeggen en vloog hij terug naar huis.


  Thuisgekomen, had hij een heftige woordenwisseling met zijn moeder, die vervolgens een uur later briesend het huis verliet.


  Zodra de rust was weergekeerd, zocht hij Molly’s kamer op. De kamer lag er verlaten bij. Ze had een briefje achtergelaten waarin stond dat ze haar zus had teruggevonden en dat ze nog een broer bleek te hebben. Een broer die Nikolai Arlov heette en die haar per helikopter was komen ophalen, dacht Leandro somber. Haar broer was een Russische miljardair…


  Met een zucht keek hij de kamer rond. Haar ringen lagen op haar toilettafel, en hij stelde zich voor hoe ze ze, briesend van woede, van haar vingers had gehaald. Zijn blik viel op de afdruk van haar lichaam op de beddensprei; ze had vlak voor haar vertrek nog op bed gelegen.


  Hij balde zijn vuisten, niet goed wetend wat hij met zijn gevoelens aan moest. Vervolgens probeerde hij zich een leven voor te stellen zonder Molly – een leven zonder kleur, zonder warmte. Zijn huis zou weer stil en levenloos zijn. Nu zou er niemand meer op hem wachten wanneer hij ’s avonds moe thuiskwam.


  Maar ja, dacht hij toen, misschien moest het zo zijn. Als ze hem ontrouw was geweest, dan zat er niets anders op dan te scheiden. Gek genoeg wilde de logica van die redenering niet tot hem doordringen. Er was namelijk één ding waar hij niet omheen kon: haar bed was leeg en zij was vertrokken.


  Iemand klopte op de deur. Geïrriteerd draaide hij zich om, en hij wilde net zeggen dat hij niet gestoord wenste te worden, toen hij zag dat het Julieta was. Ze stond bedeesd in de deuropening, haar gezicht was vlekkerig van het huilen.


  ‘Ik heb nu even geen zin om te praten,’ zei hij met onvaste stem.


  ‘Maar ik kom je vertellen dat ik degene was die een verhouding met Fernando had,’ bracht ze snikkend uit.


  


  Met zijn drieën lagen ze in en rond het zwembad achter Nikolais huis in Londen. Molly dobberde op een luchtbed rond, nippend aan een koel drankje.


  ‘Je begint er al beter uit te zien,’ constateerde Abbey, de knappe roodharige en hoogzwangere echtgenote van Molly’s broer. Wat onhandig boog ze zich voorover om haar zoon Danilo, een levendige peuter die precies op zijn vader leek, droog te wrijven.


  ‘Toen je in Londen aankwam was je net een wandelend lijk,’ voegde Ophelia eraan toe. ‘Nu ben je een stuk relaxter.’


  Molly lachte. Ze voelde zich helemaal thuis in de schoot van haar familie. De eerste dagen had ze bij Ophelia en Lysander op Madrigal Court gelogeerd. Daar had ze voor het eerst kennisgemaakt met haar nichtje en twee neefjes, van wie de jongste pas vier maanden oud was. Nikolai had erop aangedrongen dat ze een DNA-test zou doen, zodat haar identiteit van nu af aan nooit meer in twijfel kon worden getrokken. Daarnaast had de test nog een ander, bijzonder verrassend verband tevoorschijn gebracht.


  Molly was, zo wees het DNA-onderzoek uit, een dochter van Aristide Metaxis, een Griekse zakenman. Hij had haar moeder voor het altaar laten staan, maar was een paar jaar later opnieuw haar minnaar geworden. Inderdaad had Molly nog een vage herinnering van een man die altijd snoepjes voor haar meebracht als hij op bezoek kwam.


  Aristides geadopteerde zoon Lysander, Ophelia’s echtgenoot, was dus niet alleen Molly’s zwager, maar bleek tevens haar geadopteerde halfbroer te zijn. Verder moest Aristide op de hoogte zijn geweest van het feit dat hij een dochter had, want na zijn dood bleek hij haar een niet onaardige som geld te hebben nagelaten.


  Toen de huistelefoon overging, nam Abbey op. Een tel later keek ze naar Molly. ‘Je echtgenoot is hier.’


  Meteen begon Molly naar de kant te peddelen. Ze klom op het droge en sloeg de badhanddoek die Abbey haar toewierp haastig om zich heen. Eindelijk, dacht ze. Leandro had er wel de tijd voor genomen – ze zat al een week in Engeland. Ze schoot een paar teenslippers aan en liep op een holletje naar de lift.


  Achteraf gezien had ze net zo goed de trap kunnen nemen, want toen ze boven de lift uit stapte, was ze volkomen buiten adem.


  Ze trof Leandro in de zitkamer aan; hij stond voor het raam en draaide zich om toen ze binnenkwam. Het was overduidelijk dat hij niet had verwacht dat ze in bikini zou verschijnen.


  Zwijgend staarde Molly hem aan. Ze was even vergeten hoe goed hij eruitzag en wat een effect hij op haar had. Hemel, ze hoefde hem maar te zien of haar lichaam kwam tot leven. Ineens besefte ze hoe erg ze hem had gemist.


  ‘Je broer wilde niet zeggen waar je zat,’ was het eerste wat hij zei.


  Ze verstrakte. ‘O? Dat wist ik niet –’


  ‘Ik heb contact met hem gehad op de dag dat je bent vertrokken. Jullie zaten in het vliegtuig naar Londen,’ hernam hij grimmig. ‘Hij zei dat je me niet wilde spreken.’


  Molly verschoot van kleur. Waar haalde Nikolai het lef vandaan om zich in haar huwelijk te mengen? ‘Dan heeft hij voor zijn beurt gesproken, maar ik vermoed dat hij het deed om me te beschermen.’


  ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden,’ zei Leandro ernstig. ‘Ik heb je ten onrechte verdacht van ontrouw. Julieta heeft me verteld hoe het in werkelijkheid zat.’


  ‘O…’ Zo’n spontane spijtbetuiging was wel het laatste wat ze had verwacht. ‘Ik heb haar sinds mijn vertrek niet meer gesproken. Hoe is het met haar?’


  ‘Ze vond het heel erg dat dit ons uit elkaar gedreven heeft en voelt zich vreselijk schuldig. Overigens heeft ze het intussen uitgemaakt met Santos. Ze was erachter gekomen dat ze niet de enige vrouw in zijn leven was. Ik vraag me wel af waarom je me niet meteen de waarheid hebt verteld.’


  Molly ging rechtop staan en haalde diep adem. ‘En jij denkt dat je me had geloofd? Vanaf het moment dat je mij met Fernando zag praten, dacht je dat we –’


  ‘Dios mio. Ik was stikjaloers,’ gaf hij knarsetandend toe. ‘Ik zag onmiddellijk dat hij gecharmeerd van je was.’


  ‘Hoor eens, voor mij is Fernando een egocentrische rokkenjager, en ik weet zeker dat er meer vrouwen zijn die zo over hem denken,’ zei ze. ‘Maar, eh…’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat jij nooit jaloers was?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Op het moment dat ik dat beweerde was ik daar ook heilig van overtuigd,’ mompelde hij. ‘Ik was me er helemaal niet van bewust dat ik vergiftigd werd door jaloezie. Daardoor interpreteerde ik de dingen verkeerd. Ik heb me laten dicteren door mijn grootste, eh… angst,’ besloot hij, het laatste woord nauwelijks hoorbaar uitsprekend. ‘Je had natuurlijk volkomen gelijk toen je zei dat ik meer vertrouwen in je moest hebben. Maar jij bent nu eenmaal een mooie sensuele jonge vrouw, en de wereld zit vol mannen die daar oog voor hebben.’


  De badhanddoek dreigde van haar schouders te glijden, en hij liet zijn blik op haar borsten rusten. Zich terdege bewust van zijn blikken, trok Molly de handdoek weer omhoog.


  ‘Hoe kun je zomaar besluiten om bij me weg te gaan?’ vroeg Leandro.


  ‘Nou, dat was niet zo moeilijk. Ik kreeg gaandeweg steeds meer het gevoel dat ik de enige was die probeerde iets van onze relatie te maken. Jij was nooit thuis en ik zat met je moeder opgescheept, die me niet kon luchten of zien!’


  ‘Ik wist ook helemaal niet dat ze zo’n gruwelijke hekel aan je had. Vlak nadat je was vertrokken, liet ze merken hoe ze over je dacht. Ze is inmiddels terug naar Sevilla en beseft dat ze pas weer welkom is op het kasteel wanneer ze jou behandelt met het respect waarop jij, als mijn wettige echtgenote, recht hebt. Wat ik overigens niet begrijp is dat ik heb moeten wachten tot ze een keer uit haar slof schoot om te ontdekken dat ze je het leven zuur maakte. Waarom heb je me daar niets over gezegd?’


  Een terechte vraag, moest Molly erkennen. ‘Ik wist niet wiens kant je zou kiezen en ik wilde je niet voor de keus stellen. Ik ging ervan uit dat ze wel genoeg zou krijgen van haar pesterijtjes en dat ze me uiteindelijk wel zou accepteren.


  ‘Maar je hoeft zulk gedrag toch van niemand te accepteren? Zeker niet in je eigen huis! Je had naar me toe moeten komen – natuurlijk zou ik jouw kant hebben gekozen. Als iemand weet waartoe mijn moeder in staat is –’


  ‘Het zou me niets verwonderen als zij ook achter dat financiële aanbod zat dat me een paar dagen voor onze trouwdag werd gedaan,’ zei ze.


  ‘Wat voor financieel aanbod?’


  Snel vertelde ze hem van de brief die ze van het juristenkantoor had ontvangen en over het gesprek dat daarop was gevolgd. Hij reageerde verbijsterd en wilde onmiddellijk de naam van het kantoor weten.


  ‘Juist, ja. Ik heb die club wel eens wat voor me laten doen. Het lijkt me zeer waarschijnlijk dat mijn moeder dat aanbod heeft gedaan. Ik had nooit kunnen denken dat ze zich tot dit soort valse praktijken zou verlagen,’ mompelde hij. ‘Dat ze zo ver gaat om mijn leven te kunnen bepalen –’


  ‘Ze vindt me niet goed genoeg voor jou.’


  Zijn woede was bijna tastbaar. ‘Dios mio,’ riep hij toen uit. ‘Twee miljoen pond! Toch koos je ervoor om met me te trouwen?’


  ‘Ja… Achteraf bekeken was het misschien verstandiger geweest om dat geld aan te pakken en te maken dat ik weg kwam, geloof ik,’ zei ze gekscherend.


  Leandro ging pal voor haar staan. ‘Ik ben blij dat je dat niet gedaan hebt en dat je onze trouwdag gewoon doorgezet hebt,’ zei hij, haar diep in de ogen kijkend. ‘Ik zou alleen willen dat ik er meer van had gemaakt.’


  ‘Schei uit, dat spijt je niet,’ wierp ze ertegenin. ‘We zouden nooit getrouwd zijn als je geen kind bij me had verwekt. Voor jou was ons huwelijk dan ook niet meer dan een formaliteit; de rest vind je onbelangrijk. Maar ik vind de rest wel belangrijk; zo’n saai functioneel bestaan is dus niets voor mij. Ik kan zo niet leven, en ik wil het ook niet.’


  ‘Maar moest je daar nu uitgerekend op dat moment over beginnen? Ik bedoel, ik was er die ochtend heilig van overtuigd dat je de nacht met een minnaar had doorgebracht. Kwam het niet bij je op dat dat dus juist niet het moment was om me aan te spreken op mijn tekortkomingen als echtgenoot?’


  ‘Ik had de nacht niet met een minnaar doorgebracht, dus die gedachte is niet bij me opgekomen, nee.’


  ‘Ik had me de hele nacht zorgen liggen maken om jou!’ reageerde hij heftig. ‘Ik weet het, het is mijn eigen schuld,’ liet hij er meteen op volgen. ‘Dat heeft je broer Nikolai me wel duidelijk gemaakt. Als je gebruik had gemaakt van de bewakingsdienst, had je geen last gehad van de paparazzi en zou ik geweten hebben waar je die avond was.’


  ‘Ik heb geen lijfwacht nodig.’


  Haar handen in de zijne nemend, keek Leandro haar aan. ‘Jij bent belangrijk voor me… Ik wil je terug, mi corazón. Als je broer me meteen had verteld waar ik je kon vinden, dan had ik dit al veel eerder tegen je kunnen zeggen.’


  Molly werd heen en weer geslingerd tussen hoop en twijfel. ‘Je zult het ongetwijfeld goed bedoelen, Leandro, maar het huwelijk is meer dan alleen maar doen wat een fatsoenlijk man hoort te doen voor de vrouw die zijn kind draagt.’


  In zijn wanhoop kneep hij haar handen bijna fijn. ‘Hoe kan ik je ervan overtuigen dat het van nu af aan anders zal zijn?’ vroeg hij. ‘Geef me een kans. Ik zal bewijzen dat je wel degelijk belangrijk voor me bent.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik weet het niet, Leandro,’ zei ze. ‘Het punt is dat je nog steeds niet door hebt waar het om gaat. We hadden het goed in bed samen, daar niet van, maar verder had ik niet het idee dat ik een rol in je leven speelde. Je kwam vaak niet eens thuis om te eten. Je belde me nooit. En als je een paar dagen op zakenreis was geweest, was er niet aan je te merken of je me gemist had.’


  Bij het horen van die woorden, was hij bleek geworden. ‘Ik heb het altijd moeilijk gevonden om mijn gevoelens te laten merken,’ zei hij. ‘Ik hield mezelf voor dat ik moest oppassen je niet te veel nodig te hebben – ik beschouwde dat als een zwakheid. Ik heb graag alles onder controle, ook mijn gevoelens.’


  ‘Ik ben juist het tegenovergestelde, Leandro. Ik laat mijn gevoelens graag merken, ik zeg spontaan wat me voor de mond komt, ik ben impulsief. We passen helemaal niet bij elkaar, zie je dat dan niet? Ik voelde me eenzaam en ongelukkig bij jou, en dat wil ik gewoon niet meer,’ besloot ze. Maar de verleiding was groot, dacht ze meteen. ‘Zo. Het hoge woord is eruit. Nu weten we tenminste waar we aan toe zijn.’


  ‘Maar zonder jou vind ik er niets aan!’ zei Leandro met stemverheffing.


  ‘Ik geloof dat je nu maar beter kunt gaan.’


  ‘Ik pieker er niet over,’ beet hij haar toe.


  ‘Als dat is wat ze wil, kun je het maar beter doen,’ zei een diepe mannenstem.


  Molly keek om en zag haar beide broers in de deuropening staan. Hun gezichten stonden allesbehalve vriendelijk.


  ‘Toe, Nikolai. Bemoei je er niet mee, alsjeblieft.’


  Leandro rook zijn kans. ‘Sluit jij je aan bij je broer, Lysander?’


  ‘Nee. Ik geloof niet in inmenging in andermans huwelijk,’ antwoordde de Griek bedrieglijk kalm. ‘Maar waag het niet mijn zus nog meer verdriet te doen, want ik fileer je.’


  De Russische zakenman wierp Leandro een kille blik toe. ‘Molly heeft ons om op terug te vallen. Ze heeft verder niemand nodig.’


  ‘Het lijkt me dat Molly dat zelf wel uitmaakt,’ zei Leandro kil, zich naar de deur begevend. Vlak voor hij de kamer verliet, draaide hij zich nog even om naar Molly. ‘Je weet waar je me kunt vinden.’


  Molly knikte. Alles in haar schreeuwde dat ze hem tegen moest houden. Het kostte haar al haar wilskracht om hem gewoon maar te laten gaan. Het was maar beter zo, hield ze zichzelf voor. Ze had de juiste beslissing genomen; ze wilde geen leven waarin ze nooit meer zou zijn dan een goede tweede echtgenote van een man die haar geen liefde kon geven. Een leven waarin ze haar liefde voor hem moest verbergen om haar eigenwaarde niet te verliezen. Ze zou dapper zijn en leren dat ze best zonder hem kon.


  ‘Goed zo,’ zei Nikolai, haar een schouderklopje gevend. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen.’


  ‘Als dit inderdaad is wat ze wil,’ meende Lysander. Hij leek er niet helemaal van overtuigd.


  ‘Molly en ik zijn niet bepaald in weelde opgegroeid,’ zei Nikolai. ‘De Spaanse hertog heeft op een dure Engelse kostschool gezeten. Wat hebben ze in vredesnaam met elkaar gemeen?’


  ‘Hij is anders geen snob, hoor,’ bracht Molly er zwakjes tegenin.


  ‘Ze hebben straks een kind,’ zei Lysander. ‘En dat kind lijkt me reden genoeg voor haar om geen overhaaste beslissingen te nemen. Een scheiding heeft nogal wat consequenties.’


  Scheiden? Geschrokken staarde Molly hem aan. Dat klonk opeens wel heel definitief… Dat zou betekenen dat ze Leandro alleen nog maar zou zien wanneer hij zijn kind kwam bezoeken – ze moest er niet aan denken.


  Ze raakte er steeds meer van overtuigd dat dat niet was wat ze wilde. Als ze zoveel om Leandro gaf, was het dan niet de moeite waard hun huwelijk nog een kans te geven? Toen ze die avond met de kinderen van haar broer aan het spelen was, liet ze Abbey weten dat ze naar Leandro ging.


  Een van Nikolais mensen begeleidde Molly tot aan de deur van het appartement. Leandro reageerde aangenaam verrast toen hij haar zag; hij had haar duidelijk niet verwacht. Hij rook naar whisky en hij zag er voor zijn doen onverzorgd uit: hij had geen das om, zijn jasje was gekreukt en hij moest zich nodig scheren.


  ‘Molly?’ Het was duidelijk dat hij zijn ogen niet geloofde.


  Zonder iets te zeggen liep ze door naar de zitkamer. Op tafel stond een halfvolle fles whisky met een enkel glas en een bord eten dat er onaangeroerd uitzag.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei ze.


  Hij keek haar onderzoekend aan, maar zijn blik was wazig en hij leek nogal onvast op zijn benen te staan. ‘Laat maar horen,’ bromde hij.


  Het was niets voor hem om in zijn eentje te zitten drinken, dacht ze. ‘We zouden een paar weken op vakantie kunnen gaan om uit te vinden of we nog iets van ons huwelijk kunnen maken.’


  ‘Uitstekend idee!’ zei hij onmiddellijk.


  ‘Maar Leandro… Weet wat je zegt. We hebben immers nog nooit een hele avond thuis samen op de bank doorgebracht.’


  Er verscheen een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik heb er alles voor over om je niet kwijt te raken, mi preciosa.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. Het was duidelijk dat hij serieus had nagedacht. Hij realiseerde zich nu dat een scheiding zou betekenen dat hij zijn kind niet zou zien opgroeien.


  ‘Laten we proberen van nu af aan open tegenover elkaar te zijn,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat je niet graag over je gevoelens praat, maar je hebt ze toch nog wel, hoop ik?’


  Hij antwoordde niet meteen en liet zijn blik over haar gestalte gaan. ‘Ja.’


  ‘Goed. Een lange vakantie, openheid jegens elkaar, en jij belooft op alle fronten je best te doen. Afgesproken?’


  ‘Zullen we dan maar meteen vertrekken?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee. Ga jij eerst je roes maar uitslapen,’ antwoordde Molly droogjes. ‘Wat dacht je van morgenmiddag? Denk je dat je ergens een villa kunt huren?’


  ‘Geen probleem,’ zei Leandro. ‘Je zult zien dat dit de vakantie van ons leven wordt.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Casa Limone lag midden in het adembenemende heuvellandschap van Toscane. Het was een juweel van een boerderij, van buiten geheel in oude luister hersteld, maar met een modern interieur dat van alle moderne gemakken was voorzien. Het huis bevond zich aan het einde van een lange oprijlaan, te midden van de glooiende olijfvelden en wijngaarden.


  Leandro bekende dat dit een van de huizen was die hij in de loop der jaren bij wijze van investering had gekocht, iets waar Molly nogal van opkeek. Dat hij zijn geld in onroerend goed belegde, had ze nooit geweten – maar ja, wanneer besprak hij zijn zaken nu met haar? Hij besprak toch nooit iets met haar? Dat was nu juist het hele probleem.


  Toen ze uit de huurauto stapte, waarmee ze van het vliegveld naar hun bestemming waren gereden, werd ze getroffen door een onaangename gedachte. ‘Nam je haar hier ook mee naar toe? Aloise, bedoel ik?’ vroeg ze. De vraag was eruit voordat ze het wist.


  ‘Nee,’ antwoordde Leandro, zich onmiddellijk realiserend dat dat antwoord niet toereikend was. ‘Aloise gaf de voorkeur aan de stad,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘O.’ Molly rook haar kans. Nu hij vrijwillig met wat informatie doorkwam over zijn eerste vrouw, besloot ze meteen de hamvraag maar te stellen. ‘Hadden jullie werkelijk zo’n perfect huwelijk?’


  Er volgde een zware stilte.


  ‘Nee,’ gaf Leandro toe. ‘We voelden ons allebei diep ongelukkig.’


  Gechoqueerd staarde Molly hem aan, niet wetend wat ze moest zeggen. Ze kreeg er trouwens niet de gelegenheid voor, want Leandro was al bezig de bagage naar binnen te brengen.


  In een klap had hij brandhout gemaakt van haar overtuiging dat hun relatie toch niet zou kunnen tippen aan zijn eerste huwelijk. Plotseling voelde ze zich onzeker. Hoe had ze zo blind kunnen zijn, vroeg ze zich vol zelfverwijt af. Waarom was ze niet zelf op dat idee gekomen? Het lag toch zo voor de hand! Waarom anders had hij een hekel aan huwelijken en partijen? Wie prettige herinneringen aan het verleden had, sprak er graag over, maar Leandro sprak nooit over zijn huwelijk of over Aloise. Nu begreep ze waarom.


  ‘Wat zei Nikolai tegen je toen je het huis verliet?’ vroeg Leandro.


  Molly schrok op uit haar gemijmer. ‘O, hij zei dat Abbey ons veel plezier wenste,’ antwoordde ze ontwijkend.


  Daar trapte Leandro niet in. ‘Volgens mij zei hij nog meer.’


  ‘Hij zei dat het met ons niets wordt als ik niet mezelf kan zijn,’ gaf ze met een zucht toe.


  ‘Intelligente kerel.’


  ‘Net zo intelligent als jij.’ Ernstig keek ze hem aan. Ja, hij was intelligent en knap, en fantastisch in bed. En ze hield van hem…


  ‘Dat dacht ik ook altijd van mezelf, tot jij je trouwring afdeed,’ teemde hij.


  Zijn sonore stem deed een rilling langs haar ruggengraat gaan. Ze bestudeerde zijn gezicht en kreeg een warm gevoel vanbinnen.


  Verlangend staarde Leandro naar haar welgevormde mond. ‘Wil je je ringen weer terug?’


  Ze schrok en sloeg haar ogen neer. ‘Laten we eerst maar eens zien hoe het gaat.’


  ‘Hoezo? Ik ben toch niet op proef, of zo?’


  ‘Niet alleen jij,’ zei Molly, een sussend gebaar met haar handen makend. ‘We zijn allebei op proef,’ legde ze hem geduldig uit. ‘Wat ik wil voorkomen is dat we alsnog uit elkaar gaan tegen de tijd dat ons kind gewend is om een vader en een moeder om zich heen te hebben. Als we er nu niet in slagen om er iets van te maken, kunnen we tenminste nog scheiden voordat ons kind ter wereld komt.’


  De ernst waarmee ze dat zei, viel Leandro rauw op zijn dak. Hemel, ze had er duidelijk goed over nagedacht! Hij plantte zijn handen aan weerszijden van haar tegen de muur en keek haar diep in de ogen. ‘Als je maar weet dat ik tot het bittere einde zal vechten om je te houden –’


  ‘Maar als we de strijd verliezen, wil dat toch niet zeggen dat we gefaald hebben?’ vroeg ze. ‘Het zou alleen betekenen dat we ons best gedaan hebben, maar dat we niet bij elkaar passen. Ik wil niet dat je alleen omwille van de baby bij me blijft.’


  Hij lachte schor. ‘Maar daar gaat het toch helemaal niet om? Ik wil niet uit elkaar, omdat ik jou niet kwijt wil, tesora mia…’ Langzaam streek hij met een wijsvinger langs haar lippen. ‘De afgelopen week wist ik niet beter dan dat het voorbij was tussen ons…’


  ‘Ik ook,’ bekende Molly. Voor één keer zaten ze dus op een lijn.


  ‘En nu kan ik aan niets anders meer denken,’ vervolgde hij. ‘Maar daar gaat het jou nu niet om.’


  ‘O, nee?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij. ‘Jij wilt praten en romantisch tafelen en misschien een eindje wandelen in de omgeving.’


  Alleen al de manier waarop hij het zei! Ze moest zich inhouden om hem niet uit te lachen. Met dit zorgvuldig opgestelde programma hoopte hij te voldoen aan haar verwachtingen? Lieve help. Dat hij het mis had, betekende dat hij nog steeds niet helemaal begrepen waar het om ging.


  ‘Misschien kunnen we dat morgen gaan doen. Het enige wat ik op dit moment van je wil hebben, is tijd en aandacht. Dat is nooit anders geweest,’ zei ze. ‘Er bestaat geen stappenplan dat gegarandeerd tot succes leidt, Leandro, hoe graag je dat ook zou willen.’ Als vanzelfsprekend begon ze de knoopjes van zijn shirt los te maken. ‘Maar wat we ook doen, als het iets is wat we allebei willen, is het goed.’


  Meteen legde hij een hand in haar nek, legde de andere op haar heup en bedekte haar lippen met de zijne. Hij begeerde haar en deed geen poging om dat te verdoezelen.


  Er ging een elektrische schok door haar heen toen zijn tong haar mond binnen drong. Ze onderbrak de kus om de rest van zijn knoopjes los te maken en legde haar handen tegen zijn gebronsde borstkas. Wellustig liet ze haar vingers door zijn borstharen gaan.


  ‘Jij verlangt ook naar mij,’ mompelde Leandro, toen ze hem bij de hand pakte en hem meetroonde in de richting van de trap.


  ‘Als jij nu niet snel je mond houdt, bespring ik je op de trap,’ waarschuwde Molly hem.


  In reactie daarop trok hij haar naar zich toe en kuste hij haar met een hartstocht die ze voelde tot in haar tenen. In de verduisterde slaapkamer, waar het verrassend koel bleek te zijn, hielp hij haar uit haar jurk.


  Ze vlijde zich neer op bed; hij ging naast haar liggen en begon uitgebreid haar borsten te strelen. Het ging haar te langzaam, ze snakte ernaar hem binnen in zich te voelen. ‘Leandro, toe…’ smeekte ze.


  ‘Rustig maar,’ suste hij. ‘Alles op zijn tijd. Geloof me, het is beter zo.’


  Ongeduldig duwde ze haar bekken omhoog. Een uitgebreid voorspel hoefde niet zo nodig op dit moment, ze wilde maar één ding…


  Toen hij haar intieme plekje beroerde, had ze het bijna niet meer. Het was alsof ze vanbinnen vloeibaar werd. Hij kuste haar alsof hij haar wilde verslinden. Toen draaide hij haar om, zodat ze met haar rug naar hem toe kwam te liggen. Een verraste kreet ontsnapte haar lippen, toen hij zich vervolgens bij haar naar binnen liet glijden. Ze moest hem gelijk geven: vanaf dat moment werd het alleen maar beter.


  Zijn trage stoten hadden iets verrukkelijk sensueels, en het duurde dan ook niet lang of ze werd overspoeld door golven van genot. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze haar climax bereikte. Ze liepen over haar wangen toen Leandro zich even later kreunend liet gaan.


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen, drukte zijn lippen tegen haar schouder en mompelde iets onverstaanbaars in het Spaans.


  Op dat moment besefte ze pas goed hoe erg ze elkaar hadden gemist, hoezeer ze er beiden naar verlangden elkaar opnieuw te ontdekken.


  Zijn hand tegen haar buik leggend, spreidde Leandro zijn vingers. Even later tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. ‘Volgens mij voel ik de baby bewegen, klopt dat?’


  Molly glimlachte bevestigend. ‘Hij kan flink trappen, ja.’


  ‘Ik heb je trouwens uit voorzorg aangemeld bij de plaatselijke gynaecoloog,’ zei hij, haar naar zich toedraaiend.


  ‘Dat is toch nergens voor nodig?’ Ongelofelijk dat hij eraan had gedacht!


  ‘Ik vond van wel,’ zei hij. ‘Je weet maar nooit; het kan toch gebeuren dat je net een dokter nodig hebt? De volgende keer dat je een echo laat maken, ga ik met je mee.’


  ‘Alleen als je dat wilt.’


  Verstoord keek hij haar aan. ‘Nou, ik had best eerder met je mee willen gaan, maar ik ging ervan uit dat jij dat liever niet had,’ zei hij. ‘Je hebt in ieder geval nooit te kennen gegeven dat je het fijn zou vinden als ik mee ging.’


  Hij had zich buitengesloten gevoeld, besefte ze. Dit was onbekend terrein voor hem, en hij wist niet goed wat er van hem verwacht werd. Ze gaf hem een vluchtige kus op zijn mond. ‘Goh, ik ging ervan uit dat je dat wel wist. Ik heb je er niet om gevraagd, want ik wilde niet dat je je verplicht zou voelen. Ik wist immers hoe druk je het had.’


  ‘De man die geen tijd heeft voor zijn gezin, is het ook niet waard, querida. Mijn vader overleed toen ik vijf was en ik herinner me dan ook bitter weinig van hem. Een jaar later zat ik op kostschool.’


  ‘Mijn hemel, op je zesde naar kostschool? Dat doe je een kind van die leeftijd toch niet aan? Dat is veel te jong.’


  Hij knikte. ‘Ben ik helemaal met je eens. Ik ben ook niet van plan om mijn kind naar kostschool te sturen, ook al breek ik daarmee de traditie.’


  De volgende ochtend gingen ze langs bij de gynaecoloog, een charmante man die een privékliniek bleek te hebben. Tijdens de echo was Leandro niet bij de monitor weg te slaan. Hij wilde van alles weten en stelde de dokter duizend en een vragen.


  Zijn interesse in het wel en wee van hun ongeboren kind was een aangename verrassing voor Molly. En dan te bedenken dat haar angst voor een negatieve reactie haar ervan had weerhouden het met hem over haar zwangerschap te hebben! De arme man werd zelfs wit om zijn neus toen ze van de dokter te horen kreeg dat ze, gezien haar smalle bekken, rekening moest houden met een keizersnee.


  


  ‘Wat een felle kleuren,’ merkte Leandro op, toen hij het bonte lappendekentje zag dat Molly zojuist had gekocht. Hij knipperde demonstratief met zijn ogen. ‘Is dat wel iets voor een baby?’


  ‘Ja, hoor. Baby’s zijn juist dol op felle kleuren.’


  ‘O. Nou, ik ben blij dat jij er verstand van hebt; ik weet niets van kleuren.’


  Langzaam liepen ze terug naar de auto. Het was laat in de middag en het was nog erg warm. Toen ze langs een terras kwamen, loodste hij haar naar een tafeltje in de schaduw.


  ‘Ga maar even zitten,’ zei hij. ‘Ik zie dat je moe bent.’


  Molly schonk hem een vermoeide glimlach. Waar ze vooral moe van was, was het zwanger zijn. Ze had schoon genoeg van dat gezeul met haar steeds dikker wordende buik en van die plotselinge aanvallen van misselijkheid waar ze gedurende haar hele zwangerschap last van had. Toen ze even later zat te genieten van haar lievelingsijs, dat Leandro voor haar besteld had, overheerste echter het gevoel van diepe tevredenheid.


  In de vier weken dat ze nu in Toscane waren, had ze gemerkt dat ze zich bij Leandro volledig kon ontspannen. Hij was heel attent; vaak wist hij wat ze nodig had zonder dat ze erom hoefde te vragen. Vanuit haar ooghoek zag ze de twee vrouwen aan het tafeltje naast hen steelse blikken op Leandro werpen. Ze konden hun ogen niet van hem afhouden – net als zij. Ze was altijd bang dat ze zichzelf zou verraden wanneer ze zo naar hem keek; ze deed dan ook haar best niet te veel stil te staan bij het feit dat haar liefde voor hem nooit beantwoord zou worden.


  Meteen in het begin had hij gezegd dat hij haar geen liefde kon geven. Liefde viel nu eenmaal niet af te dwingen; ze moest genoegen nemen met wat hij haar wel kon geven.


  Daar zou ze dan maar genoegen mee nemen, had ze besloten. Gisteravond had ze haar ringen weer om haar vinger geschoven. Sindsdien had ze Leandro meer dan eens naar haar hand zien kijken.


  In de afgelopen maand waren haar angst en onzekerheid gaandeweg verdwenen en durfde ze zich tevreden te voelen. Nu de schaduw van Aloise niet langer over hun relatie heen hing, hield Molly zich niet meer bezig met zinloze vergelijkingen. Aloise mocht dan misschien Leandro’s grote liefde zijn geweest, hun huwelijk was op niets uitgelopen, en dus had zij geen reden meer om zich de mindere te voelen of om jaloers te zijn.


  Er waren nog wel een heleboel dingen die ze zou willen weten, en ze moest Leandro nog steeds vertellen van het doosje anticonceptiepillen dat ze onder het tapijt had gevonden. Dat stelde ze nog maar even uit; het zou de stemming immers wel eens kunnen verpesten.


  Het was weliswaar een verlate huwelijksreis, maar wel een om nooit te vergeten. Ze slenterden langs de oude stadswallen van Luca, liepen op hun dooie gemak door de straten van Siena en Florence, vergaapten zich aan prachtige gebouwen en brachten uren door in musea. En ze bedreven de liefde tussen de limoenbomen achter het huis.


  Dromerig staarde Molly naar haar echtgenoot. Ze kon maar niet genoeg van hem krijgen.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Leandro. ‘Zie je ertegenop om morgen weer naar huis te gaan? Je familie zou het weekend komen, weet je nog wel?’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. Hij was natuurlijk bang dat ze ertegenop zag te moeten terugkeren naar het kasteel, maar dat was niet het geval. Integendeel zelfs, ze keek ernaar uit. Deze keer zou het anders zijn, daar had ze alle vertrouwen in. Nu Doña Maria haar koffers had gepakt, zou ze eindelijk de vrouw des huizes zijn. ‘Nee, ik kijk er juist erg naar uit Ophelia weer te zien,’ zei ze.


  ‘Hoe bestaat het? Jullie hebben elkaar bijna dagelijks aan de telefoon.’ Hij schudde meewarig het hoofd.


  ‘Jij moet overmorgen weer aan het werk,’ zei ze spijtig. Zo was het leven nu eenmaal, maar toch zag ze ertegen op. Het liefst zou ze hem vierentwintig uur per dag om zich heen hebben.


  ‘Maar nu zal ik meer thuis zijn,’ zei hij. ‘Ik ga voorlopig niet op reis en ik zal niet meer van die lange dagen maken. En ik zal je minstens twee keer per dag even bellen.’


  ‘Opgepast, ik zie een stralenkrans boven je hoofd verschijnen,’ reageerde ze plagend.


  ‘Ik vind het nu eenmaal belangrijk dat je gelukkig bent.’


  Een gebrek aan goede wil en inzet kon hem niet verweten worden, dacht ze. Wat was er dan misgegaan in zijn eerste huwelijk?


  Die avond aten ze in een klein restaurantje waar ze al eens eerder geweest waren. Op de terugweg naar huis besloot ze de stoute schoenen aan te trekken.


  ‘Leandro, vertel eens wat meer over Aloise…’


  Hij haalde diep adem. ‘Ze was erg geliefd. Haar familie droeg haar op handen, en ze genoot veel aanzien bij haar collega’s. We konden erg goed met elkaar overweg; we kenden elkaar ook al zo lang. Toen we halverwege de twintig waren, begonnen onze respectievelijke families druk op ons uit te oefenen. Ik genoot erg van mijn vrijheid en dacht op dat moment nog absoluut niet aan trouwen, en ik nam aan dat dat voor haar ook gold. We hadden nee kunnen zeggen, maar op de een of andere manier lag een huwelijk toch voor de hand. We dachten dat we zo’n beetje hetzelfde over het leven dachten.’ Het was even stil. ‘Je weet, ik ben geen romantisch type,’ voegde hij er toen aan toe, even vergetend dat hij de dag ervoor nog rozenblaadjes in het badwater had staan strooien.


  ‘Het leek jou dus eigenlijk wel zo praktisch?’


  ‘Ik dacht dat Aloise er ook zo over dacht. Ze was net zo min verliefd op mij als ik op haar. O, ze was mooi en bijzonder vrouwelijk, en ik houd van mooie vrouwelijke vrouwen. Maar toen we eenmaal getrouwd waren, ging de vriendschap gaandeweg in rook op. Ik begreep er niets van, maar zij bleef maar doen alsof er niets aan de hand was,’ verzuchtte hij.


  Inmiddels waren ze bij de villa aangekomen, en hij deed de deur open en liet Molly voorgaan.


  Ze deed de lichten aan. ‘Wat is er die laatste dag precies gebeurd?’ vroeg ze.


  Met een ernstige blik keek hij haar aan. ‘Wat ik nu ga vertellen, moet onder ons blijven – omwille van haar familie. Aloise zelf heeft het ook altijd angstvallig geheim gehouden.’


  Het bleef even stil. Toen haalde hij diep adem. ‘Ik moest en zou weten waarom ze zo afstandelijk tegen me deed. Toen uiteindelijk de aap uit de mouw kwam, ontplofte ik.’ Hij sloot zijn ogen en opende ze weer. ‘Ik zei dat ik me bedrogen voelde. Ik verweet haar dat ze op deze manier niet alleen haar leven, maar ook het mijne opofferde; dat ze van mij de schijn mocht ophouden, maar niet ten koste van mij. Ik… ik zei dat ik wilde scheiden.’


  Niet-begrijpend keek Molly hem aan. ‘Ik heb even iets gemist, geloof ik. Wat was precies de aap die uit de mouw kwam?’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Ze bekende dat ze op vrouwen viel. Op het moment dat ze het zei, begreep ik niet waarom ik zelf niet tot die conclusie was gekomen. Ze zat klem. Ons huwelijk was een ramp, maar dat was dan maar zo. Ze had er alles voor over om niet voor haar geaardheid uit te hoeven komen. En op het moment dat ze mijn steun en begrip het hardst nodig had, liet ik haar vallen. Toen rende ze het huis uit, sprong in haar auto, en… Enfin, je weet hoe het afgelopen is.’


  Vol medeleven pakte Molly zijn handen. ‘Wat vreselijk om daar na vijf jaar huwelijk achter te moeten komen. Logisch dat je je bedrogen voelde. Maar dat ze een ongeluk kreeg, is niet jouw schuld, en jij bent ook niet verantwoordelijk voor het feit dat het mis ging tussen jullie. Ze moet zich erg ongelukkig hebben gevoeld – jullie waren allebei ongelukkig. Hou het daar nu maar op en maak jezelf geen verwijten.’


  Glimlachend trok Leandro zijn handen uit de hare en tilde haar op. ‘Jij kunt altijd zo goed verwoorden wat ik voel. Ik ben me nooit bewust geweest van wat ik voelde tot ik jou leerde kennen. Door jou ontdekte ik ook hoe fijn het is om een vrouw te verwennen die me wil hebben om mij,’ zei hij schor, terwijl hij haar naar boven droeg, waar hij haar voorzichtig op een sofa liet zakken. ‘Vind je het gek dat ik niet van je af kan blijven?’


  Molly moest even schakelen; het was per slot van rekening niet niets wat hij zo-even had verteld. ‘Ik ook niet van jou,’ zei ze. ‘Je hebt een verslavende uitwerking op me. Ik was een heel braaf meisje voordat jij langskwam.’


  Zijn stoute grijns deed haar hart een slag overslaan.


  ‘Dat ik je eerste minnaar was, betekende veel voor me. Ik denk dat ik die eerste avond verliefd op je werd, al had ik geen idee wat me overkwam. Ik was niet verliefd op Aloise, maar ze heeft me toch erg gekwetst,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb zo ontzettend mijn best gedaan met haar, maar het lukte gewoon niet. En met jou… Ik wilde me niet te veel aan je hechten, ik wilde niet dat je te veel voor me ging betekenen –’


  Molly knipperde met haar ogen. ‘Ben je verliefd op me geworden?’


  ‘Hemel, wat heet. Ik was nog nooit in mijn leven echt verliefd geweest. Ik kende alleen lust. Ik kende het verschil niet, ik haalde ze door elkaar. En dus vroeg ik jou mijn maîtresse te worden.’


  ‘En ik vond dat een belediging.’


  Voor haar neer knielend, nam hij haar handen in de zijne en bracht ze naar zijn lippen.


  Teder streek Molly hem door zijn haren. ‘Nou, het is je verdiende loon dat ik meteen zwanger was,’ zei ze lachend. ‘Maar waarom zei je meteen dat je me geen liefde kon geven, toen je voorstelde om te trouwen?’


  ‘Ik wist niet dat ik liefde te geven had. Liefde kwam niet in mijn woordenboek voor, net zomin als jaloezie. Ik was jaloers op Jez, maar ik was me er niet van bewust.’


  ‘Wat? Op Jez?’ riep ze ongelovig uit.


  ‘Ja. Jullie hadden duidelijk een speciale band; dat ervoer ik als bedreigend.’


  Dus Leandro was niet altijd zo zelfverzekerd als hij zich voordeed, dacht ze, terwijl ze zich naar hem toe boog om hem te kussen.


  ‘De ontmoeting met jou is een confronterende ervaring geweest.’ Leandro sprong overeind en tilde haar van de sofa. ‘Ik pakte alles verkeerd aan. Ik heb je zelfs een fatsoenlijke trouwdag met huwelijksreis ontzegd.’


  ‘Inderdaad. Je was een bruidegom van niets,’ beaamde ze meteen. ‘Maar fantastisch in bed,’ voegde ze er grijnzend aan toe.


  ‘Je weet niet half hoe fijn ik het vond om jou thuis aan te treffen –’


  ‘Daar heb ik anders weinig van gemerkt, je kwam altijd ontzettend laat thuis!’ wierp Molly er verontwaardigd tegenin.


  ‘Ik had me voorgenomen afstand te houden. Ik mocht me niet laten gaan, want dat betekende controleverlies,’ zei hij zachtjes. ‘En ik heb juist graag alles onder controle.’


  ‘Ik vind het juist wel leuk als je je laat gaan,’ fluisterde ze suggestief, terwijl ze schaamteloos haar handen over zijn lichaam liet gaan. Plotseling verstrakte ze. ‘O, dat is waar ook,’ riep ze uit. ‘Ik heb je nog niet verteld van die anticonceptiepillen die ik onder de kast aantrof.’


  Even keek Leandro haar verwonderd aan, maar al snel begreep hij dat ze van Aloise moesten zijn geweest. ‘Zo. Dus ze wilde geen kinderen met me.’


  ‘Nou, ze had al het gevoel dat ze vast zat. Als ze een kind had gekregen, had ze natuurlijk helemaal geen kant meer uit gekund,’ meende Molly.


  ‘Ach, het doet er niet meer toe.’ Leandro ging zitten, tilde haar op zijn schoot en sloeg zijn armen om haar buik. ‘Het is allemaal verleden tijd. Nu heb ik jou. Ik voelde me van meet af aan tot je aangetrokken, weet je dat?’


  Onwillekeurig dacht Molly aan al die jaren dat ze het gevoel had gehad niet goed genoeg te zijn en geen recht van bestaan te hebben. Leandro en haar nieuwe en teruggevonden familieleden hadden al haar onzekerheden weggenomen. Ze voelde zich geliefd; ze voelde zich gewenst en geliefd.


  ‘Ik kwam erachter dat ik van je hield op de dag dat ik het kasteel verliet. Ik vond het verschrikkelijk om weg te moeten gaan,’ zei ze.


  ‘Ik had me veel eerder moeten realiseren wat ik je aandeed,’ zei Leandro. ‘Ik was ten einde raad toen je bij me weg was. Maar ik was wel in één keer wakker. Ik had geen idee dat je van me hield.’


  ‘O, Leandro. Ik houd van je met hart en ziel en lichaam. Voor altijd,’ bezwoer ze hem, waarna hij haar kuste met een hartstocht die haar de adem benam.


  


  Achttien maanden daarna slenterde Molly met Ophelia en Abbey en al hun kinderen langs het idyllische strand van Kastros, een Grieks eiland dat eigendom was van Lysander.


  De nieuwste uitbreiding van de familie, de kleine Felipe, lag vredig te slapen in zijn buggy. Hij had de groene ogen van zijn moeder en de lange donkere wimpers van zijn vader. Het was een levendig baasje dat overdag zelden sliep, maar het was gisteren laat geworden, en hij moest zijn slaap inhalen.


  Hij was inderdaad met een keizersnee ter wereld gekomen. Door zijn komst was de ruzie met Leandro’s familie tot op zekere hoogte weer bijgelegd. Zo mocht Doña Maria aanwezig zijn bij de doop van haar kleinzoon – iets wat ze aan Molly te danken had – en het moest gezegd worden, de oude dame was die dag een en al voorkomendheid jegens haar schoondochter geweest.


  Haar oudste dochter, Estefania, die al vrij snel partij voor haar broer had gekozen, was toen al een graag geziene gast op het kasteel geweest. Molly had geen enkele illusie over de oprechtheid van haar schoonmoeders vriendelijkheid, maar wilde haar, omwille van de vrede en de eenheid in de familie, zo nu en dan best ontvangen.


  Julieta was kind aan huis. Leandro’s jongste zusje was Fernando Santos inmiddels vergeten en had kort geleden een rijke zakenman leren kennen die haar op handen droeg en die van Leandro het stempel van goedkeuring had gekregen.


  Molly vloog regelmatig naar Londen om haar familie op te zoeken en maakte dan meteen van de gelegenheid gebruik om meteen even bij Jez Andrews langs te gaan. Die had nu een vriendin, Tamara, die net zo gek op motorcross was als hij. Het zou Molly niet verbazen als ze binnenkort gingen samenwonen.


  Thuis in Spanje leidde Molly een krankzinnig druk leven. Het terrein rond haar studio was veranderd in een waar kunstenaarsdorp met werkplaatsen voor de plaatselijke ambachtslieden en een ruimte waar ze hun werk konden exposeren en verkopen. Het idee kwam van haar; het project was gefinancierd door Leandro en door Nikolai, die erop had gestaan mee te doen. Het concept had onmiddellijk aangeslagen, en het geheel was een toeristische trekpleister aan het worden.


  Zodra Molly erachter was gekomen hoeveel tijd en moeite het kostte om het kasteel draaiende te houden, had ze een assistent voor de financiële administratie aangenomen. Ook had ze Basilio meer verantwoordelijkheden gegeven. Door een beroep te doen op zijn kennis en ervaring was ze erin geslaagd de boel een stuk efficiënter te maken, en Basilio was totaal opgefleurd.


  Niet alleen draaide het huishouden soepeler dan ooit, het kostte allemaal nog minder ook. Leandro was diep onder de indruk. Het feit dat zijn vrouw intussen vloeiend Spaans sprak en niet te beroerd was zelf ook hard te werken, maakte haar zeer geliefd onder het personeel.


  ‘Daar zijn ze eindelijk… We zouden ze met stenen moeten bekogelen!’ riep Ophelia uit, toen ze een helikopter van Metaxis achter het huis zag verdwijnen. ‘Lysander had nog zo gezegd dat hij rond het middaguur terug zou zijn, en het is nu bijna etenstijd.’


  ‘Oeps. Nikolai had me een sms-je gestuurd om te laten weten dat ze verlaat waren. Helemaal vergeten door te geven!’ zei Abbey, intussen haar zoontje van drie en zijn jongere broertje, die joelend door het water stampten, bij de kladden grijpend.


  ‘Die Nikolai van jou begrijpt tenminste iets van communicatie,’ merkte Molly op.


  ‘Ik wil wedden dat hij weer heeft ingetekend op het zoveelste buitenissige automodel,’ verzuchtte Nikolais roodharige echtgenote. ‘We hebben garages vol auto’s, en hij heeft nooit tijd om erin te rijden.’


  ‘Joh, hij is een verzamelaar.’ Molly tilde Felipe, die net wakker was geworden en prompt begon te huilen, uit de buggy en liep naar het huis, dat zich vlak boven het strand bevond.


  Op dat moment kwamen de mannen net naar beneden gelopen. Molly’s hart maakte een sprongetje toen ze Leandro zag. Soms hield ze zoveel van hem, dat het bijna pijn deed, zoals nu. Hij was met Nikolai en Lysander naar een internationale autoshow geweest. Niet dat hij ook maar iets om dure auto’s gaf; hij was alleen meegegaan omdat dit een mooie gelegenheid was om de onderlinge banden te versterken.


  Kleine Felipe hield acuut op met huilen en spreidde zijn armpjes uit toen Leandro hem van Molly overnam en hem vervolgens hoog in de lucht hield. Het jongetje kraaide het uit van plezier.


  Hij zette zijn zoon op zijn heup en sloeg een arm om Molly heen. ‘Ik heb je wel gemist vannacht, preciosa mia,’ mompelde hij.


  ‘Ik jou ook,’ zei ze zachtjes. ‘We hebben gisteravond met de kinderen hier op het strand gebarbecued.’


  Haar diep in de ogen kijkend trok hij haar naar zich toe, en onwillekeurig bevochtigde ze haar lippen.


  ‘Zeg, wanneer zijn de wittebroodsweken nu eens afgelopen bij jullie?’ zei Nikolai plagend in het voorbijgaan.


  ‘Nooit,’ antwoordde Leandro zonder zijn blik van zijn vrouw af te wenden. Hij was benieuwd hoe ze zou reageren als ze de sprekende papegaai zag die hij uit Londen had meegebracht. Toen Ophelia had gezegd dat ze de oude Haddock wel mocht meenemen, had ze daar niets van willen weten; ze vond dat ze de kinderen hun geliefde huisdier niet mocht ontnemen.


  Molly straalde. Straks, wanneer ze alleen waren, zou ze hem vertellen dat ze weer zwanger was. Zijn reactie zag ze al helemaal voor zich…


  Intussen liet Felipe luid en duidelijk merken dat hij neergezet wilde worden. Hij had het kasteel gezien dat de kinderen hadden gebouwd.


  Glimlachend keek Molly naar Nikolai, die Abbey innig omhelsde, terwijl zijn zoons zich vastklemden aan zijn benen. Lysander hield lachend een stel autosleuteltjes voor Ophelia’s neus en maakte een plagende opmerking over een auto die ze ooit in de prak had gereden.


  Hemel, wat was ze gelukkig, dacht Molly. Ze had een fantastische man, een prachtige zoon en een grote familie. Ze had meer dan ze ooit gewenst had.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Opwindende zomer met de Griek


  Niets zo goed om sluimerende passie te wekken als een reisje naar het zonovergoten Griekenland – waar Eros je recht in het hart treft…


  


  In zijn machtige armen van Jacqueline Baird


  Jemma kan haar vader maar op één manier redden van een faillissement: door te trouwen met de Griekse multimiljonair Luke Devetzi. Een liefdeloze, zakelijke deal wat haar betreft – hij heeft immers alle troeven in handen. Maar op het Griekse eiland Zante blijkt dat Luke absoluut geen genoegen neemt met haar zakelijke aanpak…


  


  Gekocht door de griek van Kate Walker


  Jessica valt na één blik opnieuw als een blok voor de knappe Alexandros Rousakis. Maar waarom is hij terug? Ooit raakte hij door háár immers alles kwijt. Al snel vergeet ze haar vragen en laat ze zich door hem verleiden en meevoeren naar Griekenland, waar ze een heerlijke tijd hebben. Tot ze een document vindt waardoor alles verandert…


  


  Onverzettelijke griek van Helen Bianchin


  Tina wordt voor het blok gezet door de arrogante maar adembenemende Jorgos Leandros, de broer van de man wiens kind ze draagt. Nu zijn broer is overleden, eist Jorgos dat de baby in de familie Leandros wordt opgevoed. Tina piekert er niet over haar kind af te staan, maar dan doet hij haar een voorstel dat ze niet kan weigeren…


  


  


  HQN Roman


  Melody van Linda Lael Miller


  (Bruiden van Bliss County)


  Nu haar vriendin Hadleigh onder de pannen is, vindt edelsmid Melody dat het haar beurt is om de ware liefde te vinden. De enige man die in aanmerking komt, is politiecommissaris Spence. Voor hem heeft ze altijd een zwak gehad, en ze hadden zelfs een tijdje een relatie. Alleen... toen zij hem destijds in al haar enthousiasme een aanzoek deed, sloeg hij het onmiddellijk af. Als ze daar weer aan denkt, wordt ze opnieuw kwaad. Ook al weet ze best dat Spence niet het type is voor huisje-boompje-beestje...


  


  De stoere Spence is nergens bang voor – behalve misschien voor de liefde. Daarom doet hij er alles aan om zijn reputatie van womanizer eer aan te doen. Toch knaagt er iets bij hem. Van al die dames die om hem heen zwermen, is er namelijk eentje met wie hij ooit iets meer zou willen: Melody. Maar ja, bij haar heeft hij het grondig verpest toen hij haar jaren geleden afwees...


  


  


  Leven vol liefde van Susan Wiggs


  (Avalon)


  Als privéverpleegster zorgt Claire Turner voor mensen in de laatste fase van hun leven. Het is haar roeping, en het tijdelijke karakter van het werk komt haar perfect uit. Ze is namelijk al jaren op de vlucht voor haar verleden. Haar patiënt George Bellamy zoekt het verleden juist op. Hij wil nog één keer terug naar Avalon, waar hij de zomers van zijn jeugd doorbracht.


  


  Ross Bellamy weigert te accepteren dat zijn grootvader zich heeft verzoend met zijn naderende einde en is vastbesloten hem over te halen zich verder te laten behandelen. Als hij in Avalon aankomt, blijkt zijn opa echter al een verpleegkundige te hebben ingehuurd. Al voelt hij zich onmiddellijk aangetrokken tot de mooie, mysterieuze Claire, hij vertrouwt haar voor geen cent. Wie zegt dat ze niet uit is op het familiefortuin?


  


  Wat hij niet weet, is dat George zo zijn eigen plannetjes heeft met Ross en Claire. Terwijl de tijd hem dreigt in te halen, hoopt de oude man hun duidelijk te maken dat het in het leven maar om één ding draait: de liefde!


  Colofon
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